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Апокрифическая книга Еноха пользовалась въ пер-

вые вѣка, христианства широкою извѣстностію какъ 
отчасти въ средѣ іудеевъ, такъ и главнымъ образом, 
въ:,средѣ хрисгіанъ, что въ. значительной мѣрѣ обу-
словливалось крайне легковѣрнымъ взглядомъ нѣкото-
рыхъ читателей на ацокрифъ, какъ на произведете, 
действительно принадлежащее тому самому патріарху, 
имя котораго онъ носитъ, какъ на писаніе богодухно-
иенное, каноническое. Такое довѣрчивое отношеніе къ 
умѣло выбранному заглаійіо апокрифа могло имѣть мѣсто 
только при полномъ ..отсутствии критической оцѣнки 
нодложнаго, произведенія; 'серьезное же и близкое зна-
комство съ книгой Е н о х а скоро привело ученыхъ чита-
телей къ рѣнштелыюму убѣжденію въ ея' подложности, 
a слѣдовательнои въ ея неканоничности, на нее стали 
смотр,ѣть послѣ »того, какъ на книгу не только безпо-
лезную, но даже и вредную 1). По мѣрѣ того, какъ 
взглядъ зтотъ утверждался въ общеетвѣ, апокрифъ 
псевдо-Еноха сталъ мало но малу выходить из*ь употреб-
лен]^! и терять своихъ почитателей: поэтому съ конца 
VJ.LL в. совсѣмъ уже замолкаютъ историческія сви-
дѣтельства объ апокрифѣ. Однако же книга Еноха, 
благодаря своей прежней широкой распространенности 
и особенно благодаря указанію св. апостола Іуды на 
пророчество Еноха ( И ст.), не была забыта совершен-
но: въ X V I I и главнымъ образомъ въ Х У І І І вв. уче-
ные любители литературныхъ древностей употребили 
много времени и трудовъ на то, чтобы отыскать затерян-

') Постанови, апост., VI кя. 16 гл.. Казань, 1854, стр. 187. 



ный апокрифъ; къ несчастно всЬ эти труды долгое 
время били совершенно безплодньши, т а к Г ' о мы 
о совершенной г.отерѣ книги Еноха сдѣчаіас „ à Ъ 

m , , t J J W H O I , y "нглійскоыу путешественнику 
ярюсу (Iii uce) почти совершенно случайно ѵлалосг отп 
екать ее въ Абиссиніи. Занимаясь здѣсь изучотіенъ Z n 
нихъ памятников!, :,«опекой литературы S 0 f о 
крылъ между книгами Св. П и с а ш Л е Е о S a по-
терянный псевдэпиірафъ Е Н О х а въ яоіопскоіт пепе 
^ г о ю Т н ™ Н а Й Д 0 Н Н в Г 0 э п и г р а ф а CT д ^ е в ^ ю книгою Еноха, сохранившеюся въ о т р ы в к а х ъ ѵ хі и 

м Г ^ Г ^ Г ' , Н е Н 0 Г Л 0 » — ' ни L S -
Ѵ и У щ Г ' Н І , І П > г ; " Л , Ю І ю з н а к м » » ' > - европейокихъ ученихъ съ своею интересною находкою, Бпккт no-

п „ І Ш ' ьоторыхъ одинъ былъ подарен® имъ вт 
Й = 3 » t " l T - c T б и б л і о т е к У ' w ^ - X 

а й ^ л в д S Ä « 
рукописи, одна Эдуардом, t 
Ф р а н к ф д а с ^ й бйбліотекѣ) и > P o ö e f f T ß L ™ 
nom). Но еще ранѣе открытія В р ю с а книга Внохч 
на эѳюпскомт, языкѣ кашшъ-то о^разомъ n o , J f S 
н ~ Т н а л т б Л Г 0 С У " ~ - и " о й р у Х и с и 
начаН- Д ° Т І ; , Л : пока Лщеіо Mai въ 
началЬ текуіцаго столѣтія не издалъ описанія мянѵ 
скриптовъ Ватиканской библіотеки ') и с а ш я м а н > " 

С, D „ k ' • V C " l ' " n i ' " ^ n n c j i » « Роберта Курцона— 

. . "I ve(. novn collectif), I. V nais a- „ r- > „. 
let. m die Offenb. d. I«ba„«es, bon« i Z * t ' i стр! Э ^ " ' " 

В с ѣ указанныя рукописи мнимо-пророческой книги 
Еноха отличаются одна отъ другой не только дѣле-
ніемъ апокрифа на отдѣлы и главы, но и самою бук-
вою текста. Этимъ разнообразіемъ рукописей отчасти 
можно объяснить тотъ фактъ, что зѳіопскій текстъ 
апокрифа нсевдо - Еноха появился въ печати .только 
чрезъ лѣтъ послѣ открытія Брюса; чтобы печатное 
изданіе оѳюискаго подлинника имѣло большее научное 
значеше, для этого нужно было если не исправить 
текстъ, то но крайней мѣрѣ выбрать изъ числа пяти 
такую рукопись, которая менѣе носила бы на себѣ 
слѣдовъ порчи и искаженій, накоплявшихся въ теченіи 
многихъ столѣічй. Достигнуть же этого, да и то тоиько 
отчасти, возможно лишь при самомъ тщательномъ сли-
ченш всѣхъ иривезенныхъ изъ Абиссиніи рукописей: 
а на подооный трудъ слишкомъ рѣдко находятся охот-
ники. Поэтому иеріюе изданіе зѳіопскаго текста книги 
Иіноха было сдѣлано безъ предварнтельнаго сличенія 
рукописен: изданіе это принадлежи™ англійскому архі-
епископу Jlopuncjj и нреитъ такое заглавіе: M a / l i a f 
H e n o c h nabi; L i b n E n o c h propheiae versio aethiopica, 
u x o n i a e J 8 0 8 . По отзыву нѣмецкаго ученаго Эвальда ') 
зто первое издаше апокрифа очень недостаточно: въ 
него нѣликомъ вошли всѣ погрѣшности и недостатки 
Оксфордской рукописи (А), послужившей оригиналомъ 
для издашя Лоранса. 

. Нѣмецкій ученый Дплльмат первый занялся сли-
чешемъ привезенныхъ въ Европу эоіопскихъ ману-
скриитовъ и постарался возстановить болѣе правильное 
чтете текста апокрифа. Результатомъ его долговре-
мениыхъ раоотъ было изданіе иенравленнаго эѳіопскаго 
текста книги Еноха нодъ такимъ названіемъ: L i b e r 
Henoch, aethiopice, ad quinqiie codicum fîdem editus 
c u m varus loctionibus, Lipsiae 1 8 5 1 . К ъ исправлен-
ному зѳюпскому тексту апокрифа въ этомъ изданіи 
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приложено указаніе всѣхъ тѣхъ разностей, которыя 
встрѣчаются въразличныхъ манускриптахъ, благодаря 
чему знатоки эѳіопскаго языка могутъ, и не обращаясь 
къ рукописямъ, всегда замѣтить и устранить тѣ ошибки, 
какія были допущены нѣмещшмъ издателемъ при исправ-
ленш текста. Кромѣ того ' ігь концѣ указанна™ труда 
помѣщена параллельная таблица различныхъ дѣленій 
книги Еноха на главы '). 

Такой выдаютційся памятникъ древней апокрифи-
ческой литературы, какъ книга Еноха, не могъ оста-
ваться долгое время безъ перевода на европейскіе языки. 
Мысль об'ь этоыъ переводѣ возникла въ ученомъ мірѣ 
еще въ концѣ Х У І І І столѣтія. По словамъ В р ю с а 
англійскій ученый Уойдъ (Woide) въ иослѣднее десяти-
лѣтіе пропіедшаго столѣтія отправился въ Парижъ и 
сдѣлалъ здѣсь латинскій переводъ апокрифа съ ману-
скрипта (В) , іюдареннаго ВрЮсомъ въ Королевскую 
библютеку. В ъ посмертиыхъ бумагахъ Уойда дѣйстви-
тельно было найдено нѣсколько отрывковъ латинскаго 
перевода книга Еноха; эти отрывки однако не пред-
ставляютъ особеннаго интереса, такъ какъ переводчикъ 
очень мало былъ знакомь съ эѳіопокимъ языкомъ ") 
Около этого-же времени нрофессоръ Галльскаго уни-
верситета докторъ ІЪеніусъ также рѣшился заняться 
переводомъ книги Еноха на латинскій языкъ, для чего 
постарался списать эѳіонскій текста нарижскаго ману-
скрипта; но и Гезеніусъ не усиѣлъ выполнить своего 
намѣрешя: онъ умеръ, не начавши перевода 8). 

В ъ 1 8 0 0 г. появился въ печати первый латинскій 
переводъ нѣсколькихъ главъ книги Еноха, сдѣланный 
знаменитымъ французскимъ оріенталистомъ Симвест-

х) Эііаладъ омывается объ иаданіи Дплльяана, какъ отру-
ibid стр н а д е ж и 0 Я І Ъ » паісзиомі, чЬмъ трудъ Лорана»; 

') Miff ne — Dictionnaire des apocryphes, t. I, col. 401. 
3) Таит, - же, col. 403 

р о т де-Саси съ Парижской рукописи !). Понятно, что 
такой неполный переводъ не "мота удовлетворить лю-
бознательности ученыхъ. Однако только черезъ 2 0 лѣтъ 
послѣ латинскаго перевода Сильвестра де-Саси поя-
вился полный переводъ книги Еноха на англійскій 
языкъ "); переводъ этотъ сдѣланъ профессоромъ Окс-
фордскаго университета (впослѣдствш архіепископомъ) 
Лорансож съ манускрипта (А), хранящагося въ Окс-
фордской библіотскѣ, Дилльманъ отзывается объ этомъ 
переводіі съ очень худой стороны: „переводъ Лоранса, 
говорить онъ, во всѣхъ его изданіяхъ ( 1 8 2 1 , 1 8 8 3 и 
1 8 3 8 гг.) переполненъ неправильностями въязыкѣ , не-
точностями и искаженіями; въ немъ не удержано даже 
тѣхъ чертъ, которыя открывали бы въ :>ѳіопскомъ 
текстѣ слѣды еврейскаго оригинала и греческаго под-
линника '). Волыпая часть недостатков!, перевода Ло-
ранса объясняется испорченностію эоіоискаго ману-
скрипта,# съ котораго и былъ сдѣлаиъ этотъ переводъ; 
англійокій ученый довѣрился вполнѣ одной только 
Оксфордской рукописи, не сличивъ ее предварительно 
съ другими манускриптами. 

Вмѣстѣ съ переводомъ Лорансъ иредставилъ также 
первый опытъ если и не вполнѣ вѣрнаго, то по край-
ней мѣрѣ осмысленнаго пониманія апокрифической книги; 
онъ снабдилъ свой переводъ довольно подробными 
комментаріями, въ Которыхъ замысловатая книга Еноха 
нуждается болѣе, чѣмъ многіе другіе памятники іудей-
ской писменности. Комментаріи эти, какъ первый опытъ, 

') Иереподъ этотъ помѣіцоит. iri, Magasine encyclopédique, 
1800, Paris, t. I, стр. 309 и дал. Сасп персвелъ главы: 1 — 2 , 
5 — 10, 22 и 32. Залѣтимъ кстати, что мы всюду укаяыііаеиь 
главы и стихи книги Еноха по нашему русскому переводу, оригн-
наіоиъ для котораго иослужиль n-Ьмецкііі нереиодъ Діильмана. 

") Mas'liaf Henoch nabi; The book of Enoch the prophet ot 
cel.; Oxford, 1821. . 

3) Das Birch Henocli, Leipzig, 1853, стр. LVIl — LVIII; cp. 
Ewald, op. cit., стр. 4. 



^ с ^ Л « ^ ^ 9 и 0 1 І С Д 0 С т а т ™ «бъясненій 
Ä Ш ! б 0 Л Ь Ш И Н ^ , г 1 і ™У™овъ являются результа-
юмъ неправильностей самого переиода. 

Н е смотря на свои слабый стороны, сочиненіе Ло 
ранен, кромѣ того что выдержало три кдані носіу 
жило также оригиналомъ д л я ^ ю ^ ѣ д у опи х Г и е р е ^ п 
книги Еноха на европейскіе языки тмъ как?до 1853 
вденодяТ,Г^Ь Ш ° Д Н 0 Г 0 H Ö M r o с я м ^ т о я т е л ы т т перевода съ оеюискаго подлинника. Опубликованный 

Н Ѣ Г К , Й П е р С ? ° Д Ъ 5 7 главъ 
ш в е р с и ' Я ) И » к а , ц , й профессору Іенскаго 

)нивсрсніеіа А. I. . / о ф ф м а щ / , является только незнч-
S Ä - - и ш ь ™ 

Х ѵ ™ ( ? р Г Ю 1 Ш Н ; И ® e , 0 , 1 C K a , 4 ) подлинника по 
f V«q,q (ob — ÎOS гл.), изданный Гоффманомъ 

Ä S Г о п Г Г Т ™ Я 0 Л Ь І І Ю Ю еамостоятелінос-пю. 
Т м ш с у ' П ѣ м е ц к і й У , , е и ь і й "ршюжилъ къ своему 

переводу обширны» подстрочный комментаріи; насколько 
о ° о и Г Ж Т , 0 ? , Ш ' уже изъ Того! 

занимают S S т е ' ^ о м ъ книги Еноха 
— І , 8 ( Х ) страницъ. Нельзя не замѣтить, что 
книіа Гоффмаиа едва-ли нотеряла-бы что нибѵіь въ 

— о м , I L В ъ C 0 ™ ' " Гоффмана слишком ь много мѣста занимаютъ выдержки изъ неізе-
водоііъ и комментарій Лоранса и Сильвестра Ä 
п е і ) е ^ пи-, ,Ѵп а н г л и ? ? К 1 Й пеР««ОД'ь киици Еноха былъ перед ьланъ на латинскш языкъ библ о т е к а і х т Штѵтт-
гардскои библіотеки І О Д и ^ ш „ издаиъ Г е о cèôô-
н я А псевдониграфопъ tf Ѵранцузскій^ пере!шдъ ^ , 
Еноха, помещенный въ сборннкѣ апокрифовъ Миня { 

') Das Buch H,Miocli in vollständiger Ueberselzmig..., Jena, 1833 

2 7 0 J 3 0 ^ P , , C < , m e V e l C , 0 S ^ « M e r - P h * . Stnllgm-diae, 1840, er,,.' 

col. i ! 2 5 D i t r a i , Ü d C S a , M , C r j | , I U k S Pàris, 1856, 

также составляетъ переделку англійскаго перевода Ло-
ранса и притомъ передѣлку самую вольную: анонимный 
переводчикъ, съ цѣлію сдѣлать французскій текстъ 
книги Еноха легкнмъ и удобнымъ для чтенія, старался 
придать своему переводу некоторую литературную об-
работку въ ущербъ буквальной точности и близости 
къ подлиннику. 

Новый самостоятельный нереводъ съ подлиннаго 
оѳіопскаго текста былъ сдѣлонъ въ 1853 г. профессо-
ромъ Тюбингеискаго университета А. Диллшатмъ '). 
Оригиналомъ для этого нѣмецісаго перевода послужилъ 
исправленный самимъ Дилльманомъ чрезъ сличеиіе пяти 
манускринтовъ ооіопскій текстъ, который былъ изданъ 
въ 1851 г. Съ внѣшней стороны нереводъ Дилльмана 
отличается отъ нредшествугоіцихъ перенодовъ дѣле-
ніемъ книги на отдѣлы, главы и стихи, такъ какъ нѣ-
мецкій переводчик'!, руководился при дѣленіи неОксфорд-
скимъ, а главнымъ обравомъ Парижскимъ манускрип-
томъ; впрочемъ при дѣленіи апокрифа на стихи нѣ-
мецкій ученый сообразовался не съ рукописями, а съ 
содержаніемъ, съ логического самостоятелыюстігоотдѣль-
ныхъ мыслей. Зиатокъ ооіонскагоязыка Эвальдъ отзы-
вается о перевод-); Дилльмана съ большою похвалою *). 
Главное достоинство этого перевода заключается въ 
его точности и близости къ подлиннику; здѣсь нѣтъ 
ни малѣйшихъ отступление отъ орнгннальнаго текста: 
•»то въ полиомъ смыслѣ подстрочный нереводъ. При 
такой дословной близости къ подлиннику нереводъ 
Дилльмана естественно не отличается легкостію и изя-
іцествомъ рѣчи; нерѣдко здѣсь встрѣчается даже мало-
понятный наборъ словъ, въ чемъ выразилось желаніе 
переводчика избѣжать нроизвольнаго навязыванія тексту 
апокрифа предвзятаго смысла. Но при всей тяжелова-
тости изложенія нереводъ Дилльмана отличается боль-

') Das Buch Hcnoch iiberzeUl und erklärt von Dillmann, Leipzig, 
1853, стр. 1—81 . 

•) Abhandlung üb. d. äthiop. B. Hen. Entstehung, стр. 10, 5 и др. 



7 1 ° п ! Г Л е Н Н ° 7 І І 0 й ^ « о в а т в д н о удобопонятное™, чѣмъ переводы Лоранса и Гоффмана. 
Комментарии Дилльмана на книгу Еноха вполнѣ 

гармонируютъ съ достоинствами его перевода; при всей 
своей сжатости эти комментаріи отличаю*™ научною 
серьезностно, достаточною полнотою и точностію. Гчав-
ное внимаше при объясненіи Дилльманъ обращаетъ на 
отыекаше прямаго смысла текста, на указание посМдо-
вательности и связи между цѣлыми о т е л а м и и разб о-
санными мыслями; понятно, что чрезъ это 
вается и внутрепній смыслъ а п о к р и ф 1 1 

п л , г о ™ Р У с с к ° м ъ языкѣ до сихъ поръ не являлось 
печатнаі-о перевода книги Еноха: тол,ко И. Я Поп-
Й ™ Г Г С 1 ю е м ъ ^ г д ѣ Дпокрифическія сказанія о 
ветхозавѣтныхъ лицахъ и собьгпяхъ« (Казань 187<> г ) 
S ™ F ° B M A ПОДРОБНО ПО латинскому переводу 
І фрёрера содержаще апокрифа псевдо-Еноха и даже 
представилъ буквальный переводъ нѣсколыіихъ главъ. 
f n l Й ^ 0 1 1 ? ? 1 хранящихся въ библіотекѣ К а -
занской Духовной Академш, находится русскій пере-
водъ второй половины книги Е н о х а (съ 7 2 главы) 
унаследованный Академіеіо отъ поі:ойнаго преосвяшен-
наго Аеанасш, архіепископа А с т р а х а н с к а я , и очевид-
но сдѣланныи самимъ архипастыремъ '). Судя но над-
писи Книга Е н о х а въ русскомъ иореводѣ часть И 
Z J ? Г Л а Ш д о 1 0 8 - й " ) ' ™ " П о л а г а т ь , ч ' т и 
первая половина книги была переведена: неизвѣстно 
L Z ; , Д У Д а 0 Н а 1 т о с ; | , У , І и л а - Этотъ рукописный пере-
водь едьланъ съ нѣмедкаго перевода Дилльмана и 
отличается близостію къ подлиннику ). 

') Покойный архіепигкопъ Лоанасій очень иного занимался 
научсяіемъ апокр,,™ пс,идо-Еноха, о чемъ свидѣтель т в у Г Г Ï 
«оцк.я сочнненія о книг* Еноха, поступи.,„ія от,. ш Г ^ ш-
скую академическую библіотеку. КрлткІя r.mhrun на иол«vi пу -ô 
писнаго перевода « B 0 « p „ « п „ѣкоторь.л поправки " Г с Ѵ ани 
рукою самого иреоевященнаго Лоанаеія. 

") ДовЬряясь опіыву авторитетна™ NI. этомъ д-Ы» ЭВ-ІІІДІ 
і̂шимь переводов книги Еніха съ »еіонскаго и ^ и п і а ™ 

Обращаясь къ указанно ученыхъ изслѣдованій о 
книгѣ Еноха, нельзя не замѣтить, что количество этихъ 
изслѣдованій простирается до весьма значительной 
цифры. Болѣе всего потрудились здѣсь нѣмецкіе уче-
ные: можно безъ преувеличенія сказать, что всѣми до-
бытыми до настоящаго времени свѣдѣніями о книгѣ 

признать персводт. Дилльмана, пріобрѣтпіпго себѣ солидную извѣст-
Hoctb основатеіьнымъ знаніемъ аѳіопскііго языка и учеными тру-
дами по разработка дрепнихъ памятиішоігь, сохранившихся въ пе-
реводе на ІЮІОПСКІЙ языкъ; поэтому мы И избрали переподъ Дилль-
мана оригиналом-!, для своего русскаго перевода.• Главное вниманіе 
при этоміі было обращено нами на точность перевода; свободную 
переработку для удобства н легкости чтепія мы считаемъ невоз-
можною для книги Еноха: при крайней тсинотѣ ея содсржанія 
такая переработка можстъ привести переводчика даже при всей 
его осторожности кг значительным!, промахамъ и искаженіянъ 
истиннаго смысла апокрифической книги. Только въ нѣкоторыхъ 
мѣстахъ мы позволяли ссбі; дІ;лать нѣкоторыя добавленія къ тексту 
для большей удобопонятности; но и этм добавленія для сохраненія 
возможной дословности обозначены въ нашемъ переводе скобками 
или курсивом!.. Въ перевод!; читатель встрітнтъ и такія мЬста, 
которые совершенно не поддаются уразумѣнію, но эти мѣста не 
были поняты и самимъ Дпллыианомъ, почему онъ былъ вынуж-
ден!. перевести только отдѣльныя оѳіопскія слова, не вложивши 
въ шіхъ никакой определенной мысли. 

Что касается объясненія книги Еноха, то здѣсь главное вяи-
маніе обращено нами прежде всего на отысканіе прямаго смысли 
пъ трудно пошімаемыхь мѣстахъ, на взаимную связь и зависимость 
О Т Д І . І Ь Н Ы Х Ъ мыслей и на отвошеніе ихъ нъ преобладающей въ 
апокрифѣ идее. Мы стаились также но мѣрѣ возможности сопо-
ставить воззрѣнія нсевдо-Еноха съ другими ветхозаветными апокри-
фами и легендами, а также съ воззрѣніями древнпхъ народовъ, и 
это съ тою цѣлію, чтобы сдѣлать хотя отдаленный намёкъ на про-
исхожденіе воззрЬкій псевдо-Еноха. Чрезвычайная темнота апокрифа, 
безпорядочность въ пзложеніи, отсѵтствіе такой строго опреде-
ленной идеи, около которой группировалась бы вся разнообраз-
ная масса содержащегося въ ней матеріала,—все это, по замѣчанію 
безспорнаго знатока встхозавЬтной письменности Регісса (Die Ge-
schichte der Heil. Sehr. Alt. Test., стр. 619) , д-Ьлаегь книгу Еноха 
болѣв трудною для толковапія, чѣмъ всЬ другіе памятники ветхо-
заветной письменности; ото обстоятельство слагаетъ съ наст, неко-
торую часті. ' в іты за недостатки нашего объясненія. 



Еноха мы обязаны почти исключительно ихъ тоѵло-

чего воѣ нѣнецше ученые солершенІо H r a Z p o S 

s S b t ä w ä 
характера, цѣль которыхъ при этомъ не безппистпярт-

псевдо-йиоха, мы ііомѣщаемъ перечень всѣхъ ич . w 
ныхъ намъ изслѣдованій книги Е в д х а 

S o v i e t P r ° p h e c i e s ' v l s i o n s a " d l i c c ° » " < 
Ä " V T t r o f t h e b o o , i o f E n o c h 

». LMc, Dus Buch Henoch, въ ад сочішенш: V m u c h 

COL. 3 9 8 ? ' C T ' 0 L M A ' R E 1 , 0 8 A P O C R - V L , , , M ' ' " R M I E » ° . 1 8 9 6 , T . I , 

") Эга ' Предварительная дпсссртація. Ям.» пепевол,™ »„„ 

ГоФФманомъ <„ С Buch K o c h сто Л Г А ' ? ' 
неизвѣстиымъ автором* ( „ J ô p w * ftJïlItLZ^T7™* crjpliee, t. L coL 307 лол\ Btctionoaire des apo-
P - c a uo Фрaицуэіжому̂  переводу! П ~ Л " С Ь L 

einer vollständigen Einleitung in die Offenbarung des 
lohannes und in die apokalyptische Litteratur über-
haupt, Bonn, 1-е изд. 1832, 2-е 1818 (стр. 8 9 - 1 4 4 ) ) 

A. G. Hoffmann, Einleitung (in d. Buch Henoch) въ его 
о<5ширпомъ сочипеніи: Das Buch Henoch in vollstän-
diger Übersetzung mit fortlaufendem Commentai-; 
lena, 1-я часть 1833, 2-я 1838 (стр. 1 - 3 3 ) ). 

A Fr Gfrörer, Заыѣтка о древности книги Епоха въ его 
сочиневіи: DÜS Jahrhundert d s Heils, Stuttgart, 183S; 
1-я часть, стр. 93—109. ; 

A Fr. Gfrörer, Статья въ журналѣ Zeitschrift der Deut 
sehen M orginländischen Gesellschaft, Leipzig, В. V, 
1851. 

Carl Wieselet', Объясиепіе седминъ книги Еиоха, въ сочи-
пеніи: Die 70 Wochen und 63 Jahrwochen des Pro-
pheten Daniel, Göttingen 1839 стр. 162—173. 

Carl Wieseler, Zur Abfassungszeit des Buches Henoch, въ 
ікѵрналѣ Zeitschrift der Deutsch. Morgenl. Gesell-
schaft, В. XXXVI, Heft II, 1882, стр. 1 8 5 - 1 9 3 . 

Krieqer, Uebcr das Zeitalter d. Buch. Henoch, въеочинепш 
Beiträge zur Kritik und Exegese, Nürenberg, 1845. 

1 Ch. 1С Hoffmann, О происхожденіи и составѣ книги 
Епоха въ Zeitschr. d. Deutsch. Morg. Gesellsch., B. 
VI, 1852, Heft. 1, стр. 87 и далѣе. 

Ad Jellitiek, Bet ha Mid rasch, въ Zeitschr. d. Deutsch Morg. 
Gesellsch., В. "VI, 1852 3). 

A. Dillmann, Allgemeine Einleitung (in d. B. Henoch), въ 

') Въ двухъ изданіяхъ сего сочиненія проводятся различные 
взгляды на происхождение кинги Еноха; мы пользовались только 
вторым* нзданіемъ. 

«Введеніе» А. Г. ГоФч-мана есть только краткое повтореніе 
«Предварительном диссертаціи Лоранеа». Гораздо большого шика-
н и заслуживают* два ириложеиія (Exenrsen) кі. названному сочн-
иенію: 1) Фрагменты греческой кинги Еиоха и отношеніе ихъ кь 
«ѳіопскому переводу (стр. 887—1)10); 2) ІІроисхожденіе эѳіопской 
книги Еноха путем* переработки и разшнренія древня го нророче-
скаго произведенія (по поводу выіиеуказаиваго сочиненія Эд. Мур-
рэя), стр. 9 1 7 — 9 6 2 . 

а) Въ споет, сочішеніи Іе.ілнневъ собрать всѣ отрывки ііаь 
іудеііскнхъ авторов*, дЬлающнхъ указанія или даже намеки на 
кишу Еноха. 



его замѣчательномъ трѵдѣ- Dm и 

" I f l P тіг'ТЬг-Л 
и далѣе. ' А Ѵ > A ö b l ; стр. ] 2 6 

Я ^ t S j S S S ^ 'taches Henökh 
1854. Ь ' U n d Z l l s a m m e n S € t z u n g , Göttingen, 

H. Ewald, lieber das Zeifeltnr ri » . i TT 

^ Ä w r t s t f 1 i r h > г * * * « -
3 7 0 - 3 8 6 W l g e i 1 ' 1 8 5 6 > стр. 2 4 0 - 279 и 

a - ?„ « Bio Evange-
1856, стр. 2 1 4 И ^ e g e m v a r t l S ™ Stadium, Leipzig, 

S ^ t t ^ - - " H Die 
, kelung-, Jena, 1 8 5 7 ^ 9 0 — i 84 ® 1 " ' c ' l e n Entwic-

Bestreitung, oder feS i Ä ' 1 4 ? n " d d e ™ 
»och, » , Zdt S cl , r a r W « S Л 3 B , l C h - H e " 1862 ") « M e n s c h . Theologie, 1861 — 

стр. 3 5 — 6 4 Ä e , t Unisti , Freiburg, 1866, 

« l i t e Ä Ä ^ ^ 
О іфоисхождеиіи квиг,, Еноха. ' также гоВОритх, 

Ferd. РЫгррі, Das fluch Henoch, sein Zeitalter und sein 
Vcrhiiltniss zum Judasbriefe, Stuttgart, 1868. 

F. Sicfjert, Non null a ad libri Henoch originem (etc.) per-
tinent a, 1867. 

Silvcstrc de Sacy, Notice sur le livre d'Enoch, въ Magasine 
encyclopédique, 1800, t. 1 '). 

Sikcstre de Sacy, Критическая статья по ттоиоду сочішепія 
Лора пса въ Journal des savants, 1822;" стр. 545 — 
551 и 537—595. 

Jos. Halevy, О книгѣ Еноха въ Journal asiatique, VT, Série 
IX, стр. 3â2 и д. 

Edmond Stapf er, "Le livre d'Enoch, въ сочинеиіи: L-s idées 
religieuses en Palestine à 1' époque de J . Christ, l'a-
ris 1878 "). 

И. Я. Лорфщывъ. Книга Еиоха. въ сочпнеиіи: Апокрнфи-' 
чесгсія сказаніл о ветхозавѣтпыхъ лпцахъ и собы-
тіяхъ, Казань 1872, стр. 198—231. 

M Впослѣдстпіи эта «Замѣтка о кннгЬ Еноха» была перепе-
чатана иъ Melanges orientaux (Paris J 802) . Въ 1801 г. она была 
переведена съ неішачителі.иымн н.шѣпеніяни п добавленіямн на 
нѣмецкііі лиыICI. Ршікомъ (иъ НСпіігсбергѣ . 

-) Трактатъ Стаплера о кннгѣ Еноха продетавляетъ только 
краткііі nepiW'paa-ь нѣмецкаго паелЬдоваиія loc. Лишена, также 
ипрочемъ далеко несамостонтельнаго. 



Г Л А В А I. 

Содержаніе, Форма и изложеніе книги Імѳха. 

Книга Еноха въ сохранившемся до нашего впе-
мени эѳюпскомъ нереводѣ раздѣляется н Г 2 0 н е р а в н ы ^ 
по объему отдѣловъ. В ъ обідемъ дѣленіе это болію 
или менѣесоотвѣтствуетъ содержание книги, но неред-
ко въ основанш его лежитъ скорѣе внѣшняя, чЫъ 
внутренняя связь; притомъ дробленіе книги на 2 0 от-
е л о м , не совсѣмъ удобно ни для читателя ни д'тя 

ш ™ Т е и ш Т Ж Т Я-К Ъ К а К Ъ ь м ^ 
S o S f , ° ? ° . б . щ е н ш и упорядоченіи массы 
K t E свѣдѣшй, предлагающихся въ апокри-
фѣ. Нѣмецкш ученый Дилльманъ, избѣгая этого неудоб-
ства, раздѣлилъ апокрифъ на 5 отдѣловъ; но п р І о ^ 

Д й Л Л Ь М а Н Ъ Р » и л с я с ю и м Т д а -
н ш ъ взглядомъ на первоначальный составъ апокрифа 
м п Г І Д ѣ л е ш е к н и г и Е н о х а н а ™ т ь отдѣловъ не 
можетъ быть названо вполнѣ безприетрастньшъ Осме-
ливаясь нѣсколько измѣнить дѣленіе Дилльмана мы 
предпочитаемъ допустить въ книгѣ Еноха 6^ довольно 

в ^ й книН Опп О С - б а Г О в в е д е ш я и прможенія ко всей книгѣ. Оправданіемъ такого дѣленія будетъ слѵ-
Еноха f е д л а г а е м ы й н а м и очерк* содержания книги 

') При наложит, содержащая мы старались избѣгать ік-испй 
систеиатизадіи, передала разсказъ въ roL пор^і » SSSÜ 

В о введеійи ( 1 — 5 гл.) авторъ, охарактеризовавши 
сначала свое иисаніе, какъ „слова благисловенія Ено-
ха, которыми онъ благословилъ избранныхъ и нравед-
ныхъ", опнсываетъ въ общихъ чертахъ судъ Вожій 
надъ праведниками и ірѣшниками и сопоставляетъ за-
кономѣриость природы съ беззаконіемъ грѣшииковъ.— 
Н а небесахъ, разсказываетъ Еыохъ, мнѣ было открыто 
видѣніе, имѣгощее отношеніе къ грядущимъ иоколѣніямъ; 
въ видѣніи этомъ я бесѣдовалъ съ Вогомъ міра, Ко-
торый явится нѣкогда для суда на гору Синай; явле-
ніе Господа наведетъ трепетъ на стражей (т. е. пад-
шихъ ангеловъ) и будетъ сопровождаться великими пе-
реворотами на землѣ. Н о праведные обрѣтутъ тогда 
миръ и будут 'ъ наслаждаться всѣми благами, покоясь 
во свѣтѣ Вожіемъ. „ И вот-ь Господь идетъ съ миріа-
дами святыхъ, чтобы совершить судъ надъ грѣшника-
ми; и Онъ уничтожить нечестивыхъ, и будетъ судить-
ся со всякою плотію относительно всего, что г а ш н и -
ки и нечестивые сдѣлали и совершили противъ Н е г о " 
(1 гл.). Я разсматривалъ, говорить далѣе псевдо-Енохъ, 
все, что совершается на небѣ и на землѣ; я дѣлалъ 
наблюденія надъ свѣтилами небесными, надъ лѣтомъ и 
зимою, надъ смѣною листьевъ на деревьяхъ и надъ 
всегда-зелеными деревьями, надъ лѣтними жарами, надъ 
появленіемъ зелени и ІІЛОДОВЪ на деревьяхъ, надъ мо-
рями и рѣками, ивездѣ замѣчалъ, что все въ ириродѣ 
совершается но установленнымъ Вогомъ законамъ. Толь-
ко вы, грѣшники, не выполнили закона Вожія и дерз-
ко возстали противъ Господа; за это васъ постигнутъ 
такія бѣдствія, что вы проклянете дни своей жизни. 
Напротивъ избранные (т. е. праведники) будутъ жить 
во свѣтіі и радости: для нихъ наступить времена бла-
женства и вѣчнаго наслажденія ( 2 — 5 гл.). 

онъ предлагается самою книгою; при таконъ способѣ передачи ео-
дсржаиія чнтителю легче будетъ составить определенное иредсгав-
леніе о книгѣ Еноѵа со сгороны ея какъ содержанія, тпиъ и и;ь 
ложеыія. 



йзложенное содержание первыхъ пяти главъ кни-
ги Еноха по видимому слишкомъ мало напоминаете то, 
что мы привыкли соединять съ терминомъ „введеніе 
въ книгу' : здѣсь не гоіюрится прямо ни о предметѣ 
книги, ни объ ея цѣли, ни объ обстоятельствахъ, по-
будившихъ автора къ написанію ея,—одиимъ словомъ 
не говорится о томъ, въ объясненіи чего нуждается 
читатель предъ чтеніемъ книги. Но при всемъ томъ 
указанный главы имѣютъ право на наименованіе вве-
деніемъ, потому что подготовляют^ нѣсколько читателя 
къ чтенпо апокрифа; въ нихъ въ общихъ чертахъ по-
вторяется все содержаніе книги, там» что читатель 
уже заранѣе предупреждается, что онъ встрѣтитъ въ 
книгі> разсказъ о видѣніи Еноха, о бесѣдѣ его съ 
Ьогомъ, о судѣ Госвода надъ міромъ и о нослѣд-
ствіяхъ этого суда для грѣшниковъ и праведннковъ, 
о закономерности природы въ противуположность 
беззаконно грѣшниковъ и наконецъ о плодахъ правед-
ности и нечестія. 

iïejmiil отдѣль ( 0 — 1 6 гл.) содержать интересный 
раз.-казъ о наденш ангеловъ и о ближайгаихъ иослѣд-
ствіяхъ і')того паденія.—Когда у сыноігь человѣческихъ, 
говорите» здѣсь, родились прекрасныя дочери, сыны 
нсоа—ангелы прельстились ихъ красотою; изъ нихъ 
дпѣспг ашеловъ съ десятью начальниками во главѣ, 
между которыми главнымъ былъ Оемъйяза, сошли на 
гору Ермонъ и выбрали себѣ изъ дочерей человѣче-
скихъ женъ. Отъ этого союза родились исполины, кото-
рые стали истреблять и пожирать всѣ произведен» 
земли. Въ то-же время и падине начальники ангеловъ 
внесли зло въ среду людей: они научили ихъ приго-
товлять орудія войны (мечи, ножи, щиты и панцыри) 
и женскія украшенія; кромѣ того они посвятили ихъ 
въ тайны волшебства и астрологіи. Вслѣдствіе всего 
этого на землѣ явилось великое нечестіе, такъ что по-
ди возопили къ небу ( 6 - 8 гл.). Побуждаемые этимъ 
воплемъ четыре высшихъ архангела явились къ В с е -
вышнему и разсказали Ему обо всемъ, что совершается 

на землѣ, послѣ чего Господь даль каждому изъ ар-
хаигеловъ особое ворученіе: Арсъялайюра (по грече-
скимъ фрагыентамъ—Уріила) Онъ иослалъ къ сыну Л а -
меха Ною съ и^вѣстіемъ о скоромъ иаступленш пото-
па; Руфаилъ долженъ былъ связать Азазела (одного 
изъ начальниковъ падшихъ стражей) и заключить его 
въ разсѣлину въ одной иустынѣ; Гавріилу было пору-
чено отправиться къ дѣтямъ стражей (т. е. нсполииамъ) 
и возбудить въ средѣ ихъ взаимную вражду, чтобы 
они истребили сами себ»; наконецъ Михаилу Ьогъ ска-
зала. иди и заключи Семъйязу съ e m соучастниками 
подъ холмами земли на семьдесят!» родовъ до дня ио-
слѣдняго суда, чтобы чрезъ это уничтожилось всякое 
насиліе и зло въ средѣ людей; послѣ чего на зсмлѣ 
явится растеніе правды (поколѣиіе праведниковъ) и на-
ступят!» времена радости, мира и святости, і о г д а зем-
ля будетъ изобиловать всѣми благами, такъ какъ отъ 
одной мѣры сѣмянъ будетъ роди ться десять тысячъ мѣръ. 
В с ѣ народы будутъ тогда прославлять Господа; оѣд-
ствія и нечестія прекратятся, уступивъ мѣсто вѣчному 
миру и правдѣ ( 9 - 1 1 гл. ) .—Прежде чѣмъ все это слу-
чилось, Енохъ былъ со крыть, т. е. взятъ отъ земли, 
такъ что никто не зналъ, гдѣ онъ находится. И вотъ 
однажды этого Еноха, писца правды, призвали стражи 
неба и послали его къ падшимъ ангеламъ съ извѣ-
стіемъ о грядущей погибели ихъ дѣтей. Выслушавъ 
отъ Е н о х а печальное извѣстіе, Азазелъ и его сообщни-
ки стали просить иатріарха, написать ходатайство за 
нихъ къ Богу, чгЪ имъ и было изполнено. Послѣ это-
го Енохъ пошелъ къ рѣкѣ Дану и здѣсь увидѣлъ ви-
дѣніе, которое потомъ и разсказалъ падшимъ ангеламъ 
( 1 2 — 1 3 гл.). Видѣніе было -токово: во время сна Енохъ 
движеніемъ звѣздъ и молній былъ восхищенъ въ тучѣ 
и облакѣ на небо и приблизился здѣсь КЪ кристалло-
вой стѣнѣ, окруженной пламенемъ; здѣсь находился ве-
ликій домъ, стѣиы иполъ котораго были сдѣланы изъ 
кристалловыхъ камней: домъ этотъ, также окруженный 
пламенемъ, былъ горячъ какъ огонь и холоденъ какъ 



• ледъ. Здѣсь же находился и другой домъ съ открыты-
ми дверями и въ немъ стоялъ престолъ, изъ подъ ко-
торого вытекали рѣки огня. Н а престолѣ возсѣдалъ 
въ блестящей одеждѣ самъ Господь; «юдозвавъ къ Се-
01» ііноха, Онъ послалъ его къ стражамъ съ нзвѣ-
сгіомъ, что ходатайство за нихъ патріарха но будетъ 
л Г ™ ? Г р Я Ж й ' І Еноху Господь, были п р Г -
де духовны и святы и не нуждались въ женахъ, но, 
Уподобясь дюдямъ, они произвели плоть и кровь: за 
: ° д У т и родившихся OTT, шіхъ исиолиновъ будутъ 
Л И Т Ь на землѣ, производя бѣдствія и разрушенія, подъ 
имшемъ злыхъ духовт, до тѣхъ порт, пока не совер-
шится великій судъ ( 1 4 — 1 6 гл.). 

ч т о п е Р ш * апокрифа по 
своему сдержанно распадается на три* части: V пер-
вой [Ь-Ь гл.) разсказывается о паденіи ангстовъ и 
произведенной ими порчѣ на землѣ; во в т о і ю Г ( 9 - 1 1 
гл.) говорится о посольствѣ архангеловъ къ Ною и 
падгаимъ ангеламъ для предварительнаго наказанія 

о Г ^ / п о Г Т р е Т Ь С Й ( 1 2 ~ 1 6 г л - ) описываегся посольспзо Еноха къ стражамъ и связанное съ зтимъ 
посольством'!, сонное видѣніе иатріарха. Единство со-
держанш всѣхъ трехъ частей и Іопольно с т р о п я Z 
с^доштельность въ передачѣ событій сообщаютъ пер-

^ нѣкоторую цѣльность и законченность, 
^ ч а ( І г с я » < ж о не во всѣхъ отдѣлахъ апокрифа 
Второй отднлъ книги Еиоха ( 1 7 - 3 6 гл ) сохіп-

нился въ эоюнекош, тоі:сгѣ по всей в ѣ р о я т н о с Г н е 
ВТ, полиомъ видѣ. Уже начальный слова: „и они уне-
сли меня въ одно м ѣ с т о " - з а с т а в л я ю т предполагав 
что второй отдѣлт, въ его настоящее, видѣ стужнп 
лродолжешемъ какого то предшествую,иаго 
шянѣ затеряшіаго: п р е д и с л о в и е J гішъ б К Г в £ 
рояшо, что поставлять второй отдѣлъ въ связь съ 
ТОідущими главами, гдѣ рѣчь идегь о „ у т о н ч и 
М о \ л къ падшимъ стражамъ, не дозволясн/ ни содеіь 
жаше ни внѣшняя нослѣдовательность р а з е , Г а S -

1 0 , 0 в о в т°Р0МЪ отдѣлѣ не достаетъ нведенія. ко-

торое такъ любить псевдо-Енохъ (1, і. 3 7 , у 4 5 , і. 7 2 , і. 
и т. д.); не достаетъ здѣсь и опредѣленія времени, 
когда Енохъ совершилъ описываемое путешествіе; не 
сдѣлать же этого авторъ во всякомъ случаѣ не могъ, 
потому что его разсказъ терялъ бы тогда въ глазахъ 
читателя всякую опредѣленность и осмысленность.— 
Предметомъ содержашя втораго отдѣла служить опи-
саніе тайнъ неба и земли, видѣшшхъ Енохомъ во вре-
мя его путешествій по сокровеннымъ областямъ все-
ленной въ сопровожденіи ангеловъ. Вниманіе автора 
при этомъ описанін обращено главнымъ образомъ на 
такія тайны физическаго міра, которыя хотя и не до-
ступны наблюденію человѣка, однако составляютъ впол-
нѣ естествепныя (а не сверхъестественныя) явленія 
природы, сокрытыя лишь въ иедоступныхъ мѣстахъ 
земли и нижнихъ областяхъ неба (напр. хранилища 
молній и дождя, огненное море, обтекающее землю и 
т. д.). Точная передача содержанія этого отдѣла нред-
ставляетъ значительный трудности вслѣдствіе крайней 
туманности въ содержаніи и отеутствія опредѣленной 
системы въ изюженш. 

Ангелы унесли Еноха и показали ему послѣдова-
тельно—огненный фигуры (вѣроятно сказочныя огнен-
ный привндѣнія), мѣстонахожденіе бури на возвышав-
шейся до небесъ горѣ, хранилища грома и молній, 
воду жизни, „огонь запада", въ который ежедневно 
опускается вечеромъ солнце, жилище мертвыхъ съ ад-
скими рѣками, снѣговыя тучи инаконецъ океанъ, при-
нимающій въ себя всѣ рѣки ( 1 7 гл.). Затѣмъ Еноху 
были показаны всѣ вѣтры и краеугольный камень зем-
ли: здѣсь зке патріархъ наблюдалъ какъ вѣтры держатъ 
на себѣ зе*лю и растягиваютъ надъ нею небесный 
сводъ. Перенесшись на югъ, онъ приблизился къ семи 
величественнымъ горамъ, изъ которыхъ средняя, дос-
тигавшая до неба, была какъ престолъ Божій. Здѣсь 
же на предѣлахъ земли Енохъ видѣлъ глубокую про-
пасть съ столпами небеснаго огня, а надъ пропастью— 
мѣсто заключенія семи небесныхъ звѣздъ, преступив-



шихъ иовелѣніе Божіе (18 гл.). Сопровождавши Еноха 
Уріилъ объяснилъ патріарху, что это мѣсто (вѣроятно 
вышеупомянутая пропасть съ огненными столпами) 
предназначено для вѣчнаго мученія падшихъ ангеловъ 
и что иодобная-же участь ожидаетъ и женъ, чрезъ ко-
торыхъ пали ангелы ( 1 9 гл.). Далѣе идетъ перечисле-
ніе шести высшихъ архангеловъ, сопровождавшихъ 
Еноха въ нутешествіи, съуказаніемъ спеціальной дѣя-
тельностн каждаго изъ нихъ ( 2 0 гл.). Затѣмъ авторъ 
опять возвращается кч, описанію темницы непослушныхъ 
Богу звѣздъ и мѣста мучеиія падшихъ ангеловъ, не 
прибавляя къ прежде сказанному (въ 1 8 и 1 9 гл.) ни-
какихъ новыхъ подробностей (21 гл.). Отъ этихъ тем-
ницъ Енохъ пошелъ къ западу, гдѣ иувидѣлъ четыре 
прекрасныхъ мѣста, предназначенныхъ по объяснение 
Руфаила къ тому, чтобы сюда собирались души умер-
шихъ людей до настунленія суда. Находившіяся здѣсь 
души испускали вопль. Н а вопросъ Еноха: чей :>то 
голосъ,—Руфаилъ отвѣтилъ, что ото голосъ Авеля, 
тбитаго братомъ. Относительно трехъ другихъ мѣстъ 
(вѣроятно отдѣленій жилища мертвыхъ) архангелъ за-
мѣтилъ, что одно изъ нихъ назначено для праведни-
ковъ, другое для грѣпіниковъ, а третье для тѣхъ, ко-
торые погибли насильственною смертію и потому, хотя 
и скончались въ винѣ, однако не потеряли надежды 
на помилованіе при послѣднемъ судѣ. При видѣ всего 
этого Енохъ прославилъ Господа * славы ( 2 2 гл.) и за-
тѣмъ пошелъ къ западнымъ предѣламъ земли, гдѣ било 
огненное море, въ которое опускаются всѣ небесныя 
свѣтила при заходѣ ( 2 8 гл., ср.' 17 ,4 . ) . В ъ иномъ мѣс-
тѣ земли Еноху былъ показанъ горный хребетъ съ 
семыо величественными горами (ср. 18, п- 9 . ) , изъ числа 
которыхъ особенно вьтдѣлялась средняя гора, окружен-
ная благовонными деревьями; между нослѣдними было 
одно такое, у котораго листья, цвѣты и стволъ не 
ганотъ никогда и которое по своему благовонію не 
можетъ быть сравниваемо ни съ какимъ инымъ дере-
вомъ. Сопутствовавпіій Еиоху архані-елъ Михаилъ объ-

яснилъ ему, что средняя гора, возвышающаяся до не-
бесъ, есть нрестолъ Божій, на которомъ Господь бу-
детъ нѣкогда совершать судъ, и что благовонное де-
рево къ которому не позволено прикасаться смертнымъ, 
будетъ отдано поелѣ суда праведнымъ и пересажено 
на" сѣверъ ко храму Господа (новому Іерусалиму); за-
пахъ дерева будегь проникать въ кости праведниковъ 
и они о у дуть жить блаженною жизнію, не зная ни 
г о ш ни'труда. И это видѣніе побудило Еноха про-
славить Господа ( 2 4 и 2 5 гл.). ІІерешедгаи отсюда 
въ средину земли г Енохъ увидѣлъ здѣсь благословен-
ное мѣсто,' гдѣ отъ срублен и ai'0 дерева выростали вѣт-
ви '); здѣсь находилась святая гора, отделявшаяся отъ 
другой горы, лежавшей къ востоку, глубокой долиной; 
къ' западу отъ святой горы была еще иная гора и 
между ними находилась долина; кромѣ того здѣсь бы-
ло много и другихъ глубокихъ, но узкихъ и безводныхъ 
долинъ, покрытыхъ деревьями. Ангелъ Уршлъ объяс-
нил'ь любопытствовавшему Еиоху, что одна изъ долинъ 
есть проклятая долина; она должна служить мѣстомъ, 
куда будутъ собраны для паказанія всѣ нечестивые. 
Енохъ ' прославилъ Господа славы и за это видѣніе 
( 2 6 2 7 гл.). Послѣ сего Енохъ пошелъ къ востоку ) 
въ самую средину горнаго хребта, находившаяся вч, 
пустынѣ; здѣсь была одна равнина, богато орошаемая 
водою и росою. Оставивши эту пустыню, Енохъ при-
близился къ горному хребту на востокѣ; тамъ онъ ви-
дѣлъ деревья суда (т. е. ииѣющія какое-то отношеніе 
къ будущему суду), отличныя отъ обыкновенныхъ де-
ревьевъ и благоухающія ладаномъ и миррой. Недалеко 
о т ъ посточной горы находились долины сч, неизсякае-
мой водой; здѣсь расло прекрасное дерево съ запахомъ 

') РЬчі. и деть здѣсъ по всей нѣроятиости о иопомъ lepyca-
jiisrli, и оптом y oil гіеаміе его у псевдо-Еноха весьма близко напоми-
нает!. топограФИчепия черты исторпческап» Іерусалима. 

") Какіе предметы и мѣста описываются п. с.іѣдѵюідиѵъ (за 
27-й) четырехь імавахъ, догадаться очень трудно. 



мастикса, а по сторона,мъ долинъ была благовонная 
корица. Поднявшись выше, Енохъ направился далѣе 
къ востоку и здѣсь увидѣлъ другую гору, покрытую 
деревьями; изъ этой горы вытекала вода и какое-то 
особое вещество, похожее на нектаръ и называвшееся 
Оарира и Гальбанъ. Надъ этой горой возвышалась 
еще другая гора, покрытая алойными деревьями, плодъ 
которыхъ былъ иохожъ на миндаль; по своему аромат 
'•Т онъ былъ лучше всѣхъ друітіхъ древесныхъ плодовъ 
( 2 8 — d l гл.). Насладившись всѣми описанными благо-
вошями, Енохъ обратился къ сѣверу и увидѣлъ тамъ 
семь горъ, покрытыхъ нардами, корицей, перцемъ и 
другими благовонными деревьями. Пройдя по вершинамъ 
тѣхъ горъ, Енохъ подвинулся къ востоку, миновалъ 
Эритрейское море и, прошедши надъ ангеломъ Цуто-
лемъ (вѣроятно херувимомъ, охранявшимъ входъ въ 
рай), достии, сада правды, гдѣ было множество пре-
красныхъ и благоіюнныхъ деревьевъ и между ними дре-
во мудрости; само дерево похоже на кератонію, а его 
плодъ—на виноградную кисть. Находившійся при Ено-
хѣ ангелъ Руфаилъ объяснилъ патріарху, что отъ это-
го самаго дерева вкусили его прародители, за что и 
были изгнаны изъ рая ( 3 2 гл.). Послѣ этого Енохъ 
видѣлъ у предѣловъ земли разнообразныхъ звѣрей и 
прекрасныхъ птицъ, видѣлъ и самые предѣлы земли, 
гдѣ небесный сводъ упирается въ землю. Здѣсь были 
открытый врата, изъ которыхъ выходятъ звѣзды; подъ 
руководствомъ своего сопутника ангела Уріила Енохъ 
занисалъ положеніе звѣздъ, законы ихъ двпженія, чис-
ло ихъ и т. д. ( 3 3 гл.). Отсюда натріархъ перешелъ 
къ скверу, гдѣ у предѣловъ земли увидѣлъ трое небес-
ныхъ «ратъ, изъ которыхъ выходятъ сѣверные вѣтры: 
подобиыя-же врата находились также на западѣ, югѣ и 
востокѣ.^ Надъ вратами для вѣтровъ Енохъ замѣтилъ 
иеоолыпш отверстія для выхода звѣздъ на небесную 
твердь При видѣ всего этого Енохъ прославилъ Г о с -
иода славы, сотнорившаго чудньш дѣла иявившаго въ 
творенш Свое величіе ( 3 1 — 3 6 гл.). 

Разсмотрѣнный отдѣлъ раздѣляется Дилльмаиомъ 
на 2 части ( 1 7 - 1 9 и 2 0 - 3 6 гл.), но ни содержаніе, 
ни способъ изложенія не оиравдываютъ такого дѣле-
нія; если и можно допустить его, то только ради 20-и 
главы, которая по видимому не имѣетъ никакого близ-
каго отиошетгія ко второму отдѣлу,. но которая при 
дѣленіи Цилльмана получаетъ значеніе болѣе или менѣе 
умѣстнаго введенія во іггорую часть втораго отдѣла. 
Йзіоженіе разсмотрѣннаго отдѣла отличается отсут-
ствісмъ последовательности и какого бы то ни Оыло 
опредѣлениаго плана; авторъ какъ-бы хочетъ дать знать 
читателю, что совершенное Еиохомъ иутешествю запи-
сывалось въ книгу въ томъ самомъ порядкѣ, или ско-
рее безнорядкѣ. въ какомъ Енохъ переходилъ отъ одной 
тайны вселенной къ другой и иолучалъ об'ьяснешя отъ 
сопровождавшая ангела. Можетъ быть, впрочемъ, не-
достатокъ последовательности не давалъ бы себя такъ 
чувствовать, если бы не было такъ темно и мало по-
нятно въ нѣкоторыхъ мѣстахъ содержаніе этого отдѣла. 

Трети отдіьлг, ( 3 7 — 7 1 гл.) называется самимъ 
писателем, книги ,.вторымъ видѣніемъ мудрости, кото-
рое видѣлъ Енохъ, ' сынъ Іареда"; но приличнѣе бѵдетъ 
усвоить этому отдѣлу названіе „книги нритчъ (о7,5.), 
потому что онъ состоитъ изъ трехъ нритчъ ). 11о сво-
ему содержат*ю ОТДІУІЪ этотъ имѣетъ Ht,которое сход-
ство съ предшествующимъ:* какт> тамъ, такъ и здѣсь 
описываются видѣнныя Енохомъ тайны вселенной. Н о 
между ними есть и существенная разница: во второмъ 
отдѣлѣ внимаиіе автора сосредоточено почти исключи-
тельно на естсствениыхъ явлеиіяхъ міра, соіфытыхъ 
только вт, недостунныхъ для человѣка областнхъ земли 

') Слово »рктчи употребляется въ книгѣ Еноха не въ томъ 
ояыслк, какой ему дается напр. in. Евангеліяхъ; въ аиокрііФЬ оно 
скорle можетъ соответствовать нЬчецкому Bilrieireden и еврейско-
му C^l t 'E . О значеніи ЬЩ и -ЪЩ см у Ак. О.іеснникто, 
«Книга ТІріітчеіі Соломоііоиым.*, въ Тр. Кіепск. д. Л к ад. 1883 г. 
Ноябрь, <ѵгр. 3 5 0 — 3 8 7 . 



и нижней части неба, т. е. на явленіяхъ міра физиче-
ского, а въ третьелъ отдѣлѣ трактуется главнымъ обра-
зомъ о тайнахъ высшаго неба, т. е. міра ангельскаш, 
о небесномъ царств); святыхъ и какъ-бы предъизобра-
женномъ на небѣ мессіанскомъ царствѣ съ его благами 
и съ его участниками, т. е. о предметахъ главнымъ 
ооразомъ міра нравственна™ и при томъ такихъ, ко-
торые или сокрыты въ высшихъ областяхъ горняіч) 
неба или же совсѣмъ пока не суіцестиуютъ въ действи-
тельности, а должны только открыться въ будущемі. 
Впрочем!, и въ этомъ отдѣлѣ авторъ говорить иногда 
о тѣхъ же естественных!, явленіяхъ природы, оиисаніе 
которыхъ содержится во второмъ отдѣлѣ (напр. о мол-
ніяхъ, вѣтрахъ, дождѣ и т. д.), какъ-бы напоминая 
этимъ читателю, что Енохъ въ томъ самомъ иутеше-
ствш, въ котором!» онъ видѣлъ тайны небеснаго цар-
с т в » , видѣлъ также и сокровенные предметы міпа фи-
зическаго. А 

В о введеніи къ третьему отдѣлу (37 гл.) предла-
гается родословная патріарха Еноха, a затѣмъ дѣлаот-
ся воззваніе какъ къ древнимъ, такъ и къ иозднѣй-
шимъ иоколѣншмъ, чтобы они обратили вниманіе на 
ту великую мудрость, какая предлатется Енохомъ въ 
трехъ притчахъ. — В ъ особомъ введеніи къ первой 
нритчѣ содержится краткое изображеиіе б у д у щ а я со-
стоянш праведниковъ и грѣпшиковъ нослѣ наступленія 
мессіанскаго царства. Когда откроется царство святыхъ 
говорится здѣсь, и явится Праведный (Мессія), то ірѣиі-
никамъ негдѣ будетъ найти убѣжище: имъ было-бы луч-
ше не родиться. По совершеніи суда они будутъ от-
вергнуты отъ лица праведныхъ; съ тѣхъ поръ они уже 
не будутъ болѣе владыками земли, потому что и силь-
ные цари предадутся тогда въ руки праведныхъ. А со-
вершится это тогда, когда небожители сойдут!, на зем-
?qq И о п Х Ъ \ С ѣ Т С О О Д И Ш І Т С Л съ сынами человѣческими 
( d ö — i . ) . Далѣе начинается первая притча, — По-
слѣ того, какъ Еноху даны были книги гнѣва и яро-
сти, предъизображавшія грядущее наказаніе грѣпши-

ковъ, патріархъ былъ восхищенъ отъ земли въ тучѣ 
и бурѣ и перенесепъ къ нредѣламъ неба, гдѣ ему оы-
ли показаны жилища праведниковъ и ложа святыхъ 
рядомъ съ ангелами; онъ видѣлъ здѣсь, какъ святые 
молились за сыновъ человѣческихъ и какъ правда и 
милосердіе текли предъ ними подобно водѣ и роеѣ. 
Покоясь иодъ крыльями Госиода духовъ, всѣ правед-
ные были украшены какъ бы огненнымъ сшніемъ, а 
уста ихъ были полны слаіюсловія. При видѣ всего это-
го Енохъ проникся страстным!» желаніемъ жить въ 
этомъ мѣстѣ, ѵже4 заранѣс предназначенномъ ему, и 
началъ прославлять Господа духовъ, непрестанно вое-
хваляемаго ангелами иѣніемъ славословии святъ, святъ, 
святъ Господь духовъ, наполнявший землю духами 
( 3 9 2 - 1 2 ) . В ъ оиисываемомъ же мѣстѣ Енохъ видѣлъ 
своими очами тмы темъ ангеловъ, нрославляющихъ 
Господа, и четырехъ высшихъ архангеловъ стоящихъ 
на четырехъ сторонахъ престола Божія. Одинъ изъ 
нихъ прославляетъ Господа духовъ, друіои хвалитъ 
Избраннаго (Мессію) и святыхъ, третій молится за 
живущихъ на землѣ и четвертый отражаетъ діаволовъ, 
не допуская ихъ къ престолу Госиода съ клеветою на 
людей. Сопровождавши Еноха ангелъ мира объяснилъ 
емѵ, что первый изъ четырехъ ангеловъ есть милосер-
дый Михаилъ, второй—ангелъ болѣзней и ранъ чело-
вѣческихъ Руфаилъ, третій—ангелъ всѣхъ силъ і а в -
ігіилъ и четвертый ангелъ покаянія и надежды Фану-
илъ (39 , 1 3 - 4 0 гл.). Послѣ этого Енохъ видѣлъ и 
другія тайны неба: въ то же самое путешествіе, во 
время котораго иатріархъ созерцалъ жилища святыхъ, 
откуда изгнаны всѣ грѣшники, ему были открыты и 
тайны молній, грома, вѣтровъ, тучъ и росы; онъ ви-
дѣлъ, откуда выходятъ дождевыя тучи, видѣлъ храни-
лища вѣтровъ, града, тумана и тучъ, a вмѣстѣ съ этимъ 
и облако Вожіе, отъ вѣчности носящееся надъ землею. 
Здѣсь же онъ разематривалъ хранилища солнца и лу-
ны и наблюдалъ, откуда онѣ выходятъ, куда возвра-
щаются и по какимъ непреложнымъ законамъ совер-



піаіотъ свое безостановочное движете ; оба свѣтила 
не имѣютъ отдыха: пошелъ для нихъ служить 
непрестанное нрославленіе Господа духовъ. Свое 
движете солнце совершаетъ какъ д і я благосло-

. ' т а к ъ и ллл проклятія: точно таі;же и обоа-
щеніе луны служить свѣтомъ для праведниковъ и 
мракомъ для грѣшниковъ но волѣ Господа, положив-
ш а я раздѣленіе какъ между свѣтомъ и тьмою, такъ и 
между душами праведниковъ и грѣшииковъ (т. е меж-
ду свѣтомъ и мракомъ не только физическимъ, н о й 
нравственнымъ). Нарушить этотъ норядокъ не можетъ 
ни ангелъ, ни иная какая-либо сила (41 гл.). Далѣе 
разсказъ о видѣнныхъ Енохомъ тайнахъ прерывается 
ч е ™ 4 S P 0 C T " " н е і І Р а в д ' ^ - Мудрость пришла на 
землю, чтобы жить съ сынами человѣческими, но не 
нашла здѣсь мѣста, такъ что должна была навсегда 
возвратиться на небеса; пришла же неправда и была 
принята людьми какъ дождь въ иустынѣ и какъ роса 
въ землѣ жажду,цей ( 4 2 гл.). Послѣ онисанныхъ видѣ-
" ° Х Ъ о п т ъ Разсматривалъ молніи и звѣзды и 
наблюдалъ ихъ строгую закономерность; при этомъ 
сопутствовавши ангелъ объяснилъ натріарху, что ви-
дѣнныя имъзвѣзды суть имена праведниковъ, живу.цихъ 
™ Ь Ъ Т ° * ? В р в Ш Е и о х ъ и и д ѣ л ъ ' « ^ ъ молніи 
ж Н ш Т г Т З В Ѣ З Д Ъ ' Т- е- Р ^ ' ф и в а л ъ падающія 
( 4 3 - 4 1 : г л ) 0 с т а в л я е а , ы е 1 Ш И к ъ пространств'];. 

Вторая притча ( 4 5 - 5 7 Гл.) , подобно первой 
имѣетъ особое введеніе, гдѣ въ общнхъ чертахъ изоб-
ражаются послѣдствія мессіанскаго суда да п ш в е д -
г о Г и Ѵ - К о г д а нридегъ Ш р Г н ы й , 
говорится здѣсь, тогда праведники возрадуются, нб^ 
они будутъ жить съ Избраннымъ; въ то время h Z 
преобразится и земля будетъ приготовлена' для бла-
женства: на ней будутъ жить избранные, такъ ™ 

п п Р я І Г ' і е З Н е Т Ъ Н е я грѣшниковъ-же предстоитъ грозный судъ и конечная гибель (45- г л ) 

З а этимъ введеніемъ слѣдуегъ самая притча. Совершая 
небесное иутешествіе, патріархъ видѣлъ Единаго, имѣв-
шаго главу дней (Ветхаго денми), а рядомъ съ Нимъ 
другаго, похожаго на чсловѣка, но величественная 
какъ ангелъ. Сопровождавшій Еноха ангелъ объяснись 
ему, что шедшій съ Главою дней есть Оынъ Человѣ-
ческій, источникъ правды и мудрости. Онъ изгонитъ 
царей и владыкъ съ ихъ престоловъ, иослѣ чего мракъ 
и слезы будутъ ихъ ложемъ: и это постигаем ихъ за 
то, что они возстаютъ противъ Всевыпшяго, совершая 
неправду и покланяясь идоламъ. Н е то будетъ съ 
праведниками: они совокупнымъ гласомъ будутъ благо-
дарить и прославлять Господа духовъ за то, что мо-
дитва ихъ услышана и судъ надъ грѣіиниками совер-
шился. В ъ эти же дни Енохъ видѣлъ Главу дней, 
какъ судію, который сидѣлъ на престолѣ, окружен-
ный ангелами, и предъ которымъ были раскрыты 

книги живыхъ". Эта картина суда наполнила радос-
тно сердца праведныхъ ( 4 6 - 4 7 гл.) В ъ томъ зке мѣс-
тѣ Енохъ разсматривалъ источникъ правды, окружен-
ный многими другими источниками, изъкоторыхъ жаж-
дуюіціе пили и исполнялись мудростію. И в ъ т о т ъ ч а с ъ 
(вѣроятно вовремя описываемаго-же путешествія) было 
названо имя Сына человѣческаго предъ лицемъ Госпо-
да духовъ, хотя это имя было наименовано уже ранѣе 
сотворенія небесныхъ свѣтилъ, такъ какъ Оынъ чело-
вѣческій отъ вѣчности нредназначенъ бычъ жезломъ 
праведниковъ, свѣтомъ народовъ и надеждою опечалеп-
ныхъ. Предъизбранный и сокрытый еще до творенш 
видимая міра, Онъ былъ открыть иремудростш Г о с -
пода лишь избраннымъ, нрезрѣвшимъ этотъ міръ не-
правды ради Господа, во имя котораго они спасаются. 
В о дни великаго суда всѣ цари и сильные на землѣ 
будутъ преданы въ руки праведныхъ и затѣмъ погиб-
нуть, не оставивши послѣ себя никакого слѣда. Такая 
погибель постигнетъ ихъ за то, что они отвергли Г о с -
пода духовъ и Е г о Помазанника, который силенъ во 



,, n n П р а В Д Ы И В Ъ К 0 Т 0 Р ° М Ъ *»нотъ мудрость, 
гакъ что Онъ можетъ и дѣйствительно будетъ судить 
rt™ T P 0 B e H H b m A a - В ъ т о ^ е ш і к а і праведные 
будутъ наслаждаться свѣтомъ, славою и честно налт 
грѣшниками будетъ т я г о с т ь несчастіе: к а к Г Г ш л и к о 
П ѵ д ^ о Г Г ' н о П 0 С Л 'Ь настунленія с у д Х и о д ь 
къ n ^ Z L l Z п ' Ѵ \ т Ш 0 м и л о с е Р Д Ь і но отношение 
М І Г Ч ^ Ѵ ^ * т ѣ земля и преисподняя воз-
Е V о Â M Î к р ы т ы х ъ в ъ Н И Х Ъ ' и Г о С 1 Ю Д Ь 

"»того Ия п ! f1 нР«м*едниковъ отъ грѣшниковъ; послѣ 
->іою Изоранный сядетъ на ирестолъ и изъ устъ Е г о 
m Z t Z T ' Z М У Д Р 0 С Т Ь : ГОА й " тогда в о з р ^ 

К Ѵ п Р а ? Д Ш 1 К а м и ' ^УДота торжествовать 
в и л ^ ^ й Й ; , г ? е З Ъ н Ѣ с к о л ь к о днейпослѣ оиисанныхъ 
видънш Енохъ былъ иеренесенъ въ вихрѣ вѣтра къ з а -
б ы л ! и з Г ^ Г Л Ѣ Л Ъ ИЗЪ к о т о р ь м к а ж д м 
Оыла изъ особаго металла изъ желѣза, мѣди, серебра 
золота, свинца и изъ какого-то жидкаію м е т а л л Т 
путствовавішй ангелъ объяснилъ Еноху, что всѣ эта 
S v Z T n Н Ѣ К 0 Г Д а " р е д ъ И з б р а н н ы й , L b с о ™ 
Токъ Wo I n Z T n mi?1ЮМ: о н ѣ о к а ж У ™ слабыми 
m lowLT Z Ъ f Д Н И н е ™ я будетъ спастись 
по ' Н И с е Р е б Р ° м ъ ; Д ^ е желѣзо не будетъ 
полезно для военныхъ доспѣховъ: все ото исчезнетъ 
Т І т Л Й ™ S f ' К 0 ! 1 Д а " Р ^ Избранный ( 5 2 гл.). 

V А е Е н о х ' ь ввдѣлъ глубокую долину въ КОТОРУЮ 

T w T ^ r П р н и е с у т ъ н к о і д а « И з б р І Г ш 
S ' ^ l i ? Н { І Н е , Н Ш І 0 Л Н И Т С Я М І И - Послѣ отого грѣш-
ники отдуть определены къ погибели. Енохъ видѣлъ 
даже и ангеловъ наказаиія съ орудіями казни. ( W 
вождавшш ангелъ мира о б ъ я с н и в патріарху, ч і Г о т -
™ Т Г Г Т д л л ц а р е й и і ^ д ь і к ъ , 1;,обы а 
к п п ^ ™ ; ^ с л ѣ ихъ погибели Избранный от-
кроешь домъ общественнаго собранія (очевидно храмъ 
въ новомъ Іерусалимѣ), которое не будетъ уже Й е 
терпѣть стѣсненій ( 5 3 гл.). Обративіішсг, ^ д р у г о й 
стран*, патріархъ увидѣлъ глубокую долину съ п ш а -

ющимъ огнемъ, куда принесены были цари и владыки 
земные: здѣсь же Енохъ видѣлъ желѣзныя цѣпи без-
мѣрнаго вѣса. Ангелъ мира открылъ патріарху, что эти 
цѣии приготовлены для отрлдовъ _ Азазела (ср. 1 0 гл.): 
въ иослѣдніе дни Михаилъ, Гавріилъ, Руфаилъ и Фа-
нуилъ бросятъ ихъ въ огненную печь и закроютъ ихъ 
камнями (54-, і - с . ) . И въ тѣ дни откроются всѣ хра-
нилища водъ: мужеская вода, находящаяся на небееахъ, 
соединится съ женскою водою, существующею на зем-
лѣ. Тогда будутъ уничтожены всѣ живущіе на землѣ. 
Но иослѣ сего (потопа) Глава дней ножалѣлъ ') о по-
гибели людей и поклялся не поступать впредь такъ, 
положивши въ залогъ вѣрности небесное знаменіе ра-
дугу ( 5 4 , 7 . - 5 5 , 2 ) . Далѣе авторъ опять возвращает-
ся къ рѣчи о наказаніи ангеловъ.—Осужденіе и гнѣвъ 
Господа духовъ будутъ оставаться надъ падшими анге-
лами всегда: пусть же обратятъ вниманіе на такой гроз-
ный судъ всѣ цари, имѣюіціе жить на землѣ. В ъ они-
сываемомъ же мѣстѣ Енохъ видѣлъ воинства ангеловъ 
иаказаиія съ веревками изъ желѣза и руды; ангелы эти 
шли къ своимъ избранным'!, и возлюблеинымъ (грѣш-
никамъ?), чтобы взять ихъ и бросить въ пропасть до-
лины. В ъ тѣ дни ангелы направятся къ востоку къ 
Парояиамъ и Мидянамъ, чтобы приготовить тамъ воз-
мущеніе между царями; и эти цари сдѣлаютъ иаиаде-
ніе на землю избранниковъ Вожіихъ и сдѣлаютъ её 
подобнымъ гумну; но городъ праведныхъ (Іерусалимъ) 
будегь преградой для ихъ коней и враги погибнуть 
сами отъ себя въ междуусобной борьбѣ, избивая другъ 
друга, a затѣмъ будутъ поглощены царствомъ мерт-
выхъ *). Послѣ этого иатріархъ видѣлъ тамъ-же отрядъ 

') Мы намѣрешіо не скрадываемъ страниаго перехода въ этой 
главѣ пророческой рѣчи о будущим, событіяхъ въ описаніе ф э к -
товъ, уже совершившихся. 

*) ЗдЬсь очевидно въ сішволическнхъ чертахъ изображается 
нос.іѣднял борьба яаычесиаго міра ci. теоігратіен, что у ирор. Іеае-
кіиjл описывается подъ образомъ нашествіи Гога на аешю Изра-
нлеву (38 и 39 гл.). 



колесницъ, несущихся на крыльяхъ вѣтра отъ востока 
и запада къ полудню '), что сопровождалось чрезвы-
чайным!, смятеніемъ: столпы земли подвинулись съ сво-
ихъ мѣсгъ и шумъ былъ слыіпенъ на предѣлахъ земли 
и неба ( 5 5 , з . — 5 7 гл.). 

В ъ 5 8 гл., служащей введеніемъ въ третью прит-
чу, изображается будущее прославленіе праведниковъ.— 
Жребій избранныхъ, говорится здѣсь, будетъ славенъ: 
они будутъ жить во славѣ и наслаждаться миромъ: 
мракъ тогда исчезнетъ и правда сдѣлается навсегда, 
достояніемъ избранныхъ ( 5 8 гл.). В ъ тѣ дни, разска-
зываетсядалѣе въ третьей притчѣ, Енохъ видѣлъ тай-
ны молній и грома и замѣтилъ, что они служатъ какъ 
для благословенія, такъ и .для проклятія ( 5 9 гл.). В ъ 
пятисотый годъ, въ седьмой мѣсяцъ, въ четырнадца-
тый день мѣсяца жизни Еноха 2) я видѣлъ, разсказы-
ваетъ мнимый тайновидѣцъ, какъ небо небесъ поколе-
балось и воинство Всевышняго было потрясено. Замѣ-
тивъ объявшій меня страхъ, ангелъ Михаилъ открылъ 
мнѣ, что Господь былъ доселѣ милосердъ, но вотъ при-
детъ день, который будетъ для праведныхъ защитою, 
а для грѣшниковъ осужденіемъ. И въ тотъ день, го-
ворилъ Михаилъ, будутъ распределены два чудовища; 
для женскаго чудовища, называемаго Левіаѳаномъ, жи-
лищемъ должна быть бездна моря; другое же мужеское 
чудовище — Бегемотъ занимаетъ пустыню Дендаинъ 
на востокѣ сада, куда взять седьмой отъ Адама'(Енохъ?). 
Я про сил ъ ангела показать мнѣ силу этихъ чудовиіцъ, 
и на это мнѣ отвѣтилъ тотъ самый ангелъ, который 
шелъ со мною и показалъ мнѣ все, сокрытое на небѣ 
и на землѣ; онъ показалъ мнѣ, какъ распредѣлены ду-
хи (завѣдующіе различными явленіями природы) и какъ 

') А вторь но всей вѣроятности рнсуетъ здѣсь картину воз-
вращенья раасѣяннаго народа Божія къ новому Іерусалиму. 

2) Хроно.югическія даты нужно относить вдѣсь, кажется не 
къ Еноху, жившему на зенлѣ только 365 лѣтъ, а къ Ною, отъ 
лица которого ведется и самый разскать (ся. 60, 8.). 

исчислены источники и вѣтры; онъ открылъ силу луи-
наго свѣта и законы, которымъ подчиняются свѣтила, 
молніи и удары грома, имѣющаго связь съ молніей и 
управляемого особымъ дѵхомъ. Подобные лее духи за-
вѣдуютъ и другими явлешями природы, именно—моремъ, 
инеемъ, градомъ, снѣгомъ, дождемъ и росою. Относи-
тельно-же чудовищъ ангелъ мира объясиилъ, что они 
приготовлены для того, чтобы быть накормленными, 
когда дѣти будутъ умерщвлены съ своими отцами и ма-
терьми, послѣ чего откроется милосердый судъ Господа 
духовъ ( 6 0 гл.). В ъ тѣ дни Енохъ видѣлъ аигеловъ 
съ длинными веревками, направившихся къ сЬверу; 
ангелъ, бывшій съ патріархомъ, объяснилъ ему, что 
они пошли для измѣренія ') и что они несутъ мѣры 
праведныхъ; эти мѣры, говорилъ ангелъ, откроютъ 
всѣхъ, кто ногибъ въ нустынѣ или пожранъ рыбами 
и звѣрями, ибо никто не можетъ погибнуть у Господа. 
Тогда (въ послѣдніе дни) святые ангелы единымъ гла-
сомъ ирославятъ прежде всего Господа и нокажутъ 
себя мудрыми въ слов*. И Господь духовъ посадить 
Избраннаго на нрестолъ Своей славы для соверіненш 
суда; при открытш суда все воинство небесное— херу-
вимы, серафимы, офанимы и всѣ ангелы власти и гос-
подства, даже самъ Избранный и всѣ праведники бу-
дутъ прославлять Господа духовъ за Е г о милосердіе 
и величіе, явленное въ твореніи. Господь же заставить 
всѣхъ царей и владыкъ земли открыть свои очи, что-
бы они увидѣли и признали Избраннаго, a затѣмъ сло-
вомъ устъ своихъ погубить всѣхъ грѣншиковъ иредъ 
Овоимъ лицемь. При видѣ „Сына жены" царей зелныхъ 
постигнетъ боль, какъ жену родильницу; со стыдомъ 
будутъ смотрѣть они другъ на друга, но потомъ нач-
ну тъ восхвалять владычествуюіцаго надъ всѣмъ Сына 
человѣческаго, Который прежде быль сокрыть. В ъ тѣ 

') Рѣчь очевидно іідѣсі» пдетъ объ ішмѣреніи или пршотов-
леніи жилища для ираведныѵь, т. е объ отмежеваиіи простран-
ства подъ новый Іерусалимъ. 



дни откроется общество святыхъ, но цари земные бу-
дутъ отвергнуты Господомъ и ангелы наказанія совер-
шать надъ ними возмездіе з а притѣсненіе дѣтей и нз-
бранниковъ Господа. Праведники же будутъ радовать-
ся, видя, что мечъ Господа упивается грѣшниками; они 
будуть жить, ложиться и вставать вмѣстѣ съ Сыномъ 
человѣческимъ; мало того: праведные будутъ вознесены 
отъ земли и облечены въ одежду жизни. А владыки 
земные будутъ упрашивать въ тѣ дни ангеловъ нака-
занія, чтобы имъ дали хотя немного успокоенія, чтобы 
поклониться Господу и раскаяться въ грѣхахъ; они 
искренно сознаются тогда въ своей неправдѣ и невѣ-
рш и увидятъ, что напрасно надѣялись болѣе на свою 
власть и неправедное стяжаніе, чѣмъ на Бога. Послѣ 
этого они будутъ отвергнуты отъ лица Сына человѣ-
ческаго и мечъ будетъ жить между ними.—Кромѣ опи-
санныхъ видѣній Е н о х у было показано въ томъ со-
кровенномъ мѣстѣ и е щ е и ѣ ч т о и ангелъ объяснилъ ему, 
что это гіадшіе ангелы, соблазнившіе людей на грѣхъ 
( 6 1 — 6 4 гл.). В ъ тѣ (?) дни Ной увидѣлъ ') знаменія 
близкой погибели людей и по этому поводу пришелъ 
къ нредѣламъ земли, чтобы спросить тамъ нрадѣда 
Е и о х а о значеніи всего, что вокруп, него совершается. 
Е н о х ъ объяснилъ Ною, что живущіе на землѣ скоро 
погибнуть з а т о , что научились отъ падшихъ ангеловъ 
совершать волшебства и заклинанія, дѣлать литыя 
изображенія боговъ и т. д.; только потомство Ноя бу-
детъ сохранено, какъ предназначенное къ великой сла-
в ѣ — б ы т ь радоначальиикомъ праведнаго и избраинаго 
народа. Затѣмъ Енохъ иоказалъ Ною завѣдующихъ 
водами ангеловъ, готовившихся потопить землю, нослѣ 
чего Ной оставилъ сіюего прадѣда. В ъ т ѣ же дни бы-
ло слово и самого Господа къ Ною, въ которомъ ему 
было открыто, что безпорочность и милосердіе его сдѣ -
лались извѣстными Богу: поэтому деревянное зданіе, 

') Разсказъ здѣсь (65—68, 1.) передается не отъ лица Еноха, 
а отъ лица Ноя. 

строющееся ангелами и оберегаемое Богомъ, сохранить 
отъ потомства Ноя сѣмя жизни, которое и распро-
странится но всей землѣ ( 6 5 - 6 7 , і - з ) . Здѣсь разсказъ 
о потоиѣ рѣзко обрывается и рѣчь опять начинается 
о падшихъ а н г е л а х ъ . — „ И они (очевидно архангелы, 
см. 5 4 , п) заключать тѣхъ ангеловъ" въ пылающую 
долину, которую разематривалъ и самъ тайновидѣцъ; 
долина эта находилась на западѣ возлѣ металлическихъ 
горъ (изъ золота,* серебра и т. д.) и въ ней происхо-
дило волиеніе водь, сопровождавшееся сѣрнымъ запа-
хомъ: эти горячія воды предназначены на послѣдніе 
дни для царей и владьжъ земли: онѣ будуть служить 
къ наказанію тѣла и вмѣстѣ съ тѣмъ къ исцѣленио 
духа. Являясь видимымъ обнаруженіемъ того подземна-
го огня, въ которомъ заключены падшіе ангелы, кипя-
щія воды служать для земиыхъ владыкъ постоянною 
угрозою и нредостереженіемъ, что впрочемъ для нихъ 
мало вразумительно. Послѣ этого Е н о х ъ далъ Н о ю 
книгу, въ которой были записаны всѣ тайны и всѣ 
притчи (67,4—68,1 ) . — В ъ тотъ же (?) день—происхо-
дила бесѣда между Михаиломъ и Руфаиломъ; при птомъ 
первый указывалъ на строгость суда надъ падшими 
ангелами, при видѣ котораго никто не можетъ оста-
ваться равиодушнымъ: но въ то-же время онъ отказы-
вался ходатайствовать за нихъ предъ Богомъ, ибо они 
чрезмѣрно разгнѣвали Е г о , дѣйствуя какъ равные Б о -
гу, за что постигь ихъ и самый суд'Ь ( 6 8 гл.). В ъ слѣ-
дующей главѣ авторъ перечнеляеть имена начальни-
ковъ падшихъ ангеловъ, названный уже въ 6 глав-Ь 
(за исключеніемъ трехъ). Н о кромѣ этихъ начальниковъ 
указываются еще особые ангелы; изъ числа ихъ ангелъ 
ІІенемуэ открылъ людямъ многія тайны мудрости, нау-
чивъ ихъ грѣховному занятію письмомъ чернилами и 
тростію; а Кесбеелъ открылъ святымъ (можетъ быть 
людямъ, а можетъ быть и ангеламъ) значеніе таинст-
венной клятвы, хранимой святымъ Михаиломъ. А сила 
этой клятвы необычайна: чрезъ нее небо утверждено 
и земля основана на водахъ; ея силою воды вытекаютъ 



изъ горъ для людей, море сотворено и оі-раиичено i n 
время ярости песком,, солнце Л у н а со.юргаао Т с в о е 
движеше по неизмѣнннмъ з а к о н а « „ Т Ѵ Z 
словомъ силою таинственной клятвы но д е р ж ш ™ 
неизмѣнность всѣхъ законовъ природы 
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что надъ нимъ обитаегъ правда и что всѣ, которые 
послѣдуютъ за нимъ въ своей жизни, будутъ обитать 
возлѣ Ёноха, когда откроется царство сына человѣче-
скаго ( 7 0 — 7 1 гл.). 

Представленный очеркъ содержашя третьяго от-
дѣла даетъ право усвоить этому отдѣлу наименованіе 
но преимуществу мессіанскаго и эсхатологическаго, такъ 
какъ здѣсь болѣе всего обращено вниманіе на конеч-
ную судьбу всѣхъ людей и на изображеніе мессіанскаго 
суда съ его носліідствіями для нраведниковъ и грѣпі-
никовъ. Что касается спеціальнаго предмета содержа-
шя каждой изъ трсхъ нритчъ, то этотъ иредметъ трудно 
указать съ достаточною определенностью: всѣ притчи 
въ значительной части своего содержашя сходны между 
собою до однообразія. Внрочемъ въ каждой изъ нихъ 
есть преобладавшие предметы содержанія : такъ въ 
первой притчѣ описывается кромѣ естественныхъ явле-
ній природы тайны міра небеснаго и духовнаго, именно-
жилище ангеловъ и праведныхъ дупгь; ію второй притчѣ 
рѣчь идетъ почти исключительно о Оынѣ человѣческомъ 
и Его судѣ надъ ангелами и людьми съ предшествую-
щими, сопровождающими и послѣдующими за этимъ 
судомъ обстоятельствами ; наконецъ, третья притча 
говорить о судьбѣ нраведниковъ и грѣпіниковъ послѣ 
мессіанскаго суда и вмѣстѣ съ этимъ совсѣмъ неумѣстно 
предлагаете разсказъ объ откровеніи, сообщенномъ 
Ною. Волѣе разнообразія и безпорядочности въ содер-
жали замѣчается въ иослѣдней притчѣ. 

Четвёртый отднлъ апокрифа самимъ авторомъ 
называется книгою объ обращеніи свѣтилъ небесныхъ; 
но такъ какъ сюда кромѣ астрономическихъ свѣдѣній 
входить также онисаніе нѣкоторыхь другихъ физичес-
кихъ и атмосфернческихъ явленій, то разсматриваемую 
часть апокрифа можно назвать скорѣе „космографи-
ческимъ отдѣломь" или „физическою и астрономичес-
кою книгою". Записанные Енохомъ законы небесныхъ 
свѣтилъ были открыты ему ангеломъ Уріиломъ. Прежде 
всего ангелъ показалъ ему движеніе солнца: это свѣ-



тило, наполненное блистающимъ н согрѣвающимъ огнемъ. 
днемъ совершаетъ свое движепіе по небесному своду 
на колесницахъ, гонимы хъ вѣтромъ, а ночыо перехо-
дить отъ мѣста захода чрозъ еѣвсръ опять къ востоку. 
Для восхода и захода солнца существуешь на предѣ-
лахъ земли по шести вратъ какъ на востокѣ, такъ и 
на западѣ, отъ смѣны которыхъ зависитъ персмѣна 
времснъ года и продолжительность дня и ночи. Солнце 
смѣняетъ врата чрсзъ каждый мѣсяцъ (т. е. чрозъ 3 0 
дней, a четыію раза черезъ 3 1 день), при чемъ оно 
перемѣщается то ближе къ сѣверу, то ближе къ тогу; 
только въ двоихъ крайнихъ вратахъ оно задерживается 
на два мѣсяца подъ рядъ. В ъ зависимости отъ этой 
смѣны вратъ находится продолжительность дня и ночи: 
чрезъ каждый мѣсяцъ день прибываетъ или убываешь 
ровно на одинъ часъ, при чемъ Енохъ раздѣляетъ цѣ-
лыя сутки не на 24 , а на 1 8 часовъ: такимъ образомъ 
самый длинный день равенъ 1 2 часамъ, а- самый ко-
ротки! 6 часамъ. Общее количество дней въ солнеч-
номъ году равняется по исчислеиіго Еноха 3 6 4 днямъ, 
куда включены и 4 добавочпыхъ дня (72- гл.). Другое 
свѣтило—луна, подобно солнцу, совершаетъ свое дви-
жете по небу на колесницѣ; полный свѣтъ ея въ 7 
разъ слабѣе свѣта солнечнаго; если раздѣлить весь 
лунный свѣтъ на 1 4 частей, то постепенность увели-
чены и ущерба луны будетъ выражена такимъ зако-
ном?.,: чрезъ каждый день луна увеличивается (въ пер-
вую половину мѣсяца) или уменьшается (во вторую 
половину) на одну четырнадцатую часть полнаго круга 
луны. Время восхода и захода луны совпадаешь съ 
восходомъ и заходомъ солнца только въ періодч» но-
волунш. Что касается вратъ, то для луны служатъ 
тт,-же врата на іюстокѣ и на западѣ, въ которыхъ 
восходить и заходить солнце; но смѣна вратъ луною 
совершается совсѣмъ по иному закону, нежели солн-
цемъ: только въ двухъ вратахъ (третьихъ и чствер-
тыхъ) луна бываетъ въ одно время съ солнцемъ. По 
количеству дней лунный годъ короче солнечнаго на 10 

дней; для образца псевдо-Епохъ представляетъ исчи-
сленіе количества дней въ теченіи трехъ, пяти и восьми 
лѣтъ, какъ лунныхъ, такъ и солнечныхъ ( м — / 4 гл.). 
Большое зиаченіе для земли пссвдо-Енохъ приписы-
ваетъ четыремъ добавочнымъ днямъ,—прибавляемымъ 
къ 3 6 0 днямъ солнечнаго года; для этихъ добавочпыхъ 
дней существують особые „путеводители главъ тысячен , 
которые задерживаютъ солнце четыре раза въ годъ 
въ нѣкоторілхъ вратахъ на одинъ лишній день, такъ-
что мѣсяцъ въ этомъ случаѣ содержитъ 3 1 день вмѣсто 
3 0 . Одновременно ^со всѣмъ этнмъ Уріилъ показалъ 
Еиоху 12 отверстій въ кругу солнечной колесницы, 
изъ которыхъ пробиваются лучи солнечнаго свѣта и 
тепла. Кронѣ вратъ для солнца и луны на предѣлахъ 
неба существують еще отверстія для вѣтровъ и росы. 
Что касается звѣздъ, то для восхода и захода ихъ 
служатъ отчасти тѣ-же солнечный врата; впрочем. для 
нихъ предназначены еще иныя оконныя отіюрстш, на-
хоіящіяся напраію и иалѣво отъ солнечныхъ вратъ; 
самое движеніе звіѵздъ по небесному своду совершается 
пъ колесницахъ. Изъ числа всѣхъ звѣздъ псевдо-Енохъ 
уноминаетъ одну, которая болѣевсѣхъ другихъ и про-
ходить чрезъ весь міръ (75) гл.). Кромѣ описаннаго 
на иредѣлахъ земли Енохъ видѣлъ 1 2 врать для вѣт-
ровъ: врата эти расположены на четырехь сгранахъ 
свѣта, такъ что всего существуешь трое восточныхъ 
вратъ, трое южныхъ. трое западиыхь и трое сѣвериыхъ. 
ІЗсѣ среднія врата (изъ трехъ) оказываютъ благоде-
тельное вліяніе на землю, a всѣ боковыя посылають 
на землю разнообразный бѣдствія въ родѣ засухи, 
зноя, саранчи, жгучаго вѣтра и т. д. Изъ четырехь 
главныхъ вѣтровъ первый называется восчючнымъ, по-
тому что онъ есть передній a послѣдній назы-
вается сѣвернымъ; область послѣдияго вѣтра дѣлится 
на три части: первая заселена людьми (гипербореями), 
вторая покрыта морями, долинами, лѣсами, и т. д., а 
третья занята садомъ врлвды. К-ромѣ вѣтровъ Енохъ 
видѣлъ также по семи великихъ горъ, рѣкъ и остро-



вовъ, сямыхъ замѣчательныхъ на землѣ ( 7 6 - 7 7 гл \ 
Возвраіцаясь къ описаиію небесныхъ свѣтилъ, Енохъ 

оворитъ что солнце носить два названія (ОіАйяресъ 
и Гомасъ), а луна четыре. Х о т я по величий своей 
дружности оба свѣтила равны, однако X Туш 
въ 1 р а з ъ слабѣе солнечнаго. Повторивши затѣмънѣ-
которые законы обршценія луны, псевдо-Енохъ ѵ і ш ы -
ваетъ продолжительность луннаго мѣсяца, который зя-
ключаотъ то 29, то 30 дней. В с ѣ эти а к о ^ небес 
ныхъ свѣтилъ были открыты Еноху ангеломт^Уріиіомъ 

V а Енохъ записалъ и сообщилъ ихъ сыну с в е д £ 

а Т Г У ѵ ( - 8 - 7 9 г л * В м ѣ с т ѣ съ выпіеопшжннымт" 
ангелъ Уршлъ открылъ Еноху, что во дни грѣш шкош 
годъ сдѣлается короче, поэтому посѣвъ не С ъ по 
с ѣвать въ свое время и плоды деревьевъ о п о з д а ю ^ 
своимъ созрѣваніемъ. Самыя звѣзды н а р у н ш Т с в ^ 
порлдокъ, такъ что люди будутъ ошибаться Т ^ а н т 

очитать ихъ за боговъ. Сообщивши это, а н , Г 
азалъ Еноху и самыя небесныя скрижа; и Г к о ? о . 

рыхъ предъ изображена вся будущая истор я ч е л о в і 
чсскихь дѣяній, что побудило натріарха п р о а т м т ь 
I осіюда за творен,е міра и за проявлено С е т и 
Послѣ этого ірое святыхъ ангеловъ принесли Енох [ 
на землю и поставили его предъ дверями дома, сооб-
т в ъ ему, что онъ останется на землѣ только) ш одшгь 
іодъ для наставлешя своихъ дѣтей (80-81) Наѵччя 
сына Маѳусаила, Енохъ завѣщалъ ему гіереда-п ^ г е 
т а к ; Т " - Г Д У : Ц И М Ъ 1 ) 0 Д а м ъ ' » н ш ъ содержится 
іакая мудрость, котоізая должна-быть для всякаго пра-
з д н и к а прштнѣе самой хорошей пищи. Бтаженны 
говорилъ Енохъ сыну, всѣ праведники, не п о г в Е о ' 
шю въ исчисленіи дней, въ которые с ^ в д е Х о д и т ь 
надъ землею вмѣстѣ съ путиводитолями звЬздъ S 
дующими четырьмя добавочными днями; изъ з а ' этихъ 
Г ч и с Г л н е ^ Т не млючая ихъ 
Z o Z Z f Ѵ ^ К 0 Т ° Р Ы Й Д 0 Л Ж е Н Ъ С 0 С Т О Я Т Ь Р°«НО 

дней. «V ріилъ открылъ Еноху и имена путе-
водителей звѣздъ, завѣдуюіцихъ четырьмя д Х о ч н ш и 

днями и раздѣлпющихъ годъ на четыре части, а также 
имена подчииенныхъ этимъ путеводителямъ хиліарховъ 
и таксіарховъ, управляющих!, движеніемъ звѣздъ 
(82 гл.). 

Для большей опред еленности разсмочрѣнныйотдѣлъ 
можно раздѣлить на три части: въ первой ( 7 2 — 7 5 гл.) 
говорится о иебесныхъ свѣтилахъ и преимущественно 
о солнцѣ и лунѣ; ію второй ( 76—77 гл.) описываются 
вѣтры и нѣкоторыя другія достопримѣчательиости земли; 
а въ последней ( 78—82 гл.) сообщаются дополнитель-
ный свѣдѣнія о свѣтилахъ небесныхъ съ привнесеніемъ 
сюда нѣкоторой доли наренетическаго и пророческаго 
элемента ( 8 0 — 8 1 гл.). По своему содержанію четвертый 
отдѣлъ очень близко напоминаетъ отдѣлъ второй и 
особенно главы 3 3 — 3 6 , гдѣ сообщались краткія свѣдѣнія 
также о иебесныхъ свѣтилахъ и о вѣтрахъ; поэтому чет-
вертому отдѣлу было-бы болѣе умѣстно слѣдовать неио-
средственно за вторымъ отдѣломъ, хотя сливать оба эти 
отдѣла въ одно цѣлое едва-ли будегь основательно: 
космографическія свѣдѣнія въ четвертомъ отдѣлѣ слиш-
комъ обширны для того, чтобы входить въ краткое 
описаніе путешествія Еноха, такъ какъ они въ этомъ 
случаѣ отрывали-бы вниманіе читателя отъ главнаго 
предмета втораго отдѣла, т. е. отъ послѣдовательнаго 
разсказа о путешествіи Еноха по таинствеипымъ обла-
стямъ неба и земли. 

Пятый отдѣлъ (83 — 9 0 гл.) состоитъ изъ двухъ 
сновидѣній Е н о х а , въ которыхъ предъизображается 
будущая (по отноиіенію къ Еноху) судьба челоиѣчества. 
Такимъ образомъ по содержанію этотъ отдѣлъ является 
чисто-историческимъ, хотя исторія здѣсь облечена въ 
(|)орму пророчества и символическихъ образовъ. В ъ 
первомъ сновидѣніи содержится откровеніе о потопѣ. 
Я видѣлъ, разсказываетъ Енохъ сыну своему Маоу-
саилу, два видѣпія, періюе—когда изучалъ иисаніе, а 
второе послѣ женитьбы. Однажды я с п а л ъ ^ в ъ домѣ 
дѣда Ma лелей ла и увидѣлъ во снѣ. какъ небо умень-
шилось и упало къ землѣ, а земля со всѣмъ находя-



щимся на ней погрузилась въ бездну; отъ страха я 
закричалъ: „погибла земля"! Малелеилъ, пробудившись, 
выслушалъ мой сонъ и сказалъ, что земля дѣйстви-
тсльно должна погрузиться въ бездну водъ. Вышедши 
послѣ сего изъ дому, я увидѣлъ все въ прежнемъ видѣ 
и по этому случаю сталъ прославлять Господа за Е г о 
величю и могущество и просить Его , чтобы Онъ не 
оставилъ землю безлюдною, сохранивъ на ней сѣмя 
правды ( 8 3 — 8 4 гл.). Второе сновидѣніе изображаетъ 
въ символическихъ образахъ ') исторію избраннаго 
народа Ъожія. Гакъ, здѣсь послѣдовательно р а з м а з ы -
вается о тельцѣ, вышедшемъ изъ земли, и коровѣ 
Адамѣ и Е в ѣ , о черномъ и красномъ животныхъ 

(ііаинъ и Авелѣ), о происхожденіи отъ перваго тельца 
множество бѣлыхъ тѣльцовъ (потомства Сиоа), о ниспа-
деши съ неба звѣздъ (падшихъ ангеловъ) и рожденіи 
отъ них'ь слоновъ, верблюдовъ и ословъ (исполиновъ), 
о вознесенш Еноха на небо и о наказаиіи падшихъ 
звѣздъ. Далѣе довольно подробно передается разсказъ 
о потопѣ и о спасеніи въ немъ одного тельца, став-
шаго человѣкомъ (Ноя), о происшедшихъ отъ него 
трехъ тельцахъ и дальнѣйшихъ потомкахъ (Авраамѣ, 
Измаилѣ и Исаакѣ , Исавѣ и Іаковѣ и двенадцати 
патріархахъ), о притѣсненіи волками овечьихъ стадъ, 
проіісшедшихъ отъ 1 2 овецъ (о жизни Евреевъ въ 
ііл иитѣ), о избавленш овецъ отъ волковъ, о погибели 
іюслѣднихъ въ водномъ озерѣ, о ропотѣ овецъ въ 
пустынь, о явленіи Господа овцамъ (при Синаѣ), о 
восхождеши пред водительствовавшей овцы на гору и 
0 ослѣпленш овечьяго стада,, о построеніи дома Г о -
споду овецъ и наконецъ о спасепіи въ желанной стра-
ну. помянувши затѣмъ кратко о постоянныхъ отпаде-
ніяхъ евреевъ отъ истиннаго В о т ігь періодъ судей, 

*) Избранны» родъ б.іагочестпвыхъ отъ Адаиа до Анраама 
изображается подъ символов ^ „ ц о ^ , а п. Іакоиа до к о ,ща 
иеторт подъ символом!, оее.,*, я.іычееиіо же народы ,м,1% „ Л | , а . 
зомъ дикихъ и нсчисгыхъ жпвотныхъ. 

Енохъ онисываетъ далѣе, пользуясь тѣми-же символами, 
дѣятельность Саула и его иаденіе, избраніе Самуиломъ 
Давида и борьбу послѣдняго съ Сауломъ, царствованіе 
Соломона и построеніе имъ храма. Перюдъ послѣ Со-
ломона характеризуется здѣсь какъ время краиняго 
развращенш евреевъ, слѣдствіемъ чего было посольство 
къ нимъ иророковъ, которыхъ евреи умерщвляли; 
одного изъ нихъ Господь вознесъ отъ земли къ мѣсту 
пребыванія Еноха. Послѣ этого народъ еще болѣе 
сталъ уклоняться отъ Бога, такъ что Іосподь дол-
женъ былъ предать его въ руки языческихъ народовъ. 

Символическая исторія послѣдняго перюда ) дово-
дится здѣсь до послѣднихъ еобытій, совершившихся до 
нанисанія книги, и заканчивается изображеніемъ мессі-
анскихъ временъ. Енохъ видѣлъ во снѣ, какъ въ по-
слѣдніе дни владычества дикихъ звѣрей и птицъ надъ 
овцами, Господь во гнѣвѣ сошелъ на землю, которая 
отъ удара посоха разверзлась и поглотила притѣсни-
телей овецъ. Послѣднимъ-же данъ былъ мечъ, отъ ко-
тораго разсѣялись и послѣдніе ихъ враги. ІІослѣ того 
Господь сѣлъ на престолѣ, чтобы произвести судъ на 
основаніи той записи, которую велъ одинъ . изъ анге-
ловъ. ІІо повелѣнію Господа были приведены на судъ 
сначала спадшія съ неба звѣзды, которыхъ бросили 
затѣмъ въ пылающій огонь. Далѣе суду Ьожцо под-
верглись тѣ пастыри, которымъ ввѣрена была судьба 
овецъ послѣ разрушенія дома (Соломонова храма); всѣ 
они также были брошены въ огненную бездну; въ по-
добную же огненную пропасть въ срединѣ земли (т. е. 
близь Іеруеалима) 'были ввергнуты и непослушный овцы. 
Послѣ этого древній домъ (Іерусалимъ) былъ разобраны 
всѣ столбы и украшенія были сняты и сокрыты въ 
одномъ мѣстѣ н а ю г ѣ страны. Н а мѣстѣ этого древняго 

M Мы опускаем т. ядѣсь эту исторію, такъ какъ на ней наиъ 
придется остановиться подробно при рѣшепіи вопроса о времени 
напнсанія книги. 



дома былъ воздвигнута новый, который м о е ю величи-
ною превзошелъ первый; въ этотъ домъ c o S n e ? п Д 
овцы; дики животныя, оотавгшяся въ м ш и п ^ ™ 

с г Г ^ Т Ѣ Ы Ѵ ' T r a ™ ï н х ъ , і ъ S -
о Ь съ тЬ«ъ и Енохъ былъ посаженъ посреди избшн-
ныхъ овецъ, прежде чѣмъ совершился судъ в 
сего въ новый домъ собрались кромѣ і ш с ѣ я м ы ^ ' 

= I S ? 
пился Мечъ, данный овцамъ, былъ тогда запечатант 
Послѣ этого родился бѣлый теледъ с ъ большими 
m m котораго устрашились всѣ полевые з Г р и ; н 0 Р и 
ихъ родъ измѣнился I, они сдѣлались бѣлыми 'ельца 
m ; первый же между ними былъ Слово и аго 
D o r Z ° T т > Л Ш Г Ъ З В Ѣ " С М Ъ с ъ большими ч е р н ^ 
р о г а м и . - і а к о в о было видѣніе Еноху; п р ^ у д и m Г 
отъ сна, патртрхъ сначала „рославшъ Господа а Г 

ѣмъ поднялъ воликій вопль какъ по п о в о д у « ; 
'акъ и но поводу прежде видѣннаго ( 8 5 — 9 0 ™ ' 
1 0 5 г) Z т д ' Ь М а™кРи<І«і, т. е. шестой ( 9 1 -
™ L 0 1 л и і а е т с я нравственно-щжктическтіъ хадак-
теромъ „ составляетъ въ нѣкоторомъ отношеніи згоно 
ишхъ. M В И Д ) ТОГО, что этотъ отдѣлъ не о т л и Ч Ч Р Г Г П 
особенною оригинальностію и новизною еодержаніГмы 
ограничимся только самьшъ краткимъ 2 ш Г 
останавливаясь подробнее на r L n S S b ^ j Z o m m 
или сами но œ&h достойны внимаиія. или-же и м Ж 
значеню для нашего и з с л ѣ д о , ш н я . - Ж е ™ і і ш ^ 
наставленш, Енохъ велѣлъ Маоусаилу с о б р а Г Х 
своихъ братьевъ и родныхъ, къ которымъ з а т ^ 
обратился съ назиданіями. В ы с л у ш а й т ^ мои дѣти го 
ворилъ онъ, рѣчь вашего о т д а : \ , І о б ™ п аведнос ь" 
которая приведетъ васъ на добрый путь. Я знаю что' 
насиліе возьметъ верхъ на землѣ, но не н а л о т Т ' X 
неправда будетъ уничтожена (чрезъ п о т о н Т з ^ м ъ 

Г у Г ч т о ж Г Т ^ Г ? і ? 
И уничгожиіъ ее на землѣ. Идолы и капища будутъ 

тогда сожжены огнемъ, a грѣшники и хулители иогиб-
нутъ отъ меча. „ И послѣ этого будетъ другая седми-
на" '), во время которой будетъ дань мечъ и грѣшники 
предадутся въ руки праведныхъ; въ концѣ-же седмины 
будетъ устроенъ домъ великому Царю. Послѣ этого 
въ девятую седмину совершится праведный _ судъ и 
міръ будетъ нрисужденъ къ погибели; нечестіе тогда 
исчезнетъ и всѣ люди иойдутъ по пути правды. В ъ 
десятую седмину совершится судъ на всю вѣчность; 
тогда явится новое,небо и всѣ небесныя силы будутъ 
свѣтить въ семь разъ ярче. Послѣ этого будетъ безчи-
сленнное множество седминъ во благо и въ правду. 
Итакъ ходите-же, дѣти, по пути правды, чтобы вамъ 
не погибнуть (91 гл.). Затѣмъ Енохъ, обращаясь къ 
своимъ потомкамъ, началъ наставлять ихъ изъ книгъ. 
Я говорю вамъ, наставлялъ онъ ихъ, о дѣтяхъ правды 
и о растеніи праведности (т. е. объ избранномъ наро-
дѣ Божіемъ) согласно съ тѣмъ, что мнѣ было открыто. 
Я родился седьмымъ въ первую седмину, когда надъ 
міромъ еще не было суда! Послѣ меня во вторую сед-
мину возрастетъ нечестіе и совершится первый конецъ 
міра (потоиъ), отъ когораго спасется только одинъ 
мужъ; затѣмъ въ концѣ третьей седмины будетъ избранъ 
въ растеніе правды одинъ мужъ (Авраамъ). Къ концу 
четвертой седмины будетъ данъ законъ и выстроенъ 
дворъ (скинія); но навсегда и навѣчно устроенъ будетъ 
домъ славы въ коицѣ пятой седмины (при Соломонѣ). 
Послѣ этого въ шестую седмину всѣ будутъ ослѣплены 
и забудутъ мудрость; тогда же будетъ взятъ вверхъ 
одинъ мужъ (Илія); а въ концѣ седмины домъ господ-
ства будетъ сожженъ и избранный корень (еврейскій 
народъ) разсѣянъ. В ъ седьмую седмину возстанетъ от-

') Неестественный и даже невозможный переход* отъ наста-
вденія къ описанію прямо восьмой сединны можетъ быть объясненъ 
только тѣмъ, что ршіскааъ о седмннахъ стоитъ здѣсь не на мЬстѣ: 
онъ составляетъ естественное продолжеміе ннжесіѣдующаго рааскааа 
о седмииахъ въ 93 імавѣ. 



падшій родъ, но въ концѣ ел получать награду пра-
з д н и к и и имъ дано будетъ „седмнкратное наотакенТе« 
Qoo всемъ творенш Божіемъ. Ибо найдется ли кто-іш-
Оудь такой сынъ человѣческій, который могъ-бы про-
никнуть въ намѣренш Божіи, или познать тайны " e t 
ленной, или измѣрить протяжение земли и іюГчину не^ 
t ™ проникнуть въ законы небесныхъ свѣтилъ? 

гл.). И теперь я говорю вамъ, мои дѣти: хо-
дите по путямъ правды и мира и не забывайте моихъ 
настававши. Ибо горе всѣмъ совершаю,цимъ н е , Г о д 
и обманъ, прюбрѣтающимъ нечестным, путемъ бога- . 

S ^ П 0 Л " а Г а Ю Щ И М С Я н а н е г 0 - бы мои очи 
были тучей дождевой, чтобы выплакать печаль своего 
сердца! Д а постшнетъ васъ, грѣшники, судъ! Горе 
вамъ всѣыъ, изрекающимъ проклятія. дѣлающимъ зло 
ближнему, лжесвидѣтелямъ и ' в о о б н ^ ^ ^ Г Г ъ ' пре-
слѣдующимъ праведныхъ! А вы праведные у 2 й ? е с ь 
надеждою, что вы будете господствовать надт н и Т г 
придать время, когда птенцы ваши взлетятъ выше 
орла и коршуна, и будутъ безопасны, какъ кроликъ 

б л е С Т Я , Ц І Й С І і ѣ т ъ надъ вами и г Г с Г д ь 
призовегъ васъ къ покою. Вамъ-же, грѣшники, горе -

" Р И П 0 М 0 Щ И б о г а т с ™ можете лице-
мьрно казаться праведным и, а въ то-же время поль-
зуетесь всѣми благами земли, совершая і — д у „ 
применяя праведныхъ. Ибо куда вы укроетесь въ 
Z ' t T t * K O r m т Ш т " » » ^ ъ нроиикнетъ къ 
Ь о у ^ п п і неправедныя рѣчи и д ѣ л а ' будутъ 
открыты предъ Госцодомъ? Горе-же вамъ, грѣшии, и 

сіоду и на морѣ, и на сушѣ! Горе вамъ за то ч о 
вы похваляетесь сіюимъ богатствомъ и довольст ю м ѵ 
все это разольется какъ вода ( 9 4 - 9 7 гл.) 

Доселѣ Енохъ обращался съ своею рѣчыо олині-
ково какъ къ нраведникамъ, такъ и к ъ г р І ш Г а м ъ : но 
съ 9 8 главы онъ обращается съ своими обличён я и 
главнымъ образомъ къ послѣднимъ. - Б у і е т Г в ю е Г 
предрекаетъ Енохъ когда мужчины б у д у ^ о з . Е 
на себя украшеній больше, чѣмъ женщины: т м е в і 

личіе грѣшниковъ, вся ихъ власть, богатство, красота 
и довольство разольются подобно водѣ. Я клянусь 
вамъ, грѣшники, что всѣ ваши грѣхи извѣстны на не-
бесахъ, ибо они записываются изо дня въ день. Посему 
горе вамъ, безумные, такъ какъ вы приготовлены къ 
погибели и ко дню вѳликаго позора! Горе вамъ, оже-
сточенные, питающіеся кровію и наслаждающіеся бла-
гами жизни незаслуженно! Горе тѣмъ, которые прези-
раютъ слова праведныхъ, а свои лживыя рѣчи запи-
сывают^. Горе всѣмъ, повиннымъ въ нечестіи! Ибо въ 
послѣдніе дни, ію дни смятенія народовъ, изъ чрева 
матери выйдетъ плодъ и грудное дитя будетъ брошено 
матерью; это будетъ служить наказаніемъ за то, что 
люди будутъ покланяться нечиетымъ духамъ и безеиль-
нымъ идоламъ. Посему горе всѣмъ, кто распространяете 
зло, притѣсняетъ ближняго и отвергаетъ наслѣдіе отцевъ, 
потому что за все это Господь низринетъ ихъ славу. 
Б ъ тѣ дни откроется между людьми такая вражда, что 
отецъ не будетъ щадить своихъ дѣтей и братъ брата, 
тогда въ крови будетъ ходить конь по грудь и колес-
ницы потонуть до верху. Ангелы сойдутъ тогда съ 
неба, чтобы собрать нечестивыхъ въ одно мѣсто для 
суда; а праведниковъ они будутъ охранять какъ зеницу 
ока. Грѣшниковъ же постигнетъ ужасъ и они будутъ 
горѣть въ пламени; объ ихъ грѣховныхъ дѣлахъ ангелы 
будутъ вывѣдывать у солнца, луны и вообще всей при-
роды, ибо она знаетъ всѣ ихъ грѣхи. Посмотрите, 
дѣти земли, на творенія Всевышняго: что было бы съ 
вами, если-бы Онъ задержалъ дождь и росу, пославши 
на васъ свой гнѣвъ? Н е страшатся ли управители 
кораблей во время бури за свое имущество и за свою 
жизнь? Н е подчинено ли Всевышнему морё и не засы-
хаетъ ли оно отъ Е г о угрозъ? Да и вся природа не 
есть ли послушное Богу твореніе? Только грѣшники 
не боятся Всевышняго и престунаютъ Е г о волю. По-
этому въ послѣдніе дни Онъ пошлетъ на нихъ мучи-
тельный огонь и они, пораженные страхомъ, не найдутъ 
себѣ мѣста, гдѣ бы спастись ( 9 8 — 1 0 2 , з.). Вы-же, пра-



ведние, не бойтесь ничего и не скорбите о томъ, что 
Г , ™ Л ' " с м е Р ™ «»ВДО™ въ царство мертвый, 
пѵ , 1 а е Т е С Ь б о з ъ н а , ' Р а д ы н а землѣ. Пусть 

3 , Т ™ М Ъ : " н ѣ т ъ н и к а к о й п м " з ы отъ добродѣтели, потому что смерть - общій удѣлъ какъ 
грѣшниковъ, такъ и праведникощ,«; такъ говори™ не-
l Z r Z J ! ° T h " Т 0 ; и ! я н е г о Достаточно ѣсть, пить, 
при !•),снять другого, прюбрѣтать силу и пользоваться 
благами жизни. А посмотрите, какъ миренъ конедъ 
Т К 0 Т И Х Ъ ч и с т а <>™ обвиненЫ 

; г И Д ѣ Л Ъ Н а в е < 5 е о н ' « ъ скрижаляхъ опи-
п 1 , и ™ Т О п л е и н ы х ъ Для праведниковъ: 

n ï m m n Z ? к И М Ъ о б 1 ) а п , а ' 1 ' " вниманіе на поношеніе 
п Н Ш Ю в е г ь » « « я т в г о блаженнымъ 

ш л ы ' 0 ' ч т о оаъ пользовался благами земной 
жизни, тотъ пусть припомнить, что ожидаетъ грѣшника 

И Д Н " ° у д а ' П ? с т ь » пРаведные не 
жалуйся на перонесенньш ими тяготы земной жизни 

, 0 , , ш , ? й Т ? л П 1 ) И ' Г , ' ' Ж е т Я 0 0 СТ0Р°ВЫ сильнихъ: 
Всевыпінш не забилъ праведниковъ, ибо Ему постоян-
но напоминают,, объ нихъ анголы. П о э т о м у ^ , п р а -
ведные, не теряйте надежды: вы будете 'с іять по-
добно иебеснымъ свѣтиламъ, а в л а с т г е л и п о л у ч а в 
отмщешеза ваши страданія. Грѣшники-же не до ^ 
ни успокоивать себя ложною мыслію о томъ, будто 

™ Г И З І і Ѣ С Т Н Ь і : Н Ѣ Т Ъ ' о н и е ! ~ н о 

f я И и И Х Ъ , 1 ш д и т ъ н е ™«.КО СІГІІТЪ, но и 
Р • я знаю, что грѣшники будутъ измѣнять слова 

праведности (учсніе Еноха) и ішсать книги о с ш и ^ 
лживьіхъ рѣчахъ; но если бы они правильно пис « и 
переводили мои ,шиги, то они послужили бы имъ къ 
великои мудрости и праведности. В ъ послѣдніе дни 
эти книги будутъ служить свидѣтельствомъ о мудрости 
праведниковъ. Тогда Господь и Его Оынъ соеданятся 
н а й ч ш и праведные будутъ жить въ мирѣ ( 1 ( Г 1 -

В ъ этомъ нравоучительномъ отдѣлѣ книги Енох-і 
трудно подмѣтить какую-нибудь опредѣленн™о си™*-

му въ изложеніи, Можно только отчасти замѣчать, что 
авторъ обращается сь своими увѣщаніями сначала какъ 
къ праведникамъ. такъ и къ грѣшникамъ, затѣмъ почти 
исключительно къ однимъ нечестивымъ и наконецъ глав-
нымъ образомъ къ нраведнымъ. Сообразно съ этимъ 
нравоучительный отдѣлъ можно раздѣлить на три части 
( 9 1 - 9 7 , 9 8 - 1 0 2 , з., 102 , 4 . - 1 0 5 ) . 

Послѣднія три главы составляютъ особое прило-
жение къ апокрифу; не заключая въ себѣ какого-нибудь 
вывода изъ всего предшествующаго содержанія, они 
не заслуживают^ и наименованія заключительного отдѣла 
къ книгѣ Еноха; развѣ только по занимаемому мѣсту 
можно дать имъ такое наименованіе. В ъ разсматри-
ваемомъ приложеніи двѣ части: въ первой ( 1 0 6 — 1 0 7 гл.) 
разсказывается о рожденіи Ноя, а во второй ( 1 0 8 гл.) 
предлагаются нравственныя увѣщанія, къ которымъ 
присоединено краткое описаніе мѣста мученія грѣшни-
ковъ.—Сынъ Еноха Маѳусаилъ, разсказывается въ пер-
вой части, взялъ сыну своему Ламеху жену, которая 
родила ему сына: тѣло его было бѣло какъ снѣгъ и 
красно какъ роза, а прекрасные глаза освѣтили при 
рожденіи весь домъ подобно солнцу; взятый изъ рукъ 
бабки онъ открылъ уста и началъ славить Господа. 
Ламехъ былъ нораженъ чудомъ и, пришедши къ отцу 
Маеусаилу, разсказалъ ему о случившемся; a Маѳу-
саилъ послѣ этого пошелъ къ Еноху и спросилъ его 
о эначеніи. чудеснаго рожденія. Енохъ открылъ ему, 
что иреступленіе падшихъ ангеловъ навлекло на землю 
погибель, отъ которой спасется только родившійея 
сынъ Ламеха съ семействомъ, почему ему должно на-
речь имя Ной, ибо онъ будетъ остаткомъ. Послѣ же 
Ноя, говорилъ Енохъ, неправда еще болѣе возрасгетъ 
на землѣ; только въ концѣ временъ возстаиетъ родъ 
правды и грѣхъ навсегда исчезнешь съ земли. Выслу-
шавъ это, Маоусаилъ возвратился въ свой домъ и далъ 
своему внуку имя Ной, ибо онъ „долженъ утѣшить 
землю" послѣ погибели ( 1 0 6 — 1 0 7 гл.). Вторая часть 
приложенія составляешь „другое писаніе Еноха" къ 



З д ѣ с і М т У ѵ а Г У • В С ѣ м ъ ^ ' о ч е с т и в ы м ъ потомкам 

» J X Ä J C T Ä « s 

a ^ ï S S S « 
• А г Л Г К Г " " " п я -

Іаково содержаніе эѳіоігской книги p ^ v « 
іреческаго писателя Георгія S e e л л а 7 m f 4 Н ° У 

нился еще отшлвпкт Ч - Y І ѵ ш и*) « я р а -

ческаго отрыика и г ™ „ ! с°Держаше грв-
ангелы, н и ш д а не и І н е Т ^ ? Г ° Р ° Й " ° К ™ 
такъ что она н и к т ^ ™ С н ѣ г ъ ' ни холодъ, 
День великаго суда с І ^ о ^ Т " ' . Г ™ " « а » 
ОТЪ огня. Бгшъ же PLTT Ç , ^ ' Р ^ е ™ КАКЪ воскъ 
на васъ г р я д м ъ « Т ' Г ^ Т 8 ' я Г 0 , , 0 Р Ю - ™ 
бленные д ѣ Г исчеГѵ ! ™ ? „ ' и б ° м ѣ в а " ™ ю -
— будетъ s 

'J AbhandJ. üb. d. àthtop. В. НшбкЬ, стр. 3 2 - 3 3 . 

они проживутъ болѣе: у нихъ нѣтъ средствъ избѣжать 
гнѣва Божія. 

И з ъ представленнаго обзора содержашя книги 
Еиоха можно видѣтт., насколько это содсржаніе разно-
образно. Мы едва-ли допустимъ преувеличеніе, если 
скажемъ, что книга Еноха представляетъ въ нѣкото-
ромъ отношеніи онциклоиедію псѣхъ, доступныхъ за-
урядному іудею послѣплѣннаго иеріода, знаній и поня-
тій: въ самомъ дѣлѣ, здѣсь вниманіе автора останавли-
вается на всемъ, что можетъ пробуждать любозна-
тельность въ читателѣ его книги; онъ говорить о небѣ 
и землѣ, объ ангелахъ и злыхъ духахъ, о Вогѣ и че-
ловѣкѣ, о прошедшихъ и будуінихъ судьбахъ міра, о 
Мессіи и Е г о царствѣ, о чудесахъ природы и о тай-
нахъ міра нравственнаго и т. д. Н е смотря на то, что 
Книга Еноха не отличается иослѣдовательностію и си-
стематичностію, всѣ указанные предметы не разбросаны 
по апокрифу безъ всякаго порядка: напротивъ каждый 
отдѣлъ въ общемъ имѣетъ свой особенный предме'і"ь 
содержанія, которымъ онъ болѣе или менѣе рѣзко отли-
чается отъ другихъ отдѣловъ; правда, если мы будемъ 
обращать вниманіо на частности, то увидимъ, что нѣ-
которьтя агТѵста очень рѣзко нарушаютъ единство содср-
жанія того или другаго отдѣла, но во первыхъ этихъ 
нѣстъ не особенно мноіч), а во вторыхъ нѣкоторыя изъ 
нихъ не могутъ характеризовать подлинную книгу 
Еноха, такъ какъ иногда принадлежать рукѣ позднѣй-
шаго интерполятор (объ этомъ будетъ сказано ниже). 
Разсматривая всѣ части апокрифа въ отдѣльности со 
стороны главнаго предмета ихъ содержашя, можно за-
мѣтить слѣдующее: въ иервомъ отдѣлѣ говорится глав-
нымъ образомъ о паденіи ангеловь, съ его послѣдствія-
ми для самихъ ангеловь и для человѣчества, и о иро-
исхожденіи злыхъ духовъ ; поэтому первому отдѣлу 
вполнѣ прилично усвоить наименованіе демонологиче-
скаго. Второй отдѣлъ, заключающій описаніе есте-
ственныхъ тайнъ неба и земли и объясняющей проис-
хожденіе нѣкоторыхъ явлеиій, наблюдаемыхъ въ при-



родѣ, представляет, собою трактата физическій (въ 
о б ш и р Н 0 5 [ Ъ вначенш этого слова) или иіроописательннй. 

Д ° Т ° 0 Т В е 0 ™ п о С Х 0 Д С Т » У содержанія и 
четвертый отдѣлъ, который с о с т а в л я е м какъ^бы есте-
спюнное продолженіе втораго отдѣла (см. 3 3 - 3 6 гл. 
и и гл.]. і ре-пи отдѣлъ, при нѣкоторомъ сходствѣ 

П 0 с о д е 1 1 ж а и і , ° . но и по способу передачи 
разсказа совторымъ отдѣломъ. и г і е т ъ однако то суще-
ственное отличіе отъ него, что болѣс всего занимается 
изображешемъ конечной судьбы человѣка и будущаго 
Ж ™ М е с с і и ; ™ 4 в а о « ъ содержание третья!" 
огдЬла носить характеръ эсхатологический и христо-
пятый Д " а с н о т и д ' ' : н і я составляюіція собою 
™ Л ' С т - е й ф ° 1 } " ѣ х о т я и > быть пророче-
сівомь, а по содержание являются исторісй человечества 
о і ъ первыхъ людей до конца міра: поэтому пятый 

изображешемъ истор.и человѣчества". ІІослѣдній отдѣлъ 
носитъ характеръ нравоучительный и вмѣстѣ съ й ъ 
пророческій, ибо нерѣдко у й щ а н і я Е н о х а п е р е х о д а 
^ п р о р о ч е с т в о и предъизображеніе будущей с у д ^ ы 

»„ „ 3 " Д І 1 Л ' ^ " Ъ °бобщеніи содоржанія книги Еноха , 
ее можно р а з д о и т ь „ а д в ѣ части: въ первой, большей 
с й л ф Г 5 \ С 0 0 б щ Ш ° ™ 1 Ш И 0 ° б р а з н ы я тооретичеЫя 
vü.i, 5 ° П Т О Р О И - предлагаются нравственныя 

обличенія. Можетъ быть по Л е л и самаго 
3 ' ™ Д Г Д Н " а 0 Т С Я нравоучительная 
ч а с і ь должна была служить естественнымъ выводоігь 
изъ теоретическая сгЬдѣшн: вотъ почему нравоучен , 

нимаіотъ мѣсто въ концѣ книги 9 4 — 1 0 5 гл У т е 
, - Г п п е р Ш ' 1 Х Ъ пмдметомъ 'содер-

о т к р о в е н і я f a o x i 1 T e ° p e ™ " e -
Такимъ образомъ въ содержаніи книги Е н о х а 

нельші отрицать некоторой целостности и е д и н с ™ 
Н о при всемъ томъ вонросъ: какая главная идея про-

никаетъ нее произведете псевдо-Еноха, — можетъ по-
ставить въ крайнее затрудненіе всякаго не только чи-
тателя, но и изслѣдователя апокрифа. Поэтому-то уче-
ные изслѣдотѵѵели книги Еноха, доіюлыю удачно и 
правдиво оиредѣляя цѣль и задачу нсевдЬпиграфа, очень 
затрудняются указать въ немъ прямо и опредѣленно 
такую центральную идею, которой обнималось бы все 
содержаніе апокрифа и около которой группировалась 
бы вся масса разнообразных!, свѣдѣній, предлагаемыхъ 
здѣсь. Намъ думается, что авторъ книги Еноха , при-
крываясь авторитетомъ седьмаго отъ Адама патріарха, 
хотѣлъ изложить въ своемъ произведеиіи все міровоз-
зрѣніе современная ему іудейства, въ противовѣсъ язы-
честву, какъ въ области рілигіи и нравственности, такъ 
и въ области мірознанія: объединить все это міровоз-
зрѣніе какою-нибудь общею идеей, открыть въ немъ 
средоточный пунктъ, изъ котораго все это міровоззрѣ-
ніе выростало бы какъ изъ зародыша, авторъ не съу-
мѣлъ должнымъ образомъ. Впрочемъ, если у псевдо-
Е н о х а нельзя найти въ гіроизведеиіи главной мысли, 
то у него есть преобладающая, къ которой онъ болѣе 
всего ліобитъ возвращаться и которая была подсказа-
на ему, какъ мы увидимъ впослѣдствіи, настроеніемъ 
умовъ въ сред-Іі современныхъ ему іудеевъ. B o n , эта 
любимая исевдо-Енохомъ мысль: вся жизнь міра есть 
проявленіе вѣчной премудрости и правды Вожіей. Р а с -
крывая эту мысль, авторъ говорить, что въ мірѣ фи-
зическом, 'объ этой премудрости и иравдѣ свидетель-
ствует!, цѣлесообразность природы: тамъ всюду заме-
чается гармонія, закономерность, красота и величіе; 
но все это является слѣдствіемъ того, что въ физичес-
кой природѣ все служить Богу и слѣдуеть Е г о закону. 
Инымъ образомъ проявляется правда Божія въ мірѣ 
нравственномъ: вслѣдствіе иаденія ангеловъ и расгіро-
страненія отъ нихъ на землѣ нечестія B o n , вынужденъ 
былъ стать къ міру нравственному въ нѣсколько иное 
отношеніе, чѣмъ къ видимой природѣ: для нарушителей 
закона правда Вожія стала являться карою, а для пра-
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на восхиіценіе отъ земли и на путешествіе по небесамъ, 
которое соверіналъ онъ будто-бы въ сопровожденіи 
ангеловъ (17, і. а. 2 1 , і. 89 , з. и т. д.); во время 
этого путеіпествія пссвдо-Енохъ нолучилъ всѣ тѣ зна-
нія о естественныхъ тайнахъ природы, который сооб-
Iдаются въ его книгѣ; но въ то же время Енохъ со-
зорцалъ и грядущія судьбы міра, только очевидно не 
чувственными очами, а въ пророческомъ экстазѣ 
(39 , ». 52 , 1-2) . Кромѣ того мнимо-пророческія откро-
веиія нсовдо-Еноха о будуіцихъ событіяхъ облекаются 
иногда въ анокрифѣ4 въ форму сновидѣній ( 8 8 — 9 0 гл.). 
ІІо своему содержанію книга Еноха также весьма 
сильно напоминаетъ апокалипсисы; какъ извѣстно, подъ 
именемъ апокалипсиса, разсматриваемаго' со стороны 
содержания, понимается откровеніе тайнъ Вожіихъ, по 
преимуществу имѣющихъ какое нибудь отношеніе къ 
послѣднимъ времеНамъ и къ царству Мессіи. 

Такое содержаніе является преобладающимъ и въ 
аиокрифѣ псевдо-Еноха; такъ третій отдѣлъ исклю-
чительно трактуетъ о Мессіи и о конечной судьбѣ 
праведниковъ и грѣшниковъ; въ нятомъ отдѣлѣ внима-
ніе автора также останавливается боліѵе всего на по-
слѣднихъ временахч»; кромѣ того, даже при описаніи 
естественныхъ (по представленію псевдо-Еноха) тайнъ 
неба и земли онъ болѣе ноего говорить о такихъ ыѣ-
стахъ и прсдметахъ, которые имѣютъ отношеніе къ 
будущей суді.бѣ праведниковъ и грѣшникоігь; случай 
сказать о иослѣднихъ временахъ псевдо-Еиохъ нахо-
дить даже въ космографическомъ отдѣлѣ при оиисаніи 
законовъ небесныхь свѣтилъ, который по его воззре-
ний въ иослѣдніе дни измѣшггъ свое обычное течеиіе 
( 7 2 — 8 2 гл.). ІІреобладаніе эсхатологическаго ученія на-
столько замѣтно m, книгѣ Еноха, .что нѣкоторые из-
слѣдователи ея (Люкке, Филипии, Кригеръ и др.) изо-
браженіе послѣдняго суда считали главной задачей всего 
апокрифа. Но при всемъ томъ псевдэпиграфъ Еноха 
въ своемъ содержат и имііетъ и такія особенности, ко-
торый выдѣляютъ его изъ ряда другихъ апокалипси-
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отъ одного предмета, не исчерпавши его, къ другому, 
a затѣмъ чрезъ нѣсколько главъ опять возвращается 
къ нему (1В, G—э и 2 4 , і—Я: 1 7 , 4 и 2 3 и т. д.). Разсмат-
риваемое со стороны изложснія, писаніе псевдо-Еноха 
должно быть отнесено къ ироизведеиіямъ того слабо 
развитаго ума человѣческаго, который не въ соетоянш 
создать какую-нибудь опредѣленную систему и изложить 
свои мысли въ заранѣе намѣченныхъ рамкахъ. Н е умѣя 
сознательно управлять своими идеями, человѣкъ съ 
младенческимъ умомъ часто совсѣмъ запутывается въ 
нихъ и излагаетъ ихъ безиорядочно; онъ руководится 
не системой, не логической послѣдовательностію, а г л а в -
нымъ образомь простой, часто случайной ассоніащен 
идей и нредставленій: иногда одна побочная мысль, 
одна случайная фраза совершенно отвлекаетъ его отъ 
главной темы. Чтобы ировѣрить это въ отношеніи къ 
книгѣ Еноха, стоить только иробѣжать, напр., второй 
или третій отдѣлъ ея. Вирочемъ въ историчеекихъ от-
дѣлахъ псевдо-Енохъ строго слѣдитъ за хронологиче-
ской послѣдовательностію, такъ что историческіе его 
разсказы (наприм. въ первомъ ипятомъ отдѣлахь) ни-
какъ нельзя назвать непоследовательными. Основываясь 
на изложеніи книги Еноха , можно предполагать, что 
авторъ, не отличаясі, самъ систематическим-!, образо-
ваніемъ, предназначалъ свое нисаніе для читателей изъ 
простаго, малообразованнаго народа. 

Далеко не отличается книга Е н о х а и ясностно 
изложенія. В ъ и н ы х ъ мѣстахъ авторъ выражается такъ 
темно, такъ неясно, что высказываемая имъ мысль со-
вершенно не поддается уразумѣнію читателя (см. 15,12. 
16,і . 22,і2—із. и т. д.). Подобная неясность въ значи-
тельной мѣрѣ обусловливается склонностію автора къ 
прикровенности, къ аллегоріямъ, а также недостаткомъ 
иослѣдовательности. Порча текста и уклоненія отъ 
подлинника чрезъ переводы . подразумѣваются здѣсь 
сами собою. 

Язикъ апокрифа во многихъ мѣстахъ отличается 
тяжеловатостіго и нѣкоторою напыщенноспю; въ авто-



Р І ™ ° ' 1 Я „ f ^ W K M стремлоше поразить поображеніе 
читателя страшными картинами, что иногда выходить 
у него очень грубо и натянуто (ом. 18 , 2 1 , 3 _ 8 „ 0 . 

Н е Л М Я ожидать и того, что въ книгѣ 
Еноха попадаются тага я мѣста, который написаны жи-

Я З Ь Ш О М ъ : здѣоь ш > ™ > иногда 
всірѣтить „величестпенныя картины, жнвыя онисанія 
лаконическую краткость рѣчи прекрасные образы и 
выразительный языкъ" '). Лучшим^ по языку о т Е м и 
нужно признать третш и шестой (см. 4 2 , 9 5 , 101 и 

Г Л А В А II. 

Первоначальный ідатавъ книги Еиоха. 

, ю п Р ° с ъ > ™ который наталкивается всякій 
изслѣдователь книги Еноха, есть вопросъ о составѣ 
»той книги, вопросъ о томъ, нужно ли считать ее про-
изводеніемъ одного автора, или же смотрѣть на нее 
І Г п и н ѵ ™ р н , и п Н ' , , С І С 0 Л . Ы £ И И - соединенныхъ ВЪ одну книгу. Отсутствіѳ ноложительныхъ данныхъ 
для рѣпіешя этого вопроса открыло у ч е н и ю шшюкое 
н о ^ р п п о н ' 0 0 1 ' ' ' 0 6 1 , а : ш а г 0 0 ™ 3 е л ь -но первоначал,,наго состава КНИГИ Еноха: этихъ гипо-
™ Ь ^ ^ 0 Д ° І и в г о я , п в п » времени такъ много, 
™ Р г ? Т , m Ш , Х Ъ м е ш , п ю й м ѣ Р ѣ « « в г к о 
ноет, 1 ' К Д А Я , Ш > Н " Х Ъ "Р°™ндуетт, на оригиналь-
ное гь и независимость отъ другой. Разнообг авіе ихъ 
объясняется еще тѣмъ, что некоторые ученые при сѵж-
денш о состав!, апокрифа избираю',,, U З ш і у о 
M . - V Ä - 1 ™ Р А Д И В Ь на ней, часто забываютъ 
на L S Д Р У Г И Х Ъ : - 0 Л И И Ъ < Н а п Р " х о т е т ъ основаться 
на различи, содержашя въ отдѣлышхъ частяхъ апо-
крифа, другой обращаете вшгааніе только на особен-
ности изложен,,, и языка, т р я і й дѣлаегь заключен а 

'} DiUmanu, Das Buch Henoch, стр. Х Х Х І І І . 

на основаніи своей предвзятой мысли, забывая требо-
ванія научнаго безиристрастія, и т. д. Для болѣе удоб-
наго раземотрѣиія существующихъ гшютезъ о составѣ 
книги Еноха, ихъ можно распределить въ три катего-
ріи: гипотезы фрагыентовъ, гипотезы интерполяцш и 
гипотезы единства книги Еноха. 

В ъ самомъ необработанномъ видѣ гипотеза фраг-
ментов!» была высказана первымъ со.рьезнымъ изслѣдо-
вателемъ книги Еноха англійскимъ богословомъ Лоран-
сом. Уже въ первомъ изданіи своего сочиненія ') онъ 
высказалъ предположеніе, что „различныя части книги 
Еноха могли быть составлены не въ одно время и не 
однимъ авторомъ'" *); а во второмъ изданіи онъ рѣ-
шился даже прямо указать отдѣльныя писанія, изъ ко-
торыхъ образовался дошедшій до насъ эѳіопскій апо-
крифъ: между прочимъ однимъ изъ фрагментовъ, не-
имѣющимъ ничего общаго съ основным, произведеиіемъ, 
онъ нргізнаетъ ])азсказъ о нотоиѣ ( 6 5 — 6 9 главы), пе-
редаваемый не отъ лица патріарха Еноха, а отъ л и ц а -
Ноя. Приводя основанія въ защиту своего мнѣнія, Ло-
ранеъ указываешь на то, что дошедшая до насъ апо-
крифическая книга „не ограничивается однимъ только 
нредметомъ и скорѣе иредставлястъ сліяніе нѣсколь-
кихъ трактатов!» о нредметахъ, совершенно разнород-
ныхъ и смѣшанныхъ" я). Основания, высказанныя Ло-

') The vook of Enoch llic prophet Oxford 1821. 
2) Еще ранѣе огкрытім оѳіоііскаго текста книги Еиоха подоб-

наго рода мніініе пыскшіалъ Гуго Гроцгй: «credo, говорить онъ, 
initio IiЬічіш fuisse exigtium, sed cum tempore qiiemqiie ea quae vo-
luil ci addidisse» ; см. A. Fabrieivs, Codex pseudepigraphns Veteris 
Teslainenti, Hamburg! cl IJpsiao 1713, t. 1, стр. 201. 

3) Diction;»ire des apocryphes, t. 1, col. 424. Téopiio Лоранса 
приняли въ нослѣдстпііі Ерюнэ (Les évangiles apocryphes, Paris 
1848, стр. 328) и Гошм. Ѵоффманъ (Das Buch Henoch, стр. 460 
и 514); иозднѣишимн Фрагментами, не имЬюіцнміі ничего общаго 
съ основным* произведен Й»П», ГОФФМИИЪ призиаетъ 6 0 , 7 — 1 0 . 2 4 — 2 5 . 

6 5 — 0 8 , 1 . главы. ЗамЬтимъ, что мы всюду укаоывасмъ главы и 
стихи книги Еноха по иредстапленному нами русскому переводу, 
орнпшаломг для котораго послужить нѣяецкіи переводъ Дилль-
мана. 
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произвольность и безосновательность ея съ достаточ-
ною ясностію была раскрыта иѣмецкимъ ученымъ Готтл. 
Гоффманомъ, а Дилльманъ и все сочиненіе Муррэя 
назвалъ ничего не стоющимъ (gänzlich werthlos) . 

Большую обработку гипотшѣ фрагментовъ придалъ 
иѣмецкій ученый Лючке '). Онъ Ъризнаетъ въ дошед-
шемъ до тіасъ апокрифѣ двѣ различный части или книги, 
нанисаниыя не въ одно время и не одпимъ авторомъ. 
К,ъ болѣе раннему періоду времени относятся, по его 
мнѣнію, главы 1 — 3 6 и 7 2 — 1 0 8 , которыя при всемъ 
разнообразіи содержания имѣютъ очевидную внутрен-
нюю связь между собою. Такъ 1 — 6 главы являются 
обіцимъ введеніемъ и прологомъ къ апокрифу, главы 
7 — 1 6 объясняютъ поводъ къ получение Енохомъ от-
кровеній и описьтваютъ призваніе его къ пророчеству, 
а остальньтя главы содержатъ въ себѣ разсказъ о са-
мыхъ видѣніяхъ и откровеніяхъ Еноха, къ которымъ 
въ концѣ книги присоединены нравственныя увѣщанія. 
Космографически ОТДІІЛЪ ( 7 2 — 8 2 гл.) въ оѳіопской 
кннгѣ Еноха заннмаетъ не надлежащее мѣсто: въ пер-
воначальной книгѣ онъ слѣдовалъ за 3 8 — 3 6 главами: 
въ нослѣднихъ авторъ только кратко упомянулъ о дви-
женіи небесныхъ свѣтилъ и о вратахъ для вѣтровъ, 
подробное жеописаніе всего этого онъ рѣшился выдѣ-
лить въ особый отдѣлъ и для этого непосредственно 
за 3 6 главой иомѣстилъ книгу космографическую. От-
дѣлъ же нритчъ ( 3 7 — 7 1 гл.) долженъ быть разематри-
ваемъ, по мнѣнію Люкке, какъ особенное иисаніе болѣе 
поздняго пронехоліденія. В ъ этой позднѣйгаей книгѣ 
нужно кромѣ того различать нѣсколько интерполяцій; 
къ нимъ Люкке относитъ главы 6 0 , ?—2я. и 6 5 — 6 9 , і. 
Основаніемъ для признаиія книги Еноха за сборникъ 
двухъ совершенно различныхъ нисаній для Люкке слу-

') Einleit. in d. Oflenb. d. Johannes, стр. 1 1 4 — 1 1 6 и 141. Въ 
общим, чертаѵь теорія Люкке была высказана рачѣе еще ICpuiß-
ромъ (Beiträge ггиг Kritik und Exegese), но носіѣднііі не обосио-
иа.гь ее доджнммь образомъ. 



житъ разница въязыкѣ , содержали, хропологическихъ 
датахъ (90 , 9 1 и 5 6 гл.) и т. д. Такъ, только въ от-
дѣлѣ притчъ, говоріггъ ОІІЪ, встрѣчаются представления, 
заимствованный изъ книги пророка Даніила (Ветхій 
денми или Глава дней, Сынъ человѣческій); только тамъ 
употребляется имя ВЬжіе „Господь духовъ" и Мессія 
изооражается какъ идеальное существо и владыка міра, 
тогда какъ въ другихъ мѣстахъ умалчивается о Немъ 
даже и при изображеніи суда: кромѣ того о книгѣ 
притчъ нѣтъ у помина шя въ другихъ отдѣлахъ апокрифа; 
наконецъ и генеалогія Еноха, помѣщенная въ началѣ 
книги притчъ, указывает?» на то, что ото отдельное 
писаню: если-бы отдѣлъ притчъ былъ написанъ однимъ 
и тѣмъ-же авторомъ. которому принадлежитъ и все 
остальное произведеніе, то генеалопя была-бы помѣщена 
оезъ сомнѣнш въ началѣ всей книги Еноха. Отлагая 
до времени критический разборъ этихъ основаній въ 
защиту ироисхождеиія книги притчъ огь другаго ав-
тора, мы замѣтимъ только, что Люкке иреднамѣренно 
или непреднамѣренно игнорируете все то, что говорить 
иротивъ его выводовъ; такъ, напр. Люкке умалчиваетъ 
о томъ, что форма нолученія откровеній Енохомъ въ 
книгѣ притчъ совершенно та же самая, что и во вто-
ромъ отдѣлѣ (21,4 г, в. э. 2 2 , 6 - s . и т. д.; ср. 4 0 , 8 - э . 

3-4. 4о, - 1 - 4 Ііромѣ того почти всѣ аргументы у 
Люкке только чисто отрицательнаго характера: онъ 
ссылается на то, что во всей книгѣ Еноха, кромѣ толь-
ко отдѣла притчъ, иѣтъ представленій въ духѣ про-
рока Даншла, нѣтъ наименованія — Господь духовъ, 
подробного ученія о Мессіи, уноминанія о книгѣ притчъ 
генеалогш Еноха и т. д. Н о всѣ эти a r g u m e n t a a si-
lentio могли-бы только ішдкрѣплять положительныя до-
казательства, а сами по себѣ они не настолько безспор-
ны, чтобы на нихъ ностроять научную гипотезу. 

І іъ воззрѣніямъ Люкке на составь эѳіопской книги 
М о х а довольно близко нримыкаетъ теорія Еёстлниа 1) 

Tbeol. ïabrb. Tübiugeii, 1856, стр. 2 4 0 — 2 7 9 и 3 7 0 - 3 8 6 . 

и Гилттфслъда '); противорѣча другъ другу во взглпдѣ 
на время появленія отдѣльныхъ частей апокрифа, оба 
ученые полагаюсь, лто нынѣпшяя эоіопекая книга Еноха 
состоитъ главнымъ образомъ изъ двухь отдѣльныхъ 
писаній; къ первой основной книгѣ, но ихъ мнѣнію 
сравнительно болѣе древней, относятся главы 1 — 1 6 , 
2 1 — В6 и 7 2 — 1 0 5 , ко второй же главнымъ образомъ 
книга притчъ. К ъ такому мнѣнію они приходить 
на тѣхъ-же основаиіяхъ, на , какихъ утверждался и 
Люкке: но болѣе всего они указываютъ _ еще на то, 
что книга притчъ nô подробному раскрытію ученія о 
Мессіи и Е г о царствѣ должна стоять очень близко ко 
временамъ новаго завѣта, такъ какъ представляетъ 
собою замѣтный шагъ внередъ в ъ - р а з в и т религіоз-
ныхъ воззрѣній сравнительно съ остальными отдѣлами 
апокрифа. Кромѣ этихъ двухь книгъ названные ученые 
иризнаютъ въ пнокрифѣ еще нѣкоторыя нозднѣйшія 
интерноляціи, напр. ноевы прибавки (гл. 6 0 , 6 5 — 6 9 ) 
и приложеніе къ апокрифу ( 1 0 6 — 1 0 8 гл.). К'ь отдѣле-
нію „ноевыхъ нрибавокъ" отъ основнаго произведенія 
Кестлинъ и Гилы енфельдь вынуждаются тѣмъ, что въ 
этихъ прибавкахъ личность Еноха уходить на второй 
и лань, а иногда и совсѣмъ теряется ( 6 5 — 6 7 гл.), усту-
пая мѣсто патріарху Ною, отъ лица котораго иногда 
ведется и самый разеказъ ( 6 5 — 6 8 гл.). 

Совершенно особенный видь гииотезѣ фрагментов?» 
придалъ нѣмецкій ученый Эаальдъ '). Но его мнішію 
ныиѣшняя эоіоиская книга принадлежитъ но крайней 
мѣрѣ пяти различнымъ авторамъ. Основное ироизведе-
ніе, положившее начало дошедшей до насъ многосо-
ставной книги Еноха, нужно искать въ 8 7 — 7 1 - г л а в а х ь ; 

') Jüdische Apoblvptik, стр. 9 0 — І 8 4 . 
') Abhandlung üb. d. äthiop. В. Henokh, стр. 1 — 7.1. Тсорія 

Эішьда ішослѣдствіи была принят», съ незначительными пирочемь 
нзмЬисніями, Всйцзскщюмь (Untersuchungen üb. d. evangel Г. fi-
sch ich te, Gotha 1864, стр. 427 и д.); см. у j.'hilippi, D. Buch He-
noch, стр. 14. 



эта первая или древняя книга сохранилась не въ пол-
Г ш п Г Ѣ ' Н 0 И у ц ! л ѣ в ш а л ч а с т ь ея настолько еще 
обширна, что по ней можно судить какъ о потерян-
н ы й частяхъ, такъ и о тѣхъ прибавкахъ, который 

2 й , с ! ° д а в ъ позднѣйшее время. И з ъ трехъ притчъ 
вой п п И т ^ Х Ъ С 0 х р а н и л а с ь в т о ^ напротивъ въ пер-
вои фитчѣ не достаетъ предисловія, каковое есть въ 
остальныхъ притчахъ ( 4 5 и 5 8 гл.), и перваго видѣнія 
отрицательный намекъ, ра.которое дается въ 3 9 , 4 ( и 
здѣсь Я видѣлъ другое видѣніе)"; въ первую же притчу 

і9Е° П е р е н е с т и 6 0 ' и з ъ т р е і ъ е й ^ -
ш. I лава 4 2 , трактующая о мудрости и непюавдѣ 

должна стоять въ началѣ первой притчи, т а к ъ ^ а к ъ 
занимая ньшѣшнее-мѣсто, о й к р у н і е т ъ в с ш к у ю с в т ! 
Къ признанно сравнительной древности книги притчъ 
Эвальдъ приходить на томъ основаніи, что этотъ от-
дѣлъ отличаете* большею строгостью изложенія и в о з -
въ н Г Г Л ѵ С О д е 1 ™ ' ^ т о б у д т о - б ы о б н а р у ж и в а в 
въ немъ духъ втораго дохристіанскаго столѣтія Су-
щественное отличіе книги притчъ огь другихъ отдѣ-

в Т 1 3 Л ~ £ е щ е в ъ т ш ' ъ ' ™ а в т ° р ь ея имѣетъ 
S " исключительно внѣшнихъ враговъ тео-
и Р ™ 1 д а к а к ъ в 0 В Т ° Р ° Й н а п Р - к н и г ѣ в й обличенія 
и розы направлены противъ враговъ внутреннихъ, 
т. е. грѣшниковъ изъ іудейскаго же народа. 

в т о р а я книга, по мнѣнію Эвальда, съ трудомъ можетъ 

І Т 1 ~ В Ъ Д 0 Ш е Д Ш е М Ъ д о ы а с ъ о о і о = = 
гакъ какь она сохранилась только въ отрывкахъ паз-
бросанныхъ по всему апокрифу. Имѣя п ъ а д ^ внутрен-
нихъ в р а г о в ъ теократіи, авторъ второй к н и Г Ж о 

П Р ° Т И В Ъ ^ ш н и к о І ъ , ссылаясь при 
послѣдніе І Ф И Ы Ѣ Р Ъ П а Д Ш И Х Ъ ™ ™ * Г 
значетя т ^ > W 0 т к а 8 0 Л И С Ь своего высшаго на-

В Ы С 0 К 0 , «росвѣіценный откровеніемъ 
народъ уклоняется нынѣ отъ пути правды Такимъ 

В Т О Р О Й К Н И Г И поставилъ л Г -
К . ™ в ъ с ш , з ь < * исторіей иаденія ангеловь. 
-оюрая книга распадается на двѣ части съ общим! 

введеніемъ къ нимъ; этимъ введеніемъ служатъ первыя 
пять главъ апокрифа. Труднѣе указать первую часть 
второй книги, такъ какъ она сохранилась въ отрыв-
кахъ, разбросанныхъ всюду; къ ней можно съ вѣро-
ятностію относить слѣдующіе отрывки: 6 , 1 - 2 . 7 , і _е . 
В, -1. 9 , 1 - е . 8-11. 10 , 4—ю. 12.—11,2. 1 2 — 1 6 гл. З а 1 6 
главой должна слѣдовать 8 1 гл., но между ними дол-
женъ сущестіювать связующій разсказъ; эту связь от-
части восполняетъ греческій отрывокъ книги Е н о х а у 
Георгія Синкелла, не сохранившийся въ эоіопскомъ 
текстѣ; но и этотъ отрывокъ долженъ слѣдовать за 
1 6 главой не непосредственно; связующимъ звѣномъ 
между ними, какъ можно догадываться, служилъ раз-
сказъ о возвращеніи Е н о х а изъ небеснаго иутешествія 
къ ангеламъ и объ озлобленіи иослѣднихъ по причинѣ 
отказа ігь ихъ иросьбѣ, слѣдствіемъ чего было прокля-
тіе ими горы Ермона; за еимъ то уже долженъ слѣдо-
вать отрывокъ Г . Синкелла, къ которому нѣкогда 
вѣроятно примыкать разсказъ о возвращеніи Е н о х а 
къ Богу съ отчетомъ о возложенномъ на неію пору-
ченіи и о созерцаніи имъ будущей судьбы человѣчества 
на скрижаляхъ небесныхъ, что и служило нереходомъ 
ко второй части; отрывкомъ этого разсказа и нужно 
считать 8 1 , 1 — 4 . и 8 4 гл. Вторая часть содержитъ сед-
минный апокалипсисъ о будущей судьбѣ человѣчесгва 
съ особымъ введеніемъ къ нему и нравственный увѣ-
щанія ( 9 1 , 8 — 1 0 5 гл . ) .—Эвальдъ не могъ отвергнуть 
существующаго сходства въ изложеніи и воззрѣніяхъ 
между основнымъ ироизведеніемъ и второю книгою, но 
для объясненія этого сходства онъ допускаегь знаком-
ство автора второй книги съ основнымъ произведе-
ніемъ; вирочемъ Эвальдъ находитъ между этими отдѣль-
ными писаніями и нѣкоторую разницу ']. 

') Эвальдъ укалываетъ напр. на то, что во второй кшігѣ вмѣ-
сто «избранные и святые» чаще употребляется «праведные», вме-
сто «Господь духовъ» — «могущественный, великій, снятый»; кро-
мѣ того во второй кннгѣ о Мессіп говорится мало, да и назы-



Ш 1 1 „ Ііервыя произведения могли вполнѣ удовлетво-
рить дохристіанскаго іудея въ тѣхъ цѣляхъ кагін 
преслѣдовались обЬими книгами; н о в а т S 

о " Г н ы х Т ° П , Г 1 0 К Ш , . Г 0 Ю б ш ъ — Bonp Ä ot о есгественныхъ таинахъ міра: познакомить іѵлея съ 
S ™ ' Эпальда, и в з я л с я ^ о р ъ 
S T t i 0 ™ міроописательныѳ отдѣлы и нынѣ 
составляю и, почти половину всего зѳіопскаго текста 
но можно догадываться, что и;«, третьей " иги потеі 
т " с г а ° 3 Г о Ь Z I 0 6 ' Н а Ч М 0 М Ъ к н и г и 

Е Г , , * " а н г е л о ю ' » ого печальныхт, послѣд-
сів іяхь для земли: только самая незначительная часть 

™ т — ) К Ы Ш М 0 г л - 1 1 0 возстановить его 
" " t ! " М 8 М 0 Ж 1 ю : " о с л ѣ паденія ангеловъ къ 

Лноху являются три высшихъ архангела и уносятъ 
т ш н Г и п Г І т , ' Г Д Ѣ ° Н Ъ B w e o E S 

S e i « ' откровеше о цѣли восхшценія его 
r S ' 1 Д В М Н Й ™ ангеловъ показыпаютъ 

Ä , .п, № е І І ! Ш М Я Ш е т д ш и х ъ < W > . а ро ли аніелъ открывает, ему еще новую тайну о г ш і -
')• В ь з т о м ъ крІткомъ в . 

намьчены рамки для содержашя всей тпетьей книги-
Гст Ъ ь ÏÏT f г Н О б ^ а п о л у ч а т ? возмож-носіь наблюдать всѣ тайны неба; оішсаніе этихъ-то 

" Р е а д ѳ всего и составляем содержаніе е й é 
- ' « е г о времени с о Т р а п ^ Г ь -

и въ 7 2 да V, С М П Я " и м е н и о І і ъ 2 ° - 3 6 м а в а х ъ и ш, < _ — а ^ Iл.: изъ атихъ двухъ частей въ ( W h . 
иолномъ и упорядоченном!, пидѣ сохрмиладь вторад^ 
( 8 2 ! Л 1 п Т ф Ѣ " а Ю Т 0 Я И 0 , І Ш К е н і " ' "ерестажІвкг a - , 9-20. слѣдовалн первоначально за 7 8 гл.) и вставки 
( 8 1 , в н е с е н ы сюда изъ второй книги). - Какъ п р ^ 

» С ™ „ І ;„Н,І , І . " , О Т 1 ; ) Д U B , ! ~ ' С Г А Ю , ! И Ж І С ( 1 4 . 2 4 . 1 0 2 , I.) 

- - ' Ü S Ä - Ä ^ Ä - -

писанная седьмому отъ Адама пророку, книга Е и о х а 
естественно должна заключать въ себѣ насколько воз-
можно болѣе пророческаго элемента, котораго до сихъ 
тіоръ не доставало; пробѣлъ этотъ опять таки воспол-
ияетъ авторъ третьей книги: онъ въ двухъ сновидѣ-
ніяхъ изображает'!, грядущій потопъ (88, і -о . ) , a затѣмъ 
нею будущую судьбу человѣческаго. рода до наступле-
иія послѣднихъ ' временъ ( 8 5 — 9 0 гл.). В ъ заключении 
къ третьему отдѣлу передается разсказъ о рожденіи 
правнука Еноха потопнаго патріарха Ноя ( 1 0 6 — 1 0 7 гл.). 
Ииослѣдствіи къ этой третьей кпигѣ была сдѣлана 
рукою другаго автора прибавка, которая и теперь 
занимаетъ конецъ книги ( 1 0 8 гл.); что эта прибавка 
присоединена была именно къ третьей книгѣ, можно 
догадываться на основаніи того, что ессеиіанскія воз-
зрѣнія проглядываютъ какъ въ третьей книгѣ ( 83 , п.), 
такъ и съ особенною ясностію въ указанной прибавкѣ. 

Послѣ зтихъ трехъ писаній появилась еіце новая 
книга, кото])ая по своему содержат'ю не могла быть 
приписана Еноху и потому отнесена была къ лицу Ноя. 
Ко своимъ особенностям^ въ языкѣ п еодержаніи эта 
книга ближе всего стоить къ основному произведенію 
и навѣрноо прежде носила также на;manie притчъ. Къ 
книгѣ Ноя относится прежде всего разсказъ о наденіи 
ангеловъ, отрывокъ изъ котораго сохранился въ 6 , з—s.: 
за иим'ь слѣдовало указаніе на горькія послѣдствія это-
го наденія, которыя побудили Господа послать одного 
ангела къ Ною, а другихъ къ согрѣпіившимъ стра-
жамъ '). Съ этого времени начинаются видѣнія Ноя: 
восхищенный на небеса, Ной обозрѣваетъ тамъ глав-
пі.Гшіія тайны, причемъ въ онисаніи ихъ авторъ ру-
ководится первою и еще болѣе третьем) книгою. Что 
тамъ было приписано Еноху, то здѣсь переносится на 

') Отрывки этой части поеной кинги разбросаны ілавпымъ 
образомь т . 9 — I I глапахь; такь, сюда оттмлтем отдельный иы-
раженіи нч. 9 , 7 . 10,i—.'ï. 11. 22.; крочі. того сюда же пршіадле-
жктъ 54, 7. — 55, 2. 



a t s l S S S « 

Дѣнія Еноха, такъ и Ноя ( 1 7 - 1 9 S К Ъ № 

a r a è h , w s = , j ^ 

ЧТО вопрос?) аготъ мъ ; „ ' m предполагать, 
работ,,-yf самое о с н о в н о е 

Г — 

предположен,« в * апокриф* не Ä Z 

повода, ни единаго намека. Откуда, напр., онъ заклю-
чила что описаніе тайнъ въ 1 7 — 1 9 гл. передается 
отъ лица Ноя, а не отъ лица Еноха? Что побудило 
его приписать связный, последовательный и вполнѣ 
законченный разсказъ о паденіи ангеловъ и ближай-
шихъ его послѣдствіяхъ ( 6 — 1 6 гл.) тремъ различнымъ 
авторамъ? Особенно страннымъ въ гипотезѣ Эвальда 
является то, что зтотъ ученый съ необыкновенною 
смѣлостью распоряжается не только матеріаломъ, дан-
нымъ въ сохранившемся до насъ апокрифѣ, но и та-
кими разсказами, которыхъ нѣтъ въ книгѣ Е н о х а и 
которые только по предположение Эвальда должны были 
существовать и существовать именно вотъ въ такой 
то книгѣ. Невольно бросается въ глаза и то, что 
Эвальдъ, говоря о составѣ книги Еноха, съ такою 
необычайною свободою іг легкостію разбирается въ 1 0 8 
главахъ апокрифа, что указываетъ мѣсто въ первона-
чальныхъ книгахъ не только отдѣльныхъ главъ и сти-
ховъ нынѣшней книги, но и частей стиха, # отдѣльныхъ 
словъ и выраженій '). Подобнаго рода пріемы едва-ли 
могутъ привести когда нибудь къ безотибочнымъ вы-
іюдамъ; въ отнонюши же къ книгѣ Е н о х а нужно быть 
необычайно осторожнымъ: при рѣшеніи вопроса о со-
став'!) ея нужно болѣе всего ооращать вниманіе на содер-
жите различныхъ отдѣловъ, а не только на стиль, на 
языкъ и изложеніе, тѣмъ болѣе, что едва-ли возможно 
въ нынѣшнемъ оѳіоискомъ аиокрифѣ различать оттѣн-
ки въ стилѣ и языкѣ первоначальная текста. 

И з ъ предшествующаго обзора можно видѣть, что 
нѣкоторые защитники гипотезы фрагментов'!, въ отдѣль-
ныхъ писаніяхъ, вошедпшхъ будто-бы въ составь ны-
нѣшняго апокрифа, допускали и нѣкоторыя иозднѣй-
іпія интерполяціи; такимъ образомъ теорія фрагментовъ 
у многихъ ученыхъ осложнялась и переплеталась съ 
гипотезой интерполяцій. Н о гораздо больше было за-

') Такт, первую половину 2й стиха 10-іі гл. онъ относить ко 
второй книг h, а вторую къ книг! Ноя; къ этоіі же последней от-
носить онъ нѣкоторыя только слова въ 9 и 10 главахъ. 
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щи ниьовъ послѣднеи гипотезы .въ ел чистомъ видѣ 
Первымъ противникомъ взгляда на книгу Еноха, какъ 
на сСюрникъ отдѣльныхъ писаній, явился IL ГоМ-

: по его мнѣнію книга Еноха въ дѣломъ с в X , 
Долиша-быті, разематриваема, какъ произведение 

одного автора и одной эпохи. Если что и на " 
единство ея, то это разсказы, имѣющіе слиіпко Г а о 
отношены, ко всему содержание апокрифа ритомъ 

ередающіеся отъ лица Ноя, а не Еноха. По Х ш 

поздгДйшею 
m кою, Lb числу этихъ интерполяцій нужно отнести 
большую часть содержанія 6 4 - 7 0 главъ 

^ту теорпо основательнѣе развилъ Дплльтиъ 2) 
Омъ также, подобно Гоффману, нризнаетъЛнт Х о х а 
Z r n ^ Z ^ П р О Й 8 в е ~ одного автора: ваіі ас ш кнш и Еноха, говорить онъ, представляю сь одно 

сно связанное цѣлое; безъискусствешшй ne еходъ 
отъ одной части къ другой открываете в п о л н е есте-
ственную поступательность вперІдъ въ развиті Z I 

, ю , і с е и ь'нигѣ замечается едннстю предмет' 
' S 3 ' , V 1 , K , C T B П - - ' ? Н Л 11 ' ' ~ н о е ТОЖѲОТІЮ ь из О : 
женш. } твердившійся въ ученомъ мірѣ взглядъ на книгу 
Еноха, какъ на сборникъ разныхъ ішсаній. связанных! 
, f ко внѣшшшъ образомъ, нужно отвергнуть ~ 

атоте соотігЬтствуегь пеі еходш>й 
пени оогоеловскаго экзегеса, когіа вмѣст т п ч т о б ы 
«Пояснить всѣ отдѣльныя мысли автора въ цѣло гь хъ 

е й с п т ^ и Г Г 0 Т С Я Т 0 Л Ь К ° Р ^ о б л е н і е м ъ биб-. (НСК ІХЬ ыппъ на массу отрывковъ и отчѣчьныхъ 
0 1 1 , Н о и Дилльмапъ не рѣншлся нризначч б ^ 

; 0 1 5 1 1 0 0 апокриф: онъ нпходитъ m, ^ ,, 
и),сколько такихъ мѣстъ, п о щ ш і носятъ ясные слѣдь 

) Zeibchr. d. Deutsch. Morgen!. Gesellsch. J 8 5 2 , В VI cru 
8 ' » Д.; «p. Der Schrift beweis, NO,dien 1852 Ii j ' 7 1 ' 

" ««• V Das Bud, Henoch, стр. i<; ' ' 4 

*) D. Buch. Henoch, стр. 1 - Х . 
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иозднѣйшаго нроисхожденія и которыя были вставлены 
въ тексте первоначальной книги чужею рукою. В ъ 
числѣ этихъ иозднѣйшихъ интерполяцій Дилльманъ 
различаешь прежде "всего „историческая прибавки", 
предметомъ содержанія которыхъ являются нѣкоторыя 
историческія свѣдѣнія о паденіи ангеловъ, о посольств!', 
къ нимъ архангеловъ и иатріарха Еноха, о чудесномъ 
рожденіи Ноя и т. д. В с ѣ видѣнія, сообщаемый въ 
основномъ произведеніи, относятся, по мнѣнію Дилль-
мана, къ періоду земной жизни Еноха, на что наме-
каете не только 8 1 , г , -п . , гдѣ говорится о возвращеніи 
Еноха послѣ небесныхъ лутешествій на землю, но и 
гл. 8 2 (6 ст.), предполагающая Адама и Еву еще жи-
выми въ извѣстный моменте путегаествій Еноха; такимъ 
образомъ въ книгу Еноха должно входить только то, 
чтЬ относится къ земной жизни Еноха до его окон-
чательная взятія на небо. Съ этимъ совсѣмъ не согла-
суется разеказъ, содержащейся въ 6 — 1 6 главахъ: 
здѣсь исторія о паденіи ангеловъ доводится до того 
времени, когда Ной получаете откровеніе о потопѣ и 
когда, следовательно, Еноха уже не было на землѣ; 
кромѣ того и про самого Еноха рассказывается здѣсь, 
будто онъ не задолго до потопа посылается къ пад-
иіимъ ангеламъ въ окрестности горы Ермона, что также 
падаете на время ноелѣ взятія Еноха отъ земли. Кромѣ 
того, хотя указанный главы и не отличаются отъ пер-
воначальной книги словоупотребленісмъ и изложеніемъ, 
но вт, содержаніи ихт, попадаются Ht,которыя уклоненія; 
такъ, въ отличіе отъ основнаго ироизведенія авторъ 
указаиныхъ нрибавокъ называете начальникомъ иад-
іннхъ ангеловъ Оемъйязу (6, з. 7 ; ср. 54 ,5 . 55 , -і.), даетъ 
особенный имена четыремъ высшимъ архангеламъ (9, і. 
1 0 , 1 . 4 . 9, п. ср. 4 0 , 9 . 71,8. у.) и т. д. К ъ историческим'!, 
же прибавкамъ нужно отнести разеказъ о чудесномъ 
рожденіи Ноя ( 1 0 6 — 1 0 7 гл,), такъ какъ издѣсь Еноху 
приписывается сношеніе съ землею уже послѣ окон-
чательнаго взятіи его отъ земли, а затѣмъ и мнимое 
пророчество о седминахъ (9В и 9 1 , 12-17.), очень сход-



M . i - 6 S , r SO к ' , « ? » Ч » отнести 

чается по своимъ ш в д .і " ' Т Ж Ъ Р ѣ а к о « м и -
книги и историчесі H v f n W Ъ а в т о Р ° № Древней 
пользуется ™ Ж м и с т и ч а д к и ш б п р і п а К Ъ ' ° Н Ъ Ш И Р ° ™ 
миѳами (см. 5 4 , 8 6 0 , w »T « о Р f Ш И , и ' > ' д е й с к и м и 

szrsr «« »— 

ангеловъ ') Ю Н Л Ш и ^ л ь н о с т і ю 

1 0 8 г Г К Г а е Г С Я П р и л о ж е н і я * * книг!) Еноха, т е 
нмѣюіцее Г » 0 ^ н о о 

п р о и з в е д е н ю Г ^ п к ъ и г Г к а к ъ с ъ о с н о в н ы е 

i лавѣ проглядьшаютъ сссеніанскія ^ Й Г ' « f î o î ï ï 

'J Гамь.жо, стр. VI V i n и X X X I V — X X X V I I I . 
) W - ж е , стр. V I I I — I X и X X X V I I I XL. 

рѣзко отличаетъ её отъ первоначальной книги Е н о х а , 
придерживающейся ортодоксально-іудейскаго направ-
ленія ). 

Теорія Дилльмана построена на двухъ главныхъ 
предположеніяхъ, именно: 1) основная книга Е н о х а 
заключаетъ въ себѣ только то, что по мысли автора 
относится къ жизни Е н о х а до взя-пя его отъ земли; 
2 ) авторъ основной книги нелюбитъ много заниматься 
ангелологіей и каббалистическими бреднями. Какъ бы 
ни были эти предположенія основательны и вѣроятны, 
но разъ они—предположенія, построить на основаніи 
Ихъ научную теорію очень опасно. Притомъ же они 
вовсе не таковы, чтобы противъ нихъ ничего нельзя 
было сказать. Такъ нѣмецкій ученый совершенно произ-
вольно намѣчаетъ рамки для апокрифа, ограничивая 
его содержаніе видѣніями и событіями только изъ зем-
ной жизни патріарха; по мысли автора, Е н о х ъ могъ 
записать и тѣ событія, которыя совершились послѣ 
окончательная взятія его въ рай, и прислать оттуда 
свою запись чрезъ ангела или передать её прямо сво-
ему сыну Маѳусаилу (см. 1 0 6 гл.); это вполнѣ подтвер-
ждается іудейскими и мусульманскими легендами, въ 
которыхъ передается, ч то иослѣ взятія Е н о х а на небо 
ангелъ принесъ на землю тридцать книгъ с ь его име-
немъ *). Правда въ 8 1 , л. л. говорится о возвращеніи 
Е н о х а изъ небеснаго путешествія на землю, но изъ 
этого можно дѣлать только то заключеніе, что видѣнія, 
непосредственно предшествующія 8 1 главѣ, дѣйстви-

l) Buch Henoch, стр. I X и XL. Сь мнѣніемъ Дилльмана въ 
общихъ чертахъ согласны: Рент, (Die Gesch. d. Heil. Schriften A. 
Test., стр. 622.*, который различает!, въ дошелшемъ до кась апо-
криФ-h главньшъ обра;юмъ дві. части: древнюю книгу (двѣ трети 
всего исевдэппграФл) и книгу Ноя; П. Порфкрьсвъ (Лпокріи-. ска;»., 
стр. 225) ; Стачфсрь (Idées religieuses en Palestine, стр. 5 — 6 ) и 
Лянгснъ (Indenthum in Palästina, стр. 36 и 53) ; послЬднііі впроченъ 
склоняется отчасти къ ириапанію единства автора книги Еноха. 

") Fabricius — Codex pseudepigraphus Vet. Testain., стр. 215 
— 2 1 6 . 



тельно приписываются Еноху до его окончательна™ 
Н е П 0 Н Я Т Н ° И Т 0 ' п о ч е м У Дилльманъ 

счигаеіъ автора основнаго нроизведенія неспособнымъ 
заниматься ангелолопой и каббалистическими бреднями: 
пусть онъ не обнаруживает?, своей склонности къ этому 
занятно въ большей части своего произведенія (хотя 
и это не правда), но кто лее можетъ поручиться за то 
что онъ не будетъ заниматься этимъ и во всей книгѣ? 
Ангелолопя и каббалистическіе миоы могугь быть на-
дежными посылками для заключенія только тогда, когда 
m, нихъ найдется прямое несогласіе съ остальным'!, 

даніемъ апокрифа; но здѣсь дѣло вовсе уже не 
въ юмъ, склоненъ или не склоненъ авторъ книги Е н о -
х а занимаіъся у ч е ^ о демонахъ и каббалистикой. 
ДІ,лая эти замѣчанш, мы не хотимъ отрицать совер-
шенно выводовъ Дилльмана относительно позднѣйшихъ 

Е н 0 Х а ' а т о л ь к о с ч и т а е м ъ нужнымъ 
т м и Т О н т о і г ь , на которые слишкомъ полаіаться не безопасно. 

Послѣдняя по времени теорія о составѣ книги 
х а "Ринадлежи'п, Ферд. Филиппа '). Это первый и 

единственный ученый, сдѣлавшій попытку « 
единство автора книги Е н о х а во всѣхъ ея частяхъ: не 
5 и^оженіе, гоіюритъ онъ. но и характеръ воз-

одинаковы по всей книг!). что у ж е н а о с н о -
анш оі о нельзя смотрѣть- на апокрифъ, какъ на 

соорникъ многихъ, внѣшнимъ образомъ связанныхъ і Г 
н е Н { 1 Х ° Д И Т Ъ ничего страннаго и 

L " в ъ иѣкоторыхъ мѣстахъ книги Е н о х а 
ГШ А * Н 0 0 т ъ Л і щ а Е н о х а ' а Ноя: въ апо-
6 Р Г Г Г Ь 0 Н Ъ ѵ п о т о п ъ какъ'предъизо-
Оралісше, какъ прообразъ мессіанскаго суда, поэтом у 
а ы о р ъ весьма охотно останавливает'!, свое вниманіе на 

" . и и н і ^ ш ^ : - ' Г Г Р- 2 - , 8 ; W M * твкжс nuomuc« кг 
д Гжпыш ^ а И Т О | т К , , І І П І К " , , х а ' •'•»•'""о ™ оЛкгновлл, 
^ p S s 1 Г В О е Г О Н ; " ' Л " Д а : tahrlHmderl des H,ils, 

описаніи потопа; понятно отсюда, что и личность Ноя, 
какъ провозвестника откровеній Божіихъ, не можетъ 
считаться неумѣстной въ книгѣ Еноха. Кромѣ всего 
этого Филиппи склоненъ къ признанію даже той мысли, 
что книга Е н о х а вышла изъ рукъ автора совершенно 
въ томъ самомъ видѣ, въ какомъ она сохранилась до 
нашего времени. Нечего и говорить, что подобнаго 
рода мысль есть такая крайность, которая очевидна 
для каждаго читателя апокрифа. Кто, напр., рѣшится 
отрицать, что 9 1 гл. ( 1 2 — 1 7 ст.) должна слѣдовать 
за 9 3 главою? ') 

Представленный обзоръ существующихъ Взглядовъ 
на составъ книги Е н о х а даетъ видѣть, насколько да-
лекъ отъ окончательнаго разрѣшенія воирось о про-
цесс!} образованія и составленія книги Еноха: изложен-
ный теоріи такъ разнообразны, что съ трудомъ можно 
указать въ нихъ такіе пункты, въ которыхъ всѣ онѣ 
сходились-бы. Слишкомъ. много свободы, много емѣло-
сти проглядываетъ въ этихъ теоріяхъ, а между тѣмъ 
нигдѣ такъ не неумѣстна излишняя смѣлость, какъ при 
разрѣшеніи вопроса о составѣ древняго литературнаго 
памятника. В ъ отношеніи же къ книгѣ Е н о х а нужно 
быть особенно осторожнымъ, потому что во 1 - х ъ отно-
сительно ея состава нѣтъ ниедннаго внѣшняго свидѣ-
тельства, да и внутреннія-то основанія далеко не без-
спорны, а во 2 - х ъ эоіопскій текстъ книги Еноха, какъ 
нереводъ со вторыхъ рукъ (оригиналъ — былъ еврей-
скій, a эоіопскій нереводъ былъ сдѣланъ съ грече-
скаго), слишкомъ мало сохрапилъ въ языкѣ и изложе-
ніи слѣдовъ своего иервоначальнаго нроисхожденія. 
Поэтому гипотеза фрагментом, по отношенію къ книгѣ 
Е н о х а доляша быть о т в е р г н у т совершенно: правда, 
она очень удобна для распутыванія всевозможного рода 
литературныхъ узловъ, почему въ не очень далекое отъ 
нась время въ средѣ ученыхъ замечалось широкое увле-

') Тамь-же, стр. 4 4 — 4 5 . 



чеше ею ); но гипотеза эта самая ненадежная и опас-
ная, почему мода на неё въ последнее время совсѣмъ 
стала падать. В о всякомъ случаѣ мы будемъ гораздо 
менѣе рисковать уклониться отъ истины, считая изу-

а п о к Р и , І » ь въ общемъ его видѣ произведеніемъ 
2 писателя, чѣмъ раздробляя его на С к о л ь к о 

частей. Поэтому и гипотеза интерполяцій можетъ быть 
принята въ приложенш къ книгѣ Еноха съ большею 

? Д ш н і Г Ь Ю И Т 0 Л Ь К 0 П Ъ В Д У самыхъ неотразимыхъ 

несомнѣнныхъ ирибавокъ, внесенныхъ 
в с е г Г / л а в ь Р У К ° Ю ' Ш ° Т Н 0 С Й М Ъ п Р е ж д е всего ілавы 6 0 и 6 5 - 6 9 , 2 5 . , которыя въ слѣдъ за 
нѣмецкими учеными н а з о в е т , ноевыми прибавками. Что 
эти прибавки не принадлежать рукѣ автора, напи-

К Н И Г У ' .открывается изъ слѣдующихъ дан-
ныхъ. 1) Содержащшся въ указанныхъ главахъ раз-
сказъ объ откровеншхъ Ною, главнымъ же образомъ 
касательно потопа, совсѣмъ не вяжется съ ч и с т о х р и -
стологическимъ содержаніемъ третьей притчи, куда вне-
сены ноевы прибавки. 2 ) Разсказъ здѣсь передается 
не отъ лица Еноха, какъ во всей остальной книгѣ, а 
о і ъ лица Ноя ), чт0 еовеѣмъ неумѣетно въ произве-
денш, носящемъ имя патріарха Еноха; неумѣстность 
эта становится еще очевиднѣе въ виду того, что Ной 

Р- J "ьісказываетъ догадку, что воээрѣніе и на книгу 
Еноха, какъ на сборникъ «ѣсколькихъ ОТДІ.ГЬНЫХЪ проиаведmS 

4 0 «ожетъ быть слѣдствіемъ общаго увлечен і я г и п о С о й X I -
ментовъ въ первой половинѣ нынѣшняго столѣтія; и И І Т и 
Одиссея, „ ПІІСИИ Нибелунговь, И книга Премудрое™ Соншона' 
^ эти литературные памятники стали р а э ^ и в а т м ^ ^ е Г і » " ^ 
же и S v F Н , І С К 0 И ' К И Ѵ Ь ^ Ь « ' и ы х ь трактатовъ, r a J почему-

K i t " Н Ь — Н Ъ а В Т ° ' , а М Ъ ? СИ-
*) Вь 60 гл. имя Ноя не упомивается; но что здѣсь разсказъ 

ведется не отъ липа Еноха, видно изъ 8 стиха; кромѣ т Г Г х Г 
нологическія даты 1-го c f m a „„какъ „е м о г у т ъ Т т н о с ^ п ^ 
Еноху, тогда какъ съ обстоятельства*,, жизн , / Ноя они могу™ 
быть вполиѣ согласными (ср. Быт. 7, ц. ) . ногутъ 

здѣсь часто не поставляется ни въ какую связь съ 
Енохомъ и передаетъ не только откровенія, сообщен-
ный чрезъ послѣдняго ( 6 5 — 6 6 гл.), но и свои соб-
ственный видѣнія и откровенія, полученныя непосред-
ственно отъ Бога и отъ ангеловъ (60 , 6 7 — 6 9 г л . ) . — 
К ъ ноевымъ же прибавкамъ нужно отнести и 5 4 , 7 — 
55,2.; содержащійся здѣсь разсказъ о потопѣ, какъ о 
событіи, не только имѣющемъ совершиться въ буду-
щемъ, но и дѣйствительно уже совершившемся, являет-
ся весьма страннымъ въ книгѣ, заключающей откро-
венія Еноха . Кромѣ того разсказъ этотъ совсѣмъ не-
умѣстенъ въ указанныхъ главахъ и потому, что нару-
шаетъ всякую послѣдовательность, тогда какъ между 
6 стихомъ 5 4 главы и Встихомъ 5 5 главы замѣчается 
самая непосредственная связь. 

Находить въ книгѣ еще другія прибавки кромѣ 
указанныхъ мы воздержимся, такъ какъ не видимъ для 
сего принудительныхъ основаній. Такъ, считать первый 
отдѣлъ позднѣйшею интерполлціею на томъ только 
основаніи, что заключающійся здѣсь разсказъ выходить 
за предѣлы земной жизни Еноха, по меньшей мѣрѣ ри-
скованно. Разница между 9 гл. и остальными отдѣла-
ми ( 4 0 , 9 . 7 1 , 8 . 9 . ) въ именахъ архангеловъ, на которую 
ссылается Дилльманъ, также не даетъ права приписы-
вать первый отдѣлъ особому автору: если считать это 
достаточнымъ основаніемъ, тогда намъ пришлось бы 
приписать 9 и 1 0 главу двумъ различнымъ авторамъ ') 
и отвергнуть первоначальную подлинность втораго от-
дѣла а), на что Дилльманъ однако не соглашается. А 
между тѣмъ разсказъ о паденіи иебесныхъ стражей и 
всѣхъ его послѣдствіяхъ, содержащійся въ первомъ от-
дѣлѣ, имѣетъ самое близкое отношеніе къ дальнѣйшему 

') Въ 9 гл. ангелы называются именами: Михаилъ, Гавріилъ, 
Суръиянъ и Уръйянъ, а въ 10-й: Мнхаіиъ, Гавріилъ, Ручаіиъ и 
Арсъйялашорь. 

*) Во второмъ отдѣлѣ упоминаются имена ангеловъ Уріила, 
Руфэила, Рагу ила и Михаила (19, і. 22, с. 2 3 , 4 . 24,6 . ) , а въ треть-
емъ — имена Михаила, РуФамла, Гавріила и Фануила. 



здержанно книги Еноха : судьба падшихъ ангеловъ 
имьетъ большое значеню для цѣлой псевдо-Еноха и 
потому ему очень часто приходится говорить о ннхъ 
въ своей кннгѣ (см. гл. : 1 9 , 5 4 , 6 4 и т. д,); въ виду 

I Z u . T е с т е с ' ~ долженъ былъ насколько воз-
можно олиже и п р е д е всего познакомить читателя съ 
исгорюи этихъ падшихъ ангеловъ. Кромѣ того а в т ш ж 

п Т І Г Л 1 7 И 3 0 б 1 В Д ^ Ь W « потопъ, какъ I рообразъ нослѣдняго суда Вожш надъ міромъ, нельзя 
nmrn Z n С Ш ' Ѵ Ь Ч і т т т " Р И Ч , Ш У " ПОВОДЪ. КОТО-
™ - ^ З І Ш І Ъ , Ю Т 0 , 1 Ъ : а т а к 0 1 ° причиною.' по его 

воззрі.нпо, и было именно надеіііс иебесныхъ стражей 
іѴь этому нужно присоединить, что по сознанію самого 
Дилльмана j первый отдѣлъ ne отличается отъ осталь-
ной книги ни по изложение ни по словоупотребле-
ние ). Иаконедъ въ 1 8 гл. І 3 ст.) есть прямой на-
мекъ на первый отдѣлъ .(,13 и 1 5 гл.). J 

B u второмъ отдѣлѣ сомнѣнію въ принадлежности 
первоначальному автору подвергались главы 1 7 - 1 9 
(Кестлииъ Гильгенфельдъ и Эвальдъ) и 2 0 (тѣ-же и 
Дилльманъ). Что касается первыхъ главъ, то ихъ от-

«озднѣйшему времени только на томъ осно-
вание что въ нихъ не дается ничего новаго сравни-
тельно съ последующими за ними главами; но намъ 
думается, что это вовсе не основаніе: если 1 7 — 1 9 гл 
суть позднѣйшая прибавка, то что была з а д ѣ л ь у ихъ 
автора повторять и пересказывать изложенное уже въ 
основной книгДО Н е естественнѣе ли предположить 
ЧЮ авторъ первоначальной книги не съумѣлъ или не 
захотѣлъ въ своихъ видахъ избѣжать иовторенія? Г л а в -
ное возражеше противъ подлинности 2 0 - й гл. состоять 

') Das Buch Henoch, стр. X X X V . 

"J Если Дилльманъ укапыиаетъ на то, что въ пеппомъ отлі . Ь 
начальником*!. падшихъ ангеловъ нальшаеіея С е м ъ Д 6 * - Î 

W ? i 8 4 ; 4 - pa-
А ; т е я ъ и г і , а о т ъ — - - - -

въ томъ, что въ этой главѣ называются особенные 
ангелы, чѣмъ въ остальной книгѣ; но эта разница виол-
нѣ естественна въ виду того, что въ 2 0 гл. перечис-
ляются 6 ангеловъ, путеводившихъ Е н о х а въ его не-
бесномъ путешествіи, а въ 3-мъ отдѣлѣ ( 4 0 и 7 1 гл.) 
указываются верховные ангелы, стоящіе на четырехъ 
сторонахъ престола Божія. Е с л и 2 0 гл. нарушаетъ 
последовательность втораго отдѣла, то это молшо объ-
яснить не ітроисхолідеиіемъ ея отъ иозднѣйшаго интер-
полятора, который постарался-бы подыскать ей болѣе 
подходящее мѣсто, a скорѣе тѣмъ, что эта глава пе-
реставлена сюда изъ другаго мѣста. Е с л и мы ирипом-
нимъ, что второй отдѣлъ сильно нуждается въ какомъ 
нибудь предисловіи (см. 1 7 , і.), то намъ позволительно 
будетъ счесть 2 0 - ю главу за одну изъ тѣхъ предвари-
телыіыхъ главъ, которыми иѣкогда начинался второй 
отдѣлъ: отнесенная ко введенію ію второй отдѣлъ, 2 0 - я 
глава будетъ тамъ далеко неизлипшей, какъ умѣстное 
объясненіе того, съ какими ангелами Енохъ совершилъ 
свое небесное нутешествіе. Поэтому Лорансъ, Гофф-
манъ и Гфрііреръ въ своихъ иереводахъ книги Е н о х а 
иомѣстили 2 0 - ю главу впереди 17-й . 

Возраженія противъ первоначальной подлинности 
отдѣла сводятся къ слѣдующимъ тремъ основнымъ иунк-
тамъ: 1) родословная патріарха Е н о х а (87 гл.) была-бы 
бол'Ье умѣстна въ началѣ апокрифа, если-бы она дей-
ствительно принадлежала автору первоначальной книги; 
2 ) только въ трстьемъ отдѣлѣ замѣчается преобладаніе 
христологическаго ученія и представленій, заимствован-
иыхъ изъ книги пророка Даніила: 3) въ этомъ отдѣлѣ 
есть такія излюбленныя выраженія (Господь духовъ, 
Избранный и т. д.), который не встрѣчаются въ осталь-
ной книгіі. Н о возраженія эти легко устраняются. В н е -
с е т е родословной иатріарха въ третій отдѣлъ Филин-
пи ') справедливо объясняете тѣмъ, что только съ этого 
отдѣла личность самого Е н о х а выстуиаетъ въ каче-

') Buch Henoch, стр. 12. 
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ствѣ учителя правды и пророка, в о з в е щ а ю щ а я буду-
щих судьбы челопѣчества, тогда какъ въ предществу-
ющемъ дтдіілѣ шла рѣчь только о видѣніяхъ, имѣю-
щихъ отношеше къ естественнымъ тайнамъ міра: по-
добное этому мы видимъ у евангелиста Луки, у кото-
р а я генеалогш I. Христа помещена не въ началѣ 
Евангелш, какъ можно бы ожидать, но тамъ, гдѣ на-
чинается разеказъ объ открытомъ выступленіи Спа-
сителя на оощественное служеніе. Преобладаніе хри-
стологическаго ученія въ третьемъ отдѣлѣ столь же 
мало доказываете неподлинность этого отдѣла, сколько 
напр., и преобладаше космографическая элемента во' 
второмъ и четвертомъ отдѣлахъ, историко-пророческаго 
въ пятомъ и нравоучительнаго въ шестомъ говорите 
о неподлинности этихъ отделовъ. Какъ ни'былъ простъ 
и наивенъ авторъ апокрифа, но и онъ сознавалъ, что 
всему должно-быть свое мѣсто, что нельзя-же говорить 
въ каждомъ отдѣлѣ объ однихъ и т ѣ х ъ ж е предметахъ. 
Особенно заметно проглядывающая въ третьемъ отде-
л е связь псевдо-Еноха съ пророкомъ Даніиломъ едва-
ли можете возбуждать какія-нибудь недоуменія, такъ 
какъ указанная связь и можете быть только въ хри-
стологическомъ отделе: заимствовать у пророка Наши-
ла псевдо-Енохъ могъ только ученіе о Мессіи и пос-
леднемъ суде, почему съ книгой Даніила въ апокрифе 
и долженъ быть сходньшъ преимущественно третій 
отделъ. Вирочемъ и въ другихъ отдѣлахъ есть много 
мЬстъ находящихся въ прямой зависимости отъ книги 

Я Р ; Д а н - ' ' 9 ~ 1 0 и В н . 1 4 , 1 8 - 2 0 . Дан. 
0 , 1 - 9 . и JLH. щ с и др.). Особенности въ изложе-
нш и словоунотреблешн третьяго отдела определяются 
сущностью с а м а я содержанш: такъ напр. имя Б о ж і е -
„ іосподь духовъ , исключительно встречающееся толь-

0 т д ѣ л ѣ ' 1 Ш 0 л н ѣ . У м ѣ с т н о ЗД'Ьсь при изоб-
р е с т и 1 осиода, какъ внѣмірнаго Существа, окружен-

К т ю ш ™ ) в ъ и ДУх<>^ь; Дилльманъ заме-
чаете даже, что все части книги Е н о х а шЫѵь свои 
осооыя характеристически! наименованія Божества 

опредѣляющіяся предметомъ содержанія. Насколько ма-
лосерьезны основанія въ подтвержденіе неподлинности 
книги притчъ, видно уже изъ того, что между учеными, 
горячо отстаивающими гипотезу фрагментовъ, одни 
считаютъ эту книгу древней и первоначальной, а дру-
гіе, основываясь на томъ-же содержаніи третьяго от-
дела, смотрятъ на неё какъ на позднейшій фрагменте. 

В ъ третьемъ отделе о с о б а я вниманія заслулш-
ваетъ 4 2 глава. Содержаніе этой главы слишкомъ плохо 
вяжется какъ съ иредшествующимъ, такъ и съ после-
дуюіцимъ разсказомъ, хотя въ то-же время она не за-
ключаете въ с е б е никакихъ следовъ ироисхожденія 
отъ инаго автора. Можно думать, что указанная глава 
стояла въ первоначальной книге совсе.мъ въ другомъ 
м е с г Ь . Довольно правдоподобна догадка Эвальда, ко-
торый предполагаете, что 4 2 глава, трактующая о 
мудрости и неправде, составляла некогда введеніе къ 
первой притче, т. е. предшествовала 8 8 - й главе ; д е й -
ствительно, содержаніе 4 2 главы и можете быть умѣст-
нымъ только ію введеніи или заключеніи къ какой ни-
будь притче или ко всемъ къ нимъ вместе. Нужно 
заметить, что съ выделеніемъ 4 2 главы изъ настоя-
щ а я места возстановляется связь между 4 1 и 4 8 
главой. 

Дилльманъ относилъ и 7 0 главу къноевымъ при-
бавкамъ на томъ основаиіи, что разеказъ ея о взятіи 
Е н о х а отъ земли выступаете изъ предѣловъ земной 
жизни патріарха. Н о выше было уже сказано о нена-
дежности этого основаиія. ІІритомъ 7 0 и 7 1 главы 
являются вполне умѣстнымъ заключеніемъ къ отдѣлу 
притчъ: въ последиихъ говорилось о судьбе всеі'о че-
ловечества при настунленіи царства Мессіи, а въ 7 0 и 
7 1 главахъ разсказывается о судьбе» самого Е н о х а и 
объ отношеніи его къ царству Сына человеческаго. 
Наконецъ 7 0 глава по изложению весьма много напо-
минаете притчи (ср. 7 0 . 1 . и 4 7 , 2 . и д. ; 7 0 , ч. и 5 7 , і ; 
7 0 , з. и 6 1 , 1 - 2 . ) . 



Е щ е менѣе резонныхъ осиованій относить къ чис-
лу поздпѣйшихъ прибавокъ 9 — 2 0 стихи 8 2 главы и 
5 стихъ 7 5 главы: нелюбовь автора первоначальной 
книга къ занятію ученіемъ о духахъ и каббалистиче-
скими миоами есть выдумка самого Дилльмаиа, не ос-
нованная ни на внѣшнихъ свидѣтельствахъ, ни на со-
держаніи апокрифа. 

Седминный апокалипсисъ. ( 9 3 и 9 1 , 12-17.) отно-
сится Дилльманомъ къ историческимъ прибавкамъ на 
томъ основаніи, что здѣсь есть будто-бы уклоненія отъ 
остальной книги въ ученіи о судѣ надъ ангелами: по 
9 1 , vu этотъ судъ совершается' при концѣ всей жиз-
ни міра, въ послѣднюю десятую седмину, а между тѣмъ 
въ другихъ мѣстахъ книги Е н о х а онъ относится къ 
явленію Мессіи (90 , п - м . ) . Н о мы здѣсь не находимъ 
нротиворѣчія: въ ветхомъ завѣтѣ, какъ известно, не 
было строгаго разграниченія между иервымъ и вторымъ 
ирипіествіемъ Христа ; поэтому если исевдо-Енохъ при 
изложеніи своихъ осхатологическихъ воззрѣній отно-
ситъ окончательный судъ надъ ангелами и человѣче-
ствомъ и къ пришсствио Мессіи, и къ концу міра, то 
онъ имѣетъ въ виду одинъ и тотъ же неріодъ времени. 
Происхожденіе седминнаго апокалипсиса отъ первона-
чальнаго автора открывается и изъ словоупотребленія: 
въ апокалипсис!; исевдо-Енохъ какъ будто не можетъ 
отрѣшиться отъ символики, принятой въ 8 9 и 9 0 глав, 
(ср. 8 9 , 3 . и 9 3 , е.; 8 9 , г , о и д . и 9 3 , г 9 1 , is.; 9 0 , 1 9 . 
—34. и 9 1 , і2 и т. д.) и употребляетъ здѣсь, какъ и въ 
остальной книгѣ, свое любимое выраженіе— „растеніе 
правды'". Еромѣ того въ апокалипсис!; авторъ считаетъ 
великими міровыми событіями тѣ-же самые моменты 
въ еврейской исторіи, какіе отмѣчаются имъ въ 8 5 — 9 0 
г л а в а х ъ . Недостатокъ связи между 1 2 стихомъ 1 9 
главы, съ котораго начинается исторія седминъ, и пред-
шествующими увѣщаніями, всѣми учеными единогласно 
(за исключеніемъ только Филиипи) об'ьясняется тѣмъ, 
что 1 2 — 1 7 стихи 9.1 главы, заключающіе разсказъ о 
трехъ иослѣднихъ седминахъ должны были слѣдовать 

въ первоначальной книгѣ за 9 3 главой, изображающей 
семь псрвыхъ седминъ. Поэтому-то нрежніе переводчи-
ки книги Е н о х а (Лорансъ, Гоффманъ и Гфрёреръ) въ 
своихъ переводах-!, присоединяли 9 1 , 1 2 - 1 7 . къ 9 3 главѣ . 

Мы не будемъ доказывать несомнѣнную подлин-
ность разсказа о чудесномъ рожденіи Ноя ( 1 0 6 — 1 0 7 
гл.), противъ котораго Дилльманъ выставляетъ свой 
любимый аргумента (выступленіе изъ рамокъ земной 
жизни Еноха)і но который имѣетъ самое близкое отно-
шеніе къ апокрифу, видящему въ потопѣ прообразъ 
будущаго мессіанскаго суда. Волынаго вниманш заслу-
ж и в а е м глава 1 0 8 , которая почти всѣми учеными при-
знается или особымъ писаніемъ, или позднѣйшею при-
ставкою къ книгѣ Еноха. Основаніемъ для отрицанія ея 
подлинности обыкновенно выставляютъ указаніе въней 
на законъ (1 ст.), понимаемый очевидно въ смыслѣ 
Моисеева закона, и на пророковъ ( 6 ст.). Правда, въ 
остальной книгѣ авторъ обыкновенно умалчиваетъ о 
законѣ ') и выражается о праведникахъ, какъ испол-
няюіцихъ не законъ, а правду и справедливость; но 
въ объясиеніе этого можно допустить и иныя предпо-
ложенія, помимо гипотезы интерполяцій: очень іюзможно, 
что слово законъ въ разбираемой главѣ появилось 
вслѣдствіе неточности греческаго—или эоіопскаго пере-
вода. Д а и почему нельзя допустить, что самъ авторъ 
нашелъ возможным'!, употребить здѣсь слово законъ? 
Если въ 9 3 , -I. (;. онъ - пророчествуетъ отъ лица Е н о х а 
о томъ. что во вторую и въ четвертую седмину (въ 
эпохи Ноя и Моисея) будетъ данъ . .законъ", то почему-
чке опт, не могъ говорить о будущихъ исиолнителяхъ 
сего закона въ заключительной глав1!;? Относительно 
указанія на пророковъ нужно замѣтить, что слово про-
роки здѣсь употребляется не въ смыс.ті; особаго отд-Ьла 
св. книг'!,, а въ значеніи лицъ, возвѣщающихъ волю 
Вожію; понимаемое такъ, слово „пророки" ничуть не 

') Слот» ііакоиъ истрѣчастсм еще гольио въ 93 , 4. (!., гдѣ идпгъ 
пророческая рі.чь о Моііееіі и Hofe. . 



странно въ устахъ псевдо-Еноха. Дилльманъ и Эвальдъ 
находятъ еще въ 1 0 8 гл. слѣды ессеніанскихъ воззрѣній: 
такъ, они указывают'!, на то, что здѣсь вмѣняется нъ 
добродѣтель „умерщвленіе плоти" и мученіе тѣла. П о -
добнаго рода аскетическія воззрѣнія дѣйствительио не 
высказываются псевдо-Енохомъ въ другихъ частяхъ 
книги, но что онъ не могъ имѣть подобным-!, воззрѣній, 
это ни откуда не видно; видѣть въ этихъ, можетъ быть 
принадлежащихъ христіанскому переводчику, выраже-
ніяхъ указаніе на ессейство тѣмъ бол'Ье рискованно, 
что и выраженія-то эти характерны не для одного 
ессейства. Кромѣ всего этого въ 1 0 8 главѣ находятъ 
разницу отъ остальной книги въ ученіи о мѣстѣ мученія 
грѣшниковъ. Нельзя впрочемъ не сознаться, что 1 0 8 
гл. вообще з а к л ю ч а т , въ себѣ больше признаков!,, по 
которьтмъ-бы можно было отнести её къ иозднѣйшимъ 
интерполяціямъ. чѣмъ другія части книги Еноха; если 
же мы не соглашаемся прямо съ мнѣніемъ большин-
ства ученыхъ, то это потому, что никому изъ ученыхъ 
не удалось указать въ 1 0 8 главѣ такихъ особенностей, 
которыя бы съ необходимое™ заставляли относить её 
къ числу иитерполяцій. Поэтому 1 0 8 гл. можно отнести 
къ числу сомнительныхъ. 

Таіѵимъ образомъ мы считаемъ болѣе- безопаснымъ 
приписывать книгу Е н о х а въ общемъ ея видѣ одному 
автору, исключая указанныхъ нрибавокъ. Такой взглядъ 
тѣмъ болѣе вѣроятеиъ, что въ кнйгѣ Еноха, не смотря 
на значительный отстуилепія отъ систематической нослѣ-
довательности въ частностях^, въ общемъ замечается, 
по выражеиію Дилльмапа,- естественная поступатель-
ность впередъ, при чемъ авторъ руководится нѣкото-
рымъ планомъ; сначала онъ описываетъ событія и откро-
венія, полученный имъ въ эпоху своей особенной сла-
вы! когда онъ былъ навсегда ' уже взятъ изъ среды 
развращеинаго человѣчества и ооиталъ между небожи-
телями (первый отдѣлъ): затѣмъ авторъ переходить къ 
описанію видѣній, относящихся къ тому періоду земной 
жизни Еноха, когда онъ только на время оставилъ 

землю, чтобы видѣть всѣ сокровенныя тайны вселен-
ной (второй, третій и четвертый отдѣльт); послѣ всего 
передаются два сновидѣнія изъ ранней юности Е н о -
ха, когда онъ не былъ еще женатъ (пятый отдѣлъ); 
послѣдній отдѣлъ, отличающійся нравственно-практи-
ческимъ характеромъ, составляетъ естественный и какъ-
бы необходимый выіюдъ изъ всего предшествующа™. 
Такимъ образомъ въ общемъ книга Е н о х а является 
произведеніемъ съ нѣкоторымъ планомъ. Непослѣдова-
тельность изложенія замѣчается не въ порядкѣ слѣдо-
ванія отдѣловъ другъ за другомъ, не въ отсутствіи вся-
кой связи между ними; нѣтъ, непослѣдовательность эта 
наблюдается въ частностяхъ: она сосгоитъ въ отсут-
ствіи связи между отдельными главами и стихами; а 
эта непослѣдовательность, эти частныя отступленія отъ 
намѣченнаго плана, эти быстрые переходы отъ одного 
предмета къ другому и частыя повторенія остаются 
безъ объясненія' и при принятіи не только гипотезы 
пнтерполяцій, но и гипотезы фрагментовъ. Если-бы мы 
критеріемъ для заключеній о соетавѣ книги Е н о х а 
избрали частную послѣдовательность или непослѣдова-
тельность въ описаніи предметом,, то второй, напр., 
отдѣлъ ( 1 7 — 8 6 гл.) нужно было-бы приписать по мень-
шей мѣрѣ авторамъ пяти-шести, а то и болѣе. В о з ь -
мемъ для примѣра одну только 1 7 гл. ; здѣсь мысль 
автора съ необычайною быстротою переходить отъ 
одного предмета къ другому, такъ что въ 8 стихахъ 
онъ последовательно упоминаетъ о своихъ иутешестві-
пхъ къ темницѣ ангеловъ, къ міісту происхожденія 
бури, къ высокой горѣ, доходящей до неба, къ хранилн-
щамъ грома и молніи, къ водѣ жизни, къ „огшо запада« 
и т. д. и т. д. Какъ-бы мы ни смотрѣли на эту главу, 
т. е. признали-ли бы мы её особымъ фрагментомъ, или 
же позднѣйшею вставкою, фактъ неиослѣдовательности 
остается все равно необъясненнымъ. 

В ъ виду всего этого весьма удобно иовидимому 
допустить, ч'то книга Е н о х а образовалась иутемъ соби-
рания безъ всякой определенной системы и цѣли въ 



одинъ сборникъ различныхъ пророчостнъ и изреченій, 
ходивших!, съ именемъ Е н о х а иъ среде іудейства, и 
что происхожденіе ея отчасти одинаково съ происхож-
денюмъ Талмуда. Действительно нельзя отрицать того, 
что книга Е н о х а но своимъ воззрѣніямъ стоитъ въ оче-
видной связи съ народными сказаніями и преданіями. 
Н о при всемъ томъ апокрнфъ псевдо-Еноха вовсе не 
есть безсвязный сборникъ устныхъ преданій, записан-
ных!, кѣмъ-то безъ плана и безъ определенной цѣли, 
разве для TOI'о л и т ь , чтобы сохранить ихъ отъ забве-
нія: если-бы ото было такъ, то какимъ образомъ каж-
дый отдѣлъ апокрифа, за искліоченіемъ указанныхъ 
прибавокъ, моі ъ явиться съ оиредѣлсннымъ нредметомъ 
содержанш, съ известною тенденціею? Если книга Е н о х а 
есть безхитростный и механическій сборникъ Енохо-
выхъ предашй, то какимъ образомъ могло случиться, 
что первый, напр., отдѣлъ явился законченнымъ раз-
сказомъ о паденш ангеловъ съ его послѣдствіями. вто-
рой — онисашемъ естестпениыхъ тайнъ природы и т. д.? 
і іакъ мало высказанное иредположеніе оправдывается 
всѣмъ содержанюмъ и изложеніемъ аиокри(|)а, видно 
уже изъ того, что ни одинъ изслѣдователь книги Е н о х а 
не находилъ возможнымъ допустить такое предположе-
ніе. Мы согласны признать, что книга Е н о х а въ зна-
чительной мѣрѣ составлена изъ ходившихъ въ народе 
Епоховыхъ предашй, но этими иредаиіями воспользо-
вался въ своихъ цѣляхъ одинъ авторъ. 

Дня объясненія непоследовательности книги Е н о х а 
мы должны избрать нѣсколысо иной путь. Болѣе всего 
эта непоследовательность зависитъ, кажется, отъ того 
что самый характер-], содержания книги Еноха не легко 
мирится съ системою. Какъ извѣстно. всѣ ветхозавет-
ный книги съ историческим!, еодержаніемъ, какъ кано-
ническія, такъ и неканоническія и аиокрифическія 
(Ягааръ, Малое Бытю, Борьба Адама и Е в ы и т. д.), 
отличаются сравнительною связностію и после товатеіь-
ыостио: ото зависитъ не столько отъ писателей, сколько 
отъ самого содержанш, историческій характеръ кото-

раго необходимо требуете соблюденія хронологической 
последовательности въ изложеши событій. Поэтому-то 
и въ книге Е н о х а историческіе отделы отличаются 
полною безупречностію въ отношеніи къ последователь-
ности ( 6 — 1 6 и 8 8 — 9 0 главы). Н о если обратить вни-
маніе на ветхозаветный книги съ описательнымъ, учи-
тельнымъ и пророческимъ содержаніемъ, то вместо си-
стемы и строгой последовательности можно нередко 
встретить здесь рядъ афоризмовъ, отрывочныхъ раз-
сказовъ, отд'Ьльныхъ картинъ и т. д. Такъ книга про-
рока Даніила, по характеру своего содержанія очень 
близко подходящая къ апокрифу псевдо-Еноха, на пер-
вый взглядъ представляется читателю чѣмъ-то совер-
шенно безсвязнымъ, г д е пророческія видЬнія постоян-
но перемешиваются съ историческими разсказами и 
одно описаніе сменяется другимъ, иовидимому совер-
шенно не идущимъ къ делу; не даромъ эта особенность 
во внешней форме, изложенія давала поводъ н'Ькото-
рымъ ученымъ признавать пророческую ішигу Даніила 
(именно каноничеекія части ея) за сборникъ несколь-
кихъ отдельныхъ писаній '). Т о же самое нужно ска-
зать и относительно третьей книги Е з д р ы , нредметомъ 
содержанія которой служатъ главнымъ образомъ не 
историческія ноігЬствованія, a пророческія виде.нія и 
еимволическія онисанія. Понятно после этого, что и 
апокрифъ псевдо-Еноха въ ті.хъ своихъ отделахъ, ко-
торые содержатъ пророческія видѣнія и описанія тайнъ 
неба и земли, является какъ-бы сборникомъ независи-
мых!, другъ отъ друга трактатов!,. Нравственныя увѣ-
щанія, пророческія видѣнія, разнаго рода замечанія 
относительно всѣхъ тайнъ природы, все это при своей 
отвлеченности и темноте сравнительно съ историче-
скими ((»актами представляете слишком.!, разнообразный 
и слишкомъ громадный матеріалъ, чтобы можно было 
псевдо-Еноху справиться съ нимъ и избежать рѣзкихъ 

- ') Обсрлспъ, Пророкъ Даніиль и Апокалипсис* св. Іоанна, 
русс к. нерсв. протоіер. Рамонова, Тула, 1882. 



переходовъ отъ одного предмета къ другому и частыхъ 
повтореній '). 

Кромѣ того н е д о с т а т о к систематичности и после-
довательности въ нзложеніи книги Е н о х а въ значитель-
ной мѣрѣ объясняется какъ отсутствіемъ въ авторѣ 
систематическая образованія, его незнакомствомъ съ 
требованіями научной систематизаціи, о чемъ было уже 
сказано, такъ и его національнымъ характеромъ. Можно 
признать общепризнанные тотъ фактъ, что всѣ вообще 
восточные народы и въ частности семиты никогда не 
отличались строгостію и выдержанностью мысли. 
Строгая последовательность и систематичность по-
ложительно не въ природѣ восточнаго человѣка: онъ 
слишкомъ подвиженъ, слишкомъ надѣленъ фанта-
з и ю , чтобы при излоясеніи своихъ мыслей руково-
диться стеснительными требованіями логики: чувство 
и ассоціація представленій,—вотъ что руководить имъ. 
„Геній восточныхъ народовъ обнаружилъ много возвы-
шенной силы, но очень мало глубины н логической 
послѣдоватедьности, связности. Это умъ болѣе возвы-
шеннаго синтеза или, такъ сказать, синтеза воображе-
нія, и менѣе послѣдоватсльнаго анализа. Поэтому и 
нравоучительная фантазія восточныхъ народовъ и зна-
ніе ихъ о жизни природы не развивались дальше афо-
ризма. Нигдѣ на востокѣ знаніе не развивалось въ 
правильно-индуктивную систему, аналитическое зна-
н і е . . . . Читая, напр., Коранъ, думаешь, что говорить 
человѣкъ, наэлектризованный до изступленія или безум-
ный: такъ часто теченіе мыслей увлекаегь самою от-
даленною ассоціаціей и рѣдко идущими къ дѣлу изо-
браженіями: рѣчь возвращается къ прежней мысли по-

') Диллъмамъ (Buch Henoch, стр. XXXII I ) и Филтти (Buch 
Henoch, стр. 12) объясняютъ частыя иовторенія въ к и и г і Еиоха 
такпмъ образомъ: «авторъ не любить исчерпывать аара.ть ингЬст-
нын пред меть въ одпомъ містЬ, но имѣстъ привычку в о з в е -
щаться къ нему въ другнхъ отделам» и прибавлять постоянно îrfe-
что новое». 

слѣ 1 0 — 2 0 стихом, сторонняго разсужденія; говорящій 
какъ бы сейчасъ забываетъ, что скажетъ, увлеченный 
нечаянно явившимся представленіемъ или привлекатель-
нымъ образомъ" '). Подобнаго рода увлеченія сторон-
ними предметами силопіь и рядомъ допускаются и въ 
книге Еноха; для насъ такая непослѣдовательность 
является совершенно непонятною и странною, но съ 
точки зрѣнія восточнаго человѣка она виолнѣ естест-
венна; читатель-семитъ, благодаря богатству своей фан-
тазіи, умѣлъ читать между строкъ: онъ добавлялъ отъ 
себя посредствующія мысли и угадывалъ невысказан-
ную думу роднаго ему по ирироднымъ свойствамъ 
автора. 

• В ъ пользу единства книги Е н о х а въ оощемъ ея 
видѣ говорить и тожество воззрѣній автора на одни и 
тѣ-же предметы во всѣхъ отдѣлахъ апокрифа. „ В ъ 
различныхъ частяхъ книги Еноха, говорить Лянгенъ, 
мы не находимъ измѣненія или дальнѣйшаго развиты 
какого-либо ученія, не находимъ теологическаго или 
филоеофскаго'шага впередъ" J , такого согласія въ воз-
зрѣніяхъ нельзя никоимъ образомъ ожидать отъ нѣ-
сколышхъ автором,. Что же касается противорѣчій, 
находимыхъ въ книгѣ Е н о х а защитниками гипотезы 
фрагментов!, и интерполяцій, то почти всѣ они при 
серьезномъ разборѣ оказываются совершенно фиктивны-
ми: чѣмъ болѣе разработывается апокрифъ, чѣмъ подроб-
нее и глубже раскрывается его содержаніе, тѣмъ яснее 
обнаруживается единство воззрѣній его автора. Если 
даже допустить существованіе въ апокрифѣ нѣкоторыхъ 
противорѣчій, то и въ такомъ случаѣ нѣтъ нужды при-

') А. Гассгевь' «Коранъ, его происхожденіе и обраиованіе», 
въ Труд. Кіевск. Акад. 1870 г. т. IV, стр. 2 8 2 — 2 8 3 . 

') Iudenthum in Palästina, стр. 53 ; ср. Stapf er, Les idées reli-
gieuses en Palestine, стр. 5 - G ; DiUmann, Buch Henoch, стр. V — 
VI; Philippic Buch Henoch, стр. 3; Lücke, Einleitung in d. Offenb. 
des lohannes, стр. 11C. 



бѣгать къ произвольнымъ теоріямъ о многочастномъ 
сосгакЬ книги Еноха: псевдо-Енохъ не настолько былъ 
сосредоточенъ и внимателенъ, чтобы остаться вѣрнымъ 
самому себѣ даже въ деталяхъ, въ мельчайшихъ част-
ностяхъ, особенно въ такомъ громадномъ произведеніи, 
гдѣ сообщается масса всевозможныхъ свѣдѣній. 

Лорансъ, какъ мы сказали выше, смотрѣлъ на 
книгу Еноха, какъ на сборникъ нѣсколысихъ тракта-
товъ вслѣдствіе того, что она не ограничивается какимъ 
нибудь однимъ предмегомъ '). Замѣчаніе это вполнѣ 
справедливо: дошедшій до насъ апокрифъ дѣйствитель-
но представляетъ въ нѣкоторомъ родѣ энциклонедію, 
заключающую въ себѣ свѣдѣнія по различнымъ отрас-
лямъ знанія; авторъ является здѣсь пророкомъ и ис-
торикомъ, тайновидцемъ и астрономомъ, моралистомъ 
и физикомъ; онъ хочетъ обнять своею мыслію весь 
міръ какъ видимый, такъ и сверхъестественный, въ 
его настоящемъ, прошедшемъ и будуіцемъ. Н о это-то 
самое и говорить въ пользу единства писателя книги 
Еноха : цѣль автора была—представить полный взглядъ 
на всю вселенную съ точки зрѣнія богооткровеннаго 
ученія; если признать теперь нѣкоторые отдѣльт апо-
крифа иозднѣйшими интерполяціями, то книга не будетъ 
соотвѣтствовать указанной цѣли, она не будетъ обни-
мать своимъ содержаніемъ всѣхъ иредметовъ и явленій 
міра. Кромѣ того авторъ, какъ еврей, по самому ха-
рактеру своихъ воззрѣній на вселенную, какъ на еди-
ное, нераздѣльное ц ѣ л о е , естественно долженъ былъ, 
заговоривъ о ириродѣ и ея тайнахъ, коснуться всѣхъ 
ея областей. „Еврейская поэзія природы (или вообще 
воззрѣніе на природу), говорить Гумбольдтъ, отличает-
ся тѣмъ, что она, какъ отраженіе идеи единобожія. 
всегда обнимаетъ цѣлое мірозданіе въ его единствѣ, всю 
земную жизнь и сіяющія небесныя пространства. Р ѣ д -
ко останавливается она надъ отдѣльными явленіями; её 
радуетъ только созерцаніе великихъ массъ В ъ 

') Dictionnaire des apocryphes, t. 1, col. 4 2 4 . 

одномъ 1 0 3 псалмѣ изображается какъ небо, такъ и 
земля" '). 

Н о если книга Е н о х а есчъ произведете одного 
автора, а не сборникъ нѣсколькнхъ трактатовъ, то ка-
кимъ образомъ въ книгѣ Юбилеевъ и „Завѣтахъ 1 2 
патріарховъ", а также у Оригена и Георгія Синкелла ) 
упоминается о нѣсколькихъ книгахъ, а не объ одной^ 
Н е служить ли это доказательствомъ того, что древніе, 
лучше нашего знавшіе первоначальный составъ книги 
Еноха, считали её за сборникъ писаній, принадлежа-
ідихъ разнымъ авторамъ и разнымъ эпохамъ "). В о з р а -
женія эти, повидимому основательный, совершенно устра-
няются, если принять во вниманіе тотъ несомненный 
(|>актъ, что указанные писатели говорить только о со-
временномъ имъ составѣ книги Еноха, какъ мы гово-
римъ, напр., о пяти книгахъ Иринея „Противъ ересей", 
а вовсе не о томъ, произошла-ли она отъ одного, или 
нѣсколькихъ авторовъ. Апокрифъ Е н о х а по своему 
разнородному содержанію можетъ быть разсматриваемъ, 
какъ сборникъ нѣсколькихъ книгъ или отдѣловъ, но 
это раздѣленіе на книги лежитъ въ самомъ существѣ 
предметовъ содержащихся въ апокрифѣ, а не въ про-
исхожденіи книги отъ многихъ авторовъ 4); см. кн. 
Е н . 1 0 4 , і з / 

Обобщая сказанное, мы приходимъ къ такому вы-
воду: апокрифическим книга Еноха должна бить раз-
сматриваема въ общемъ своемъ вндіъ, какъ произведете 
одного автора и одной, эпохщ безспорною прибавкою 

') Коси ось, опытъ Фнзическаго мірооиисанія, русск. пе|ммі. 
Ник. Фролова, изд. 2 -е . Москва 1 8 0 2 , ч . II, стр. 4 1 4 2 . 

а) Въ ЗавЬтѣ Іуды кшн а Еиоха называется ßißXla rot" 
діяаСоѵ, у Оригена — Шюііі Enoch, a Георгій Синкеллъ уиоминаетъ 
о первой книгѣ Еноха (гаі rama ціѵ h roü ngérov ßlßlov rov 
4ù-àx); Fcibricius. Codex pseudepigraplius Vet. Teslam. стр. 1G3, 
174, 179 и 1 9 8 . 

3) Liiclcc, Einleit. in d. Offenb. des Iohannes, s. 114 . 
*) Dillmam, Buch. Henoch, стр. X X I X и д. 



можно считать только главы: 6 0 , 6 5 — 6 9 , 2». и 5 4 , 
7. — 5 5 , 2.; заключительная глава ( 1 0 8 ) должна быть 
отнесена къ числу сомнительныхъ. Но эѳіоискій пере-
водъ сохранилъ до нашего времени книгу Е н о х а далеко 
не въ нервоначальномъ видѣ: въ нынѣшней книгѣесть 
перестановки и значительный опущенія. Существованіе 
пропусковъ не можетъ подлежать ни малѣйшому сом-
нѣнію уже потому, что въ гречеекихъ фрагментахъ, 
сохраненныхъ у Георгія Синкелла, есть одинъ значи-
тельный отрывокъ изъ книги Еноха, который не со-
хранился въ эѳіопскомъ текстѣ . Повторяемъ, что при 
изслѣдовавіи вопроса о составь книги Е н о х а требуется 
необыкновенная осторожность, такъ какъ съ одной сто-
роны сохранивпіійся текстъ ея есть переводъ уже со 
вторыхъ рукъ, а съ другой—самый эѳіопскій языкъ въ 
настоящее время представляет!, для ученыхъ еще очень 
значительный трудности '). В о всякомъ случаѣ иризна-
ніе единства книги Е н о х а можетъ привести изслѣдо-
вателей къ болѣе вѣрнымъ и безонаснымъ выводамъ, 
чѣмъ всѣ высказанный до сихъ поръ гипотезы фраг-
ментовъ и интерполяцій, произвольность которыхъ 
открывается уже изъ ихъ разнообразія. 

Г Л А В А I I I . 

Характеръ релнгіозно-нраветвеннаго учснія книги Еноха, 
какъ оеиованіе для рѣшсніи вопроса объ ей шнателѣ . 

Основываясь на догматическомъ и нравственномъ 
ученіи, изслѣдователи апокрифической книги Е н о х а счи-
тали ея авторомъ то христіанина, то ессея, то орто-
доксальная іудея. Взглядъ на книгу Еноха, если не 
на всю, то на большую ея часть, какъ на произведе-
т е хриетіанскаго автора, въ прежнее время былъ едва-

') Philippic D. Buch. Henoch, стр. 3; Ewald, op. cil., стр. 7. 

ли не самымъ распространенным^ Защитниками его 
были Оильвестръ де-Саси, Люкке '), К . Гоффманъ, 
Гильгеш[>ельдъ, Вейссе, Филиппи, Ііоляни ) и др. В с ѣ 
доводы, приводимые этими учеными въ защиту своего 
воззрѣнія, за недостаткомъ внѣшнихъ историческихъ 
свидѣтельствъ, заимствуются исключительно изъ содер-
жанія апокрифа и главнымъ образомъ изъ его догма-
тическая и нравственная ученш; на это-то ученіе мы 
и обратимъ свое вниманіе. 

Д о сихъ поръ изслѣдователи псевдэпиграфа совер-
шенно упускали изъ виду учете псевдо-Еноха о Вогіь; 
между тѣмъ въ этомъ ученіи есть такія особёкиости, 
которыя могутъ дать прямое указаніе на автора апо-
крифа. В о всей книгѣ псевдо-Еноха Б о г ъ , при всѣхъ 
Овоихъ безконечныхъ совершенствахъ, нигдѣ не яв-
ляется абсолютнымъ Духомъ; Онъ всюду изображается 
антропоморфическими чертами. Можно, конечно, пред-
полагать, что авторъ говорите только символически, 
образно, и приписываете Богу человѣкообразныя черты 
въ томъ же смыслѣ, въ какомъ приписывали ихъ Г о -
споду богодухновенные писатели; но нѣкоторыя мѣста 
книги Е н о х а прямо говорятъ противъ этого предполо-
женія. Такъ въ 1 4 и 7 0 главахъ изображается вели-
чественный престолъ, на которомъ возсѣдаетъ Господь, 
какъ могущественный Царь небесъ, окруженный тмами 
ангеловъ; въ этомъ описаніи все нужно понимать въ 
буквалыюмъ смыслѣ, потому что Е н о х ъ видитъ все 
это чувственными очами, а не въ иророческомъ видѣши; 

1) Люкке защищалъ христіаиское происхождеиіе книги Еноха 
въ иервомъ изданіи своего сочинеиія (Einleitung in <1. Offenbarung 
des lohannes, 1832) , а во второмъ издапіи оиъ отказался отъ этого 
взгляда, 

а) Iesns-Chrisl et les croyances messianiques, стр. 22 ; см. TTpec-
сансс, I. Христосъ и Его время, Петрб. 1871 , стр. 100 ; Б. Бауеръ 
(Kritik der evang. Geschichte der Synopt., В. I, Anhang, стр. 402) 
призиаетъ въ киигѣ Еиоха существованіе хрнстіанскихъ иитерпо-
І Я Ц І Й . 



такъ по крайней мѣрѣ должно понимать 7 0 главу. 
Правда, это описаніе псевдо-Енохъ, очевидно, заим-
ствовалъ у пророка Даніила (1 глава); но тогда какъ 
у послѣдняго въ конкретныхъ образахъ только симво-
лически изображается слава „Ветхаго денми", у псевдо-
Е п о х а описывается дѣйствительное жилище Господа, 
какъ существа пространственнаго и тѣлеснаго: по 7 0 
главѣ Енохъ видитъ это жилище на ряду съ храни-
лищами звѣздъ и небесныхъ свѣтилъ; между тѣмъ по-
слѣднія онъ созерцаетъ чувственными очами, слѣд. 
и жилище Вожіе онъ видитъ какъ конкретный нред-
метъ, пѣдлежащій воспріятію внѣшнихъ чувствъ. Н е -
чего и гоіюрить, что такое чувственное представленіе 
Господа слишкомъ далеко отъ возвышеннаго христіан-
скаго взгляда на B o r a , какъ на существо абсолютно-
духовное. Кромѣ этого въ Книгѣ Е н о х а Вогъ нигдѣ 
не является Вогомъ любви и безконечной благости: 
Онъ милосердъ и долготерпѣливъ, но въ ветхозавѣт-
номъ смыслѣ этихъ словъ, поэтому Онъ требуетъ и 
отъ людей только строгаго послушанія Своей волѣ, 
а не любви: Вогъ псевдо-Еноха есть скорѣе В о г ъ гнѣва 
(55 , з.) и мщенія (48,7 . ) , чѣмъ Вогъ христіанской любви. 
Нерѣдко даже Онъ изображается въ книгѣ Е н о х а съ 
человѣческими несовершенствами: Онъ иногда осуждаетъ 
свои дѣйствія, какъ неправильныя (55 , г), выелушиваетъ 
совѣты и замѣчанія отъ ангеловъ (9, <і—п.), остается 
иокойнымъ и даже радуется при видѣ страданій Своего 
возлюбленнаго народа (89 , 5s.) и т. д. Какъ далекъ 
псевдо-Енохъ отъ христіанскихъ понятій о Вогѣ , видно 
уже изъ того, что онъ нигдѣ не намекаетъ на ученіе 
о Святой Троицѣ, составляющее сущность всего хри-
стіанства 1). 

') Впрочем* Лорана, (Dictionnaire des apocryphes, t. I, col. 4 2 1 ) , 
думалъ найти въ кингѣ Еноха слѣды этого ученія: «псевдо-Енохъ, 
говоритъ онъ, различаете Господа духовъ, Господа — Избраннаго 
(40 ,5 . 46 и jp . ) и Господа другой силы, что предполагает-!, въ 
иемъ знакомство съ ученіеиъ и троичности Лицъ въ І>огѣ>; но въ 

Защитники христіаНскаго нроисхожденія книги 
Еноха чаще всего ссылаются на і/чепіе ея о Mcrchi. 
которое раскрыто здѣсь съ особенною п о д р о б н о е ™ , 
хоти И не со всѣхъ сторонъ. Мессш является въ 
книгѣ Е н о х а главнымъ образомъ какъ Судія и В л а -
днка всего человѣчества; Онъ выше всѣхъ другйхъ 
сотворенныхъ существъ, такт» какъ -только Ему одному 
иринадлежитъ власть и право суда надъ міромъ: впро-
чемъ это нраію онъ имѣетъ не отъ Самаго Себя, а 
отъ B o r a , который иосадилъ „Избраннаго на ирестолъ 
Своей славы" и далъ Ему полномочіе „судить всѣ 
дѣянія святыхъ на неб']; и взвѣшивать ихъ поступки 
вѣсами" ( 6 1 , 8 . ) . В ъ силу этой власти Мессія судить 
не только языческихъ властителей. угнетаішшхъ Из-
раиля, но и всѣхъ іудеевъ. какъ нраведниковъ, такъ 
и грѣшниковъ ( 6 2 и 6 3 главы); Е г о суду подлежать 
даже падшіе ангелы ( 5 5 , 4 ; ср. 6 9 . 2 7 - 2 8 . ) : однако во 
всѣхъ судахъ Онъ дѣйствуетъ только „по^имя Господа 
духовъ" , а не по собственной волѣ ( 5 5 , 4 . ) . ІІредъ 
Избраниымъ, какъ предъ Судіею міра, тренещуть всѣ 
цари и властители земли, умоляя Е г о о милосердш и 
прославляя Е г о величіе ( 6 2 глава). Вообще Мессш 
великъ и могущественен'!, только но да}>ованному ІЕму 
праву-быть Судіей міра; въ этомъ все Е г о величіе и 
слава, поэтому-то престолъ, на которомъ возсЬдаеть 
Избранный при совершеніи суда, называется престо-
лом'!, Е г о славы ( 6 9 , 2 1 ) 6 2 , 5 . ) , а самый день великаго 
суда—днемъ Избраннаго ( 6 1 , г,. ). . , 

В ъ иѣкоторыхъ мѣстахъ книги Е н о х а Мессш 
приписывается владычество надт, всѣмъ, т. е. надъ 
всею сотворенною тварію ( 6 2 , е.): поэтому предъ Нимъ 

книгѣ Еноха Избранный (т. е. Мессім) нигді; не называется Госпо-
дом» и даже не наделяется божественными свойствами; указанія же 
на Госиода другой силы и совсЬмъ нѣтъ in. книгѣ Еноха; Лорансъ 
введенъ былъ въ ааблуждеиіе неправильнымъ иереподомъ 01 гл. 
10 ст. 

Кии vu Енохи. 7 



преклоняются, Е г о восхваляютъ и превозносить поѣ, 
владѣющіе землею ( 6 2 , о.); даже неразумная природа 
„служить владычеству Помазанника", такъ что метал-
лическая горы „слабѣютъ нодъ его ногами" подобно 
сотовому меду предъ огнемъ и водѣ, спадающей на 
горы (52 , а. с,. ). Н о ото. власть есть только могущество 
земнато царя, нолучившаго временное полномочіе отъ 
Бога. Мессія выше всѣхъ земныхъ царей только по 
объему, по обширности Своей власти: царство послѣд-
нихъ ограничивается извѣстною терри горіею, тогда 
какъ царство Мессін обнимаете все человечество ( 4 6 , і. ). 
Вся Е г о слава и сила есть временный даръ Господа 
духовъ, по Своей же ириродѣ Онъ ничѣмъ не отли-
чается отъ нрочихъ сотворенныхъ существъ: поэтому 
псевдо-Енохъ нерѣдко иоставляетъ Е г о наряду съ дру-
гими избранными (праведными іудеями) и съ сонмомъ 
небожителей ( 4 0 . 5 . 6 1 , ю.). 

В ъ числѣ свойствъ, выдѣляющихъ Избраннаго изъ 
ряда нрочихъ сотворенныхъ существъ, псевдо-Енохъ 
указываете на Е г о особенную праведность: ..Сынъ 
человѣческій имѣетъ правду, говорится въ 4 6 , з., и 
правда живетъ при Н е м ъ " ; но и это свойство не есть 
божественное, нотому-что нодобнаго рода праведностію 
будутъ обладать нослѣ всеобщаго суда всѣ избранники 
мессіаискаго царства (5, 8. о. 10 , 2 1 - 2 2 . 3 9 , г,. 4 5 , л, и т . д . ) . 
Что касается мудрости Мессіи, то она состоять толь-
ко въ знаніи такихъ сокровенныхъ вещей, который 
недоступны другимъ смертнымъ ( 4 6 , з, ); эта мудрость 
такъ-же мало напоминаете Божественное всевѣдѣніе и 
премудрость, какъ и мудрость патріарха Еноха, превы-
шающая всякое челоігЬческое вѣдѣніе ( 3 7 , 4 . ) . Вообще 
въ книг!; Еноха Мессія нигдѣ не выстунаетъ какъ лицо 
Божественное; считая Е г о тварію, авторъ апокрифа 
ниразу не дозволилъ себѣ назвать Е г о какимъ иибудь 
божескимъ именемъ; онъ не приписываете Ему ни веч-
ности, ни всемогущества, онъ никогда не выставляете 
Е г о Творцомъ и Промыслителемъ міра и т. д. В ъ пред-
етавленіи псевдо-Еноха Мессія рисовался настолько же 

велик имъ, насколько Онъ былъ великъ для каждаго 
ветхозавѣтнаго іудея, по мнѣнію котораго Опъ при-
званъ только совершить судъ надъ человѣчествомъ, 
сокрушить владычество язычниковъ и даровать избран-
ным^ сынамъ Израиля полное господство надъ міромъ '). 

В ъ апокрифе» нѣтъ и слѣда ни обожествленія Мес-
сіи, ни вочеловѣченія Бога . Здѣсь только однажды 
дѣлается, повидимому, указаніе на божественную при-
роду Мессіи, и именно въ 1 0 5 гл. 2 ст., гдѣонъ назы-
вается Сипомъ БожШіц но унотребляется-ли здѣсь это 
иазваніе въ собственномъ, ипостасномъ. или, какъ выра-
жается Филиппи 2), въ метафизическомъ смыслѣ ,—въ 
смысле дѣйствительнаго сыновства, или же оно указы-
ваетъ только на внѣшнее усыновлеиіе Мессш Богомъ, 
подобное, напр., усыновленію цѣлаго избраннаго на-
рода или ангеловъ,—это вопросъ, на который трудно 
ответить категорически. Однако нужно скорѣе согла-
ситься со вторымъ иредположеніемъ, такъ ^ какъ въ 
книгѣ Е н о х а такое усыновленіе со стороны Б о г а ожи-
даете всѣхъ участниковъ мессіанскаго царства (1, s. ) ')• 
Люкке думаете, что Месеія называется въ книгѣ Е н о х а 
Оыномъ Божіимъ въ ветхозавѣтномъ смысл Г» теократиче-
ского ц а р я 4 ) . у 

Уѵенів о Мессш, шкъ о Логоса*, едва ли было из-
вестно псЬвдо-Еноху. Правда, въ 9 0 гл. 3 8 ст. встрѣ-
чается выраженіе: „Первый между ними (т. е. Мессія 
между избранными сынами Израиля) былъ Слово и 
само Слово сдѣлалось великимъ звѣремъ" и т. д., но 
даже сами защитники высказываютъ сомнѣиіе въ иодлин-

') Jos. Lanyen, Das Iiidcnthnm in Palästina zur Zeil Christi, 
(np. 3 9 1 — 4 6 1 ; Шт. Stupfer, Гл« idées religieuses en Palestine a 
lY'poqne de Christ, с т р . 1 1 1 —133\ Рыбптт. «Какія понитія о лнцѣ 
Мессін im bin іудеи Сират. Епарх. Мл.: 1 8 6 6 , № 36. стр. 
1 2 4 7 — 1 2 5 6 . 

•) Buch Henoch, стр. 68 . 
3) los. Law/ab op. cit., стр. 49. 
*) IJickc, op. cit., стр. 115 и д. 



носги итого мѣста '). В ъ указанной глаігіі рѣчь дѣлает-
оя внолнѣ естественною только при опущеніи этой 
очевидной вставки: „и я видѣлъ, какъ весь родъ звѣрей 
полевыхъ и нтнцъ иебесныхъ измѣнился, и всѣ они 
стали бѣльіми тельцами; и Первый между ними сдѣлал-
ся вел и ким ъ звѣремъ, и имѣлъ больпііе и черные рога 
на своей головѣ" . Притомъ употребленное въ эоіон-
окимъ текстѣ слово пигар соотвѣтствуетч, греческому 
отиа. между тѣмъ какъ новозавѣтный Лоуад всегда 
иереіюдится словомъ ком "). Нѣкоторые ученые ду-
маютъ даже, что слово нагар въ настоящемъ м ѣ с т ѣ — 
нужно понимать, какъ наименованіе неизвѣстнаго вели-
каго звѣря а). 

Впрочемъ мы, можетъ быть іюнреки истинѣ, допу-
стимъ даже и то иредположеніе. что псевдо-Енохъ 
называетъ Мессію Онномъ Божіимъ въ собстіюнномъ, 
ипостасномъ смыслѣ, что ему известно ученіе о Логосѣ 
и. т. д. ; слѣдуетъ-ли отсюда, что ветхозавѣтныя писа-
нія ничего не могли сообщить автору о тайнѣ богоче-
ловѣчества Мессіи? „ К а к ъ въ древнее, такъ и въ но-
вое время мы встрѣчаемъ среди ученыхъ богослововъ 
многочисленныя и разнообразныя попытки удалить изъ 
ветхозавѣтныхъ пророчеетвъ логологичесшй элементъ и 
путемъ и с к у с с т в е н н а я экзегеса стушевать въ нихъ бо-
гочеловѣческія черты нредвозвѣщаемаго Мессіи" 
Этотъ вѣрно подмѣченный фактъ объясняетъ отчасти 
и желаиіе нѣкоторыхъ ортодоксальныхъ нѣмецкихъ 

') Philipp}, op. cil., стр. 69. 
a) JUllmann, Buch llenneb, с т р . 2 8 7 — 2 8 8 ; ср. (i. Hoffmann, 

Bncli Henoch, стр. 7 7 5 — 7 7 7 . 

') JfüUrhcr, Do. inferis rchusqiic posl mortem inluris ex Heb-
raooniin opinionilnis, 1 8 4 5 , § Ші. Эва.ѵ.іЬ, ( Л Ы І І І І К І І . lib. <1. älbiop 
Blieb. Menôkb, стр. Щ и Фпмшпи (Buch Henoch, п р . 00) нахо-
дить памёкъ и» ѵчопіо исевдо-Еноха о .Ionici; т а к т е въ 1 4 , 21. и 
1 0 2 , ] . ; CH. объясненіе этихъ мѣстъ. 

*) Мурстопь «Идея Логоса in. шчхомъ ааиігЬ», 11 pa вое J. 
Обоар. 1882, Августъ, стр. 0 9 6 . 

богослововъ доказать зависимость книги Е н о х а отъ 
новозавѣтной письменности; если быть совершенно 
безнристрастнымъ. то въ писаніяхъ ветхаго завѣта 
можно найти такое подробное у ч е т е о лицѣ Ь о г о -
человѣка, какого нельзя встрѣтить у псевдо-Еноха. 
Намъ нѣтъ нужды о с т а н а м икаться на христологиче-
скомъ ѵченіи всѣхъ каноническихъ книгъ ветхаго за -
вѣта '):* для нашей цѣли достаточно указать на мес-
сіанскія пророчества Даніила, которому главнымъ оо-
разомъ старался иодражачч, исевдо : Енохъ. Оынъ чело-
веческий но иророческимъ видѣншмъ Даніила, е с і ь 
вѣчный царь міра: владычество Его-владычеетво вѣч-
ное. которое не прейдетъ, и царство Е г о не разрушится: 
ЕМУ дана власть, слава и царство, чтобы всѣ народы и 
іпемена служили Ему. Онъ выше, всѣхъ земныхъвладыкъ, 
•такъ какъ послѣдніе „возстаюгь отъ земли" { ( , п) , между 
тѣмъ какъ Оынъ человѣческій является съ облачной 
высоты, что служить несомиѣннымъ признакомъ ооже-
скаго величія (7, i . - u ) 1 ) . Понималъ-ли ^ х о з а в ѣ т -
ный іудей эти пророчества о божественной личное і и 
Мессіи и могъ-ли, такимъ образомъ, псевдо-Енохъ в ъ 
своемъ христологическомъ ученіи руководиться только 
этими пророчествами,—это вопросъ, ко-торыи нужно 
рѣшить вч. положительномъ смыслѣ не только на осно-
в а м и обіцихъ соображеній, но и на осиованш факти-
ческихъ свидѣ-тельствъ древней іудейскои письменности. 
Е с л и Б о г ъ давалъ постоянный обѣтовашя о Мессіи, 
то. очевидно, хотѣлъ подготовить чрезъ это слабый 
умъ человѣческій къ вѣрѣ въ Спасителя, чтобы онъ 
заранію освоился съ величайшею изъ тайнъ новоза-
в е т н а я домостроительства.Странно и непоследовательно 
было-бы предполагать послѣ этого, что д о - х р и с т в ш с к ш 

') Подробно объ атонъ си. въ указанной етатьѣ М ц р с т ш и 
стр. 6 0 7 — 7 1 2 и 717 . 

-') Niibes diviuae majeslalis exhibent character...«., говорить М н -
. u u u L (lie. 1 0 3 , 3 . Ile. 10 ,1 . MO. M, но., Марк. 13,2«., Л к . 2 1 , 27.) 



іудсй но зналъ ученія о Мессіи, какъ божественном-!, 
Ли.цѣ: ветхозаветный откровенія сообщались вовсе ио 
для того5> чтобы ихъ никто не ионималъ. Несомненно, 
что лучщіе сыны Израиля более или меігЬе ясно нред-
ставляли себѣ божественный черты Логоса, хотя и при-
мешивали сюда некоторый ложныя чаянія. Учеще о 
ВогІ 1 ,—Олове мы встречаем'!, около времен-!, I . Х р и с т а 
не только въ александрійекихъ писаніяхъ, но и въ 
палестинских'!, '). ..Очень распространено мненіе, гово-
рит'!, М. Инколя, что ученіс о Олове было известно 
только александрійокому іудейству: ото мненіе поло-
жительно ложно. Доктрина о Л о г о с е присуща всѣмъ 
фракціямъ ветхозавѣтнаго іудейства, жившаго нредъ 
явлсніемъ I . Х р и с т а ; она встречается какъ въ сочи-
нениях'],, иалестинскаго происхождения, такъ и въ сочи-
иенінхъ ианисанныхъ въ Александры" "). В ъ подтверж-
дение этого можно указать на таргумьт Онкелоса и Іо-
наѳана, г д е Логосъ описывается положительно такими 
же чертами, какими изображает'!, его и Филонъ: раз-
ница только въ томъ, что после,дній хочетъ придать 
своему ученію^ философскую окраску, тогда какъ у пер-
выхъ отоучеиіе является проще и нагляднее. П о ука-
занным'!, таргумамъ, Слово Вожіе есть 'По-
средник'!, между Вогомъ и міромъ, поэтому онъ участ-
вуете. во всѣхъ богоявлеиіяхъ; связь между Нимъ и 
Вогомъ самая тѣсная (хотя непонятная и таинственная), 
такт, что нельзя указать характеристическою различія 
между Оловом ъ Ьожіимъ и Іеговою. Логоеъ сот вор и л'i, 
міръ и установил1!, in, немъ иорядокъ: Онъ сообщает-!, 
откровенія, промышляетъ о мірѣ, царству отъ надъ из-
бранным'], народом-!, и ходатайствует'!, за него нредъ 

') Книга Еноха, какъ мы увііднмъ иос.іѣ, была написана въ 
IІа.іестинЬ, ноатому дли наоъ весьма важно дока.кіть, что учоиіе о 
іогосѣ было ПІІВѢСТНО въ средѣ иалестинскнхъ іѵдеевъ. 

") Michd liimUis, Des doctrines religieuses des juifs pendaul 
les deux siècles antérieurs à l'ère chrétienne, Paris 1800, p. 178. 
q>- Liidu, op. cil., стр, 112. 

В о г о м ъ 1 ) . Правда, въ таргумахъ Логосу никогда не 
ѵсвояется названія ^Олова" или J:>or-b . какъ у Фило-
на, но за то Онъ изображается чертами чисто боже-
ственными. такъ что сомневаться въ стюрхъестествен-
ной природе этого Логоса едвали возможно ). Вообще, 
ученіе о Слов h Вожіемъ у палестинок ихъ і у д е е в ъ б ш о 
не мен'Ье распространено, чѣиъ въ Александры; М. Н и -
кола доказывает-!, даже, что первоначальное ироисхож-
деніе доктрины о Логос! ; нужно относить не къ Алек-
сандры, а къ Палестине л). . 

4 Гораздо бол-be говорить за христіаиское с о с і а в -
ченіе книги Е н о х а тѣ места ея. г д е . по видимому, вы-
сказывается мысль о до-мІрномъ существованы М е с с ы , 
или о такъ называемой щюэкттсщіп. . .Прежде ч-ішъ 
солнце и знамеиія были сотіюреньт, читаемъ мы въ 4 Ь гл. , 
прежде ч-Ьмъ звезды небесный были созданы, имя ш т 
нелове.ческаго было названо иред-ь 1 осиодомъ дѵховъ. 
И Онъ былъ избранъ и сокрыть нредъ Нимъ (предъ 
Господомъ) прежде даже, ч-Ьмъ создашь былъ міръ; и 
Онъ будеть предъ Нимъ до вечности ^ Ш и «). ^ а к ъ 
понимать з д е с ь преэкзистенцію Мессы? Н е говорится 
m здесь только о дО-мірномъ предопределены и из-
брании Е г о на служеиіе іѵдейскому народу? І^сли при-
нять во вниманіе, что ио книгЬ Е н о х а раньше сотво-
ренія солнца и зиѣздъ было названо предъ Lосиодомъ 
духовъ только имя Оына челоігПческаго, то мы имѣемъ 
некоторое право предположить, что ноевдо-Няюхъ но-
нимал-і, иредсуществошшіе Мессіи не in, смысле рсаль-

•) «Слово» ядѣсь полый. понимать въ смыслѣ ...аса Ііожіи, 
„„тому что Он немку,, « сиоемъ таргумѣ іВторо» J , «Г. 
дитъ и н о г д а выраженіе .«мась БожіІЬ словами: гласъ Слова Ъо,ы«. 

») Таріумь О,mc.,оса, на быт. 20, ?>. 28, ,,,. и 21. в.«. і . 27. 
3 Исл. 25 , 22.: Лев. 20, НО.; Uio,>oa. 1, I 33 , 27. 1, «2. 
U k ^ T a j m u b І о — " " He. 1, 14. 4 : 
38 7 le, ем. 27,0- и т. д.; см. Ed,а. «р. " л н 
UXkoL, op. cit. п р . 1 4 3 — 1 7 8 ; fus. ор .Ы,стр. 1 0 7 - 2 4 8 . 

s) Op. cil., стр. 18Г> и д. 



наго бытія Е г о до творенія міра. Это подтверждается 
еще и тѣмъ, что сокровенное состояніе Мессіи у Г о -
спода противополагается откровенно Е г о и з б р а н н ы е '): 
но такъ какъ подъ этимъ откровеніемъ нужно разу-
мѣть Божественны» обѣтованія ветхозавѣтнымъ пра-
ведникамъ о будущемъ служеиіи Мессіи, то, следова-
тельно, и сокрытіе Е г о нужно понимать не въ реаль-
номъ, a въ идеальномъ смыслѣ , т. е. въ смыслѣ до-мір-
наго избранія (но не существования) Мессіи. А такое 
воззрѣніе исевдо-Енохъ могъ заимствовать изт, канониче-
ских'!, книгъ ветхаго завѣта, такъ какъ уже въ псал-
махъ пророка Давида эта идея о до-мірномъ иредъ-
избраніи Месоіи высказывается очень ясно; здѣсь есть 
прямыя указанія даже и на реальное существованіе Сына 
Божія отъ вѣчности, такъ что псевдо-Еноху могло быть 
извѣстнымъ и этого рода нрѳдсуществованіе И з б р а н -
наго. 

Вообще ученіе о сверхъестественной нриродѣ Мессіи 
выстуиаетъ въ апокрифѣ Е н о х а болѣе чѣмъ неясно, 
такъ что нужно допустить много натяжекъ и произ-
вольных'!, 'годковаиій, чтобы признать невѣроятнымъ 
мнѣиіе тѣхъ, которые доказываютъ положительное о т -
сутствие этого ученія въ книгѣ Е н о х а . П с е в д о - Е н о х ъ 
видитъ въ Мессіи толі.ко человѣка и потому приписы-
вает'!. Ему такія паименоваиія, который выдаютъ его 
вотхозавѣтный взглядъ на Избраннаго. Особенно часто 
въ книгѣ Е н о х а употребляется въ приложеніи къ Мессіи 
н а з в а н і е — С ы п ь шіотшімн ( 4 6 . і—2. 4 .8 , 2 и д а л . ; 6 2 , 7. 
6 3 , 11. и т. д.) . Такое наименованіе, какъ извѣстно, сдела-
лось общо употребительным'!, только со времени ново-
заветной письменности; но это еще вовсе не д а т , 
права у т в е р ж д а т ь , какъ дѣлаютъ некоторые '), будто 
нсевдо-Еиохъ не мог'!, заимствовать его изъ ветхозавѣт-

') «Премудрость Господа духовъ открыла Его (Сына человѣче-
скаго) свнтымь п ікібраннымъ», пп. Eu. 48 ,7 . 

2) Philipp!, Blieb Henoch, стр. 07,- IFr'is.sr;, Die Evangelien-
frage, стр. 218. 

ных'ь книгъ: образцом-!, для своего произіизденія исевдо-
Енохъ взялъ книгу п р о р о к а Дашила и отсюда-же ( 7 , ,> 
^ м с т в о в а л ъ названіе і іессіи Сыномъ 
это ТІІМЪ болѣе несомненно, что какъ въ книі 1, М о х а , 
такъ и в-ь пророчествах'!, Дашила съ этимъ н а з в а ш е е 
соединяется иредставлеиіе о славѣ Мессш и Е г о владыче-
ствѣ надъ всеми племенами (Дан. 7 , і з - н ; СР- г м -
4 6 , 4 8 , 2 — 7 . 6 2 , 7 - 0 и т. д.), между тѣмъ какъ въ 
новозаветной письменности это наименоваше к ь б о л £ 
шииствѣ случаевъ указываешь на униженное соогоян е 
Спасителя (Mo. 8, 20. 1 7 , 2 2 . 2 0 , 2 8 . Марк. 8 , зь У, 
Г ы Ѵ того названіе Сынъ ч е л о і Ф і с ш и 
употребляется іѵь книге Е н о х а не исключительно только 
ш, ириложеиіи къ Мессіи: оно иногда прилагается и къ 
обыкновенным-!, людямъ, напр. къ самому Е н о х ) [ П . u h 
отсюда видно, что псевдо-Енохъ употребляешь е го о-
„се не въ новозаігетномъ смыслѣ. Нужно . п р ; ) і ш ь 
помнить, что выражепіе „Сынъ человѣческш въ вет 
хомъ заігетѣ употреблялось нѣкоторыми C M W 
писателями весьма часто и . с ъ особенною т б о ш . 
такъ, въ книгѣ пророка Іезекшля ..сынъ ^ л о в е ч ш а и 
(о-цЯ?) употребляется но отношение къ самому і е з с ы и л ю 
почти девяносто разъ. 

Иаименованіе M e e e i . i - C W r a мужа, дважды упо-
требленное въ 6 9 , 2 2 . , съ полною яеноепю гошфитъ да 
то, что псевдо-Енохъ не зналъ исторического Х р и о і а , 
пожценнаго безт, участія мужа. Гильгенфельдъ и 
<£>илишш Ч доиѵскаіоті, предположена, будто эоюнекш 
переводчик'!, б е к разбору переводилъ П ^ ™ 

словами человѣкъ и мужъ, такъ что и а з ш ш е Оынь 
мѵжа нужно считать т о ж е с т в е н н ы е съ наименованием ь 

т . человѣческій: но во 1 - х ъ это нредиоложен.е сни 
пер»пенно произвольно, а во 2 - х ъ , оно невѣроятію. 

Indische Apokalyplik. етр, 158, прим. 2 . 
•-) Bur.li Henoch, стр. IBM. 



могъ ли эоіопскій переводчик'!,, какъ христіанинъ '). 
вѣровавшій въ безмужнее зачатіе Спасителя, допустить 
такую грубую ошибку иъ иереводѣ. если-бы въ грече-
чеекомъ оригинал'!', дѣйспштельно стояло— Î^OÇ tôv 
ачдogIttov, а не ѵик тоѵ dvâooç? 

Н ѣ т ъ намека на знакомство автора съ христіан-
скимъ ученіемъ и въ томъ. что онъ прилагаете къ 
Мессіи названіе Сыт, жени ((52: •,). Дилльманъ. Эвальдъ 
и даже Филип пи *) единогласно признаютъ, что это 
назваиіе. насколько можно судить но контексту рѣчи, 
употреблено вт. к.иигѣ Е н о х а вовсе не на основаніи 
Б ы т . В, іг», а следовательно и не въ томъ смыслѣ. 
Так имъ образомъ псевдо-Енох'ь ирилагаетъ къ Мессіи 
наименованіе—Сынъ жены in, томъ же смыслѣ , какъ и 
..Сынъ мужа"; обнаруживая этимъ то. что не зналъ 
безмужняго зачатія Спасителя отъ Дѣвы и видѣлъ въ 
Е г о лицѣ иростаго человѣка. подобно всему до хриоті-
аискому іудейству '). Мессія. но книгѣ Еноха , выше 
іѵсѣхъ другихъ людей не по Своей нриродѣ, а только 
но великости Своего дѣла, для котораго Онъ предна-
зиаченъ. Ему ио преимуществу прилично наименованіе 
„ Избраннаго" ( 4 0 . 5 . 4 5 , л. 4 9 І •> и т. д.), хотя это-же 
назшшіе неотъемлемо и отъ другихъ праведниковъ. 
Онъ полный человіжъ, поэтому и по Своему рождеиію 
(90 , эт.) не отличается отъ обыкновенных'!, праведни-
ковъ, какъ напр. Сиоа ( 8 5 . ».), Авраама ( 8 9 , ю.), И с а -
ака ( 8 9 , п — 1 2 . ) : мало того, рожденіе нѣкоторыхъ пра-
ведниковъ, наприм. Н о я ( 1 0 0 гл.), со провой; дается не-
которыми чудесами, тогда какъ рождеиіе Избраннаго 
не отличается ничѣмъ особенным-!,. 

Чтобы совсѣм'1, покончить съ воиросомъ объ от-
пошеніи книги Е н о х а къ новозавѣтиой христологіи, 

') Hi. ;>то.\гь ІІО. сомпѣпалсл НИКТО Н:ГІ» учсиыхі.. 
-) І)іНіішш/, Buch Henoch, стр. XXXIII . Eindil, (icschichle 

des Volkes Israel. B. Ill, стр. 80; ГПіІіррі, Buch Henoch, crp. 68. 
яі ILàvrtç. ?//tf~ç ro r Xoiirôi' avÏÏQrtmm' п()пп$оъьщсѵ ytvrJnerjO'in: 

Рааговоръ ci» ТрііФономь (y Іустнна. cap. 49). 

. Ѵ І . „ . м . іч «мне па одинъ весьма важный факте: 

Ä ^ Ä Ä V ï ^ Й Г в С 
ft^JÄ онъ г о і о р и и , гораздо даже менѣс, 
^ ы Г Ж Ш т п р о р о й которые п р е д — . « . 
что Moedfl будетъ кротокъ и номобикь, нодооно ai Ц 
( И с 5 3 что Онъ ..трости сокрушены не преломить 
И ( $ \ ' Ч Г Е М У предстоитъ подвергнуться людской 

о т , n у с т о я т ь только въ томъ, чтобы осчастливить 

г к з 1 r s . tf^TTÄ 

" ѵ д е с а х ъ и всенародной проповѣди, ни о ^ смер 
ііоіпебеніи воскресеніи и вознесевш. Объяснять j r o 

олчан с ш т i p a А і ъ , что онъ будто бы 
™ о ш ть HDJMO объ исторнческихъ событшхъ, такъ 
Ж * с у ч а ѣ о н Л ш ш к о » ш -
шелъ изъ своей роли дрсвнѣишаге ' 
Ѵ П > ПОТОМУ что авторъ не боится, наприм 1,ръ, ю н о 
ш т ь онрвдЬленно онотонѣ и Н о ѣ ( 8 9 , 9 - > о ) , объ А в р а а -

в Измаилѣ , И с а в ѣ и Іаковѣ еъ д в ^ а д щ ѵ г ы о 
сыновьями ( 8 9 , и - i s ) , о Моисеѣ и Ааронѣ 8 9 
о пророкѣ И л ш ( 8 9 , и ) и т . д . , хотя всѣ эти личное, и 
жили нослѣ патріарха Е н о х а . 

П я х ж о д й м ъ яатѣмъ къ жхатолот кииі и Ьнох.і. 
У ч е и і е о нЬслѣдной судьбѣ міра стоитъ въ и з у ч а л о ; 
и а п о к р и ф на ибрвомъ нланѣ и потому р а с , р ы т о 

•) <і. Jlofimnn, I«"C«. II. «h.«n>- »»'.• , "" ' h " " 
noch, стр. 66. 

-) Philippin «р. CTP* 8 0 , 
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съ замечательною полнотою; но при «семь томъ оно 
страдаетъ недостаткомъ ясности и хронологической 
последовательности, вслѣдствіе чего становится почти 
невозможным'!» нарисовать полную картину послѣднихъ 
временъ по апокрифу Е н о х а '). З д е с ь даже встречаются 
по видимому нрямыя противоречия, примирить который 
по меньшей мѣрѣ не легко. Понятно после итого, что 
на основаніи эсхатологическаго ученія книги Еноха 
слишкомъ рискованно дѣлать категорическія заключе-
нія относительно іудейскаго или христіанскаго проис-
хожденія самой книги. 

В ъ апокрифе псевдо-Еноха, какъ и вообще въ 
ветхомч» завѣтѣ , не делается точнаго разграничены 
между нервымъ и вторымъ нришествіемч, Мессіи^ Онъ 
долженъ явиться только однажды для открытія Своего 
блаженнаго царства, Явленію Мессіи будетъ предше-
ствовать последняя борьба избраннаго народа съ языч-
никами, которая окончится пораженіемъ послѣднихъ 
( 5 6 гл. ; ср. 9 0 , is); Самъ Господь выступитъ противъ 
враговъ теократіи съ посохомъ гнѣва и дастъ Своему 
народу великій мечъ для пораженія язычниковъ (90 , 
18-i'j: 91,12): въ этотъ „періодъ меча" откроется bel -
lum o m n i u m contra omni-s (очевидно, эта война будегъ 
происходить только между отверженною частію чело-
вечества, 5 6 , ? ) ; сынъ не'будетъ знать своего отца и 
своей матери; земля наполнится кровію, въ которой 
„кони будутъ ходить по грудь и колесницы потонутъ 
до верха" ( 1 0 0 , і _ з ; 5 6 , 7) . ПослЬ этого откроется 
уже судъ, и прежде всего надъ падшими стражами и 
непослушными ангелами ( 9 0 , 2 1 — ->4. 9 1 , ьг». 5 5 , 4 ) : затЬмъ 
этому суду подвергнутся 7 0 пастырей, которымъ оыла 
вверена судьба іудейскаго народа во время плена, а 

') При иаображеиіи поелѣдиихъ и ремень по кніігѣ Еноха 
.ѵдобнѣе всего руководиться символической иеторіеГі іОО и 1)1 гл.), 
такъ какъ адѣсь- соблюдается авторояъ хронологическая нослѣдовп-
телміость, беаъ которой никакъ не воаиожно соста вить даже отдален-
ное нредставдеыіе объ эсхатологических* иоаарі.ніяхъ псевдо-Еноха. 

наконец, и « A « — , Ѵ Х Ж 5 
такъ и нечестивые ( 9 0 , ^ нечестивыхъ и 
послѣ чего наступить оеуидешс и 

и р 0 С Л а в л е т е Щ Г Ь Й , праве І ш х ъ : M 

устроенъ домъ для вѣчнаго Ч ' ; и 
этогь-то новый. Іерусалиш, и соЛер^ся о н 
запада всѣ р ю г і ш и ш е г у д е и j 9 0 ^ ^ ш а и в ы І 

S " - V X Ä J Z o p J ^ K , , 

( 0 0 , Я '1 'которш' лѣета книги Е н о х а даюгь право пред-
п Д п ч Т ш . т о р ъ ея склонялся къ хиліазму. Такъ 

П ° о Т Т п ^ Г п о с З я времена описываются такимъ обра-
ш , 9 1 г л а і А м и д а » ре ; о д ъ м е ч а ; В ( Л 

$ s r Ä , « . " . р . — « . - ь » 



Könnt, десятой седмины; ото будетъ уже судъ на всю 
вечность; въ ото время совершится измѣненіе во всей 
природе,: прежнее небо уменьшится и исчезнете: все 
силы небесныя будутъ свѣтить in, семь разъ ярче 
нрежняго: грѣхъ исчезнете навсегда, такт, что онъ не 
будетъ даже „именоваться болѣе до вечности *. Съ 
концомъ десятой седмины прекратится временная жизнь 
вселенной, такъ что „после этого будетъ много седг 
минъ безъ числа, въ вѣчиость во благо и въ правду 
( 9 1 , 12-17) . . u , 

Изложенное учоше книги Еноха о последней судьоь 
міра, при всемъ своемъ сходств!-, съ новозавѣтнымъ 
ученіемъ, есть чисто ветхозаветное. В ъ основе его ле-
жатъ каноническія писанія ветхаго завѣта и особенно 
пророчества Даніила. До наст, не сохранилось такихъ 
надежныхъ исторических!, памятниковъ, изъ которыхъ 
можно было бы узнать, какія осхатологическія воззре-
ния имѣли іудеи незадолго предъ явленіемъ Спасителя ): 
нутемъ сопоставления этихъ воззрѣній съ учешемъ 
псевдо-Еноха легче можно было бы доказать самостоя-
тельность и независимость нослѣдняго отъ новозавет-
ной письменности. Н о и помимо отихъ историческихъ 
свидѣтельствъ не трудно видеть безспорное родство 
изложенной осхатологіи съ ветхимъ заве,томъ. Псевдо-
Енохъ не зналъ и не различалъ перваго и втораго 
пришествія Мессіи, поэтому Е г о явлеиіе на землю, но 
апокрифу, должно сопровождаться всеобщимъ судомъ. 
Далее царство Мессіи у псевдо-Еноха не есть /ЗабіХиа 
гыѵ гіѵрачсоч новозаветныхъ писателей ; месеіанское 
царство, которое должно открыться по книге Еноха 
после всеобщаго суда, есть царство земное, чувствен-
ное: въ немъ праведники наслаждаются не лнцезрѣніемъ 
B o r a , не своимъ духовнымъ соіюршенствованіемъ, а 
удобствами и благами временной жизни. Точно также и 

') Впрочем!, см. у Шт. Stapfer. op. cit., стр. 1 3 3 — 1 5 1 ; 
Jos. Langau op. cit., стр. 3 9 1 — 4 6 1 ; il/. Ricohs, op. cit., стр. 
2 4 0 — 2 6 0 . 

- H l -

п р о — , 

" n S T « - o n , 

. е д о й І І и с а ш я J n o і д а . ^ 
у : п,ер Ж даш"ис что рорш.ь 1 М о с . 

іудеяюг. ™ ншѵь, 1 продолжится 
Ч 1 ' ° І і а С ^ Г послѣ чего р р е г ь Х р и с т о с » и от-

(7 з Я ")• 'І^кш « схиліастичесмя 
кроется судь .{1,28—-я; • С о о б р а з Ѵ І І С Ь 

чаявія рамѣлшотся и і в и ; S м л ^ он . i 
СЪ исторіей МфотюренМ, Н а -
лѣгь на перюдъ бѣдсттй и с п « а ш ^ , ; а к ъ 

S S f i » f*rrss fiTSsLK 

i K S S ? S £ a w K 

совершенно уверены, что отобудеіь ). м н о п ь 5 

Анокалнпспсъ св.Іоанна», руссь. исрсв. ир і 
1862, стр. 2 3 3 — 2 5 6 . 

») См. ПІалрть. О 3 кн. Кздры, стр. ПО. 

хрнстіанснов письменности, р у с * . пер. 

11реображепскасо, Москва, 1860, т. 3-й, стр. 2 8 0 . 



не сомнѣваются даже и въ томъ. ..что первоначальное 
явленіе хиліазма въ исторіи христіанской церкви ео-
вершилоеь на почвѣ національно-іудейекихъ традицій, 
гдѣ онъ въ первый разъ и сформировался подъ влія-
шемъ національно - іудейскихъ представленій славнаго 
мессіанскаго царства" '). 

Намъ нѣтъ нужды останавливаться на ученіи псевдо-
Еноха объ ангелахъ и злыхъ духахъ, такъ какъ даже 
защитники христіанскаго составленія апокрифа иахо-
дятъ здѣсь слишкомъ мало общаго съ новозавѣтной 
ангелологіей. Въ ученіи о добрыхъ духахъ еще есть 
нѣкоторыя черты, напоминающія христіанскія воззрѣшя, 
но ото объясняется тѣмъ, что въ ветхомъ завѣтѣ ото 
ученіе было раскрыто уже довольно подробно и хри-
стіанство не привнесло въ него ничего существенно 
новаго. В ъ ученіи же о злыхъ духахъ. исевдо-Енохъ 
совершенно расходится съ новозавѣтными писаніями: 
вся еі\) демонологія основывается исключительно на 
народныхъ іудейскихъ воззрѣніяхъ, образоваиію кото-
рыхъ не мало способствовать маздеизмъ во время нер-
сидскаго владычества 2). Сами защитники христіанскаго 
происхожденія книги Еноха не могутъ найти въ демо-
нологіи апокрифа нунктовъ сходства съ хрнстіанствомъ 
и ограничиваются очевидными натяжками; Филинпи. 
напримѣръ, сказавши, чію въ нѣкоторыхъ мѣстахъ 
книги Еноха ученіе о духахъ излагается съ ясноетіто 
новаго завѣта и даже съ догматическою онредѣлен-
ностію, подтверждает'], это завѣреніе тѣмъ, что въ книгѣ 
Еноха иаказаніе злыхъ духовъ считается неизбѣжнымъ. 
что для діавола и его воинства не допускается возета-
новленія ( 1 4 — 1 6 гл.); но зтакъ пожалуй можно дока-
зать не только происхождеиіе, напр., христіанства отъ 
маздеизма, но и иаоборотъ, да и вообще что угодно. 

') См. у Я. А.іфіоноиа, op. cil., стр. 9. 
J) Нор</>иршъ. ЛпокрііФііч. екая., стр. 27; Mich. Nicolas, 

op. cil., стр. 229—232; R Stapfer, op. cil., стр. 53. 

Странно тіослѣ этого слышать отъ Вейссо и Филипни 
подобнаго рода категорически! увѣренія, что для ири-
знанія до христіанскаго происхождепія книги Еиоха 
„нужно признать христіанство предъ христіаиствомъ. 
ибо книга настолько согласна во всѣхъ существенных-!, 
пунктахъ съ ученіемъ новаго завѣта, исключая яснаго 
указаиія на историческаго Христа, что нримѣра этому 
нельзя найти во всѣхъ извѣстиыхъ намъ произведет яхт. 
не только до христіанскаго, но и нослѣ-христіаискаго 
іудейетва" '). 

Характер-!, прштжтьт, воззрѣиііі нсевдо-гятоха 
еіце болѣе подтверждаем его незнакомство ст. хри-
стіанствомъ. Сущность добродѣтели сводится въ книг!1. 
Еноха къ послушанію волѣ Вожіей, къ исполненно 
Е г о повелѣній ( 5 , 4 ) ; христіанской любви авторъ ано-
кри([ѵа не зналъ, да и не могь знать, потому что В о г ъ 
представлялся ему не любвеобильным'!, Отцемъ, а гроз-
нымъ, хотя и милосердымъ Владыкою міра, требую-
щимъ отъ каждаго безусловной покорности Себѣ. П о -
нятно, что при такомъ воззрѣніи не можетъ быті, и 
мысли о какихъ-нибудь высшихъ, духовных-!, побужде-
ніяхъ къ исполненію нравственнаго закона: всѣ они 
сводятся къ обѣщанію благъ въ земной жизни, или же 
въ будущемъ царствѣ Месеіи. Впрочемъ, иногда нрав-
ственный воззрѣнія исевдо-Еноха отличаются такою 
возвышенностію, которая близко напоминаетъ писанія 
пророковъ и даже христіанство; вт. этом-ь отношеніи 
онъ можетъ быть поставлен-!, наряду съ Іисусомъ сы-
номъ Сираха и авторомт, книги Премудрости Соломона. 

Представлениаго обзора догматическаго и нрав-
ственнаго ученія книги Еноха, кажется, вполнѣ доста-
точно для того, чтобы видѣть вт, ея авторѣ іудея,. ни-
сколько не знакомаго сь новозавѣтным-ь откровепіемъ; 
псевдо-Енохъ всюду слѣдуотъ только ветхозавѣтнымт, 
иисаніям-ь и нигд'Г, не обнаруживает!, ни малѣйшаго 
знакомства съ христіанскою догматикой и моралью: 

') Philipp!, D- В. Henoch, стр. 101. 

Книги Кноха. В 



онъ іудей и no воззрѣніямъ, и по характеру своего 
иисанія. и по отдѣлыіымъ выраженіямъ '). Достойно 
замѣчанія, что псовдо-Енохъ считаетъ установленія 
ветхаго завѣта ІІѢЧНЫЫИ и непреложными; такъ, но его 
словамъ, законъ Моисеевъ дается для всѣхъ будущихъ 
родовъ. храмъ Ооломоновъ устрояется навсегда и на-
вѣчно и 'I'. д.; въ устахъ хриетіанина, и особенно пере-
живніаго апостольскій соборъ въ Іерусалимѣ иодобнаго 
рода мысли едвали возможны. 

Н о если авторъ книги Е н о х а былъ іудей, то не 
нринадлежалъ ли онъ къ одной изъ тѣхъ сектъ, кото-
рый образовались въ средѣ іудейства предъ явленіемъ 
(Спасители: В ъ сіюемъ ироизведсніи исевдо-Енохъ яв-
ляется строгимъ ревнителемъ іудейскнхъ вѣрованій и 
особенно сильно возстаетъ противъ враговъ избран-
наго народа. Подобная нетерпимость къ язычеству была 
въ характер!; ( І щ ш е и с ш в а , которое, какъ извѣстно, 
особенно строго оберегало іудейскую самостоятельность 
въ сферѣ жизни и мысли: богооткровенный законъ и 
національная независимость отъ другихъ народовъ были 
нредметомъ постоянной заботы для древняго и истин-
наго фарисея. Н о ото родство псевдо-Еноха съ фари-
сей ством'ь еще не настолько характерно, чтобы счи-
тать изучаемый аиокрифъ фарисейскимъ произведеніемъ. 
Фарисей желалъ всю свою жизнь, каждый постуиокъ, 
каждый шаг'ь подвести подъ законъ, который замѣнялъ 
для него всю религію: кромѣ внѣшняго исполненія за-
кона, иногда даже и безъ всякаго участія сердца, онъ 
не зналъ никакого другаго отношенія къ Вогу. Совер-
шенно д[»угаго характера нравственно-религіозныя воз-
зрѣнія псевдо-Еноха: законная праведность для него 
не была истиннымъ благочестіемъ, поэтому-то, можетъ 
быть, онъ самое слово законъ въ смыслѣ Моисеевыхъ 
иостановленій употребляет!» въ своемъ ироизведеніи 
только дважды ( 1 0 8 , 1 и 9 3 , « ) . а безъ закона фарисей 
такъ же не мыслимъ, какъ нынѣишій еврей безъ 

') См. «аир. 10, 17. 

Талмуда. Даже враждебное отношеиіе его къ языче-
ству далеко не таково, какова ненависть фарисея, смо-
трѣвіпаго на иновѣрца какъ на отребіе человѣчества: 
исевдо-Енохъ, какъ мы видііли, иногда даже считаетъ 
язычниковъ способными и достойными вступить въ 
царство Мессіи, а это несовмѣстимо съ узко-націонадь-
нымъ взглядомъ фарисея на царство Мессіи. В ъ этомъ 
отиощеніи великая пропасть между исевдо-Енохомъ и 
фарисействомъ,—тѣмъ фарисействомъ, которое въ своей 
ненависти къ язычеству доходило до проиовѣди: „луч-
шаго среди язычниковъ убивай; лучшему среди змѣевъ 
раздробляй голову" '). Вообще авторъ книги Е н о х а 
слишкомъ симпатиченъ для того, чтобы можно было 
видѣть въ немъ фарисея. „При глубоко духовномъ по-
ниманіи религіи, говорить Лянгенъ, исевдо-Енохъ со-
вершенно чуждъ крайностей фарисейства: въ его ни-
саніи вѣетъ ' духъ ветхозавѣтной поэзіи и возвышен-
ныхъ пророчествъ съ ихъ неисчерпаемымъ богатствомъ 
религіозныхъ образовъ, къ иоииманііо которыхъ едва-ли 
было способно окостенѣвщее въ мелочной казуистикѣ 
сердце фарисея *). 

Е щ е менѣе книга Е н о х а имѣетъ оощаго съ сидиц-
ийствомъ. Псевдо-Енохъ предлагаете въ своемъ ироиз-
веденіи подробное ученіе объ ангелахъ и злыхъ ду-
хахъ; онъ вѣритъ въ безсмертіе души, воскресеніе мер-
твыхъ и въ будущее воздаяніе ноелѣ суда; онъ допу-
скаеть участіе Промысла въ исторіи человѣчсства, при-
нимает» весь канонъ свшценныхъ книпь, такъ какъ 
пользуется всѣми иисаніями ветхаго завѣта; наконецъ, 
проповѣдуеть строгую нравственность, сильно воору-
жаясь противъ всякой роскоши и богатства; все это 
такія черты, въ которыхъ не видно положительно ни-
чего саддукейскаго ). Насколько воззрѣнія псевдо-

') Христ. Чтен. 1885 , сентябрь, стр. 2 6 7 . 
и) Jndentluim in Palästina, стр. 39; ср. Dillmann, Buch Henoch, 

стр. LUI. 
3) аБибдеискій популярный словарь», Воскр. Чтен. 1877, И, 

стр. 160. 



Ь І І Іoxп далеки отт. саддукейскаго направленія, можно 
іиіклточагь уже изъ того, что Преесансе считаетъ борьбу 
с'ь саддукействомъ цѣлыо всей книги Еноха; авторъ 
апокрифа, говорить онъ, ..хотѣлъ сразить этотъ іудей-
скій зпикуреизмъ, уединявпіій Бога какъ можно дальше 
от1!, міра и устранявшій всякое вмѣшательство Е г о какъ 
г.ъ природу, такъ въ исторію" ')• 

Со времени Іеллинека '"') въ средѣ ученыхъ изслѣ-
дователей книги Е и о х а возникло мнѣше о ешйскомь 
ироисхожденіи апокрифа. ТТасколько извѣстно, между 
еесеями обращалось очень много тайныхъ (анокрифи-
ческихъ) книгъ, подобныхъ ііеевдзниграфу Еноха ; уже 
это одно обстоятельство могло навести ученыхъ на 
мысль, что книга Е н о х а написана ессеемъ. Затѣмъ, 
главное положеніе ессейства: „нужно чтить Б о г а только 
въ духѣ и истинѣ, посредствомъ добродѣтели сердца" , 
внолнѣ согласно съ общимъ направленіемъ книги Е н о х а , 
чуждой Моисеевой законности. Далѣе, любовь ессеевъ 
къ символикѣ а), подробное ученіе объ ангелахъ, со-
ставлявшее по свидѣтельству I . Флавія существенную 
часті» ессейской догматики 4), аскетическое нанравленіе 
въ морали, осуждавшее всякую роскошь и даже удоб-
ства жизни, все это такія черты религіозно-нравствен-
ныхъ воззрѣній ессейства, который очень сильно на-
номииаютъ изучаемый нами апокрифъ. Н о при всемъ 
этомъ едва-ли возможно считать исевдо-Еноха ессеемъ. 
Если ессеи уважали тайный книги, то эти книги, вслѣд-
ствіе строгой замкнутости школы, составляли исклю-

') Іисѵет. Христосъ и Iii о ііренл; русс«, перевод?., Спб. 1871, 
стр. 97 . 

а) Zeitsclirift (I. Deutsch. Morg. Gesellschaft, 1852 , В. VI, 
стр. 249 il д.; ср. Ewald, Allgein. Monalschrifl für Wissenschaft 
und Literatur, 1852, Juni, стр. 5 1 7 u д.; Kostlin, Theolog. Jahr-
bücher Tübingen, 1850, стр. 384 и д.; см. /<miycit, op. cit., стр. 3 9 — - i l ; 
Лнанишскііі, Труды К i о иск. Дух. Ак. 1805, II, стр. 432. 

л) Но слопамь Фю она (Be vita conlemplaliva) cpiï.nnncpta fît à 
Tàv avfißnhdv составляла глапное аанятіе ессеенъ. 

4) Bell, jiirf., lib. И, cap. 8, § 7. 

чительное достояніе только этой именно школы: между 
тѣмъ псевдо-Енохъ пишетъ свое произведете не для 
какой-нибудь одной партіи и потому предназначает'!, 
ого не только для современников'!,, но и для буду-
іцихъ иоколѣній (37 , -2. :•!: 8 2 , 2); онъ даже разечиты-
ваетъ на нереводъ сіюеш сочиненія на друrie языки 
( 1 0 4 , и ) , чего нельзя ожидать отъ ессея: національ-
нын нредъубѣжденія, позамѣчанію нѣкоторыхъ '), уко-
ренились въ сект!; ессеевъ пожалуй тверже даже, чѣмъ 
въ фарисейстігіі. такъ что едва ли эта секта, могла 
допустить замѣну національнаго языка какимъ-нибудь 
иноземнымъ. Высокій взглядъ на религію, какъ на 
духовный союзъ с ь Богомъ также не даетъ права ви-
д'Г.'р, въ псевдо-Енохѣ последователя ессейства: если 
въ КНИІІІ Еноха не замечается склонности къ внеш-
ней законности и обрядности въ религіи, то тамъ 
также нѣтъ рѣчи и о томъ, что духовное богонокло-
неніе составляетъ всю сущность религіи, что въ дѣлѣ 
спасенія человѣка не имѣотъ никакого значенія внѣш-
нее богопочтеніе и т. д. Что касается ученія объ анге-
лахъ, то оно вовсе не составляло исключительной о с о -
бенности одного только ессейства: нослѣ вавилонскаго 
плѣна ангелологія была очень распространена, почти 
между всѣми іудеями: это видно уже изъ того, что еад-
дукейская секта, ставшая въ оннозицію но отноінеиш 
ко всѣмъ корешіымъ принципам'!, іудейства "'), отвергла 
между прочимъ и у ч е т е о безнлотныхъ духахъ, чѣмъ 
рѣзко обозначила широкую распространенность его въ 
совремепиомъ ему іудействѣ: это же доказывается и 
древними талмудическими писаиіями. авторы которых1!, 
съ особенною любовно занимались ученіемъ объ анге-
лахъ 3). Нѣкоторое пристрастіе нсевдо-Еиоха къ сим-

') МЫ. Nicolas, op. cil., стр. HT. 
"-') Секта сад.іукедміь <li.ua но отношении кі. ортодоксальному 

іѵдейстпѵ rliJJi. же, чЬм'ь протесгаптетио но отноіиеиію кь рим-
скому като.ііщиаму. 

я) П о д п у ш ь . АііокрііФ. сказии.. стр. 27. 



волйкѣ и аллегоризму легко объясняется апокалипсиче-
ской формой его произведенія, а также ліеланіемъ его 
какъ можно ближе держаться своего образца, т. е. 
книги пророка Даніила, гдѣ всѣ видѣпія представля-
ются въ символическ ихъ образахъ. О нравственно-аске-
тиче'скомъ направленіи книги Е н о х а нечего говорить: 
оно было сродно каждому палестинскому іудею въ пе-
ріодъ, нредгаёстіювавшій явленію Христа ; исключеніе 
составляли только саддукеи. Д а притомъ въ книгѣ 
Е н о х а (за исключсніемъ только послѣдней 1 0 8 гл.) аске-
тизмъ вовсе не даетъ себя особенно замѣтио чувство-
вать; даже самъ Избранный нигдѣ не изображается 
великимъ подвижником'!, и аскетомъ, каковымъ пред-
ставляли Е г о ессеи '). 

В о о б щ е , гипотеза о ессейскомъ нроисхожденіи 
книги Е н о х а основывается на очень інаткихъ данныхъ. 
„ В с ѣ воззрѣнія псевдо-Еноха, наноминаюыія собою 
ессейскія доктрины, могли быть и действительно были 
обіцимъ достояніемъ каждаго іудея, жившаго благоче-
стиво и нравственно" *). К ъ этому нужно присоединить, 
что въ настоящее время свѣдѣнія о сектѣ ессеевъ 
слшнкомъ ог])аничены: единственный свидетельства объ 
этой оригинальной піколѣ можно почерпать изъ сочи-
нены Филона и Іосифа Флавія, изъ которыхт. каждый 
не безиристрастенъ: ..первый изъ нихъ, говорить Н е -
аидеръ/ предетавляетъ ессейскую теософію вовсе не 
такою, какою она была въ действительности, а какою 
ему хотѣлось видѣть. с ь цѣлію убѣдить грековъ, что 
ессеи могут'ь служить образцомъ практической мудрости: 
а второй гл. отомъ случаѣ слѣдуетъ своей обыкновен-
ной иривычкѣ — придавать греческій колорита всѣмъ 
іудейскимъ вѣрованіямъ" "). В ъ силу этого было-бы 
слишкомъ рискованно наоснованіи краткихъ и притомъ 

') См. Фаррарь—Жизнь 1. Христа, иореводь Лопухина, Снб. 
1885; стр. 537, прим. 175. 

*} Jos. Launen, Judenlhinn in Palästina, стр. 40. 
я) См. у Mich. Nied a s, op. cil., стр. « 7 — 8 8 . 

не безтірнстраетныхъ свидѣтельствъ о сектѣ^ ессеевъ 
защищать гипотезу о ессейскомъ составлены книги 
Еноха. 

Для опредѣлеиія общаго характера и направлены 
изучаемаго апокрифа не лишне будетъ сказать еще 
нѣсколько словъ объ отношены его къ міровоззрѣшю 
нѣкоторыхъ язычеекихъ народовъ. Со времени маке-
донскаго владычества въ среду іудейства стали глубоко 
проникать греческія воззрѣнія, такъ что въ періодъ 
Асмонеевъ даже самые строгіе и ревностные оберега-

4 тени національной самобытности Израиля не могли 
избѣжать ихъ вліянія. Незамѣтно для самихъ себя, они 
мало по-малу сроднились съ греческими воззрѣншми и 
иримѣпійвали ихъ къ своему религіозиому ученио. Осо-
бенно сильное вліяніе эллиннзмъ оказывалъ на тѣ пункты 
іудейскаго вѣроученія, которые не были достаточно 
раскрыты въ богооткровенныхъ иисаніяхъ, но въ то же 
время чрезвычайно интересовали и затрагивали есте-
ственное любопытство іудея. Однимъ изъ так ихъ нунк-
товъ было между прочимъ ученіе о загробной жизни, 
которое предъ явленіемъ Спасителя получило въ средѣ 
іудеевъ самое полное раскрытіе, главнымъ ооразомъ 
благодари греческой миоологіи. Вліяніе послѣднеи на 
это ученіе очень ясно обнаруживается и въ апокрифи-
ческой киигѣ Еноха. Описаніе жилища мертвыхъ, за-
ключающееся въ 1 7 главѣ апокрифа, есть почти точ-
ная конія съ греческихъ миоовъ объ ..аидовой мглистои 
области"; у псевдо-Еноха есть указаніе и на страпыыя 
адскія рѣки (Ахеронъ. Флегетонъ. Стиксъ и Копить), 
и на оксайт,, обтекающій землю и нрннимающы въ 
себя заходящее солнце, и на положены ада на запад-
ной стороиѣ земли и т. д. '). Вт, апокрифѣ замѣтны 
ut,которые слѣды греческихъ воззрѣны и при описаны 
различных*], явлены природы: по объ отомъ будетъ у 
нась рѣчь при объяснены кпіп и Wnoxa. 

" гі Ни. к... 17 ср. (h)ucc. X, 5 1 0 - 5 1 5 ; XI, 1 5 0 - 1 5 8 
и т. д.; см. Хршить. IVj.iriii древшпо м.ра, llc.vpoypri,, 18<о, 
т. 11, с» p. 4 9 9 — 5 0 2 . 



Нельзя отрицать и того, что исевдо-Енохъ нахо-
дился подъ нѣкоторымъ вліяніемъ персидскаго міро-
іюззрінія. Несомненно по крайней мѣрѣ то, что по-
дробное ^ученіе книги Е н о х а объ ангелахъ и злыхъ 
духахъ обязано своимъ происхожденіемъ главнымъ обра-
зомъ маздеизму, который придавалъ ангелологіи весьма 
важное догматическое значеніе '). Н а зависимость автора 
апокрифа отъ маздеизма указываетъ отчасти также и 
любовь его къ еимволикѣ свѣта и огня (кн. Е й . 1 4 и 
7 1 гл.), хотя внрочемъ иодобнаго рода симіюлика играла 
важную роль не только у персовъ, но и у веѣхъ ВО-
о о Щ О семитическихъ народовъ 2). Нѣмецкій ученый 
Мовсрсъ :1) обратить впиманіе на очень близкое сход-
ство^ описанія жилища Вожія у псевдо-Еноха ( 1 4 гл. 
ср. 7 1 гл.) съ нредставленіемъ ассиріянъ о жилищѣ 
верховнаго B o r a — Вола; сходство ото действительно 
настолько близко, что простирается невидимому и на 
нѣкоторыя частности; но свое описаніе величественнаго 
престола „Господа с л а в ы " псевдо-Енохъ з а и м с т в у е м 
изъ иророческаго видѣнія Даніила (7 . у. п), гдѣ небес-
ное жилище Господа изображается въ тѣхъ-жс самыхъ 
чертахъ, въ какихъ и у писателя апокрифа '). 

Обобщая все сказанное, мы приходимъ къ такому 
выводу: апокрифическая книга Еиоха какъ но догмати-
ческом}/, такъ и но при ас пит ному ученію не можешь 
Силть отшита ни къ произведсп'шмъ храсшіаштімь. 
ни къ писаніямъ дретлго іудеишио актинстш. Н е 
смотря па некоторую, г.ирочем-ь очень незначительную, 
иримѣсь иноземныхъ идей, ша книга отличатся чисто 
ортодоксальнымь іудеискнмъ нащншлетемь. чуждымъ 
крайня го ригоризма фа])исейства, либерализма садду-
кейства и строгой замкнутости ессейства. В ъ отомъ 

') /Іорфнрынѣ, Лііокрін>. ска;«., стр. 27 . 
Хрисан/л, «p. cil,.; стр. 225 . 

a) Ueher die Heligion der iVjnizier, стр. 2 5 4 — 2 0 2 ; см. X,, , , -
спнѳъ. op. cil., стр. 223. ' 

*) Xp/tmim. op. cil., стр. 225. 

отноіненіи книга Е н о х а является, какъ выразился Too. 
Лянгеиъ, m o i m m e i i t u m orl l ioi loxiae , т. е. памятником'], 
дохристіанскаго іудейства, которое иаиболѣе убереглось 
и не поддалось вліянію язычества и іудейскаго сектан-
ства. Такой взглядт, на книгу Е н о х а находить себѣ 
оправданіе уже въ томъ, что авторъ ея всюду хочеть 
стоять на иочвѣ богооткровенныхъ иисаній ветхаі '0 з а -
вѣтгц если въ нѣкоторыхъ мѣстахъ онъ невидимому и 
уклоняется отъ богооткровеннаго ученія ветхаго завѣта, 
то :»то уклоиеиіе есть только елѣдствіе своеобразнаго 
ііониманія священнаго иисанія. Зависимость апокрифа 
отъ богооткровеннаго ученія замѣчается не только въ 
его общемъ характер!', и ианравленіи, или въ его догма-
тичесі;омъ и нравственномъ ученіи, но даже въ языкѣ 
и отдѣльныхъ выраженіяхъ, которыя иногда цѣликомъ 
взяты изъ канонических'], книгъ. П с е в д о - Е н о х ъ даетъ 
ut,сто въ своемъ произведеиіи и народнымъ миоическим'], 
іюззрѣніямт,, но однако опять-таки только тѣмъ изъ 
нихъ, которыя образовались чрезъ своеобразное объ-
я с н е н о библейскихъ мѣстъ. Замѣчательно еще то, что 
псевдо-Енохъ даже при нзложеніи физическихъ и астро-
номическихъ свѣдѣній старается оставаться на ночвѣ 
богооткровеннаго нисанія; поэтому онъ каждый образъ 
въ каноническихъ книгахъ, каждую метафору или срав-
пеніе, заимствованное изъ ѵііра физическаго, ' нонимаетъ 
в1], буквалышмъ смыслѣ и кладетъ въ основу своего 
естественно-научнаго міроописанія '); отсюда-то и яви-
лись въ его еочиненіи дѣтски-наипные разсказы о со-
кровищницах'!, дождя и сиѣга, о храпилищахъ молніе-
иосныхъ стрѣлъ нлуковъ и т. д. Т а к ъ какъ irr, книг); 
Готг болѣе всего сообщается свѣдѣній но части естество-
зианія '), то авторъ апокрифа при изложеніи своихъ 
воззр'І;иій на предметы и явленія міра физическаго пре-

') Dilhiuum, Buch Henoch, стр. XIV—XV; ср. (}, I foff пиши, 
Buch Henoch, trip. 20. 

") Фи.іареть. ІІроіісчожденіе книги loua, Кіеігь, 1872, стр. 
127—141 . 



имущественно пользуется этою книгою. Н о главнымъ 
и основнымт> образцомъ для нсевдэииграфа Е н о х а по-
служила апокалиптическая книга пророка Даиіила: 
псовдо-Енохъ заимствует'!, изъ ней не только содержа-
ние и нѣкоторыя выраженія, но, какъ было уже замѣ-
чено, и самую форму для евоихъ мнимо-иророческихъ 
откровеній. Мы едва-ли доиустимъ иреѵвеличеніе, если 
скажемъ, подобно Лорансу, что „книга Е н о х а есть до-
вольно точная копія съ нророчествъ Даніила: каждая 
черта видѣнія этого пророка можетъ быть разсматри-
ваема какъ тема, на которую работалъ псевдо-Енохъ, 
сообразуясь съ ученіемъ и вѣрованіями, заимствован-
ными у іудеевъ его времени" ), а главнымъ образомъ 
съ ученіемъ каноннческихъ писаній. 

Если обратить вниманіе на очень возвышенную 
мораль книги Еноха, чуждую мелочной казуистики и 
внѣпшей набожности фарисея, если припомнить, что 
въ нѣкоторыхъ пунктахъ это нравственное ученіс при-
ближается къ нравоучеиію тіророческихъ 'книгъ, то 
можно легко прійти къ такому предноложенію: псевдо-
Енохъ принадлежал'], къ числу тѣхъ хасидимовъ, ко-
торые служили представителями древннго іудейства, 
не искажен наго нозднѣйшимн наростами сектанских-ь 
заблужденій, и изч, среды которыхъ выродилась вио-
слѣдствіи школа Гиллела. Нравственный воззрѣнія этой 
школы имѣютъ весьма близкое соирикосіювеніе съ м<ь 
ралыо книги Еноха: „люби миръ и ищи его: не дѣлай 
другому того, чего не желаешь себѣ: не ищи богат-
ства и благь земныхъ" н т. д. *), всѣ эти нравствен-
ныя септенціи Гиллела есть только резюме моральных'!, 

') Laurence,, Dictionnaire des apocryphes, I. J, roi. 410 ; ср. 
С. Hoffmann, Hucli Henoch, п р . 2 0 — 2 1 ; KwaU'l. Ahhaudlung iih. 
des iilhiop. Buch Henôkh, стр. 25 ; ПіНпшпп, Buch Henoch, стр. ХЬѴ ; 
Uihjr-feld, Jüdisch» Apocalyplik, стр. 145 и др. 

') J'jthn. Stapf иг, Les idées religieuses en Palestine, стр. 101 ид.; 
cw-жс. іі'ь Enevdopedie des sciences religieuses par Lichlenheiger, 
Paris 1870, ( .VI , стр. 2 5 0 — 2 5 3 ; M . У Ы < ю , op. cil., стр. 0 7 — 1 0 0 . 

наставленій псевдо-Еноха ( 0 4 — 1 0 5 гл.). Н о сходство 
Гиллела съ исевдо-ЕиОхомъ главнымъ образомъ не въ 
этихъ частностях'!,, не въ этихъ случайно высказан-
ныхъ сентенціяхъ. а въ общемъ характерѣ ихъ нрав-
ственно - религіозныхъ воззрѣній; оба они видѣли въ 
откровенномъ ученіи не кодексъ законныхъ предпи-
еаній, не сборникъ правилъ деятельности: они не да-
леки были отъ того, чтобы видѣть въ релипи ея вну-
треннюю сторону, которая одна только можетъ совер-

. піенствовать чоловѣка; они знали не Б о т только іу-
деевъ, но Б о г а всего человѣчества, а потому сличили 
и язычниковъ достойными вступить въ царство Месеіи. 
Такимъ образомъ на псевдо-Еноха можно смотрѣть 
какъ на предшественника Гиллела, который былъ ис-
тиннымъ хасидимомъ (благочестивымъ) не по ревности 
къ закону, а но духовному поииманію религін. Внро-
чемъ въ книгѣ Е н о х а замечаются уже отчасти и слѣды 
духовнаго вырожденія іудейства, того іудейства, кото-
рое съ особенною рельефностію вынаружилось въ рав-
винизмѣ и талмудизмѣ. Трактаты книги Е н о х а о пад-
шихъ ангелах'ь и злыхъ духахъ. о ироисхожденіи на 
землѣ таинственныхъ знаній (чародѣйства, волхвованія 
и т. д.), о загробной жизни и т. д.. очень и очень 
сильно иапоминаютъ талмудическіе миоы. Мы уже не 
говоримт, о ноевыхъ нрнбавкахъ, которые весьма легко 
принять за отрывки изъ каббалистичоскихъ писаній. 

Г Л А В А I Y . 

ЩтмI иаиисанія кппги Кноха. 

Воиросъ о времени жизни нсевдо - Еиоха болііе. 
чѣмъ всѣдругіе вопросы, относящееся къ изслѣдуемому 
нами апокрифу, возбуждалъ споровъ и разногласій въ 
учеиом'ь мірѣ : но всѣ эти споры почти ни мало не 
уяснили сущности дѣла. И это вполнѣ естественно: 
единствепнымъ основаніемъ для рѣгаенія этого вопроса 
при иолномъ отсутствіи ясиыхъ историческихъ свидѣ-



тельствъ служили некоторый места самой же книги 
Еноха, которыя вслѣдетніо своей темноты и символи-
ческой и р и к р о I юн н ост и объяснялись и объясняются 
слншкомъ различно, такъ что одни и тѣ-же мѣста при-
водились въ защиту и посдѣ-христіанекаго происхож-
дения книги Еноха и дохристіанскаго. Самымъ надеж-
нымъ мѣстомъ въ книге Еноха, могущимъ дать более 
или менѣе точный указанія на врем и жизни псевдо-
Еноха, нужно считать коиедъ 8 9 главы и начало 9 0 . 
гдѣ символически изображается исторія еврейскаго на-
рода отъ ваішлонскаго илѣна до настуиленія мессіан-
екаго царства. ІЗотъ въ краткихъ чертахъ этотъ раз-
сказъ. — П о с л е того, какъ построена была высокая 
оашня для Господа (іерусалимскій храмъ при Ооломонѣ), 
овцы (іудеи) налу но налу, опять какъ и прежде, стали 
уклоняться съ пути истины, не смотря на многократ-
ное посольство къ и имъ избранныхъ овецъ (пророковъ), 
1 осиодь въ наказаніе „допустилъ много пораженій надъ 
овцами въ ихъ отдѣльныхъ стадахъ" , затѣмъ оставилъ 
домъ и башню (Іерусалимъ и храмъ) и нредалъ овецъ 
„въруки всѣхъ дик ихъ зверей" : послѣ этого онънри-
звалъ 7 0 пастырей и поручилъ имъ управлеиіе надъ 
овцами: въ то-же время Онъ поставилъ для наблюче-
ши за дѣятельиостію этихъ пастырей „другаго мужа", 
который долженъ былъ занисываті,. сколько каждый 
изъ нихъ погубить овецъ по своей собственной волѣ 
и сколько по указанію Господа. Пастыри, получит, 
власть над,'г, овцами, стали истреблять ихъ болѣе, ' чѣмъ 
имъ было дозволено, и предали ихъ въ руки львовъ 
и тигровъ, которые не только притесняли овецъ, но 
даже сожгли башню и разрушили тотъ домъ. Мужъ-
писецъ нредставнлъ Господу отчетъ о деятельности 
пастырей и по его записи оказалось, что они иетре-
оили гораздо болѣе, чѣмъ имъ было дозволено; но 
ирочтенш предъ Господомъ эта запись была сложена 
и запечатана. Послѣ 1 2 часовъ правленія первыхъ па-
стырей, три овцы возвратились и начали строить раз-
рушенный домъ: не смотря на нротиводѣйствіе дикихъ 

свиней, башня все-таки была возведена и вт, ней стали 
опять ставить столъ. но хлѣбъ на :>томъ столѣ былъ 
скверенъ и нечисть, такъ какъ глаза овецъ и пастырей 
были ослѣилены: вт, теченіи этого періода пастыри не 
переставали попирать овецъ своими ногами и пожирать 
ихъ, но Господь оставался енокойнымъ и даже до-
ну стилъ овецъ разсѣятьсл. но полю и перемѣшаться съ 
дикими звѣрями; книга о пастыряхъ была послѣ этого 
опять представлена къ Господу овецъ ( 8 9 , 5 0 - 7 7 ) . Когда 
.окончилось правленіе 3 7 (или 3 6 ) пастырей, на мѣсто 
дикихъ звѣрей явились всевозможнаго рода хищныя 
птицы, которыя начали пожирать овецъ и выклевывать 
имъ глаза; онѣ не оставили отъ овецъ ни мяса, ни 
кожи, ни сухожилій; уцѣлѣлъ одинъ только остовъ, но 
и тотъ упалъ на землю : 2 3 пастыря, управлявшіе 
овцами въ этотъ неріодъ исторіи, „окончили (управляя) 
по опредѣленному имъ времени 5 8 временъ". Поел']; 
этого отъ бѣлыхъ овецъ родились малые агнцы, ко-
торые начали „открывать глаза и кричать къ овцамъ", 
но иослѣднія были слишкомъ ослѣплены и не слышали 
ихъ крика. И воть вороны налетѣли на агицевъ и 
взяли одного изъ нихъ, овецъ же разорвали и пожрали. 
Скоро однако у агнцевъ начинают'!, выростать рога, 
хотя внрочемъ не настолько сильные, чтобы противо-
стоять силѣ вороновъ; послѣ этого въ средѣ агнцовъ 
появляется великій рогь, бывшій одного изъ овецъ; 
эта великая овца стала кричать къ другимъ овцамъ, 
у которыхъ теперь раскрылись глаза, и юнцы, уви-
девши её, побежали къ ней. Во все это время х и щ -
ныя птицы не переставали разрывать и пожирать овецъ, 
которыя, не смотря на это, оставались спокойными, 
тогда какъ юнцы сѣтовали и кричали. В с ѣ усилія воро-
новъ сломить великій рогъ гонца оказались напрасными; 
онъ иачалъ ослабевать и просить о помощи только 
тогда, когда собрались все пастыри вместе съ орлами, 
коршунами, ястребами и воронами и начали бороться 
съ великимт, рогомъ. Просьба гонца была наконецъ 
услышана: таинственный мужъ, записывавшій имена и 



деятельность пастырей, явился къ юнцу съ помощью 
„и иоказалъ ему все, чтобы пришла его помощь". До-
селѣ остававшійся спокойнымъ, Господь овецъ при-
шелъ во ГИІІВІІ , „и всѣ , которые видѣли Е г о , убежали 
и упали BCÏ; нредъ Е г о лицемъ; в с ё орлы, коршуны, 
вороны и ястребы собрались и принесли съ собою 
всѣхъ овецъ поля", однако они и теперь всячески 
старались сломить рогъ того юнца. П о с л е иравленія 
1 2 послѣднихъ пастырей Господу овецъ была опять 
представлена книга о дѣятельности этихъ пастырей, 
иричемъ но записи оказалось, что они .умертвили 
овецъ гораздо болѣе, чѣмъ иредшествовавшіе (90 , і - п ) . 
Далѣе идетъ изображеніе послѣднихъ времеиъ (мессіан-
скихъ), начиная с ь „иеріода меча". 

Намекъ на время жизни псевдо-Еноха можно на-
ходить затѣмъ въ 9 1 и 9 В главахъ, гдѣ также содер-
жится исторія міра со времени нервнхъ людей до 
конца временной жизип міра. В с я эта исторія разде-
лена здѣсь на 1 0 седминъ, такъ что продолжительность 
существованія міра определяется въ 7 0 великихъ апо-
качиптическихъ лѣтъ. Первая изъ зтихъ 1 0 седминъ 
(9В, з) обнимаетъ собою иеріодъ времени отъ начала 
человѣческаго рода до иатріарха Еноха, который ..ро-
дился седьмымъ въ первую седмину, пока судъ и правда 
еще медлили"; во вторую седмину (93 , .і) долженъ прійти 
на землю иотопъ, во время котораго спасется „одинъ 
человѣкъ", т. е. Ной. Конецъ третьей седмины ( 9 3 , я) 
падаетъ на избраніе лодного мужа въ растеніе нравед-
наго суда" , т. е. на избраніе Авраама въ родоначаль-
ники еврейскаго народа. В ъ четвертую седмину ( 9 3 с) 
избранный народъ Вожій получитъ законъ и устроить 
для себя скинію („дворъ") . Конецъ пятой седмины 
( 9 3 , 7 ) долженъ ознаменоваться „устроеиіемъ дома славы 
и господства", т. е. построеніемъ іерусалимскаго храма 
Соломоном'],. Замѣчательными событіями, имѣющимн 
совершиться въ шестую седмину (93 , s), я в л я ю т с я — 
особенное расн^остраненіе _ нечестія, взятіе вверхъ 
одного мужа (Иліи), сожженіе дома господства (іеруса-

лимскаго хра,ма) и разеЬяніе всего избраннаго корня 
(іудеевъ). „ В ъ седьмую седмину (9В, э - ю ) возстанетт, 
отпадшій рогь, и много будетъ дѣяній его, и BCÏ) его 
дѣянія будутъ отиаденіемъ; и въ конце ея будутъ на-
граждены избранные и праведные отъ вѣчнаго расте-
н н г правды, между тішъ какъимъ будетъ дано седьми-
кратное иаставленіе обо всемъ Е г о твореніи". Восьмая 
седмина (91 , 12—ія) будетъ седминой правды; во время 
нея благочестивые нолучатъ мечъ, чтобы совершить 
„правду" надъ rpt,пшиками; въ конце ЭТОЙ седмины 
будетъ устроенъ великому Царю домъ (новый іеруса-
лимъ и храмъ). В ъ девятую седмину (91 , и) откроется 
всему міру праведный судъ, нечестіе исчезнетъ съ лица 
земли и всѣ люди обратятся на путь правды. З а де-
сятой седминой (91 , іг.—к;), въ которую совершится 
судъ на віічностт, и явится новый міръ, нослѣдуетъ 
безчисленное множество седминъ: гр-Ііхъ после, этого 
уже не появится и только одна правда будетъ царство-
вать вечно. 

Наконецъ, очень многіе изъ ученыхъ изсле.довате-
лей книги Е н о х а видѣли указаніе на время составленія 
апокрифа еще въ 5G гл. 5 — 8 ст., где содержится 
мнимое пророчество о нашесгвіи нарѳянъ и мидянъ на 
Іерусалимъ и о пораженіи ихъ іудеями. 

' Н а объяснеиіи этихъ трехъ ме.стъ и основываются 
всЬ разнообразный предиоложенія о времени появленія 
книги Еноха. При обозрЬніи гипотезъ о древности апо-
крифа мы более подробно остановимся только на вы-
дающихся. 

По теоріи англійскаго богослова Муррэл, начало 
составленія дошсдшаго до насъ эоіопскаго сборника, 
носящаго наименованіе „книги Е н о х а " , иоложилъ самъ 
седьмой отъ Адама патріархъ Енохъ; всіідругіе фраг-
менты, изъ которыхъ образовался сохранившійся до 
насъ апокрифъ, относятся къ различшлмъ неріодамъ, 
и некоторые изъ нихъ приближаются даже ко време-



наш» христіаискимъ '). Эта „праздная гипотеза во вкусѣ 
дрепняго англиканскаго богословія" ") не встретила' пи 
малѣйіпаго сочувствія въ уче'номъ мірѣ и не наптла ни 
одного послѣдователя. 

Французскій изслѣдователь новозавітныхъ апо-
крифовъ Лрюш) 3), смотрѣвпіій на книгу Кноха также 
какъ на сборникъ фрагментов'!,, вт, древнѣйіпей части 
апокрифа видѣлъ слѣды третыіго вѣка до P . Х р . : 
взглядъ этотъ высказанъ совершенно голословно, такъ 
какъ Вртонэ не занимался сиеціально изученіемъ книги 
Еноха, 

Люкке 4), какъ ми уже вндѣли, различаете въ до-
шедшемъ до насъ апокрифѣ главнымъ образомт, двѣ 
части: одна изъ нихъ ( 8 7 — 7 1 гл.) по мнѣнію Люкке 
болѣе поздняіх) происхожденія и не могла появиться 
раніѵе 8 3 — 8 4 г. до Р . Х р . : іѵь 5 6 главѣ . говорите 
Люкке, даются ясные намеки на нашествіе ІІароянъ 
на Іерусалимъ въ то время, когда Антигонъ, сынъ 
Аристовула, вошелъ въ союзъ съ Пароянами для борьбы 
съ Иродомъ и Фаеаиломъ; правда въ 5 6 гл. гоіюрится 
не объ историческомъ событіи, но здѣсь Парояне вы-
ставлены злѣйшими врагами теократіи (какъ Г о т е и 
Магогъ у Іезекіиля), слѣдовательно они были страшны 
для іудеевъ, что и заставляете, предполагать близкое 

') См. С/. Goffmann, Buch Henoch, стр. 9 1 6 — 9 6 2 . Еще ран-Ье 
открмтін воіоискоіі книги Еноха ФИЛОСОФЬ ІУЭКОНЬ Всрц.шмскій 
вмеказалъ подобную же мысль; «Енохъ седі>мое лицо отъ Адама, 
проводившее со;юрцатсльпую жшпіь, такт, какъ о немъ гопоритси, 
что «онъ ходнлъ съ Богомъ», не преминулъ подарить церкви книгу 
иророчествъ, упоминаемую аікхгголомъ Іудон»: собраніе сочинеиіГі 
Бэкона (въ русск. переводѣ), ч. I, стр. 469 . 

") Lucka, Einleit. in d. Offenbar. d. Johannes, стр. 144. 
3j Les évangiles apocryphes, Paris 1848, стр. 328 . 
ч) Еіиі. in (I. Offenbar, d. Joli., втор, над., стр. 1 2 3 — 1 4 1 . 

Въ періюмъ наданіи своего еочнненіл Люкке пыекааывал-ь совсЬмъ 
иноіі наглядъ на время наііпсанін книги Еноха, относ« ее ко вре-
менамъ хрін,/гіанскииъ. 

ко временамъ псевдо-Еноха нашествіе Пароянъ на Іе-
русалимъ. Что же касается древнѣйшей части ( 1 — 3 6 
и 7 2 — 1 0 8 гл.), то она была написана во времена 
маккавеевъ около 1 6 5 или 1 6 4 года до Р . Х р . К ъ 
этому времени приводите насъ нсторія 7 0 пастырей, 
которые обозначаютъ языческихъ владыкъ иадъ іудеями, 
начиная сч, вавилонскаго плѣна; послѣдніе 1 2 пасты-
рей (90 , і2) обозначаютъ македонских'!,, египетскихъ и 
сирійскихъ царей, кончая Антіохомъ Енифаномъ. Т а -
кой выводъ Люкке подтверждает'!, затѣмъ и седмин-
нымъ аиокалиисисомъ: авторъ апокрифа жилъ въ седь-
мую седмину, такъ какъ іюсьмая седмина относится 
къ мессіанскимъ временамъ, а на время седьмой сед-
мины падаете вавилонскш плѣнъ, возвращеніе изъ него 
и греческое владычество. Нужно замѣтить, что такое 
мнѣніе о времени наниеанія книги Е н о х а было перво-
начально высказано Ерищюмъ ') ; однако полное и 
обстоятельное обоснованіе его принадлежите Люкке. 

Ближе всѣхъ къ воззрѣніямъ Люкке и Кригера 
примыкаете lot'. Ллжет и); по его мнѣнію различныя 
части, изъ которыхъ составилась, книга Е н о х а про-
изошли почти въ одно время, такъ какъ „дышатъ 
однимъ и тѣмъ-же духомъ". Х о т я , говорите Лянгенъ, 
въ символической исторіи о 7 0 пастыряхъ, подъ ко-
торыми нужно разумѣть чужеземныхъ владыкъ Іудои, 
нельзя находичч, точнаго соотвѣтствія съ дѣйствитель-
нымъ, историческим'!, числомъ чужеземныхъ царей со 
времени плѣна, но хронологическая последовательность 
этой символической исторіи приводитъ насъ ко време-
нам'!, жизни Іуды Маккавея, какъ къ эпохѣ появленія 
апокрифа псевдо-Еноха; въ книгѣ Е н о х а Іуда изобра-
жается въ періодъ самаго еильнаго разгара борьбы его 
со врагами, следовательно при авторѣ книги Е н о х а онъ 
былъ еще живъ: поэтому написаніе апокрифа нужно 

') Beyträge zur Kritik und Exegese, стр. 19 и д. 
*) Judenthum in Palastina, стр. 5 3 — 6 7 . 
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относить приблизительно къ 1 6 0 году. И з ъ еедминнаго 
апокалипсиса Лянгенъ дѣлаетъ только то закліоченіе, 
что иеевдо-Енохъ жилъ въ эпоху особенной напряжен-
ности мессіанскихъ чаяній, а это скорѣе всего указы-
ваетъ на время маккавейскихъ войнъ; въ 5 6 главе Лян-
генъ не находить иикакихъ намековъ на историческія 
событія, а следовательно и на время жизни псевдо-
Еноха. Гипотеза Лянгена была повторена безъ всякихъ 
измѣненій Эдм. Стапферомъ '). 

К ъ нѣсколько более позднему времени относить 
древиѣйпіую часть книги Эвальдъ 2); по его теоріи 
начало „еноховой литературы" было положено около 
1 4 4 года до Р . Х р . , именно — вскоре иослѣ вѣролом-
наго захвата сирійцами сынаМаттаоіи Іонаѳана; этому 
нисколько не нротиворѣчитъ, говорить Эвальдъ, упоми-
наніе въ 5 6 гл. о Мидянахъ и Пароянахъ, такъ какъ 
народы эти могли быть извѣетными іудеямъ не только 
со временъ Іоанна Гиркана, но даже и со смерти Антіоха 
Еиифана (ок. 1 6 6 года). Лѣтъ чрезъ 8 послѣ основ-
наго произведенія появилась вторая книга Еноха ; къ 
такому выводу Эвальдъ приходить на основаніи еед-
миннаго апокалипсиса; въ этомъ апокалипсисе седмины 
исчисляются по преемственнымъ родамъ, при чемъ ко-
нецъ седьмой седмины, когда жилъ нсевдо-Енохъ, па-
даеть на первый годъ иравленія Іоанна Гиркана. Третья 
книга Е н о х а появилась также въ нравленіе I . Гиркана, 
но значительно позднѣе второй ; въ символической 
исторіи, подъ иослѣдними 1 2 пастырями ( 9 0 п) нужно 
разумѣть Селевкидовъ. что и приведетъ насъ прибли-
зительно къ 1 2 8 г . до Р . Х р . , когда Димитрій I I Н и -
каторъ вторично занялъ царскій нрестолъ. Чрезъ н е -
сколько десятилетій после третьей книги появилась и 
книга Ноя; въ 6 7 главе упоминается о теилыхъ источ-

') Les idées religieuses en Palestine, стр. 8. 
8) Abbandl. üb. (1. älhiop. В. Hen. Entst., стр. 7 1 — 7 7 , 37 

(прим.), 5 1 — 5 4 . 

никахъ, которыми пользовались современники псевдо-
Еноха въ видахъ лечешя, а это указываетъ на времена 
Ирода В . , к о г д а серные источники іорданской долины 
были въ широкомъ употребленіи. В ъ своемъ настоя-
іцемъ виде книга Е н о х а была составлена не ранее 
первой половины или середины ' последняго столѣтія 
нредъ Р . Х р . К ъ воззре.і ііямъ Эвальда примыкаетг, 
отчасти Венцзекщѣ '), который начало аиокрифиче-
скихъ писаній съ именемъ Е н о х а относить приблизи-
тельно къ 1 4 0 г . до Р . Х р . 

Кёстлит а) относить первоначальную часть книги 
Е н о х а кънравленію Іоанна Гиркана и именно къ 1 1 0 г. 
нредъ Р . Х р . ; вторая же часть книги ( 3 7 — 7 1 гл.), за 
исключеніемъ „ноевыхъ прибавокъ", содержитъ въ себе, 
по мнешго К ё с т л и н а , довольно много позднейпіихъ 
іудейскихъ воззрЬній и потому составление ея нужно 
отнести къ перюду между 1 0 0 и 6 4 год. до Р . Х р . ; 
„ноевы же прибавки" и заключительная глава были 
написаны уже около временъ Ирода В . 

Почти тоть-же самый взглядъ защигцалъ и Дѵллі>~ 
м а т 3); объясняя символическую исторію 7 0 пастырей, 
онъ находить въ ней подъ образомъ „агнца съ вели-
кимъ рогомъ" указаніе на Іоан. Гиркана, который въ 
глазахъ современниковъ являлся настолько великимъ, 
что многіе не прочь были смотреть на него, какъ на 
Мессію; носледнимъ событіемъ, шіюритъ Дилльманъ, 
совершившимся при жизни автора основнаго произве-
денія, является (90 , ы - к ; ) походъ Антіоха Кизикена 
иротивъ Іоанна Гиркана: хотя время этого похода за 
недостаткомъ историческихъ свидѣтельствъ точно опре-
делить довольно трудно, однако его можно отнести съ 
некоторою вероятностію приблизительно къ 1 1 0 году 
до Р . Х р . Н а иеторическія и Ноевы прибавки Дилль-

') Untersuch, üb. d. evangel. Geschichte, Gotha, 1804, с т р . 4 2 7 . 
,J) Theolog. Jahrbücher. Tübingen, 1856, стр. 2 4 0 и 370 и д. 
8) Buch Henoch, стр. XLIII—ІЛ. 



мапъ смотрите, какъ на сравнительно болѣе позднія 
произведены, однако промежуточный неріодъ, отде-
ляю щій ихъ отъ осиовнаго произведенія, онъ счи-
таетъ весьма незначительными Теорію Дилльмана, какъ 
хороню обоснованную, приняли впослѣдствіи Рейса, '), 
ПІюреръ ), Гсбшрдмъ 3) и Лорфирьсм 4) и другіе. 
Такая распространенность гипотезы Дилльмана объ-
ясняется съ одной стороны тѣмъ, что этотъ ученый 
весьма много потрудился надъ разработкой книги Еноха, 
чтЬ естественно внушаете къ нему довѣріе; а съ дру-
гой стороны и теорія его о древности апокрифа отли-
чается большей доказательностію, чѣмъ мнопя другія. 
Х о т я Визслеръ ") въ вопросѣ о древности книги Е н о х а 
приходить къ тому-же заклгоченію, къ какому нришелъ 
и Дилльманъ, т. е*. считаете времеиемъ жизни псевдо-
Е н о х а правленіс Іоанна Гиркана, не указывая внро-
чемъ точно годъ соетавленія книги, но мы отдельно 
упоминаем'і> объ этомъ ученомъ, такъ какъ онъ при 
объясненіи символической исторіи 7 0 пастырей иошелъ 
совсѣмъ по иному пути и, кажется, единственно пра-
вильному (объ этомъ будете сказано ниже). 

Ближе всѣхъ ко временам'!, Р . Христова отодви-
гаетъ появленіе апокрифа англійскій епископъ Лорапсъ 
который находите въ апокрифе ясныя указанія на 
событія, относящіяся къ дарствованію Ирода В . ; такъ, 
по мнѣнію Лоранса, въ 5 6 гл. говорится о нашествіи 
ІІарѳянъ на Іерусалимъ въ 4 1 г . до Р . Х р . , когда 
они, низложивъ Ирода, поставили на іудсйскій престолъ 

') Geschichte (1. heil. Schriften A l l . Test.; стр. G22. 
'l) Neutcslam entliehe Zeitgeschichte, стр. 5 2 5 и д. 
я) Кіч) статья in, Merx' Archiv, II, стр. 1 6 3 ид. ; си. у Prit m i , 

op. cit., стр. 623 . 
*) АпокриФ. скапан., стр. 2 2 5 . 
•") Zeitschr. d . D . Morg. Gesellsch., 1882 , В. X X X V I , с т р . 1 8 5 — 

15)3; ср. сго-же Die 7 0 Woche il. Propli. Daniel, стр. 1 6 2 — 1 7 3 . 
•) Dictionnaire des apocryphes, t. I, col. 4 1 0 — 4 1 6 . 

Антигона и когда ихъ оружіе достигло особенно гром-
кой славы. К/ь этому-же приводите Лоранса и симво-
лическая исторія пастырей: подъ первыми 3 5 (а не 3 7 ) 
пастырями (90 , і) нужно разумѣть общее число іудей-
скихъ и израильских?, царей; слѣдующіе 2 3 пастыря 
( 9 0 , л) соответствуют-!, чужезеынымъ владыкамъ отъ вави-
лонскаго плѣна до Антіоха Епифана включительно: на-
конецъ подъ 1 2 последними пастырями нужно разу-
меть туземныхъ правителей Тудеи, начиная Маттаоіею 
и кончая Иродомъ В . , въ царствованіе котораго оче-

4 видно и жил'ь псевдо-Енохъ. Теорія Лоранса нашла 
себе защитников!, въ лице Г . Гоффмат ') и Гфрсрцш J): 
но вт, позднейшее время ее отвергли, какъ несостоя-
тельную, в с е западные ученые. 

ІІереходимъ затѣмъ къ обозренію гинотезъ о 
после христіанскомъ нроисхожденіи книги Еноха. Нельзя 
не заметить, что в с е ученые (за исключеніемт, Фольк-
мара), признающіе после христіанское появленіе апо-
крифа, совершенно согласны вт, опредѣтеніи времени 
этого появленія: они единогласно признаютъ. что книга 
Е н о х а написана вскоре после разрушенія Іерусалима 
Титомт, и появленія посланія Іуды. В ъ первый разъ 
такое MH'Imie было высказано французскимъ оріента-
листомт, Силжстромъ de Саш 3). Н о въ устахъ этого 
ученаго гипотеза о нослѣхристіанскомъ происхожденіи 
книги Е н о х а не могла иметь значенія научной теоріи. 
такъ какъ Саси былъ знакомь съ содержаніемъ—только 
самой незначительной части апокрифа: притомъ един-
ственное его доказательство основывается на худо по-
нятой 5 7 главе, г д е будто-бы дается намекъ на осаду 
Иерусалима Римлянами , чего на самомъ Д'І>л1і іювсе 
ІГІІТЪ. Бо.тію научный видь нридалъ • этой теоріи 

') Buch Henoch, стр. 2 3 и д. 
а) Jahrhundert (I. Heils, ч. I, стр. 0 6 — 1 0 2 ; ср. Zeitschr. der 

l>. Morgenl. Gesellsch. 1851 , стр. 167 . 
•') Magasine envelopedi(pie, 1800, t. 1, с т р . 3 8 2 ид. ; ср. Jour-

nal des Savants, 1822 , Sept, и Octob., стр. 5 4 5 и д. 
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Ii. Гоффманъ '); но его мнѣнію основная часть апокрифа 
была написана по поводу указанія апостола Іуды на 
пророчество Е н о х а и потому можетъ быть разсматри-
ваема какъ работа на тему, какъ-бы заданную апосто-
ломъ Іудою въ 1 4 и 1 5 стих, его носланія. В ъ нод-
твержденіе своего взгляда Гоффманъ ссылается на 
иеторію 7 0 пастырей, гдѣ по его мнѣнію нужно видѣтт, 
указаніе не на число іудейскихъ правителей, а на общее 
количество лѣтъ за извѣстный неріодъ времени; такъ 
5-й стихъ 9 0 главы ( „ 2 3 пастыря окончили 5 8 временъ") 
указываетъ будто-бы на то, что со времени завоеванія 
іудеевъ Александромъ В . (въ 3 8 6 г.) до написанія 
книги прошло 5 8 семилѣтій, т. е. 4 0 6 л., а ото нри-
водитъ насъ къ 7 0 году нослѣ Рождества Христова. 
Объясняя еедминный апокалипсисъ, Гоффманъ седь-
мую седмину относить къ чаяніямъ псевдо-Еноха, а 
его современностью считаетъ шестую седмину, при 
чемъ подъ взятіемъ вверхъ одного мужа и сожженіемъ 
дома господства, каковыя событія исевдо - Енохомъ 
относятся къ шестой седминѣ ( 9 3 , s), разумѣетъ возне-
с е т е 1. Х р и с т а и разрушеніе Іерусалима Римлянами, 
расходясь въ этомъ случаѣ съ общепринятымъ мнѣніемъ, 
что здѣсь рѣчь идетъ о взятіи Иліи и разрушеніи храма 
Навуходоносоромъ. Что касается иозднѣйшихч, иитер-
моляцій, то Гоффманъ относить ихъ уже къ концу 
перваго христіанскаго столѣтія. 

Фнлитш '"'), какъ уже было замѣчено, нризнаетъ 
всю апокрифическую книгу Е н о х а п|)оизведеніемъ одного 
автора и потому относить составленіе ея въ цѣломъ 
вид-); къ одному времени. „Книга Еноха, говорить онъ, 
составлена на основаніи устныхъ преданій и по поводу 
ссылки апостола Іуды на пророчество Е н о х а о судѣ; 
наиисаніс ея, следовательно, нужно относить къ концу 
перваго или началу втораго вѣка иослѣ Р . Х р . и во 

') Zeifschr. d. Deutsch. Morg. (JeseUsch., 1852. стр. 87 и >.; 
ср. его сочішеніе Schrifthewois, Nonlleii 1852, В. 1, стр. 371 и д. 

") Buch Henoch, стр. 19 и д. 
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всякомъ случаѣ ко времени не ранѣе разрушенія Іеру-
салима Титомъ: ото видно уже изъ того, что она ио 
своему содержанію весьма близко примыкаетъ къ посла-
нію Іуды, а также къ откровенію Іоаина Вогослова; 
вообще какъ хронологическш отд'Кть апокрифа ( 8 9 — 9 0 , 
91—93 г л > ) , такъ и догматическое ученіе его, которое 
не имѣетъ себе нримѣра внѣ христіанства, застав-
ляютъ видѣть въ авторе христіанина, пережившаго 
разрупіеніе Іерусалима'' '). Нужно замѣтить относи-
тельно гипотезы Филиппи, что она есть результата 
хотя и благочестиваго, но не достигающаго предполо-
женной цѣли стремленія—доказать независимость 1 4 и 
1 5 стиховъ носланія Іуды отъ книги Еноха: нѣмецкій 
ученый боится, какъ-бы „до христіанское происхож-
деніе книги Е н о х а не набросило некоторую тЬнь со-
мнѣнія на подлинность итого иосланія" 2). В о т ъ почему 
при объясненіи 9 0 гл. Филиппи допускаетъ противо-
рѣчія, ничѣмъ неустранимый: такъ, но его объясненію, 
и с е в д о - Е н о х ъ разсказываетъ сначала объ основаніи 
Христовой церкви, а потомъ о рожденіи Спасителя, 
или: грозный судъ надъ падшами ангелами. 7 0 пасты-
рями и ослѣпленными овцами (90 , 21-27) совершается 
еще при жизни псевдо-Еноха,, именно—иослѣ явленія 
I . Х р и с т а и раньше разрушенія Герусалима. 

ІІослѣдшою совершенно новую и оригинальную 
гипотезу о времени нроиехожденія книги Е н о х а выска-
залъ Фолышірь я). П о его мнеиію мнимо-пророческое 
произведете Еноха вышло изъ того кружка іудеевъ, 
который образовался въ царствованіе римскаго импе-
ратора Адріана и именно—во время возмущенія евреевъ 
подъ предводительствомъ лже-Мессіи В а р ъ - Кохбы; 
кружекъ этотъ группировался главнымъ образомъ во-
кругъ знаменитаго раввина А к и б ы , который былгь, 

') Buch Henoch, стр. 1 4 0 — 1 4 1 . 

-) Ibid. стр. 2 . 
3) Zeiischr. der. D. Morgeul. GeseUsch., 1800, стр. 120 и д. 



можно сказать, главою всего возмущенія іудеевъ. Съ 
цѣліго возбудить ;штузіазмъ соотечественииковъ и скло-
нить ихъ на сторону Варъ-Кохбы, одинъ изт, учеии-
новъ Акибы (можегь быть Симонъ-бенъ-Іохай или бенъ-
Ацай) нанисалъ мнимо пророческую книгу, цѣль кото-
рой была—показать, что Варъ-Кохба есть истинный 
М е с с і я , отъ вѣчности предопредѣленный сдѣлаться 
избавителемъ избраннаго народа. Такимъ образомъ „въ 
книгѣ Е н о х а мы нмѣемъ душу возстанія (die Seele des 
Aufstandes) Варъ-Кохбы: она является какъ-бы про-
кламаціей въ формѣ пророчества", возбуждающей іудеевъ 
примкнуть къ партіи защитннковъ іудейской самостоя-
тельности, возставшихъ противъ владычества языче-
скаго Рима '); книга Е н о х а служить возобновленіемъ 
иерваго призыва къ возстанію, т. е. книги Даніила. 
Фолькмаръ находит'!, въ книгѣ Е н о х а даже ирямыя 
указанія какъ на Варъ-Кохбу, такъ и на Акибу *). 

И з ъ и]>едставленнаго обозрѣнія различныхъ гипо-
тезъ западныхт, ученыхъ о времени написаиія книги 
Е н о х а видно, насколько далека наука отъ окончатель-
н а я разрѣшеиія этого вопроса. * Bet , изслѣдователи 
апокрифа въ своих'!, выводахъ основываются почти на 
однихъ и тѣхъ же данныхъ, заимствуемых'!, преимуще-
ственно изъ самаго апокри<[>а, и однако же имъ до 
(Міхт, порт, не удалось прійти къ взаимному соглашение 
ни въ одномт, пунктѣ даже при объяснены символиче-
ской исторіи еврейскаго народа ( 8 9 и 9 0 гл.), заклю-
чающей ігь ссбѣ единственно надежный указанія на 
время составленія псевдопиграфа. Можетъ быть это 
отчасти объясняется характером'!, нѣмецкихъ ученыхъ, 
слишком'!, склоиныхт, къ оригинальности и самосгоя-

l) Zeilschr. (I. Deutsch. Moi», liesellsch. I 8 6 0 , стр. 120. О 
ноумущеііііі Варъ-Кохбы см. Де-Cacit, ІІікмЬдніе дни Іерусалима 
(руссн. иереи, свящ. Кустодіева, 1875), стр. 155)—163; Ф. Терион-
скій, Три первые в hua христіанства, Кіевъ, 1878, стр. 1 0 3 — 1 0 5 . 

-) Кн. lin. 00, М ; МѴНГЬ, ііаппсыішюіціп имена настыреіі и 
иомогающііі юниу, есть Акиба, а самь юнеігь—Варъ-Кохба. 

тельности: но во всякомъ слѵчаѣ здѣсь немалую долю 
значенія имѣетъ и самая темнота иророческаго видѣиія. 

Прежде чѣмт, представить опытъ точнаго опредѣ-
ленія »ренсни, въ какое жилъ исевдо-Еиохъ, необхо-
димо иамѣтить крайнія точки, раньше и позже кото-
рых'], апокрифъ не могъ появиться. Такими точками 
нужно считать съ одной стороны вавилонскій илѣнъ, 
а ' с ь другой—разрушеиіе Іерусалима Римлянами въ 7 0 г. 
нослѣ Р . Х р . 

В ъ книгѣ Еноха встрѣчается очень ясное, хотя и 
симіюлическое, указаніе на разрушеиіе Ісрусалима Х а л -
деями и на вавилонскій илѣиъ. В ъ 8 9 гл.. послѣ того 
какъ изображено религіозно - нравстіюнное иаденіе 
израильская народа въ иеріодъ царей, дошедшаго въ 
своемъ нечестивомъ озлоблены до избіенія посылав-
шихся къ нимъ пророковъ (89 , г,I—ôi), говорится: „Вогъ 
иредалъ ихъ (овецъ т. е. іудеем») въ руки львовъ, и 
тигровъ, и волковъ, и шакаловъ, и въ руки лисицъ и 
веѣхъ диких'], звѣрей (языческихъ народовъ); и дикіе 
звѣри стали разрывать тѣхъ овецъ. И я (Енохъ) ви-
дѣлъ, что Онъ оставилъ тотъ домъ ихъ и ихъ башню 
(Іерусалимъ и храмъ), и нредалъ ихъ всѣхъ въ руки 
львовъ, чтобы они разрывали ихъ и пожирали, — въ 
руки всѣхт, дикихъ звѣрей" ( 5 5 — 5 6 ст.): „и львы, и 
тигры пожирали и истребляли большую часть тѣхъ 
овецъ, и дикія свиньи пожирали вмѣстѣ съ ними; и 
они сожгли ту башшо и разрушили тотъ домъ; и я 
(Енохъ) сильно опечалился изъ-за башни, такъ какъ 
самый домъ овецъ былъ разруніенъ; и послѣ этого я 
не могъ уже видѣть тѣхъ овецъ, входили-ли онѣ въ 
тотъ домъ" ( 6 6 — 6 7 ст.) '). Что здѣсь рѣчь идетъ 
дѣйствителі.но о завоеваны и разрушены' Іерусалима 
Вавилонянами, видно какъ изъ нредшествующаго, такъ 

') Ih. 5 7 — 6 5 стихахъ содержится совершенно іюбочныіі раа-
скааь, вставленный авторомь дли ноиененія далі.нЬГшимі исторіи; 
поэтому хронологическая последовательность ражгкааа нисколько 
не. будетъ нарушена, если поставим ь 66 ст. въ <-вл:іь съ 56. 



и изъ ітослѣдующаго разсказа. Впереди говорилось о 
царствованіи Саула, Давида и Соломона, о построеніи 
Іерусалимскаго храма, о деятельности пророковъ и 
преслѣдоваиіи ихъ народомъ, о взятіи Иліи на небо, 
о крайнемъ развраіценіи Израиля, не смотря на увѣ-
іцанія пророковъ, и, наконецъ, о гнѣвѣ Господа на 
развращенный народъ ( 8 9 гл. 45-04 ст.); понятно, что 
за этими событіями должна слѣдовать исторія инозем-
наго владычества, къ которой авторъ дѣйствительно и 
приступаетъ въ слѣдуюіцихъ стихахъ. Выло бы пря-
мымъ нарушеніемъ хронологической последовательности, 
если бы въ нредставленномъ разсказѣ мы стали ви-
дѣть указаніе на разрушеніе Іерусалима Титомъ: отъ 
взятія Иліи на небо до 7 0 г . послѣ Р . Х р . соверши-
лось столько замѣчательныхъ событій въ исторіи іудей-
ства, что п с е в д о - Енохъ едва-ли бы дозіюлилъ себѣ 
пропустить ихъ безъ вниманія. Кромѣ того въ стихахъ, 
слѣдующихъ за нриведеннымъ разсказомъ, есть прямое 
указаніе на возвращеніе іудеевъ въ Іорусалимъ и на 
возстановленіе ими храма при Кирѣ ( 89 , ' 72). 

Несомнѣнное знакомство автора съ книгой пророка 
Даніила также доказываетъ нослѣплѣнное нроисхожде-
ніе книги Еноха. Дильманъ на основаніи этого знаком-
ства хочетъ даже доказать, что п с е в д о - Е н о х ъ жилъ 
нѣсколько иозднѣе наиисанія первой Маккавейской 
книги; „нужно признать, говорить онъ, что отъ появ-
ленія книги пророка Даніила прошло довольно много 
времени, въ продолженіи котораго она успѣла войти 
во всеобщее употребленіе и пріобрѣсти въ народѣ вы-
сокое каноническое значеніе; а такой взглядъ на про-
рочества Даніила могъ составиться за полстолѣтіе до 
правленія Іоанна Гиркана и даже немного позднѣе пер-
вой Маккавейской книги" '). Намъ кажется, что нѣтъ 
никакой особенной нужды ставить въ связь иользова-
ніе псевдо-Еноха книгою пророка Даніила съ призна-

') Buch. Henoch, стр. XLV. 

ніемъ іудеями каноническаго авторитета этой книги: 
авторъ апокрифа могъ дѣлать многочисленныя заимство-
в а л а нзъ иророчествъ Даніила даже и тогда, когда 
каноническое значеніе ихъ еще но утвердилось въ на-
родѣ. Притомъ Дильманъ грѣшитъ противъ истори-
ческихъ свидѣтельствъ, по которымъ заверіпеніе ветхо-
завѣтнаго канона произошло во времена Е з д р ы и Н е е -
міи '). 

{Sa послііплѣнное происхожденіе апокрифа гоіюрять, 
наконецъ, доіюльно замѣтные слѣды вліянія на псевдо-
Е н о х а персидскихъ идей: въ своемъ сочиненіи онъ осо-
бенно много занимается ученіемъ объ аигелахъ и злыхъ 
духахъ, подробно останавливается на описаніи небес-
ныхъ свѣтилъ и вообще обнаруживает, пристрасгіе 
къ астрономическим'!, занятіямъ, а это служить вполнѣ 
достаточною посылкою для заключенія, что авторъ 
апокрифической книги Е н о х а жилъ въ иоелѣплѣнный 
періодъ, такъ какъ только послѣ вавилонскаго и пср-
сидскаго владычества въ средѣ іудеевъ стало замѣчаться 
особенное развитіе ангелологіи и стремленіе JCT, занятію 
астрономіей 

Ые особенно трудно доказать и то, что апокрифи-
ческая книга Е н о х а появилась никакъ не позже разру-
шенія Іерусалима римлянами въ 7 0 г. послѣ P . X . Это 
открывается не только изъ содержанія апокрифа, но 
отчасти и изъ внѣншихъ историческихъ свидѣтельствъ. 
1) Несомненно, что псевдэпш'рш^ъ Е н о х а былъ уже 
извѣстенъ Варнав'!'», наиисавиюму свое посланіе вскорѣ 
нослѣ разруиюиія Іерусалима. В ъ 16-й глав-!» этого 
посланія мы читаомъ: „а что городу съ храмомъ и 
на]>одомъ израидьскимъ надлежало быть иредану (языч-

') Jos Flavius, Conlni Лрріоп., lib. 1, cap. 8; см. Михаилы 
« Ьиб.іеііс«аа письменность» вь Чтен. ігь общ. .ігобіпчмеи духовн. 
просп., 1872, мартъ, стр. 129; Fr. Kail, Lehrbuch. hisL-cril. Eiuleit. 
in (1. Alt. Test., Frankfurt à Main, 1873, стр. 4 9 7 — 5 0 5 ; Herrn/, 
Real-Encycl., 1853—18G8, В. VII, стр. 2 4 3 u д. 

*) Иорфирьевъ, Апокриф, сназанія. стр. 27 . 



никамъ), это было иапередъ объявлено. Писаніо говорить: 
вотъ что будетъ въ иослГ.дніе дни: предастъ Господь 
овецъ пасомыхъ. клѣвъ н столбъ на истребленіе" '). 
Пророчество это очевидно заимствовано не изъ свя-
щенных'!, книгъ ветхаго завѣта. такъ какъ тамъ подъ 
подобными символами нигдѣ не изображается гибель 
іудеевъ вмѣстѣ съ Іерусалимомъ и храмомъ '); поэтому 
вполнѣ естественно думать, что оно взято изъ мнимо-
пророческой _ книги Еноха, такъ какъ здѣсь мы находимъ 
изоораженіе іудеевъ подъ символомъ овецъ. точно также 
выраженіе: клѣвъ и столбъ ихъ почти совершенно то-
жественно съ выраженіемъ псевдо-Еноха: домъ и башня 
овецъ. Х о т я въ книгѣ Е н о х а и нѣтъ такого мѣста, 
которое было бы буквально сходно съ свидѣтельствомъ 
Варнавы, однако можно думать, что нослѣдній имѣетъ въ 
виду 8 9 , я с: и я (Енохъ) видѣлъ, что Господь оставилъ 
(perf. ргорЬ.) тотъ домъ овецъ и ихъ башню и предалъ 
ихъ всѣхъ въ руки львовъ, ' чтобы они разрывали ихъ 
и пожирали (ср. 8 9 , м). В ъ этой же 1 6 главѣ посла-
нія Варнавы есть и другое мѣсто, заимствованное изъ 
книги Еноха: ..ибо написано, говорится здѣсь: а по 
совертпеніи седмины созиждется храмъ Вожій славный, 
во имя Господне" :І). Почти тоже самое мы находимъ 
и въ книг); Еноха: „и въ концѣ восьмой седмины бу-
детъ устроеиъ домъ великому царю въ прославленіе 
навсегда и навѣчно" (91 , із). ' Замѣчателенъ еще тотъ 
факте, что Варнава называете цитуемую имъ книгу 
писаніемъ; следовательно, книга эта если и не счита-
лась каноническою, то во всякомъ случай, была распро-
странена и пользовалась уважеиіемъ; а чтобы въ обще-
ств'!; могъ сложиться такой взглядъ на произведете 

') Памятники хрпстіанскои письменности, русск. иереи. ІІрео-
бражеиекаго, Москиа, 1800, т. И, стр. 6 9 — 7 0 . 

') Сайт, переводчик!. иос.іаиіи Варпавы (о. Преображепскііі) 
гоноритъ, что ирппеденное пророчество аапмстиоиаііо не и:п. сняіц. 
книг».; см. ирсдьпдѵіцее нримі.чаніе. 

5) Ibid., стр. 70 . 

псевдо-Еноха, для этого долженъ былъ пройти значи-
тельный неріодъ времени отъ его составленія до апо-
стола Варнавы. 

2 ) Псевдо-Енохъ рѣшительно нигдѣ въ своей киигѣ 
не дѣлаетъ ни малѣйшаго намека на второе разруше-
иіе Іерусалима, совершившееся въ 7 0 г . иослѣ P . X . 
Онъ говорить довольно опредѣлеино о разрушеніи Іеру-
салима и храма Навуходоносором-!,; ему извѣстно, да-
лее, возстановленіе города и храма послѣ указа Кира 
(кн. Е н . 8 9 , 72—73); но на осаду. Іерусалима римлянами 
онъ ничѣмъ не намекаете: а этого не могло-бы быть, 
если-бы псевдо-Енохъ нережилъ это событіе: въ своей 
символической исторіи онъ касается всѣхъ замечатель-
ных!, событій въ жизни іудейскаго народа отъ Адама 
до конца міра, a разрушеніе Іерусалима болѣе чѣмъ 
крупный факте, чтобы опустить его въ историческомъ 
обзорѣ событій изъ жизни іудейства. Мало того: въ 
кнпгѣ Е н о х а довольно ясно говорится, что при жизни 
автора святой городъ Іерусалимъ еще существовала 
В ъ 9 0 главѣ символически разсказывается, что нредъ 
явленіемъ Мессіи будет-ь устроенъ новый Іерусалимъ, 
при чемъ древній городъ будеть разобранъ (а не разру-
иіенъ) и сокрыть на ю і ѣ с ф а н ы . „ И я всталъ, раз-
сказываете Енохъ, чтобы видѣть, какъ Онъ (Господь) 
украшалъ тотъ древній домъ: и выломали (безлично) 
всѣ столбы, и всѣ балки и украшенія этого дома были 
завернуты вмѣстѣ съ ними, и выломали ихъ совсѣмъ, 
и положили ихъ въ одно мѣсто на югѣ страны. И я 
видѣлъ Госиода овецъ, какъ онъ нринесъ новый домъ 
больше и выше того иерваго и иоставилъ его на мѣстѣ 
перваго, который былъ завернуть; всѣ его столбы были 
новы, и его украшенія были новы и больше, чѣмъукра-
шенія перваго древняго, который Онъ выломалъ; и всѣ 
овцы были въ немъ" ( 2 8 и 2 9 стихи). Здѣсь рѣчь идете 
не о возстановленіи города и храма иослѣ вавилонскаго 
илѣна, такъ какъ об'ь этомъ говорилось уже гораздо 
ранѣе (89 , 72-73); здѣсь нѣтъ рѣчи и о томъ, что но-
вин мессіанскій городъ будетыюздвигнуте на развали-



нахъ древняго, разрушенпаго врагами. П о предетавле-
н ш исевдо-Еыоха, Самъ В о г ъ разберетъ древній Іеру-
салимъ и бережно с о к р о е м его н а ю г ѣ страны: подоб-
наго чаянш трудно ожидать отъ іудея, пережившаго 
страшную катастрофу разрушенія святаго города рим-
лянами. г 

3) Псевдо-Енохъ ничего не говорить ни о рнмля-
нахъ, ни о Спасителе, ни о возникновеніи христіанства 
и т. д., а ото даетъ право предполагать, что онъ жиль 
но крайней мѣрѣ ранѣе разрушенія Іерусалима. Правда, 
все ото только a r g u m e n t a a silentio. которыя не всегда 
приводить къ безошибочному заключенію, но въ при-
ложенш къ апокрифу псевдо-Еноха они имѣютъ полную 
силу доказательности. Мы въ иравѣ ожидать отъ такого 
обпшрнаго произведенія, какова книга Еноха, указаній 
на іюѣ важнѣйшія историческія событія въ жизни іудей-
скаго народа, что действительно и оиравдываегся со-
держаніемъ апокрифа по отношенію ко всѣмъ фактамъ, 
совершившимся до времени жизни автора: притомъ исто-
рическая часть книги могла служить достаточнымъ по-
водом!» для автора, чтобы повести рѣчь и о римлянахъ, 
и объ I . Х р и с т ѣ и т. д. Замечательно еще то, что 
исевдо-Енохъ олицетворяем иоследнихъ враговъ цар-
ства Вожія на земле подъ образомъ мидянъ и парѳянъ, 
тогда какъ для іудея въ періодъ римскаго владычества 
самымъ сильнымъ и злейшимъ врагомъ былъ единственно 
только Римъ. 

В с е сказанное доселе приводить насъ къ такому 
безспорному выводу: авторъ апокрифической книги 
Е н о х а жиль никакъ не ранее вавилонскаго плена и 
не позднее по крайней мере разрушенія Іерусалима 
римлянами въ 7 0 г. по P . X . П о с л е итого можно 
перейти къ более точному определенію времени жизни 
псевдо-Еноха. Единственнымъ основаніемъ для этого 
м о ж е м служить конецъ 8 9 и 9 0 главы, где, какъ мы 
видели, символически изображается исторія еврейскаго 
народа отъ вавилонскаго плена до наступленія мессіан-
скаго царства. Для опредіуіенія времени жизни псевдо-

Е н о х а важнее всего въ этой символической исторіи 
изображеніе нсиобедимаго юнца, который быль еще 
живъ при написаніи книги Еноха : этоть юиецъ стоить 
на той Вгязкной для насъ грани, которая о т д е л я е м 
прошедшее и настоящее псевдо-Еноха отъ будущаго. 
Н о вонрось: кто этотъ юнецъ, можетъ быть разрешенъ 
только при последовательномъ разборе символической 
исторіи о правленіи 7 0 пастырей. 

Прежде всего и естественнее всего возникаетъ 
воиросъ: кого авторъ р а з у м е т ь нодь 7 0 пастырями? 
Некоторымъ ') казалось, что число 7 0 обозначаем 
общую сумму в с ѣ х ь царей какъ туземныхъ (израиль-
ских^ и іудейскихъ), такъ и языческихъ, съ разделенія 
израильскаго царства до времени жизни автора. При 
этомъ все число 7 0 делилось обыкновенно на четыре 
группы; къ первымъ двумь изъ нихъ причисляли 3 5 
(или 3 7 ) царей-іудейскихь и израильскихъ, къ т р е г ь е й — 
2 3 владыки ассирійскихъ, персидскихъ и греческихь 
съ вавилонскаго плена до Антіоха Эпифана, а къ по-
с л е д н е й — 1 2 правителей іудеи въперіодъ ея самостоя-
тельности о м Маттаѳіи Асмонея. Кригеръ ") несколько 
измениль эту теорію; признавая нарушеніе последова-
тельности въ символическомъ разсказе исевдо-Еноха, 
онъ ставить на первый планъ 3 7 іудейскихъ и израиль-
скихъ царей отъ разделенія царства до плена ( 9 0 , і), 
загГ.мъ следуютъ 1 0 іудейскихъ регентовъ во время 
вавилонскаго' плена, управлявшихъ евреями въ продол-
ікеніи 1 2 часовъ, при чемъ каждый часъ считается въ 
6 лѣтъ (всего 7 2 года): правленіе последнихъ 2 3 пасту-
ховъ, продолжавшееся до времени жизни автора, но 
мненію Еригера, обиимаетъ собою неріодъ персидскаго 

') Lmrcncc, въ Diclionnairc des А^юегурЬсв, 1.1, col. 4 1 0 и д.; 
(т. Hoffmann, Bucli Henoch, стр. 2 4 и д.; Gfrörer, Jahrhundert 
des Heils, В. I, стр. 9 0 u д.; Schür er, Ncule&tamenllichc Zeitgeschichte, 
стр. 531 . 

l ) Beyträge zur Kritik und Exegese, стр. 19 и д.; cp, Lücke,, 
Einlcit, in die Offenbar, des Johannes, стр. 128 и д. 



(11 царей) и гроческаго владычества ( 1 2 царей) до 
Антіоха Еиифана: эти 2 3 пастыря управляли овцами 
въ теченіи 5 8 временъ, т. е. шестилѣтій, что приводить 
насъ къ 1 8 8 г. до Р . Х р . Эаалык ') дѣлитъ все число 7 0 
на четыре пропорціональныя группы: 1 2 + 2 3 + 2 3 + 1 2 : 
первую группу по его мнѣиію составляюсь 5 ассирій-
скихъ (донлѣнныхь) царей, 8 вавилонскихь и 4 е г и п е т -
скихь; далѣе олѣдуготъ 2 3 иерсидскихъ царя, 2 3 маке-
доно-греческихъ и 1 2 селевкидовъ; высказывая свою 
гипотезу, Эвальдъ самъ сознавался, что онъ доиускалъ 
въ выбор!; царей некоторую, хотя и незначительную, 
вольность. Дильманъ хорошо сознавая, что строгая 
систематичность дѣленія числа 7 0 на четыре группы 
не можетъ найти себѣ соотвѣтствія въ историческом!, 
числѣ правителей Іудеи, отказался отъ мысли подво-
дить подъ аллегорическую схему чиселъ имена власти-
телей іудейскихъ, хотя и нризнавалъ, что-въ этой схемѣ 
нужно видѣть приблизительное обозначеніе продолжи-
тельности владычества различных!, языческихъ наро-
довъ. Фолькмаръ 3) опять встѵпилъ на старый путь и 
довелъ счетъ 7 2 (а не 7 0 ) языческихъ царей до рим-
скаго императора Адріана ( 1 3 0 ] ' . послѣ P . X . ) ; кроме 
того онъ принимаетъ каждую единицу числа 7 0 за десяти-
лѣтіе и считаетъ всю продолжительность нравленія 
пастырей равною 7 2 0 годамъ. Вирочемъ еще раніиз 
Фолькмара К. Ѵоффмапъ 4) и Гнльгснфельдъ 6) видѣли 
въ символическомъ числѣ 7 0 обозначеніе только коли-
чесічза лѣтъ (490) , а не числа іудейскихъ правителей, 
при чемъ оба пришли къ совершенно нротивополож-

') Abhandl. über d. äthiopischen В. Henökb, стр. 53. 
") Bucli Henoch, стр. 2 0 5 и д.; ср. Langen, Judenthiiin in 1>а-

lästina, сгр. 59. 
8) Zeilsdic. für wissenseh. Theologie, 1861, стр. 110 u д.; ср. 

Zeitschr. der Deutsch. Morg. Gesellschaft, 1860, стр. 105. 
4) Zeitschr. d. 1). Morg. Gesellschaft, 1852, стр. 88. 
s) Zeitschr. für wissenseh. Theol. 1861, <;тр. 2 1 4 и д.; Ibid. 

1862. стр. 43 . 

нымъ результатам^ первый довелъ правленіе 7 0 пасты-
рей до разрушенія Іерусалима римлянами, а второй— 
до Антіоха I X Кизикена ( 1 1 3 — 9 5 г. до Р . Х р . ) . 

В с ѣ эти объясненія замысловатого символическаго 
числа пастырей отличаются большею или меньшею 
произвольное™ и бездоказательности). Видѣть въ 
числѣ пастырей іудейскихъ и израильскихъ царей зна-
чить прямо нарушать хронологическую последователь-
ность разсказа, на которой только и хотятъ основаться 
всѣ ученые и безъ соблюденія которой нельзя прійти 
ни къ какимъ надежнымъ выводамъ. Е щ е до упомина-
ния о 7 0 пастыряхъ ( 8 9 , ао-ьз) п с е в д о - Е н о х ъ довелъ 
свою нсторію до вавилонскаго плѣна; къ чему-же воз-
вращаться ему опять къ повѣствованію о доилѣнныхъ 
туземныхъ царяхъ? ІІритомъ включеніе іудейскихъ и 
израильскихъ царей въ число 7 0 пастырей противоре-
чить самому разсказу о нихъ: в с е пастыри являются 
нарушителями ю л и Божіей въ томъ отношеніи, что 
действуютъ скорее во вредъ своему народу, ч'Ьмъ въ 
его пользу, и губятъ овецъ б о л е е , чёмъ' позволилъ 
Господь; каждый изъ н и х ъ , далее, при наступленіи 
последнихъ временъ оказывается виновнымъ и ввер-
гается въ огненную пропасть (90 , 25); всі; они, нако-
нецъ, настолько оставлены Вогомъ, что Онъ не позво-
ляете даже ангелу — писцу руководить ихъ въ д'Ьл'Ь 
управленія и открывать имъ волю Божію (90 , ГА). Іудей-
скій авторъ едва-ли бы дозволилъ с е б е такъ относиться 
къ своимъ царямъ; по крайней мере такой участи и 
подобнаго наказания не заслуживаюсь такія светлыя 
личности въ исторіи еврейскаго народа, каковы были, 
напр., Іосафатъ, Езекія, Іосія и др. Наконецъ, въ сим-
волической исторіи в с е 7 0 пастырей изображаются 
совершенно одинаковыми чертами, а это едва-ли бы 
допустилъ іудейскій авторъ, если-бы въ число 7 0 па-
стуховъ включалъ какъ языческихъ, такъ и еврейскихъ 
царей; въ немъ слишкомъ сильно говорило національ-
ное чувство, чтобы онъ дозволилъ се(Йі приравнивать 
туземныхъ царей къ языческимъ. 

Кинга Еиоха. 10 



Нельзя разуметь подъ 7 0 пастырями и вообще 
земиыхъ правителей іудеи (языческихъ и еврейскихъ).— 
В ъ символической исторіи п с е в д о - Е н о х а всѣ люди 
являются или подъ образомъ доманшихъ животныхъ 
(телецъ, корова, баранъ, овцы, агнецъ), или подъ обра-
зомъ дикихъ звѣрей (львы, шакалы, волки и т. д.), 
или, наконецъ, подъ символомъ хищныхъ птицъ (орлы, 
коршуны, вороны и т. д.); образъ же людей прилагается 
здѣсь только къ ангеламъ ( 8 7 гл . ) .—Далѣе, у псевдо-
Е н о х а даже еврейскіе цари (Саулъ, Давидъ и Ооломонъ, 
8 9 , 45—so) изображаются подъ видомъ овновъ, по-
этому едва-ли іюзможно ожидать, чтобы онъ языче-
скихъ владыкъ предпочелъ туземнымъ и возвелъ ихъ 
на степень пастырей. То обстоятельство, что всѣ 7 0 
пастуховъ существуютъ и потому призываются къ Г о -
споду одновременно ( 89 , 59), еще болѣе противорѣчитъ 
распространенному взгляду на пастырей, какъ на язы-
ческихъ и еврейскихъ владыкъ, или вообще какъ лю-
дей: одновременное еуществованіе столькихъ лицъ, ко-
торые притомъ должны управлять Израилемъ въ тече-
ніи многихъ вѣковъ, можно приписать только безсмерт-
нымъ небожителямъ, т. е. ангеламъ. Наконецъ въ 8 9 , 7 5 
есть намекъ на то, что паетырямъ народа Вожія по-
ручено было „спасать овецъ изъ рукъ дикихъ звѣрей", 
т. е. быть блюстителями ихъ интересовъ; а ото такая 
черта, которая менѣе всего прилична языческимъ вла-
дыкамъ надъ Іудесіо въ періодъ иноземнаго господства '). 

Соглашаясь съ Визелеромъ *) и Шюреро.т 3), мы 
видимъ въ 7 0 пастыряхъ „ангеловъ наказанія" 5 0 , і. 5 3 , з. 

') Что число 7 0 не можетъ соответствовать историческому 
числу іудейскнхъ правителей, видно уже изъ тѣхъ натяжекъ, какія 
допускаются учеными при исчнсленіи атихъ правителей. Такъ Ло-
рансъ и его подражатели вмѣсто 39 іуденекихъ и пара ил ьск ихъ 
парей съ раадѣленія царства насчптываютъ только 35 , a вмі.сто 30 
(по меньшей нѣ[ИЬ) иноземныхъ владыкъ—только 2 3 . Тоже самое 
и пожалуй даже въ большей мѣрѣ :іа»Ьчается въ теорілхъ Эвальда, 
Фолькмара и др. 

') Zeitsclir. cl. I). Morg. Gesdlsch., 1 8 8 2 , стр. 185 и д. 
8) Neiileslam. Zeitgeschichte, стр. 5 3 1 . 

6 2 , и и т. д.), которые получили отъ B o r a полномочіе 
пасти овецъ и, въ наказаніе за ихъ нечестіе, „погуб-
лять" определенное количество изъ нихъ. Главнымъ 
пастыремъ іудеевъ въ періодъ иноземнаго владычества 
былъ самъ Господь, но Онъ избралъ какъ-бы намѣст-
никовъ Себѣ на землѣ, которые обязаны были действо-
вать исключительно только по Е г о указанію (89 , 59-со). 
Н о ангелы-пастыри не выполнили возложенная на нихъ 
порученія: они стали истреблять овецъ гораздо болѣе, 
чѣмъ имъ было позволено, и потому-то во время вели-
к а я суда были подвергнуты жестокому осужденію на-
равне съ падшими ангелами и брошены въ огненную 
пропасть (90 , 22—25). Избранное нами объясненіе сим-
волическая числа пастырей соответствуете всему со-
держание книги Еноха, гдѣ ученіе объ ангелахъ зани-
маете одно изъ видныхъ месте. Укажемъ еще на одно 
обстоятельство: въ 8 9 гл. тотчасъ послѣ того, какъ 
было сказано о призваніи 7 0 пастырей, говорится: „и 
Онъ призвалъ другого и сказалъ ему: замѣчай и смотри, 
что будутъ дѣлать пастыри" (61 ст.): по объяснение 
всѣхъ изслѣдователей, ототъ другой—есть ангелъ-ни-
сецъ, потому что онъ имѣетъ право доступа предъ 
лице Господа для представленія Ему записи о деятель-
ности пастырей: но такъ какъ въ указанномъ мѣстѣ 
ототъ писецъ не отличается отъ 7 0 пастырей и назы-
вается въ параллель съ ними только другнмъ, то можно 
думать, что 7 0 пастырей по своей природе иринадле-
жатъ къ тому-же классу существъ, къ какому и аигелъ-
писецъ. Наконецъ по 9 0 , 2 5 пастыри послѣ суда вмѣстѣ 
съ падшими ангелами бросаются въ огненную пропасть 
съ пылающими столбами огня, т. е. въ мѣсто мученія 
падшихъ ангеловъ (см. 2 1 гл.); следовательно подъ па-
стырями нельзя разуметь людей, такъ какъ для накат 
занія последнихъ предназначена проклятая долина близъ 
Іерусалима, т. е. Енномская (см. 9 0 , 26. 2 6 и 2 7 гл.). 

Сколько-же .тЬтъ правленія этихъ пастырей? В о -
просъ ототъ находить себе разрешеніе отчасти въ не-
которыхъ историческихъ данныхъ. З а несколько летъ 



до вавилонскаго плѣна въ Іудеѣ выступилъ пророкъ 
Іеремія съ грознымъ иредсказаніемъ о гряду іцемъ плѣнѣ; 
вмѣстѣ съ этимъ онъ въ утѣшеніе своихъ соотечествен-
никовъ открылъ имъ іюліо Божію и относительно того, 
что вавилонскій плѣнъ продолжится только 7 0 лѣтъ 
(25 , 11-12. 2 7 , 7. 2 9 , ю). Н о въ представленіи іудеевъ 
это пророчество о концѣ плѣна связалось съ пророче-
ствами Іереміи о наступленіи мессіанскихъ временъ, 
которыя изображались имъ какъ періодъ полнаго пре-
обладали іудеевъ надъ язычниками (31 , is—21. ер. 3 2 гл.); 
вслѣдствіе * этого народъ съ замираніемъ сердца ожи-
далъ окончанія вавилонскаго плѣна, за которымъ должно 
было, но его чаянію, слѣдовать иришествіе Мессіи. И 
вотъ этотъ конецъ пришелъ, 7 0 лѣтъ плѣна миновали, 
іудеи получили право возвратиться въ отечество и 
построить х р а м ъ , a обѣщанный Мессія все еще не 
является. Мысль іудея, всегда прикованная къ Мессіи, 
не въ состояніп была примирить мнимаго нротиво-
рѣчія между пророчествами Іереміи и действительными 
историческими событіями. Чтобы разрѣшить мнимое 
противорѣчіе, чтобы показалъ, что действительно чрезъ 
7 0 „временъ" рабства іудеевъ произойдет'!, судъ надъ 
язычниками, авторъ книги Еиоха, какъ можно догады-
ваться, задался цѣлііо представит!, свою собственную 
аллегорическую исторію еврейскаго народа, придавъ 
іереміину числу 7 0 иное символическое значеніе '). 
Образцом'!, для него въ этомъ случаѣ послужилъ дру-
гой пророкъ Даніилъ, который своими ссдминами (Дан. 
9 , 25-27) навелъ его на мысль — превратит!, іереміино 
семидесятилѣтіе въ 7 0 седминъ. Исчисленіе этихъ сед-

') Эвальдъ думает г., что ныборъ ПССВДО-IÎHOXOM ь символиче-
екаго числа иастыреіі определялся количеством!. ч л енот, сппедріона 
(Ci esc Ii ici île d. Volkes Israel, В. III. Th. 2, стр. 287) ; по мнѣиіга же 
К. Гоффмана, образиомъ для псепдо-Еноха въ данномъ саучаѣ 
послужила 10 гл книги Бытія, гдѣ число 7 0 служить общимъ 
обозначеніемъ псѣхъ народовъ міра (Zeilsehr. d. Morg. Gesellseh., 
1852, В. VI, стр. 82) . 

минъ онъ начинает'!, приблизительно съ того-же пункта, 
съ котораго началъ и Іеремія, т. е. со времени вавилон-
скаго плѣна. Такимъ образомъ символическая исторія 
7 0 пастырей заимствована нсевдо-Енохомъ изъ проро-
чествъ Іереміи и Даніила; поэтому на основаніи пер-
ваго можно определить начало правленія пастырей, а 
на основаніи втораго—продолжительность каждой еди-
ницы числа 7 0 . 

Правленіе 7 0 пастырей по псевдо-Еноху начинается 
съ вавилонскаго плѣна, потому что призваніе ихъ со-
вершилось иослѣ того, какъ Господь предалъ овецъ 
„въ руки всѣхъ дикихъ звѣрей"; точнѣе онредѣляя,— 
начало ирааіенія пастырей совпадает!, съ 5 8 9 годомъ, 
когда халдеи ворвались въ Іерусалимъ и сожгли храмъ, 
дворецъ и весь городъ; на это событіе есть указаніе 
и въ анокрифѣ, гдѣ говорится, что первые пастыри 
предали овецъ въ руки дикихъ звѣрей, которые сожгли 
башню и разрушили домъ ( 8 9 , «л-сс). Число первой 
группы постырей въ книгѣ Е н о х а не указано; здѣсь 
только говорится, что они пасли въ продолженіи 1 2 ча-
совъ. ІІо обыкновенному іудейскому исчисленію 1 2 ча-
совъ ') составляли половину сутокъ, сліідовательно 
правленіе первой группы пастуховъ продолжалось 
половину символическихъ сутокъ. В с я міровая жизнь 
по псевдо-Еноху , какъ мы увидимъ ниже, равняется 
1 0 седминамъ или 7 0 0 0 годамъ, такъ что въ каждой 
седминѣ или недѣліі должно быть 7 0 0 лѣтъ; такимъ 
образомъ еимволическій день долженъ состоять изъ 1 0 0 
лѣтъ, а полсутки или 1 2 часовъ—изъ 5 0 лѣтъ. Отни-
мая это число о т ъ 5 8 9 л ѣ т ь , мы получимъ 5 3 9 - й годъ, 
т. с. тотъ самый годъ, въ который владычество х а л -
деевъ надъ Іудеею перешло къ персамъ и чрезъ два года 
послѣ котор.яго іудеи по указу Кира возвратились изъ 
илѣна и приступили къ построенію новаго іерусалим-

') Heal-Bibel-Lexicon von Dr. J. F. AUinU (llegensbnrg 1845), 
В. И, стр. 357; ср. Wkselcr, вт. Jahrbücher für deutsche Theologie, 
1808, стр. 0 2 0 ff. 



скаго храма. Такимъ образомъ двѣнадцати-часовое прав-
леніе пастырей обиимаетъ собою вавилонскій плѣнъ 
отъ разрушенія іерусалимскаго храма до перехода 
іудеевъ изъ-нодъ власти вавилонянъ къ персамъ. Такой 
выводъ подтверждается и символическим!, разсказомъ 
книги Еноха, гдѣ говорится, что послѣ 1 2 часовъ прав-
ленія пастырей три овцы 1) возвратились и приступили 
къ возетановленію дома и что дикія свиньи противо-
действовали имъ (89 ,72) . Начало иоваго періода и ко-
нецъ 1 2 - ч а с о в а г о иравленія обозначается въ книгѣ 
Е н о х а указаніемъ на то, что мужъ-нисецъ представилъ 
Господу книгу о деятельности пастырей, очевидно 
окончивших!, время своей власти (89 , 70 -71). 

Второй періодъ въ исгоріи иноземнаго владыче-
ства заканчивается правленіемъ 8 7 пастырей, къ числу 
которыхъ нужно отнести и ангеловъ—правителей пер-
ваго 12-часоваго иеріода. Указаніе на то, что каждый 
изъ пастырей пасъ овецъ по определенному имъ вре-
мени (90 , і), приводило всЬхъ ученыхъ къ тому вер-
ному заключенію, что правленіе ихъ было одинаковой 
продолжительности; если это не приложимо къ прав-
ленію земныхъ владыкъ, то въ отношеиіи къ небес-
нымъ пастырямъ или ашчзламъ это вполне естественно. 
В ъ данномъ случае псевдо-Енохъ, какъ уже замечено, 
слѣдовалъ своему любимому образцу, т. е. пророку 
Даніилу, и взялъ за единицу времени семшгѣтіе. „Для 
іудейскаго писателя исчисленіе но иед'Ьлямъ или сед-
минамъ было т'Ьмъ более естественно, что предъ явле-
ніемъ Спасителя въ ТудсгЬ еще праздновался субботній 
год*]," "). Выходя отсюда, мы иолучимъ для правленія 
3 7 пастырей 2 5 9 лѣтъ. В ъ это число входятъ и иреж-
ніе 5 0 л'Ьтъ, такъ какъ 3 7 правителей составляю™ 

') Подъ тремя овцами нужно рааум'Ьть Іисуеа, Зороваве.ія и 
одного ІІІГЬ иророковь, участвовавших* вь построеиіи храма (Аітел 
или Захарію). 

!) Wicsckr, Ztïitscbr. (I. D. Morg. Gesellschaft, 1882, стр. 188. 

общую сумму пастырей обе.ихъ первыхъ группъ; по-
этому мы должны вычитать число 2 5 9 изъ 5 8 9 (а не 
изъ 5 3 9 ) , что приведетъ насъ къ 3 3 0 году, въ кото-
рый персидская монархія окончательно была покорена 
Александромъ Великимъ и владычество персовъ надъ 
Іудеею сменилось господством'!, македонянъ. Конецъ 
ііравленія 3 7 пастырей открываете собою новый пе-
рюдъ въ исторіи іудейскаго народа, почему мужъ-пи-
сецъ опять представляете свою запись Господу. До 
сихъ иоръ надъ овцами господствовали дикіе звери 
(львы, шакалы, волки и т. д.), т. е. халдеи и персы, 
которые даже по своимъ иисменнымъ особенностямъ 
являются родственными: но после этого являются все-
возможная рода хитцныя птицы, т. е. новые народы, 
и именно греки, египтяне и сирійцы, владычество ко-
торыхъ по книге Е н о х а представляется особенно тяго-
етнымъ для іудеевъ: „овцы были пожраны псами, и 
орлами, и ястребами, и они не оставили имъ ни мяса, 
ни кожи, ни сухожилій, такъ что отъ нихъ остался 
только остовъ; но и остовъ ихъ упалъ на землю, и 
овецъ стало мало" (90 , -і); такой взглядъ на языческое 
владычество надъ Іудеею въ греко-сирійскій періодъ 
подтверждается и другими историческими памятниками. 

Новый ( третій ) періодъ иноземнаго господства 
надъ Іудеей заканчивается правленіемъ 2 3 пастырей, 
т. е. чрезъ 1 6 1 годъ после покоренія персидской мо-
нархіи Александромъ Македонскимъ; а это приходится 
на 1 6 9 годъ или, можно приблизительно сказать, на 
средину 1 6 8 года, когда сирійцы превратили іеруса-
лимскій храмъ въ капиіце и осквернили его идоло-
жертвеннымъ прииотеиіемъ. Для іудея ЭТОТЪ годъ 
им'Ьлъ чрезвычайное значеніе, потому что тогда было 
положено некоторое основаніе самостоятельности Іудеи, 
благодаря храброму возстанію Маттаоіи: въ силу этого-то 
исевдо - Е н о х ъ и отмечаетъ этотъ годъ въ своей 
символической исторіи, какъ особую эпоху въ жизни 
своего народа. Н о въ то же время онъ здёсь не ука-
зышіете на иредставленіе Господу мужемъ - писцемъ 



книги о пастыряхъ, давая этимъ знать читателю, что 
въ это время не совершилось особенно замѣтнаго 
государственнаго переворота, въ родѣ напр., смѣны 
иноземнаго владычества. Такимъ образомъ правленіе 
2 3 пастырей доводить насъ до начала ожесточенной 
борьбы іудеевъ за сіюю гражданскую и религіозную 
самостоятельность. 

Прежде чѣмъ продолжать далѣе разборь симво-
лической исторіи псевдо-Еноха, намъ необходимо р е -
шить одинъ весьма важный вопросы если отъ разру-
шенія іерусалимСкаго х])ама до возстанія Маттаоіи не-
бесныхъ правителей надъ Іудеею было 6 0 ( 3 7 2 3 ) , то 
какимъ образомъ псевдо-Енохъ ( 9 0 гл. 1 7 ст.) считаетъ 
въ четвертой группѣ не 10 , а 1 2 пастырей? Отвѣтъ 
на этотъ вопрось мы находишь въ 9 0 гл. 5 ст. Здѣсь 
говорится, что 2 3 пастыря, о которыхъ сказано выше, 
окончили, управляя по оиредѣленному имъ времени, 
5 8 временъ. Если всѣ пастыри управляюсь іудейскимъ 
народомъ въ теченіи одинаковаго количества лѣтъ, 
именно въ продолженіи семилѣтія („времени"), то псевдо-
Енохъ долженъ бы сказать здѣсь, что 2 3 пастыря 
вмѣстѣ съ прежними 3 7 окончили 6 0 временъ. Н о 
псевдо-Еноху хотѣлось отмѣтить въ сіюемъ разсказѣ 
1 6 8 годъ, какъ слишкомъ важный въ исторіи іудей-
скаго народа, такъ какъ въ этотъ годъ совершилось 
оскверненіе храма, въ нѣкоторомъ смыслѣ равносиль-
ное его разрушенію, а также положено начало само-
стоятельности Іудеи чрезъ возстаніе Маттаоіи: поэтому 
онъ беретъ такое число пастырей (60) , которое при-
водить именно къ этому 1 6 8 году: но въ то же время— 
псевдо-Енохъ хочетъ указать, что особенно сильный 
гнетъ язычниковъ иадъ іудеями начался лѣтъ за 1 4 
ранѣе возстаиія Маттаѳіи, т. е. около 1 8 2 и 1 8 3 года '); 

') Конецъ праплснія 58-го пастыря авторъ должень былъ 
ОТМІІТІІТЬ уже потому, что на слѣдугоіцую 59 седмпну падаютъ 
такія вслпкія собмтія, какт» ноетавлеиіе въ первосвященники благо-
честива го Оніп Ш (177), попытка Нліодора разграбить іерусалим-

вслѣдствіе этого онъ считаетъ отъ разрушеиія Іеру-
салима вмѣсто 6 0 только 5 8 временъ или седминъ, 
прибавляя 2 седмины къ остающимся 1 0 . Такимъ обра-
зомъ счетъ послѣднихъ 1 2 пастырей п с е в д о - Е н о х ъ 
начинаеть съ 1 8 3 или 1 8 2 года до Рож. Х р и с т . 

Правленіемъ нослѣднихь 1 2 ангеловъ заканчивается 
міровая исгорія и послѣ этоію наступають послѣд-
нія времена, открывающіяся періодомъ меча (90 , is—in). 
Олѣдовательно псевдо-Енохъ жилъ иикакъ не позднѣе 
неріода правленія иослѣднихъ пастырей, которое про-
должалось съ 1 8 3 до 9 9 , или съ 1 8 2 до 9 8 года до 
Р . Х р . Поэтому мы и оетановимъ свое особенное вни-
маніе на енмволическомъ изображеніи этого неріода 
времени. 

Однимъ изъ характерныхъ событій этого иеріода 
является прежде всего рожденіе отъ бѣлыхъ овецъ ма-
лыхъ агнцевъ, „которые стали открывать свои глаза, 
и видѣть, и кричать къ овцамъ". Такт, какъ бѣлыя 
овцы вообще обозначаюсь у псевдо-Еноха благочести-
вых!, іудеевъ '), то, следовательно, подъ агнцами, ро-
дившимися отъ бѣлыхъ овецъ, нужно разумѣть какое 
то благочестивое общество, образовавшееся въ неріодъ 
сирійскаго владычества изі, поколѣнія благочестивых!, 
іудеевъ. Возникновенію его способствовали главнымъ 
образомъ страшныя притѣсненія овецъ со стороны 
хищныхъ І ІТИЦЪ ( 90 , І ) , подъ которыми безспорно 
нужно разумѣті, язычниковъ, господствовавших!, надъ 
Іудеею въ теченіи 8 4 - л ѣ т и я г о періода съ 1 8 2 или 
1 8 3 года. Н а основанін этихъ соображеній можно отчасти 
догадываться, кого псевдо-Енохъ разумѣетъ подъ моло-

сиін храмъ, вступленіе на нрестолъ Антіоха Епи«і»аііа (176), иве-
деиіе Іасоиомъ греческнхъ обычасвъ и обрааованія и т. д. 

') Адаиъ, Сиоъ и все его благочестивое иотомстпо изобра-
жаются псевдо-Кнохомъ подъ символоиъ бЬлыхъ тельцовь (85 гл.); 
бЬлый же цвѣтъ характеризуетъ и тѣхъ жшипныхъ, подъ симво-
лом!, которыхъ изображаются Hoi'«, Симъ, Апраамъ, Исаакъ, Іакоиъ 
(89, 9 12), а также исѣ участники месеіаискаі о царства (90, 37—іИ>). 
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дыми агнцами. В ъ періодъ сирійскаго владычества надъ 
Іудеею (съ 2 0 3 года) правленіе Аитіоха Епифана было 
для іудеевъ самымъ тяжелымъ временемъ сравнительно 
съ правленіемъ всѣхъ нредшествовавшихъ языческихъ 
владыкъ. Рѣшившись объединить всѣ разрозненный 
племена, входившія въ составъ обширной сирійской 
империи, ототъ жестокій правитель воздвигь сильное 
гоненіе на іудеевъ, принуждая ихъ отрекаться отъ доро-
гихъ для нихъ древнеотеческихъ заветовъ. Можно пред-
ставить себѣ, насколько такой гнетъ языческаго дес-
пота былъ тяжелъ и невыносимъ для іудея, полагав-
ш а я въ своей религіи единственную цѣль жизни. П о -
этому оппозиція со стороны іудеевъ была неизбѣжна: 
мнопе изъ ревнителей истиннаго бояпочтенія, съ цѣлію 
избежать гоненій, удалялись и жили въ пустыне, но 
другіе рѣніились открыто возстать противъ' деспотизма 
Антіоха Епифана и бороться за свободу религіи съ 
оружіемъ въ рукахъ. Однимъ изъ такихъ храбрыхъ 
заіцитниковъ націоиальиыхъ традицій явился священ-
никъ Маттаоія, который въ пылу благочестивой рев-
ности убилъ іудея, принесшая идольскую жертву, и 
„ ц а р с к а я мужа", принуждавшая его къ тому; ото былъ 
прямой вызовъ язычниковъ на открытую борьбу. П о -
нятно, что единичная борьба со врагами вѣры не могла 
обещать іудеямъ вѣриаго успѣха; поэтому Маттаѳія 
составилъ около себя довольно значительный кружекъ 
соотечественниковъ, готовыхъ пожертвовать всѣмъ ради 
защиты гражданской и религіозной независимости Іудеи. 
Членами этого кружка были, по выраженію 1 Макк. 
книги (2 , .і-з), „всѣ вѣриые закону", т. е. тѣ хаеи-
димы или ревнители древней отеческой вѣры, которые 
сосредоточили всѣ свои стремленія въ огражденіи бого-
откровениаго закона отъ искаженія и ностороннихъ 
(языческихъ) вліяній. Именемъ малыхъ агнцевъ псевдо-
Енохъ, очевидно, и называете этихъ защитниковъ ре-
лигіозной сіюбоды іудеевъ, во главѣ которыхъ стоялъ 
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Маттаѳія '). К ъ нимъ какъ нелі>зя болѣе идете упо-
требленное исевдо-Енохомъ выраженіе, что „они ро-
дились отъ бѣлыхъ овецъ", т. е. отъ благочестивыхъ 
іудеевъ.' Дилльманъ высказываете нредноложеніе, что 
„подъ молодыми агнцами молено вообще разумѣть вѣр-
ныхъ и благочестивыхъ хасидимовъ, которые во время 
гоненія Антіоха Епифана еще тверже, чѣмъ презкде, 
примкнули къ религіи отцовъ, образовавъ изъ себя 
одну сплоченную иартію" "). Однако этому противо-
рѣчитъ тотъ факте, что въ своей символической исторіи 
авторъ апокрифа обращаете вииманіе только на самыя 
выдающіяся событія въ жизни іудейскаго народа и по 
преимуществу на внѣіпнія и внутреннія: между тѣмъ 
образованіе иартіи хасидимовъ совершилось такъ тихо 
и незамѣтио, что объ этомъ почти ничего не говорите 
даже писатели Маккавейскихъ книга. Кроме того, малые 
агнцы но псевдо-Еноху раждаютея по поводу языче-
скихъ пригЬсненій и, следовательно, для борьбы съ 
врагами отечества; между тѣмъ цѣль общества х а с и -
димовъ была вовсе не воинственная. 

П о с л е этого не трудно догадаться, кого иоевдо-
Енохъ разумѣетъ подъ „великимъ рогомъ" или подъ 
„агнцемъ съ великимъ рогомъ". Это во всякомъ слу-
чае не Маттаѳія, такъ какъ деятельность его была не 
особенно замечательна уже потому, только, что продол-
жалась всего лишь одинъ годъ: между ТІІМЪ агнецъ съ 
великимъ рогомъ ведетъ ожесточенную борьбу съ х и щ -
ными птицами, т. е. народами, входившими въ составъ 
сирійскаго царства. Черты, какими описывается этотъ 
агнецъ съ великимъ рогомъ въ апокрифе, ближе всего 
напоминаютъ преемника Маттаѳіи Іуду Маккавея, ко-

') Агнцы называются малыми потому, что партія Маттаѳіи 
въ первое время была мала по численности и слаба по силамъ; 
поэтому-то псевдо-Енохъ начываетъ агнцевъ малыми только въ 
началѣ иовѣствоваиія объ нихъ, a затѣмъ онъ говоритъ, что у и ихъ 
выросли рога. 

2) Buch Henoch, стр. 270 . 
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торый „возвеселилъ Іакова делами своими и память 
котораго до вѣка въ благословеніи" (1 Макк. 3 , 7). 
В ъ первое время своего возникновенія иартія защит-
никовъ національной независимости Іудеи въ 'періодъ 
сирійскаго владычества была очень незначительна; на 
призывъ Маттаоіи, обращенный ко всѣмъ соотечест-
венникамъ, откликнулись только тѣ жаркіе ревнители 
закона, которые составляли значительное меньшинство '): 
заурядная же часть іудеевъ боялась примкнуть къ смѣ-
лому и опасному возмущённо и потому оставалась въ 
сторонѣ отъ этого иароднаго движенія („овцы не слы-
шали, что сказали имъ агнцы, и были чрезвычайно 
г л у х и " , 7 ст.) ; вслѣдствіе этого сила защитниковъ 
Худей была слишкомъ ничтожна для того, чтобы противо-
стоять сирійскому войску. Н о вотъ во главѣ инсур-
гентовъ является Іуда Маккавей; къ нему иримыкаютъ 
не только союзники отца, но и тѣ изъ іудеевъ, кото-
рые оставались до сихъ иоръ только болѣе или менѣе 
равнодушными зрителями совершающихся событій (..глаза 
овецъ раскрылись; и юнцы увидѣли овцу съ великимъ 
рогомъ и всѣ побѣжали къ ней", 1 0 ст.). Борьба съ 
язычниками принимаете иослѣ этого весьма ожесточен-
ный характеръ; іудеи составляли уже такую значитель-
ную силу, которая должна была вызвать серьезный 
опасенія въ сирійцахъ; вслѣдствіе этого послѣдніе упо-
требляютъ в с ё усилія усмирить іюзмутившихся іудеевъ 
и действительно успѣваюте произвести значительный 
опуетошенія въ ихъ войскѣ. Однако же, благодаря ис-
куству храбраго іудейскаго полководца, сирійцамъ ни 
разу не удалось одержать полной нобѣды надъ инсур-
гентами: всѣ сраженія Іуды Маккавея съ языческими 
полководцами Аполлоніемъ, Сирономъ , Птоломеемъ, 

') Это видно наъ того, что даже Іуда Маккавей, къ которому 
примкнули не только всѣ приверженцы Маттаѳін (1 Макк. 3, 2), 
но и многіе другіе іудеи, въ первое время своей борьбы со вра-
гами располагал!, самыми незначительными силами (1 Макк. 3, Кі—17. 
4, ІІ; ср. 2, 44). 
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Никаноромъ, Горгіемъ и т. д. были для іудеевъ только 
дальнѣйшимъ шагомъ въ завоеваніи национальной _ само-
стоятельности и окончились пораженіемъ сирійцевъ 
(„между тѣмъ орлы и коршуны все еще разрывали 
овецъ безпрестанно ; и вЬроны сражались и боролись 
съ агнцемъ, и хотѣли сломить его рогь, но не могли 
осилить его" , 1 1 и 1 2 ст.). Чувствовать себя слабымъ 
въ борьбе съ врагами Іуда Маккавей сталъ только 
тогда, когда враги начали дѣйствовать противъ него 
соединенными усиліями и окружили его со всѣхъ сто-
ронъ, когда онъ долженъ былъ защищаться и отъ 
сирійцевъ, и отъ идумеевъ и аммонитяиъ, и отъ фини-
кіянъ и т. д.; при такихъ затруднительныхъ обстоя-
тельствахъ Іуда естественно долженъ былъ обратить 
своп молитвенный взоръ къ небу съ просьбою о по-
мощи („пришли пастыри > и о р л ы , и коршуны, и 
ястребы, и кричали вЬронамъ, чтобы они сломили рогъ 
юнца; и они боролись и сражались съ нимъ, и онъ 
боролся съ ними и кричалъ, чтобы къ нему пришла 
помощь", 1 3 ст.). Помощь действительно не замедлила 
явиться. „ Я видѣлъ, разсказываетъ Енохъ, какъ при-
піелъ тотъ мужъ, который записывалъ имена пасты-
рей и представлялъ Господу овецъ; и онъ помогъ тому 
юнцу и показалъ ему все, чтобы пришла къ нему по-
мощь. И я вид'Ьлъ, какъ тотъ Господь овецъ пришелъ 
къ нимъ во гневе, и все, виде.вшіе Е г о , убежали и 
упали в с е въ Е г о тѣни (?) предъ лицемъ Е г о " ( И и 1 5 ст.). 
Н е смотря на всю темноту этого символическаго раз-
сказа, можно догадываться, что здесь дело идете о 
сверхъестественной помощи, оказанной агнцу съ вели-
кимъ рогомъ въ борьбе его со врагами. Р а з с к а з ъ этотъ 
несколько напоминаете одно чудесное еобытіе, произ-
шедшее, по свидетельству 2 Макк. книги, во время 
борьбы Іуды Маккавея съ наместникомъ Антіоха Епи-
фана Лисіемъ. В о т ъ что передается объ этомъ со-
бытіи: во время борьбы- іудеевъ съ Лисіемъ, когда 
отряды Іуды „были близъ Іерусалима, тотчасъ явился 
иредводителемъ ихъ всадникъ въ белой одежде, ітотря-



савшій золотылъ оружіемъ. В с ѣ они вмѣетѣ возблаго-
дарили милосердаго Б о г а и укрѣиились духомъ, гото-
вые сокрушить не только людей, но и лютыхъ звѣрей, 
и даже желѣзныл стѣны. Такъ пришли они подъ по-
кровомъ небеснаго споборника, по милости къ нимъ 
Господа. К а к ъ львы бросились они на непріятелей, и 
поразили изъ нихъ одиннадцать тысячъ пѣшихъ и 
тысячу шесть сотъ конныхъ, a всѣхъ прочихъ обра-
тили въ бѣгство. Многіе изъ нихъ, бывъ ранены, спа-
сались раздѣтыми, и самъ Лисій спасся постыднымъ 
бѣгствомъ Онъ понялъ, что евреи непобѣдимы. по-
тому что всемогущій В о г ъ сиособствуетъ имъ" (2 Макк. 
1 1 , 8 - 1 л). Нельзя не признать въ этомъ небесномъ 
споборникѣ іудеевъ во время ихъ борьбы съ Лисіемъ 
верховнаго покровителя еврейскаго народа архангела 
Михаила; точно также и в ъ еимволическомъ разсказѣ 
псевдо-Еноха, по объясненію большинства ученыхъ '), 
подъ мужемъ-писцомъ нужно разумѣть Михаила. Здѣсь 
внрочемъ естественно является одно возраженіе: чу-
десное сказаніе 2 Макк. книги о небесномъ помощ-
никѣ іудеевъ въ борьбѣ съ Лисіемъ едва-ли могло со-
ставиться еще при жизни Іуды Маккавея и, такимъ 
образомъ, быть извѣетиымъ его современнику псевдо-
Еноху; навѣрное, этотъ разсказъ есть нлодъ фантазіи 
позднѣйшаго времени, почему онъ и не записанъ въ 
1 Макк. книгѣ % Мы не будемъ рѣшать вопроса отно-
сительно того, говорится ли въ приведенномъ разсказѣ 
о дѣйствительно совершившемся событіи, или же это 
просто только легенда; скажемъ только, что весьма 
часто самые фантастическіе анекдоты про особенно 
выдающихся героевъ составляются еще при жизни ихъ 
и иритомъ въ кругу людей близкихъ къ нимъ; какъ 

') Шпмпп, Buch Henoch, стр. 2G8; Hügcnfelä, Jüdische Лро-
kalyptik, стр. 1 1 9 и д. 1 

2) Регіссъ относитт» написан іе 2 Макк. книги ко нремеиамь 
очень блндашмъ къ Р. Хр.; Geschichte des heil. Schriften Alt. Test.; 
Braunschweig. 1882, стр. 670. 

на примѣръ этого, можно указать даже на еовремен-
ныхъ намъ героевъ—Гарибальди, Скобелева и др. Мол-
ч а т е автора 1 Макк. книги о чудесномъ событіи въ 
періодъ борьбы іудеевъ съ сирійцами едва-ли можетъ 
съ необходимостію свидѣтельствовать о томъ, что въ 
его время ничего не было извѣстно объ этомъ событіи; 
если-бы онъ и зналъ приведенное еказаніе, то и въ 
такомъ случаѣ могъ легко опустить его въ своей книгЬ, 
не придавая ему особенно важнаго значенія или, мо-
жетъ быть даже, заподозривая его дѣйствительность; 

4 между тѣмъ авторъ 2 Макк. книги, имѣя въ виду по-
знакомить соотечественниковъ со всѣми подробностями 
исторіи Асмонеевъ и, такимъ образомъ, дополнить раз -
сказы 1 Макк. книги, далъ мѣсто въ своей книгѣ 
всѣмъ сказаніямъ о событіяхъ указаннаго періода, какъ 
историческимъ, такъ и легендарнымъ. 

Пятнадцатымъ стихомъ заканчивается изложеніе 
историческихъ событій, совершившихся до написанія 
апокрифа псевдо-Еноха; далѣе излагается уже исторія 
будущихъ и только ожидаемьтхъ авторомъ событій, 

. какъ они рисовались въ его воображеніи: и прежде 
всего здѣсь описывается „иеріодъ меча", который въ 
другихъ мѣстахъ апокрифа относится къ послѣднимъ 
временамъ, т. е. ко всеобщему суду ( 9 0 , 11.12). 

Такимъ образомъ исевдо-Енохъ не могь жить ни 
ранѣе, ни позже Іуды Маккавея, а, слѣдовательно, былъ 
его современниковъ. Чтобы точнѣе онредѣлить, къ ка-
кому періоду времени относится составленіе изучаемаго 
нами апокрифа, мы должны обратить вннманіе на слѣ -
дующія обстоятельства: 1) при написаніи книги Е н о х а — 
Іуда Маккавей былъ еще живъ, такъ какъ о смерти 
а 'нца съ великимъ рогомъ въ символической исторіи 
не говорится ни слова; притомъ этотъ агнецъ являегся 
дѣйствующимъ лицемъ даже въ т о м періодъ, насту-
пленіе котораго авторъ еще только ожидаетъ ( 1 6 ст.); 
2 ) разсказъ объ Іудѣ Маккавеѣ доводится псевдо-Ено-
хомъ далѣе того пункта времени, когда этотъ храбрый 
вождь находился въ особенно стѣсненномъ пололіеніи, 



такъ что вынужденъ былъ обратиться къ Богу съ моль-
бою о помощи ( 1 3 ст.); В) въ символической исторіи 
есть довольно ясный намёкъ на чудесное событіе, 
относящееся ко времени борьбы Іуды Маккавея съ 
Лисіемъ, т. е, приблизительно къ 1 6 3 г . до Р . Х р . ; 
4 ) время наиисанія книги Е н о х а должно падать на такой 
перюдъ правленія Іуды Маккавея, когда іудеи, поль-
зуясь затишьемъ, могли думать не объ одной только 
войнѣ: въ періодъ ожесточенной борьбы со врагами ни 
одному іудею, навѣрное, не пришла бы въ голову мысль 
писать пространное сочиненіе о тайнахъ неба и земли, 
когда нужно было сосредоточить всѣ народный силы 
на защитѣ отечества, когда требовалась рука, воору-
женная не тростію книжника, а мечемъ воина. Прини-
мая все ото во вниманіе, можно предполагать, что апо-
крифическая книга Еноха написана около 1 6 2 или 
1 6 1 года до Р . Х р . , когда іудеи настолько окрѣпли, 
что нападенія враговъ сдѣлались для нихъ не особенно 
опасными. 

Многіе изъ ученыхъ 1), не соглашаясь съ такимъ 
выводомъ, считаютъ псевдо-Еноха современникомъ І о - . 
анна Гиркана, который будто-бы и изображенъ въ сим-
волической исторіи подъ символомъ агнца съ великимъ 
рогомъ. Н о подобное мнѣніе не вѣроятно уже потому 
только, что псевдо-Енохъ, какъ іудей, всею душею 
преданный интересамъ родины, не могъ пройти совер-
шеннымъ молчаніемъ так ихъ велик ихъ защитниковъ 
національной независимости, какими были Іуда Макка-
вей инервосвященникъ Симонъ. Для правильная по-
ииманія символической исторіи необходимо прежде всего 
наблюдать строгую постепенность историческихъ со-
бытій и не допускать произвольныхъ скачковъ; между 
тѣмъ, если понимать подъ символомъ агнца съ великимъ 
рогомъ Іоанна Гиркана, у насъ получается слишкомъ 
рѣзкій и крупный переходъ отъ начала возстанія іудеевъ 

') Днлльмаиг., Эвальдъ, Р<иіе<ѵь, Пор-мірммп, п др. 

подъ предв'одительствомъ Маттаеіи прямо къ временамъ 
Іоанна Гиркана,—переходъ, не находящій себѣ опра-
вдан]^ ни въ націоналышхъ симпатіяхъ псевдо-Еноха, 
который едва ли могъ умолчать о героической борьбѣ 
іудеевъ за независимость, ни въ общемъ благоговѣніи 
іудеевъ къ памяти храбрыхъ защитниковъ отечества— 
Іуды Маккавея и Симона первосвященника. Кромѣ того 
въ символической исторіи псевдо-Еноха нѣтъ ни малѣй-
шаго намёка на иеріодъ независимая состоянія Іудеи, 

s на который падаетъ праменіе Іоанна Гиркана. Подоб-
н а ! ^ рода событіе, какъ снятіе языческаго ига съ 
Израиля, тяготѣвшаго надъ нимъ цѣлыхъ 4 4 6 лѣтъ, 
слишкомъ значительно, чтобы не упомянуть о немъ іудей-
скому автору. Наконецъ, въ книгѣ Е н о х а время жизни 
молодаго агнца описывается, какъ періодъ постоянной 
борьбы со врагами—хищными птицами, и эта борьба 
была настолько опасна для могущественнаго агнца, что 
иногда онъ какъ будто отчаивается въ своихъ еилахъ 
и обращается къ Богу съ просьбою; онъ никогда не 
отваживается дѣйствовать наступательно по отношенію 
ко врагамъ, а только защищается и отражаетъ напа-
денія. В с ѣ эти черты положительно не могутъ отно-
ситься къ Іоанну Гиркану: періодъ его правленія былъ 
для іудеевъ сравнительно мирнымъ и спокойнымъ, такъ 
какъ внѣшніе враги не рѣшались тревожить ихъ въ 
это время своими нападеніями; Іоаннъ Гирканъ чув-
ствовалъ себя уже настолько сильнымъ, что нерѣдко 
осмѣливался самъ дѣлать нападенія на нѣкоторые 
сосѣдніе города, нринадлежавшіе сирійцамъ. Е с л и чтЬ 
и можетъ говорить за гипотезу, признающую исевдо-
Е н о х а современникомъ Іоанна Гиркана, такъ это бли-
зость періода его власти къ концу щтвленія 1 2 сим-
волическихъ пастырей, который '(конецъ) по нашему 
исчислеиію падаетъ приблизительно на 9 8 годъ до Р . Х р . 
Н о нѣтъ никакой нужды доводить жизнь псевдо-Еноха " 
до этого именно года: онъ могъ жить и въ началѣ 
правленія небесныхъ пастырей, т. е. въ 1 6 2 или въ 
1 6 1 году, и все таки довести свою исторію до 9 8 года, 

Кпнга Еноха. j j 



когда, по его представленію, должны наступить по-
с л е д и т времена: 6 3 года правленія послѣднихъ пасты-
рей онъ удѣляетъ на тотъ періодъ, который долженъ 
пройти отъ нанисанія книги до наступленія „періода 
меча . 1 

в Нѣкоторою провѣркою выводовъ изъ символиче-
ской исторш 7 0 пастырей можетъ служить седминный 
апокалипсисъ ( 9 3 и 9 1 гл.), содержите котораго было 
изложено уже выше. Почти единогласно всѣми учеными 
признается, что псевдо-Енохъ былъ современникомъ 
сооытш, относим ыхъ имъ къ седьмой седминѣ; онъ не 
могъ жить ни въ шестую седмину, которая заканчи-
вается уже прошедшими для автора событіями, именно 
разрушеніемъ храма и разсѣяніемъ іудеевъ, ни въ вось-
мую, такъ какъ съ этой седмины начинаются только 
чаянш и ожиданія автора (неріодъ меча, торжество 
праведныхъ надъ нечестивыми, устроеніе новаго Іерѵ-
салима и т. д.). 

. К а к ' ь же понимать аиокалиптическія седмины? Какой 
иерюдъ времени обнимаетъ каждая изъ нихъ? Н е к о -
торые ) думали, что каждая седмина обнимаегъ собою 
иерюдъ времени въ 7 0 0 лѣтъ, а седьмая часть ея, или 
апокалиптическій д е н ь — 1 0 0 лѣтъ; иодобнаго родамнѣніе 
находите себѣ оправданіе въ словахъ Еноха: „я ро-
дился седьмымъ въ первую седмину", т. е., по указан-
ной гипотезѣ, въ началѣ седьмаго столѣтія отъ ' сотво-
решя міра, по хронологіи еврейской Вибліи рожденіе 
патріарха Е н о х а дѣйствительно падаетъ на 6 2 2 годъ. 
Н о защитники этой ічтотезы никоимъ образомъ не 
могли подвести иодъ библейскую хронологію другихъ 
еедминъ: такъ вторая седмина должна заключать въ 
себѣ (по еврейскому тексту) около девяти съ половиной 
столѣтій, третья не много болѣе 4 0 0 лѣтъ, четвертая 

') G frörer, Jahrhundert d. Heils, В. I, стр. 1 0 4 — 1 0 8 : К Hoff-
mann, Zeitschr. d. D. Morg. Ges., 18Ö2, стр. 89; Wiesehr, Die 70 
Jahrwochen d Daniel, стр. 166 и д.; Zeitschr. d. D. Morg. Ges., 
1882, стр. 1 9 0 - 1 9 2 ; Philippi, Buch Henoch, стр. 50 и д . 

почти столько же и т. д. Ученые обращались и къ 
хронолопи Іосифа Флавія и къ мазоретскому тексту, 
но всѣ ихъ усилія согласить седминный апокалипсисъ 
съ историческими числами оказались безплодными. При 
всемъ томъ ічшотеза эта одна изъ самыхъ вѣроятнѣй-
шихъ, такъ какъ находитъ еебѣ онравданіе въ народ-
ныхъ представленіяхъ: всѣмъ іудеямъ въ періодъ, близкій 
ко временамъ Спасителя, было присуще мнѣніе, что 
жизнь настоящаго міра п р о ч и т с я только 7 0 0 0 лѣтъ; 

ч иодобнаго рода мысль весьма часто высказывалась 
раввинистами '). Несогласіе седминнаго апокалипсиса 
псевдо-Еноха съ библейской хронологіей объясняется 
крайнею спутанностію иослѣдней: библейская хроно-
логш представляла очевидно и для ветхозавѣтнаго іудея 
не менѣе трудностей, чѣмъ для насъ. Поэтому псевдо-
Енохъ, не зная исторической хронологіи, оставилъ ее 
въ сторонѣ и обосновался на общей схемѣ: онъ опре-
дѣлилъ всю продолжительность міра въ 7 0 0 0 лѣтъ и 
раздѣлилъ ихъ на 1 0 семисотлѣтнихъ періодовъ, конецъ 
которыхъ совершенно почти произвольно связалъ съ 
выдающимися событіями въ библейской исторіи. По-
нятно послѣ этого, что седминный апокалипсисъ мо-
жетъ имѣть значеиіе при отіредѣленіи времени напи-
сания книги Еноха не хронологическими датами, a тѣми 
событшми, который излагаются въ немъ. 

Другіе 2) ученые, основываясь на томъ, что псевдо-
Енохъ въ одномъ мѣстѣ своего апокрифа ( 1 0 гл. 1 2 ст.) 
простираетъ продолжительность всей мировой исторін 
на 7 0 родовъ, разлагали каждую седмину н а 7 р о д о в ъ , 
такъ что общее число еедминъ (10) должно составлять 
7 0 преемственных!, поколѣній; подобное мнѣніе нахо-
дите себѣ нѣкоторое оправданіе и въ приведенныхъ 

) Phihppi, Buch Henoch, стр. 49 ; Афоном, Хн.ііазмъ пер-
выхъ трехъ вѣковъ, стр. 14. Ср. Завѣтъ Левія у Fabric Cod 
pseudepigr., стр. 5 8 1 — 5 8 4 . 

") Ewald, Ueber d. äthiopisch. B. Hen6kh, стр. 86 и д -
Dillmann, Buch Henoch, стр. 2 9 8 — 3 0 1 . 



r f р 0 Д И Л С Л с е д ь м ы м ъ первую сед-
мину (93 , -,) ). Однако и эта гипотеза не можетъ по-
мирить апокалиптической исторіи исевдо-Еноха съ биб-
леискимъ исчислешемъ генерацій. Ученымъ удалось съ 
некоторыми натяжками ") подыскать ссдьмергічное число 
родовъ для иервыхъ пяти седминъ; но для шестой и 
седьмой седминъ они принуждены были допустить не 
семь, а уже цѣлыхъ 1 4 родовъ; при этомъ счетъ гене-
рацш они ведутъ въ седьмой седминѣ не по колену 
іудину, какъ дѣлали до сихъ норъ, а п о р о д а м ъ перво-
священниковъ. 1 

. П о н я т н о п о с л ѣ »того, что да правильнаго пони-
машя седминнаго апокалипсиса нужно отказаться отъ 
всяк ихъ точныхъ вычисленій и обратить вниманіе на 
фактическую сторону этого апокалипсиса. Основываясь 
на самомъ текст-];, можно видѣть, что седьмая седмина, 
въ которую жилъ п с е в д о - Е н о х ъ , падаетъ на время 
после разрушенія Іерусалима и разсѣянія іуд^евъ 
идною изъ характеристическихъ чертъ этой седмины 
составляете тотъ фактъ, что во время нея „возстанетъ 
отпаднни родъ, и много будетъ дѣяній его' и всѣ его 
дѣянія будутъ отпаденіемъ" (93 , о). Очевидно, рѣчь 
здѣсь идете объ отиаденіи іудеевъ отъ богооткровен-
нои релипи и склонности ихъ къ язычеекимъ вѣрова-
шямъ и ооычаямъ; но такъ какъ подобнаго рода веро-
отступничество стало особенно сильно проявляться въ 
перюдъ греческаго владычества надъ Іудеею, то мы 
имѣемъ некоторое право думать, что событія, относя-
щаяся къ седьмой седмине, доводятся авторомъ книги 
^ н о х а по крайней мѣрѣ до временъ греческаго влады-
чества, или точнее - до правленія Антіоха Епифана, 
когда подъ влшшемъ страшныхъ религіозныхъ гоненій 

1 8 8 3 ? стр.' І Ч Ю Н и м ь > Н и б л е Г , с к г , я археологія, вып 1, Спб. 

muuJ f ' 1 Ш ъ а а я ъ n Э в ) , л ь д ъ неправильно отмѣчаютъ границы сед-
Г и Т Я С С Д Ш Ш а : 1 ? к а н 4 , , в а е т с я ц » «".числе,,іш Е ш і 

ромь, а ИС Ноемъ, третья—Исааком ь вмѣсто Авраама п т. д. 

было бо.тЬе всего прнмѣровъ отпаденія іудеевъ отъ 
вѣры отцовъ. Выводъ этотъ становится еще более без-
спорнымъ въ виду того факта, что въ тексте не-гъ ни 
мал-Ішшаго намека на освобожденіе іудеи отъ языче-
скаго ига во времена первосвященника Симона, чего 
авторъ ію всякомъ случае не иропустилъ-бы, если бы 
только пережилъ это собьттіе. Такимъ образомъ седмин-
ный апокалипсисъ книги Е н о х а хотя и не даетъ самъ 
іто себе, определенных!,' и точныхъ указаній на время 
появленія апокрифа, однакоже можетъ служить нод-
твержденіемъ того вывода, который сдѣланъ нами на 
основаніи символической исторіи о 7 0 пастыряхъ. 

Если некоторые изсле.дователи книги Е н о х а ви-
дели указа,ніе на время составленія апокрифа еще въ 
5 6 гл. 5 — 8 ст., где содержится пророчество о наше-
ствіи иарѳянъ и мидянъ на Іерусалимъ и о иолномъ 
пораженш ихъ іудеями, то это было следствіемъ недо-
разум-Ьшя: здесь иѣ-гь и намека на какое нибудь дей-
ствительно совершившееся историческое событіе, такъ 
какъ это нашествіе относится къ мессіанскимъ време-
намъ, наступленіе которыхъ псевдо-Енохъ только еще 
ожидаете. Подъ образомъ мидянъ и пароянъ авторъ 
изображаете тѣхъ таинственныхъ враговъ избраннаго 
народа, пораженіемъ которыхъ должно начаться цар-
ство Мессіи '). Вопросъ здесь только въ томъ, какимъ 
образомъ парояне могли рисоваться воображенію автора 
опасными врагами избраннаго народа, если онъ жилъ 
ранѣе 4 2 года до Р . Х р . , когда парояне завладели 
Іерусалимомъ и поставили на іудейскій престолъ Анти-
гона "). Имя пароянъ сделалось извѣстншіъ уже во 
времена иерсидскаго владычества, когда Пароія состав-

') Мидяне и парояне у псевдо-Еноха—;>то тѣже самые враги 
еврейской теократіи, которые изображены у Іеаекіиля подъ симво-
лом* Гога и Магога (Ісвек. 38 и 39 гл.; ср. ІІс. 13 ,17 . 21, 2. 2 2 , с,. 
Іерем. 25 , 2л и т. д.). 

") Jos. Flav., АиІі(|. jinl. XIV, cap. 13; De hello jiid., I, 
cap. 13 et 14. 



ляла одну изъ неболыпихъ провинцій Персіи. Около 
^ои года до і . Х р . парѳянѳ нріобрѣли уже такую силѵ, 
что рѣшились подъ предводительствомъ Арзака про-
извести возмущеніе противъ сирійскаго царя Антіоха И 
Ѳеоса а въ 2 3 0 году Парѳія сдѣлалась самостоя-
тельной имперіей, унравленіе которой досталось Арзаку 
принявшему титулъ царя. Послѣ этого нароянѳ npî-
обрѣтаютъ все большую и большую силу, такъ что 
около 1 4 0 года предъ Р . Х р / ихъ обширная имперія 
простирается отъ Ганга до Евфрата и отъ Евфрата 
до ігавказа. Ясно, что такой сильный и предпріимчи-
выи народъ могъ внушать серьезный опасенія въ іудеяхъ 
™ оолѣе что иарояне еще въ началѣ втораго вѣка 
до I . А р . нерѣдко тревожили сѣверовосточныя страны 
Палестины. Ч т о - ж е касается мидянъ, имя которыхъ 
псевдо - Енохъ связываетъ съ именемъ иароянъ какъ 
потому, что тѣ и другіе - жили въ сосѣднихъ мѣст-
ностяхъ, такъ и потому что оба эти народа съ доисто-
рическихъ временъ и до окончательная распаденія 
персидская царства входили въ составъ одной монар-
хш, то они издавна пользовались громкою извѣстностію-
достаточно припомнить для подтвержденія этою - то' 
что еще въ концѣ I X в. мидяне, бывшіе подъ властно 
ассиршнъ, съумѣли отвоевать себѣ самостоятельность 
и что въ VII в. они одержали верхъ надъ персами 
и подчинили ихъ своей власти. Вниманіе псевдо-Еноха 
при изображен]и иоелѣднихъ враговъ царства Вожія 
на землѣ могло остановиться на мидянахъ тѣмъ болѣе, 

н К 1 у ( і І ; Й і , Т н е и з о б р а ж а і о т с я 'к а к ъ гроза 

Изслѣдованіе о времени написанія книги Е н о х а 
приводить насъ къ такому выводу: изучаемый пат 
апокрифъ несомншт явился раит хтстіамкон эш 
и m псеа вероятности ьъ послѣдпіе годы щтвленія 
lyôu Маккавея, т. е. около 102 или 101 года до Р X» 
іакои выводъ отчасти подтверждайся и цѣлью напи-
сания книги Еноха, ея тенденціею и задачею, которая 
болѣе всего можетъ соответствовать энохѣ Маккавеевъ 

Г Л А В А У . 

Поводъ къ написаиііо книги Е н о х а , ея цѣль и иро-
нсхождеиіе неевдоиииа ея автора. 

Съ началомъ вавилонскаго плѣна самостоятельное 
политическое существованіе Іудеи прекращается почти 
навсегда : вавилонское владычество надъ Израилемъ 
смѣняется персидскимъ , персидское — македонским-!,, 
егииетскимъ и сирійскимъ, наконецъ и это послѣднее 
не задолго до Р . Х р . , послѣ кратіювременнаі'о иеріода 
независимаго состоянія Іудеи, уступаетъ мѣсто влады-
честву римлянъ. Н е безъ вліянія прошло это инозем-
ное господство: оно отразилось не на внутренней или 
духовной только жизни іудеевъ, но и на внѣшнемъ 
бытѣ ихъ, на ихъ благосостояніи. 

До насъ не сохранилось подробных'!, историче-
скихъ свидѣіельствъ относительно того, насколько не 
завидно было гражданское иоложеніе іудеевъ въ иеріодъ 
владычества вавилонянъ и персовъ :* но во всякомъ 
случаѣ. народу Вожію нельзя было ждать для себя ни-
чего хорошаго отъ такихъ грозныхъ и нрихотливыхъ 
деспотовъ, какими были Навуходоносоръ, Валтасаръ 
и др. В о время греко-сирійскаго іюсподства внѣшнее 
благосостояніе іудеевъ еще бол'Ье ухудшается; за это 
говорить уже одинъ тотъ фактъ, что въ иёріодъ у;кас-
ныхъ гоненій Антіоха Еиифана многимъ іудеямъ н])и-
шлось отказаться отъ всякой собственности и пересе-
литься въ пустыню, чтобы скитаться тамъ безъ крова 
и пристанища. Н о всѣ эти невзгоды рабства казались 
для іудея сравнительно ничтожными ; онъ какъ - бы 
свыкся съ ними: вмѣшательство поработителей въ его 
духовную жизнь, гоненіе на древнее богослуженіе, го-
неніе на вѣру отцовъ и на законъ,—вотъ что для него 
было верхомъ земнаго страданія, вотъ съ чѣмъ никогда 
не могъ онъ помириться. Древній еврей жилъ исклю-
чительно только своею религюю, которая замѣняла ему 
в с е , — и науку, и искусство и политику; она была для 



него тѣмъ - же, чѣмъ сердце для организма. Понятно 
послѣ этого, какъ глубоко страдалъ іудей, когда отм-
еняли его релипозную свободу, когда издѣвались надъ 
его святыней, оскверняли храмъ, заставляли его отре-
каться отъ завѣ-говъ отцовъ, оставлять законъ и нару-
шать всѣ его ностановленія (1 Макк. 1, 44 -и») Т я -
жело и невыносимо было для народа наступившее бѣд-
ствіе, со скорбно замѣчаетъ іудейскій историкъ о го-
нешяхъ Антюха Епифана: нельзя было ни хранить 
суооотьт, ни соблюдать отеческихъ праздниковъ, ни 
даже называться іудеемъ" (2 Макк. 6 , л <;). 

Страпшыя гоненія Аитіоха Епифана переполнили 
мѣру терпѣнш іудеевъ; они могли вызвать въ умѣ даже 
самыхъ строгихъ ревнителей богооткровеннаго ученія 
нъчто въ родѣ сомнѣнія въ истинности обѣтованій, 
данныхъ Ьогомъ чрезъ патріарховъ и пророковъ. 
Мысль о Мессіи, Ііоторый , долженъ явиться всесиль-
ным?^ защитникомъ избраннаго народа отъ всѣхъ притѣ-
сненш языческихъ владыкъ, постоянно ободряла іудея 
и давала ему мужество терпѣливо переносить всѣ вре-
менный невзгоды: онъ убѣжденъ былъ, что съ прише-
ствіемъ Мессш всѣ бѣдствія его должны прекратиться: 
вотъ почему онъ ждалъ этого иришествія съ минуты 
на минуту. Н о вопреки всѣмъ чаяніямъ бѣдствія из-
ораннаго израиля съ постепеинымъ ходомъ исторіи 
только ^ все болѣе и болѣе усиливались; потеря націо-
налыюи самостоятельности, рабское нодчиненіе отвер-
женнымъ Ьогомъ язычиикамъ, гоненіе на законъ, дан-
ный Оамимъ Іеговою,—вотъ что выступало для израиля 
па сцену исторш вмѣсто всемірнаго и блаженная цар-
ства Мессш. Ідѣ-же иснолненіе б о ж е с т в е и н ы х ъ обѣ -
товаши о блаженномъ будущемъ? Когда же явится изба-
витель-Мессий Д а и явится—ли Онъ? И еврей шагъ 
за шагомъ шелъ по пути сомиѣиія въ истинности про-
рочеств'!, ооъ основаніи на землѣ блаженнаго царства. 

. с ъ э т и м ъ в'ь ередѣ іудеевъ послѣплѣннаго 
и ерю да мало по малу начинала колебаться вѣра и въ 
оожественное иравосудіе. В ъ своихъ откроіюніяхъ 

избранному народу В о г ъ постоянно побуждалъ его къ 
исполненію даниаго имъ закона обѣтованіемъ не только 
духовныхъ, но и главнымъ образомъ земныхъ благъ; 
въ силу этого ветхозавѣтный іудей ставилъ благочестіе 
въ неразрывную связь съ виѣшнимъ, земнымъ благо-
иол у чіемъ: гдѣ послушаніе божественной волѣ, тамъ, 
по логикѣ еврея, необходимо должно быть и земное 
благоденствіе. Н о когда наступили тяжелыя времена 
я з ы ч е с к а я господства, фанатизмъ гонителей не разли-
чать между іудеями ни благочестивыхъ , ни нечести-
выхъ, ни строгихъ ревнителей вѣры, ни б е з д у ш н ы х ъ — 
только исполнителей внѣшней обрядности: мало того: 
вѣрные хранители откровенная закона подвергались 
даже болыпимъ притѣсненіемъ сравнительно съ слабо-
вѣриыми сынами израиля, такъ какъ они выказывали 
болѣе сильный нротестъ противъ языческихъ притя-
заний—господствовать надъ іудеями даже въ с ф е р ѣ р е -
лигіозной жизни. Д л я с л а б а я ума ветхозавѣтнаго іудея 
этотъ очевидный фактъ несоотвѣтствія между земнымъ 
благополучіемъ съ одной стороны и точнымъ выпол-
иеніемъ иреднисаній з а к о н а — с ъ другой явился ирямымъ 
нарушеиіемъ божественной правды! „Правосудіе Вожіе 
не можетъ карать праведника и миловать г р ѣ ш н и к а " , — 
вотъ аксіома, изъ которой выходилъ ветхозавѣтный 
іудей: сопоставляя ее съ фактами действительности, 
іудей. не умѣвшій простирать своего взгляда далѣе 
временности, естественно склонялся къ мысли—признать 
божественную правду фикціей, выдумкой (Кн. В н . 
1 0 2 гл. и др.). В о времена греко-сирійская владычества, 
когда особенно сильно стало замѣчаться ослабленіе 
нравственно-религіозныхъ принципов'!, и, такъ сказать, 
критическое отиошеиіе къ богооткровенному ученію, 
подобнаго рода несоотвѣтствіе между идеей и фактомъ 
давало нерѣдко лешовѣрнымъ пищу для глумленій и 
насмѣшекъ надъ безкорыстными служителями истинной 
религіи. „Мы, гоіюрили вѣроотступники, и безъ благо-
честія сдѣлались богатыми; у насъ есть сокровища, 
который могутъ удовлетворять всѣмъ иашимъ ирихо-



тямъ; наши кладовыя наполнены серебромъ и мы не 
боимся з а сохранность его, потому что у насъ нѣтъ 
недостатка въ оберегателяхъ (Кн. Е н . 9 7 , s. э). Что же 
за польза отъ дѣлъ благочестія и какое преимущество 
праведниковъ передъ нами?" (Кн. Е н . 1 0 2 , п. 7). В с е 
это естественно приводило къ сомнѣнію въ правдѣ 
Вожіей; а это въ свою очередь должно было вліять 
на охлажденіе къ религіи и пролагать путь къ рене-
гатству, къ переходу въ язычество, такъ какъ приня-
тіе религіи грековъ освобождало ренегата отъ всѣхъ 
гоненій, которымъ подвергались вѣрные закону іудеи: 
„то были дѣйствительно темныя времена, когда гони-
мый народъ Вожій сталъ полагать, будто безнолезно 
служить В о г у " '). Н о и помимо всего этого эллинизмъ 
по самой своей сущности привлекалъ къ себѣ многихъ 
іудеевъ, индифферентно относившихся къ завѣщанной 
отцами религіи. Уже во время македонскаго владыче-
ства ігь средѣ іудеевъ были иримѣры увлеченія грече-
скимъ культомъ; ко времени же Антіоха Епифана это 
увлеченіе становится- вовсе не единичньшъ (1 Макк. 1, п 
и д . ) ; религія грековъ с ъ е я эстетической окраской, съ 
ея иластичностпо, ясиостію, съ ея высоко поэтическими 
миѳами, съ ея торжественными церемоніями, не могла 
не дѣйствовать на слабо развитое чувство іудея. Н о 
особенно сильно эллинизмъ вліялъ какъ на іудеевъ, 
такъ и на другія народности своимъ нросвѣщеніемъ, 
своею наукою, и философіею. Іудей видѣлъ, что религія 
его предковъ не даетъ прямыхъ отвѣтовъ на многіе 
запросы мысли и жизни, между тѣмъ какъ греческая 
философія, стремившаяся все узнать и все объяснить, 
въ лицѣ своихъ выдающихся представителей давно уже 
рѣшила эти запросы; a іткъ рѣишла?—этотъ вопросъ 
для невзыскательнаго ума іудея казался излишнимъ. И 
воть іудей начинать смотрѣть на свою богооткровен-
ную религію съ недовѣріемъ, начиналъ мало-по-малу 

1) Христ. Чтен., 1885, сентябрь, стр. 273 . 

проникаться уваженіемъ къ образованности грековъ и 
усвоять ихъ міровоззрѣніе. Насколько было сильно 
это увлеченіе греческимъ иросвѣщеніемъ, можно видѣть 
уже изъ того, что даже хранители неприкосновенности 
богооткровеннаго закона не могли оградить себя отъ 
вліянія эллинизма; примѣръ этого мы видимъ въ лицѣ 
самого автора книги Еноха, который при всемъ своемъ 
желаніи стоять на почвѣ ортодоксально-іудейскаго воз-
зрѣнія нерѣдко высказываетъ взгляды, несомнѣнно за-
имствованные изъ эллинизма. Д а и какъ было уберечься 
отъ греческаго вліянія, когда оно проникло въ самое 
сердце святой земли— въ Іерусалимъ, когда даже храмъ 
не могъ замкнуться предъ любонытнымъ взоромъ языч-
никовъ и входъ ихъ сюда сдѣлался настолько обыч-
нымъ, что при храмѣ существовалъ даже „дворъ язычни-
ковъ", когда изолированность еврейства мирилась съ 
богатыми украшеніями въ храмѣ, присылавшимися въ 
видѣ нодарковъ отъ язычниковъ Птоломеевъ '). 

> Таково было ноложеніе іудейства до и во время 
сирійскаго владычества. Паденіе древней религіи и по-
степенно усиливавшаяся привязанность іудеевъ къ элли-
низму естественно должны были вызвать противодѣй-
ствіе въ средѣ благочестивыхъ іудеевъ, оставшихся 
вѣрными закону. Возстаніе Маттаоіи и Іуды Маккавея, 
а также образованіе въ средѣ іудейства во времена 
Антіоха Епифана нартіи хасидимовъ (сберегателей за-
кона отъ языческаго вліянія),—эти факты должны быть 
рассматриваемы именно какъ протест!, против'!, расиро-
странявшагося невѣрія въ богооткровенную религію. 
Этимъ же новѣріемъ было вызвано и появленю книги 
Еноха; историческимъ поводом!, къ наиисанію ея по-
служило съ одной стороны постепенное ослабленіе вѣры 
въ непреложность правды Вожіей и слѣдовательно въ 
истинность богооткровенной религіи во время языче-
скаго господства, а съ другой—распространеніе въ средѣ 
іудеевъ греческихъ воззрѣній. 

') См. Хрііст. Чтен. 1885 г., сентябрь, стр. 2 4 2 и 201 . 



Этимъ историческим!, по иод омъ обусловливалась 
и та цѣль, какую по стар, и лъ себѣ псеидо-Енохъ при 
написаніи своей книги; цѣль эта главнымъ образомъ 
нравственно-практическая: автору нужно было утѣ-
піить и ободрить праведныхъ въ иеренесеніи всѣхъ 
тяжестей иноземпаго ига, укрѣпить вѣру слабыхъ въ 
божественную правду и возвратить на путь истины 
заблудшихъ сыновъ Израиля. Для достиженія этой 
цѣли псевдо-Енохъ долженъ былъ подорвать кредитъ 
эллинизма, который являлся главнѣйшимъ и самымъ 
онаснымъ соиерникомъ богооткровеннаго ученія. И онъ 
дѣйствительно въ своемъ произведеніи всюду старается 
доказать высоту, непогрѣшимость и жизненность бого-
откровеннаго ученія, изобразить его несравненное пре-
восходство надъ всею человѣческою мудростію. кото-
рая, по его нредставленію, получила сіюе начало не 
отъ всесвятаго и всевѣдущаго Бога , а отъ падшихъ и 
коварныхъ ангеловъ. Онъ хочетъ показать, что откро-
венная религія вовсе не безсильна въ рѣіпеніи всевоз-
можнаго рода вопросовъ не только чисто религіозныхъ, 
по и нравственныхъ и даже научныхъ '): этимъ то и 
объясняется его с т а р а н і е - - в с е г д а стоять на почвѣ 
священнаго иисанія; здѣсь же нужно искать объясне-
ния и того обстоятельства, что авторъ въ своемъ иро-
изведеніп не ограничился предметами одного міра 
сверхчувственнаго. Эллинская философія не ограничи-
валась только ученіемъ о мірѣ сверхъопытномъ: она 
занималась также и изученіемъ природы въ ея видимости, 
объясняя всѣ естественный явленія физическаго міра, 

.Эта опытно - научная сторона греческаго просвѣщенія 
придавала ему значительную долю прелести въ глазахъ 
тѣхъ іудеевъ, которые не хоіііли удовлетворяться одними 
только религіозными вопросами. Н о псевдо-Енохъ не 
хочетъ признать пальму первенства за эллинизмомъ 

') IJiUmaim, op. cit., стр. XIV; Lanqen, Jiidcnlhum in Päla-
slina, стр. 3 5 — 3 0 ; l ia is s, O s c h ici île d. heilig. Schriften Allen Tosl., 
стр. 021 и др. 

даже и въ области мірознанія: руководствуясь тЬми 
немногими указаніями на происхожденіе различныхъ 
явленій природы, какія находятся въ священныхъ кни-
гахъ евреевъ и особенно въ книгѣ Іова, онъ берется 
за объясненіе всѣхъ непонятныхъ явленій міра небес-
наго и земнаго. В ъ этихъ стремленіяхъ псевдо-Еноха 
проглядываегъ та похвальба о В о з ѣ и упокоеиіе на 
законѣ, о которыхъ говорить апост. ГГавелъ (Римл. 2 , 
17—24); здѣсь нроглядываетъ та самоувѣренноеть и гор-
дость, которая побуждала Филона и Гиллела выстав-
лять іудея едва-ли не идеаломъ всего человѣчества. 

Наряду съ этимъ псевдо-Енохъ хочетъ устранить 
и тѣ причины, который наталкивали или способство-
вали переходу маловѣрныхъ іудеевъ въ эллинизмъ. Съ 
цѣлію разсѣять сомнѣніе въ истинности божественныхъ 
обѣтованій о будущемъ торжествѣ іудейства надъ язы-
чествомъ, онъ рисуетъ на основаніи нророческихъ пи-
саны величественную картину будуіцаго мессіанскаго 
царства, которое рано или поздно должно открыться 
для угнетеннаго Израиля. При этомъ онъ старается 
изобразить мессіанское царство такими красками, ко-
торый болѣе всего могли соответствовать надеждамъ 
и чаяніямъ его сонлеменниковъ, съ часу на часъ ожи-
давшихъ пришествія Мессіи: это мессіанское царство 
является въ егокнигѣ , какъ время полнаго преоблада-
нія теократіи надъ язычествомъ, какъ такое время, 
когда всѣ язычсскіе народы, какъ рабы, будутъ возда-
ваіъ Израилю царскую почесть и выполнять каждое 
его слово (90 , г,о). Утѣтная такимъ образомъ своихъ 
единовѣрцевъ, авторъ апокрифа всюду старается под-
тверждачч, авторитетомъ патріарха Е н о х а непрелож-
ность обѣтованія Божія о блаженномъ царствѣ Мессіи. 
„ Е с л и Мессія до сихъ поръ все еще не является, го-
ворить онъ, то это только потому, что страданія легко-
мысленнаго Израиля далеко еще не достаточны для 
полнаго примиренія его съ Вогомъ, что мѣра правды 
еще не исполнилась" (Кн. Ен. 4 7 гл. и др.). 



Съ цѣлію защитить божественное правосудіе псевдо-
іШохъ старается также объяснить факта видимаго не-
соотвѣтствія между благочестіемъ и земнымъ счастіемъ-
да этого онъ устанавливаешь правильный взглядъ на 
земныя несчастш и указываетъ источник?, ихъ проис-
хождение Временный блага, но псевдо-Еноху, не есть 
конечная цѣль всѣхъ стремленій человека, такъ что 
истинное счастіе его заключается вовсе не въ этихъ 
благахъ: полное блаженство для праведника должно 
наступить только въ царстве Мессіи. Понятно послѣ 
этого, почему авторъ книги Е н о х а сіюе особенное вни-
маніе останавливаетъ на эсхатологическом?, ученіи: даже 
при описанш физическихъ тайнъ неба и земли онъ 
главнымъ образомъ имѣетъ въ виду тѣ явленія природы 
которыя находятся въ такомъ или иномъ отнопюніи 
къ будущему мессіанскому царству и блаженству Съ 
другой стороны п с е в д о - Е н о х ъ указываетъ еще и на 
то, что не всѣ земныя бѣдствія имѣютъ своимъ винов-
никомъ Ъога: всѣ страданія избраннаго народа подъ 
властно язычниковъ обусловливаются м о ю и непослуш-
ною волею тѣхъ, которымъ ввѣренъ жребій и счастіе 
этого народа, Подобнаго рода мысль проводится во 
всей символической исторіи правленія 7 0 иебесныхъ 
пастырей (89 , а э — 9 0 гл.). 

. 1 а к и м ъ образомъ авторъ книги Е н о х а при напи-
саніи своего сочиненія имѣлъ въ виду главнымъ обра-
зомъ нравственно-практическую цѣль — ушьпитъ по-
степенно ослабевавшую тру современным ему іудеевъ 
во непреложность правды Божіеп и оказать посильное 
прттодѣпствіе постепенно усиливавшем нем между 
тмп эллинофнлшпву. Теоретическая же часть книги 
Плюха служить только какъ бы средствомъ для указан-
ной практической цѣли. Ученіе о добрыхъ и ' з л ы х ъ 
духахъ по видимому невполнѣ соответствуете указан-
ной практической цѣли, но это такъ кажется только 
на первый взглядъ: изображеніе жизни и судьбы доб-
рыхъ и падшихъ ангеловъ естественно должно вызы-
вать въ умѣ читателя аналогичное представленіе о ко-

нечной судьбѣ праведниковъ и грѣганиковъ. Говоря 
объ а н г е л а х ъ , писатель апокрифа хотѣлъ выразить 
какъ-бы такую мысль: „исторія человечества есть не-
который отобразъ исторіи міра духовнаго. Б о г ъ въ 
силу Своей неизмѣнной правды милуетъ и награждаешь 
праведника, также какъ награждаешь и добрыхъ духовъ, 
остающихся послушными Е г о волѣ; грѣшника же Онъ 
караетъ въ силу того-же иравосудія подобно тому, какъ 
наказал?» Онъ и иадіиихъ ангеловъ, не умѣвпшхъ со-
хранить своего первобытнаго состоянія" (67 ,12 ) . Кроме 
того ученіе о злыхъ духахъ въ книгѣ Е н о х а нераз-
рывно связано съ исторіей о потонѣ, который является 
здѣсь первообразомъ всѣхъ божественныхъ наказаній, 
совершившихся и имѣюіцихъ совершиться надъ грѣш-
нымъ человѣчествомъ, и следовательно опять таки слу-
жить нравственно-практической цѣли, намѣченной авто-
ромъ апокрифа. Что касается символической исторіи 
еврейскаго народа ( 8 3 — 9 0 гл.), то она, по намѣренію 
автора, должна была фактически оправдать основное 
положеніе его нравственнаго ученія: всѣ земныя бѣд-
ствія какъ отдѣльной личности, такъ ицелаго народа, 
есть главнымъ образомъ естественное сле.дствіе отчуж-
денія отъ .Бога и уклоненія отъ Е г о воли, выраженной 
въ откровенномъ законе: исторія этихъ бЬдствій есть 
вместе съ тѣмъ исторія проявленій неизменной правды 
Вожіей. 

Для того, чтобы выполнить наилучшимъ образомъ 
принятую на себя задачу, авторъ естественно долженъ 
былъ скрыть свое настоящее имя и приписать свое 
произведете какому-нибудь богоизбранному мужу. Мы 
видели, что апокрифъ обнимаешь своимъ содержаніемъ 
всю сокровенную, недоступную для обыкновенная 
смертнаго, жизнь міра какъ видимаго, такъ и невиди-
м а я . Н о могъ-ли авторъ разечитывать на полное до-
віфіе къ себе со стороны читателей, если - бы еталъ 
отъ своего имени говорить о тайнахъ неба и земли, 
о сокровенномъ мірѣ ангеловъ и демоновъ и т. д.? 
Могъ-ли он!,, пророчествуя отъ своего лица о наступ-



л е н и царства Месеіи и в с е о б щ а я суда надъ ч е ю в ѣ -
чествомъ, ручаться за то, что это пророчество не оста-
нется гласомъ въ пустынѣ? Чтобы придать своему 
произведет») характеръ богооткровенности, чтобы прГ-
оорѣсти себѣ полнѣйшее довѣріе читателей, авторъ 
необходимо долженъ былъ приписать свою книгу та-
кому историческому лицу, которое являлось-бы въ п а -
захъ читателей особымъ избранникомъ Вожіимъ, спо-
соонымъ быть носителемъ и провозвѣстникомъ небес-
ныхъ откровеній о тайнахъ вселенной. В ъ своемъ вьт-
Оорѣ такой исторической личности авторъ нисколько 
не ошибся: патріархъ Енохъ болѣе, чѣмъ кто-нибудь 
другой, могъ оказаться пригоднымъ для ut,лей автора. 

Ьиолеискш разсказъ слишкомъ немного с о о б щ а е м 
о жизни и судьбѣ иатріарха Еноха, сына Іареда: весь 
этотъ разсказъ заключается въ слѣдующихъ немногихъ 
словахъ: „ Е н о х ъ жилъ 6 5 лѣтъ. и родилъ Маѳусаила. 
И ходилъ Енохъ предъ Вогомъ, по рожденіи Маѳу-
саила, Л Ю л ѣ т ъ , и родилъ с ы н о в ь и дочерей. В с ѣ х ъ ж е 
дней Еноха было 8 6 5 лѣтъ. И ходилъ Е н о х ъ предъ 
Ьогомъ; и не стало его, потому что В о г ъ взялъ его" 
І Ь Ы Т . о, 21-24). Неясность и таинственность этого крат-
каго свидетельства естественно должна была вызывать 
въ ) мѣ читателя рядъ вопросовъ, отвѣты на которые 
могла дать одна лишь фантазія. В ъ приведенномъ сви-
дътельствѣ для читателя прежде всего представляются 
загадочными с л о в а : ѵ ф ф - м r t m r ^ k (и ходилъ 

? Г и ^ п П р е Д Ъ н л и С Ъ Б о г с ш ъ > - Смотря по тому, какое 
м г ^ т Т М Ы І , 1 ж д а д и м ъ предлогу PN, это выраженіе 
можно понимать или такъ: Енохъ ходилъ съ Вогомъ, 
т. е. жилъ духомъ и тѣломъ вблизи Господа, въ гор-
н е м мірѣ, или такъ: Енохъ ходилъ въ поплшіенш 
ь о і н а х о д и л с я въ постоянномъ духовномъ общеніи 
съ іх)гомъ. Первое пониманіе болѣе доступно для ѵма, 
склонная къ конкретным представленіямъ: в о м ' п о -
чему оно, не смотря на всю очевидную его неправиль-
T W , Т Ш - С Ь Ш Р ^ п Р ° с т р а н е н о въ средѣ іудейства. 

"онимаше раздѣлялъ, напр., авторъ книги Юби-

леевъ, у котораго мы читаемъ: „и былъ онъ (Енохъ) 
съ ангелами Вожшми въ продолженіи 6 лѣтъ. и они 
показали ему в с е , что на землѣ и на небееахъ" '). 
Іоже самое и въ тѣхъ же почти выраженіяхъ я в о р и т с я 
въ одной талмудической книгѣ (Cosri). Подобный же 
взглядъ на хожденіе Е н о х а съ В о я м ъ раздѣлялъ и 
авторъ изучаемаго апокрифа; такъ въ 8 1 гл. 5 и 6 ст. 
прямо говорится, что Енохъ за годъ до своего (окон-
чательная) взятія на небо былъ принесенъ ангелами 
на землю, чтобы онъ открылъ своимъ домочадцамъ всѣ 
видѣнныя имъ небесныя тайны; а это у к а з ы в а е м на 
то, что Е н о х ъ во время еще земной жизни соверши чъ 
небесное путешествіе въ сопровожденіи ангеловь. 

Іакое толкованіе библейскихъ словъ: „и ходилъ 
Е н о х ъ предъ В о г о м ъ " , естественно должно было по-
влечь за собою возвьтшеніе личности допотопная патрі-
арха до степени величайшая мудреца, посвященная 
во всѣ тайны вселенной. Е с л и Е н о х ъ жилъ въ горнемъ 
мірѣ, то онъ естественно долженъ былъ пріобрѣсти 
самое полное знаніе о тайнахъ неба и земли: онъ могъ 
воочію видѣть всѣ входы и выходы небесныхъ свѣтилъ, 
могъ непосредственно наблюдать происхожденіе вѣтровъ, 
дождя, грома, молніи и т. д. ; онъ м о м получить самое 
полное представленіе о жилищѣ Господа славы, о дѣя-
тельности добрыхъ и злыхъ духовъ и т. д. однимъ 
словомъ — онъ долженъ быль сдѣлаться величайшимъ 
мудрецомъ 

Число л ѣ м жизни Е н о х а (865) , равняющееся ко-
личеству дней въ году, связало имя допотопная иатрі-
арха съ годовымъ солнечнымъ обращеніемъ 3 ) , или 

') Das Buch der Jubiläen (cap. 4), übers, von Штат и , 
Jahrbucher dor Biblischen Wissenschaft, 1849, стр. 2 4 0 

Л " 0 д о ° 5 н а я M b , C J b высказывается прямо и въ книгѣ Еноха: см. d7, 4. »2, 2. 
J) Уже Филонь ваходилъ въ чнслѣ лѢтъ жизни Еноха ѵка-

заии^на солнечны* годъ; Quaest. in Gen. 1 , 8 4 ; см. Lüche, op. cit., 
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общѣе — съ астрономіей. Благодаря этому въ средѣ 
іудеевъ мало по-малу сложилось воззрѣніе на патріарха 
Е н о х а не только какъ на замѣчательнаго астронома, 
но и какъ на изобрѣтателя самой науки астроиоміи '). 
Свидетельство о существованіи подобнаго рода пред-
с т а в л я й въ древности встречается у Александра По-
лшистора (въ I в. до Р . Х р . ) , который, по словамъ 
Евсевіл Кесарійскаго, приписываете Еѵполему (въ концЬ 
I I B. до Р . Х р : ) следующая слова объ Енохе,: „ Тоъточ 
ег>рг}Х.ечас ярсЗточ тту обтроКоуіач оѵѵ. AiyvnrLovç, 
"Ehhryaç ïïè A éyei-y rdv ^ A ткач та si) privai абтроко-
уіач- еічси. âè точ ^Ат\ачта. точ аѵточ y.ai 'Ечс^х" 
(т. е. Евполемъ говорить, что Е н о х ъ первый изобрѣлъ 
астрологію, а не египтяне, и что хотя греки назы-
ваютъ изобрѣтателемъ астрологіи А т л а н т а , однако 
Атланта былъ не кто иной, какъ Енохъ) *). В ы с к а -
з а н о - л и это свидетельство уже подъ вліяніемъ книги 
Е н о х а 3), или лее въ основе его лежитъ только народ-
ная легенда 4) , сказать трудно. В о всякомъ случае 
сказаніе объ Е н о х е , какъ изобрѣтателѣ астрономіи, 

') Въ іудейскнхъ сказаніяхъ иаобрітеніе астрономіи приписы-
вается , кроиѣ Е н о х а , также Сиѳу и Аврааму; см. Порфирьевъ, 
Апокр. еказаиія, стр. 4 2 . 

*) Eusebius. Praeparat. evangel. IX, 17, 8 " д.; см. Fabriems, 
Codex psendepigraphus, t. I, стр. 2 0 3 . Лшкс объясняетъ ото ото-
жествленіе Еноха съ Атлантоиъ такимъ образомъ: Атлантъ но Ге-
зіоду былъ одинъ изт> титановъ; следовательно онъ принадлежитъ 
къ эпохѣ псполпновъ, какъ и Енохъ; первоначально его пред-
ставляли подъ образомъ великой горы, но затѣмъ народная «і>ан-
тазія над Ьлила его чсловѣческими свойствами, такъ что онъ явился 
въ миеическихъ разсказахъ разумнымъ мужемъ, знающимъ глу-
бины морскія и созерцают и мъ небесный тайны; это-то и подало 
новодъ къ отожествленію Атланта съ допотоппымъ мудрецомъ 
Енохомъ; Lücke. Einleit in d. üffenb. d. Johannes, стр .118 , прим. э; 
ср. Jakobis, Mythol. Handwörterbuch, 1, стр. 166 и д. 

') Люкве считаетъ это внолнѣ вѣроятнымъ, а Эвальдъ несо-
мнѣннымъ. 

*) Такъ думаетъ Лораны, Dictionnaire des apocryphes, t. I, 
col. 415 . 

гораздо древнее изучаемого нами апокрифа. Насколько 
было распространено это сказаніе видно уже изъ того, 
что оно перешло даже къ арабамъ, которые припи-
сали Идрису (Еноху) астрономическую книгу о звезде, 
названной греками и латинянами Сиріусомъ '). В и о -
следствш къ астрономичеекимъ познашямъ Е н о х а были 
присоединены и некоторый другія, такъ что онъ явился 
ш миоическихъ разсказахъ едва не сиеціалистомъ по 
всемъ отраслямъ челоігЬческаго знанія. Такъ уже въ 
книге юбилеевъ говорится, что „ Е н о х ъ первый изъ 
сыновъ человеческихъ научился иисанію, науке и муд-
рости ). Особенно много такихъ разсказовъ у араб-
скихъ писателей, которые приписывают-!, Еноху.' кромѣ 
астрономіи, изобретете искуства письма и даже шитья, 
а также занятю геометріей; некоторые изъ нихъ еви-
детельствуютъ даже, что Е н о х ъ за свою необыкновен-
ную мудрость еще въ глубокой древности иолучилъ 
назваше_ Toiué у I,6TOQ (тривеликій). Мусульмански пи-
сатель Рабгуза такъ выражается о мудрости Идриса 
или Еноха: „нознанія Идриса превосходили нознанія 
людей всего міра: никто и никогда не зиалъ столько, 
сколько зналъ Идрисъ 8). 

В ъ выше-ириведениомъ разсказѣ книги Вытія объ 
й н о х е для читателя представлялась еще более зага-
дочною последняя судьба допотопнаго патріарха. Таин-
ственныя ^слова: „и не стало его, потому что Богъ 
взялъ его очень рано были поняты въ томъ смысле, 

') A. Pichard, Le livre d'Henoch sur l'amitié, Paris, 1838. 
стр. 39 . ' 

2 Cap 4, въ Jahrbücher der biblischen Wissenschaft, 1849. 
стр. z40 . ' 

S i У Готпшнгера въ Historie orientalis, lib. I, cap. 3 
стn'217 2 1 8 * 7 І а Ь Г С Т і Çodex pseudepigraphus Vet. Test L \, 

»TT- 1 ' . l i c J l ( l r d ' L e l ,vre d Henoch sur l'amitié, стр. 3 7 — 4 0 ; 
Wed, Biblische Legenden der Moselmänner, Francf. 1845, стр. 63 : 
Іруд. Кіев. Дух. Ак. 1870, ч. И, стр .209 ; Миссіонерскій иротиву-

IV, соч. Остроумова (Ка зав ь 1874), 



что патріархъ Е н о х ъ былъ взятъ на небо (или въ рай) 
живымъ во плоти '). Н о это не могло вполнѣ удовле-
творить пытливой любознательности іудея ; онъ хо-
тѣлъ глубже проникнуть въ таинственную судьбу до-
потопнаго патріарха ; фантазія и здѣсь восполнила 
недостаточность историческихъ свндѣтельствъ и создала 
массу легендъ. В ъ этихъ легендахъ съ изумительною 
подробностію описывается образъ взятія и путеше-
ствія Е н о х а въ горній міръ, указывается день и мѣ-
сяцъ этого взятія и т. д. *); мало того—самая жизнь 
патріарха на небѣ, его дѣятельность, его отношеніе 
къ Богу и ангеламъ, — все это сдѣлалось предметомъ 
многихъ апокрифическихъ сказаній. И въ концѣ кон-
цовъ личность Е н о х а настолько изукрасилась, что ска-
занія о немъ перешли даже въ языческія народныя 
легенды и сдѣлались извѣстными языческимъ нисате-
лямъ ). 

Взятіе Е н о х а живымъ на небо не мало способство-
вало возвышенію и прославленію даже земной жизни 
этого патріарха. „ Е с л и Е н о х ъ настолько угодилъ Богу, 
что удостоился чести сдѣлаться небожителемъ, избѣжавъ 
смерти, то, слѣдовательно, онъ и по земной жизни дол-
женъ быть настолько выше всѣхъ другихъ людей, на-
сколько его послѣдняя судьба превосходить судьбу 
прочихъ смертныхъ": такъ думалъ древній еврей и, 
выходя изъ этого умозаключенія, постарался приписать 
патріарху всевозможныя совершенства; онъ былъ и 

') У ж е Інеусъ сынъ Сираховъ иоиимаетъ въ »томъ смыслЬ 
библейское выражеиіе, когда говорить: «Енохъ угодилъ Госиоду 
и былъ взятъ на небо» [М, к;); тоже самое п у Флавія: «Енохъ, 
но прошествіи 3G0 лѣтъ, переселился къ Ііогу, почему и кончина 
его не означена между другими» Antiqu. jn<I., lib. I, 3 , § 4 . 

"J Книга Яшаръ, въ Dktioiuiaire des apocryphes, t. H, col 

,0ol""10o9o; lïeU>. °P' cil" CTp- G2~67; Л. richard, op. cit., 
p. 27 — 3 2 ; Миескшерскін противумусулш. сборникъ, пып. IV 
стр. 1 2 0 и дал. 

*) Philippi, 1). Buch. Henoch, стр. 136 . 

величайшимъ праведникомъ и даже провозвѣстникомъ 
нокаянія '): онъ посредникъ между Вогомъ и человѣ-
комъ, пророкъ въ высшемъ и обширнѣйшемъ смыелѣ 
этого слова, — proplieta s u m m u s , какъ называетъ его 
Филонъ "). Н о главнымъ образомъ взятіе Е н о х а жи-
вымъ на небо способствовало прославленно его небес-
наіх) величія; личность патріарха стада представляті>ся 
въ сознаніи составителей легендъ слишкомъ возвышен-
ной для того, чтобы ее можно было мыслить съ чело-
веческими свойствами; вслѣдетвіе этого народная фан-
тазія выдѣлила Е н о х а изъ ряда простыхъ смертныхъ 
и приписала ему всѣ совершенства, какими обладаютъ 
ангелы. Земное имя патріарха оказалось въ этомъ слу-
чае уже не пригоднымъ, и вотъ Е н о х ъ является въ 
миѳическихъ сказаніяхъ съ небеснымъ именемъ Мета-
трот. Тожество этого Метатрона съ иатріархомъ Е н о -
хомъ подтверждается многими талмудическими сочине-
ніями и не можетъ подлежать ни малѣйшему сомнѣнію; 
такъ въ к г т ^ л (Книга тайнъ) прямо говорится, 
что Метатрономъ былъ названъ Е н о х ъ послѣ пересе-
ленія на небеса; тоже самое встрѣчаемъ и въ іеруса-
лимскомъ таргумѣ псевдо-Іонаоана, гдѣ говорится: ,.и 
почиталъ Е н о х ъ Б о г а во истинѣ, и вотъ его болѣе 
не стало между жителями земли, ибо онъ былъ похи-
щенъ и чрезъ Мемру Господа (по слову Господа) пере-
селенъ на небо; и Богъ отнынѣ далъ ему имя Мета-
тронъ великій иисецъ" ( x - n t n ç ç ) . Подобный же сви-
дѣтельства іютрѣчаются также въ мидрашѣ и во мно-
гихъ каббалистическихъ сочиненіяхъ (наприм. Ш и п е 
Sohar chadasch), какъ свидѣтельетвуютъ объ этомъ Авр. 

') По іудейскимъ и мусульманскимъ сказаніямъ Енохъ отли-
чался такою святостію жизни, что Господь посылалъ его съ про-
иоігЬдію о покаяніи къ нечестивымъ каинитамъ; самое бе;ісмертіе 
его объяснено было какъ слѣдствіе благочестивого желайія при-
нести, насколько возможно, болѣе добра человечеству; см. Weil, 
op. c i t , стр. 6 3 ; ср. «Борьба Адама и Евы» (апокриФ. книга) въ 
Jahrbücher d. bibl. Wissenschaft, 1 8 5 2 — 5 3 , стр. 9 5 9 7 . 

3) Quaest. in Üones., I, 8 6 ; см. Lücke, op. cit., стр. 117 . 



Цахутъ (въ Juchmn) и Дав. Еогел. де Лара въ Jalknt \ 
оиаченю самого # слова Метатронъ определялось весьма 
различно; христіанскіе писатели, по Г.фрёреру, произ-
водили это слово отъ латиыскаго — Metator (располо-
житель) и думали, что этимъ именемъ назывался небес-
ный вождь еврейскаго народа, завѣдывавшій располо-
женіемъ 4 2 становъ въ пустынѣ *). Другое объясненіе 
представляете р. Вехай: „имя Метатронъ, говорите 
онъ въ толкованш на нятокнижіе, имѣетъ два различ-
ный значенія, указывавший на его свойство,—значеніе 
господа и посланника, такъ какъ этимъ именемъ рим-
ляне называли женщинъ иравительницъ (матроны), а 
въ языке греческомъ это слово значить — посланник?, 
[Мг.чѵтар). Кромѣ того это слово содержишь еще третье 
значеніе хранителя, такъ какъ въ халдейскомъ языке 
п т а значишь - стражъ" а). Сбивчивость и произволь-
ность этихъ толкованш даешь поводъ профессору Оме-
тцісому производить это небесное названіе Е н о х а отъ 
Митры, одного изъ нзедъ, т. е. иерсидскихъ духовъ 
солнца ). Иное объяеиеніе представляешь Гфюёшпъ: 
онъ говорить, что Метатрономъ названъ о/инъ изъ 
ангеловъ, стоящихъ около престола Господа, — u s r d 
r o v Оомпч ô s o v ; отъ этихъ греческихъ словъ произо-
шли и самое назваше ангела 6). Послѣднее объясненіе 
отчасти подтверждается свидѣтельствомъ нѣкоторыхъ 
раввиновъ, которые говорят?,, что „Метатронъ назы-
вается также начальником?, нрисутствія, ибо онъ всегда 
находится въ нрисутствіп Господа" {Se/er Zerobabel) °) 

') Gfrörer, Jahrhundert des Heils, В. 1, стр. 321 м ..• A Pi-

Т 3 ü T 3 1 i Я - О л с с к ш Ш . Та.шуд„чес к ; я MUOJ-
лопя, нь іруд. Кіев. Дух. Акад. 1870 г. ч. 11, стр. 2 1 0 — 2 1 1 . 

Gfrörer, op. cit.; II. I, стр. 323. 

« J m ^ r a , ^ "'«•• 
*) Op. cit., стр. 2 0 9 — 2 1 0 . 
s) Op. cit., стр. 3 2 4 . 
e) A. Pichard, op. cit., стр. 29; ср. Gfrörer, op. cit., стр. 320. 

Кто-же этотъ мегатронъ? Можно думать, что перво-
начально съ этимъ именемъ связывалось представленіе 
объ одномъ изъ обыкновенных1!» ангеловъ, но потомъ 
фантазія возвела его на степень высшаго небёснаго 
с у щ е с т в а , превышающаго всѣхъ другихъ ангеловъ. 
В ъ нѣкоторыхъ талмудическихъ трактатахъ онъ прямо 
называется только ангеломъ или ангеломъ присутствія 
и нерѣдко отожествляется съ Михаиломъ и Гавріиломъ 
(Schemol llabba, Sefer Zerobahel и др.), но въ другихъ 
отдѣлахъ талмуда онъ уже является владыкой надъ 
всѣми силами и воинствами небесными, правителемъ 
дома Божія: „онъ господь надъ всѣми господами, царь 
надъ всѣми царями, онъ—ангелъ князь закона, князь 
мудрости, князь силы, князь храма, князь царствъ, 
князь неба и земли "1). В ъ другомъ отдѣлѣ талмуда 
говорится, что,, В о г ъ далъ Метатрону отъ Своего во-
личія шеетьдесятъ тысячъ разъ десять тысячъ миль 
( 6 0 0 , 0 0 0 , 0 0 0 ) въ длину и ширину ; 5 0 0 лѣтъ нужно 
идти, чтобы пройти пространство его роста" "). К а з а -
лось-бы, что народная фантазія дошла здѣсь до герку-
лесовыхъ столбовъ; но она не остановилась и на этомъ. 
Метатронъ явился впослѣдствіи первосотвореннымъ ду-
хомъ, Адамомъ Кадмономъ, a затѣмъ существомъ, не-
зависимымъ отъ Бога , и даже самимъ ПІехиною. „ В ъ 
рукахъ Метатрона, говорить изслѣдователь талмудиче-
ской миѳологіи Олесницкій, сосредоточена власть неба, 
земли и преисподней. В ъ имени Метатрона талмудисты 
соединяют?, всѣхъ другихъ ангеловъ, серафимовъ, офа-
нимовъ и хайотовъ, такъ что лицо Метатрона нако-
нецъ явилось цѣлымъ идеалышмъ міромъ, о s'y. тем 
triVov y.ntfuoç Филона, и даже Sevrepoç &eoç, âeuiavp-
yôç dsôç, уечьбtcjç dpx'f< позднѣйшихъ философовъ, 
послѣдователей Филона" 3). Съ божественными свой-

') Олесницкій, op. cit., стр. 209—210. 
") Ibid., стр. 2 1 1 . 
3) Ibid., стр. 223 . 



отвали Метатронъ является но многихъ отдѣлахъ тал-
муда; шраженю книги Исходъ (23 , „ V Мм имя L 
т м ь , талмудисты отнесли къ Метатрёну и отс о д Г " 
выводить полное тожество его съ Вогомъ; ! °ъ ч и с л Г 
номъ отногаенш Метатроиъ ( щ ш о ) и ТІІаддай Ь ^ І 
говдритъ Ооломонъ Іархи, одинаковы, ибо даюгь S 

Нѣкоторые талмудисты к а к ъ - б ы еще боятся 
признать полное тожество Метатрона съ Ш е х ш ю ю 
такъ въ трактат'!: Ш ™ , Ы , ш т о р и і ^ - раввиТъ 
Иддиоъ на в о п р о с еретика: почему вы ^ с и ' / не мо-
литесь Метатрону, если имя его о д ^ а к о п Г с ь і м е н Г ъ 

S S Ä ? нсдолженъ смѣшива,№ г ™ 
оъ іиета рономъ ); но въ другихъ отдѣлахъ это ото-
напр. встречается такое выражен е: Metatron est irais 
? l m a Sohechma, et S c h e c h i n a Metatron J c h ö v a e o c t 
t o r , quia corona est decern s e p h i r a r u m " *) 

Одною изъ главныхъ обязанностей Метатрона по 
нѣкоторымъ талмудическинъ сказаніямъ, с л у ж и ^ и с ш т в -

должности писца при Іеговѣ; то;,тому ш П -
Х , , ™ ™ Т а л м у д а 0 Н 'Ь называ^гс^ п и с омъ Господа 
великимъ писдомъ, a таісже писцомъ правды- ІІОСЛ Г П Р 
назваше прилагается къ патріарху Е н Г х Г и Г и з у ч а е 
момъ апокрифѣ ( 1 2 г л . ) ' ) . Какъ шеецъ Г о с о а Т т а 
тронъ ведетъ запись поступков* сыновъ израим с а -

C O n S O d e U d i 0 t C O n S ' " ' i b i " d i 

- Ä i t Ä Ä ^ 
•) G frörer, op. cit., стр. 319. 
a) Ibid., стр. 321 . 

с . поРфщмп, 1т„! J l ^ Ä ' W 4 

-J Ä Ж * " " " 

Едва-ли возможно irr, настоящее время опредѣлить 
съ достаточною точностію, насколько древни всѣ эти 
миѳическш сказанія о личности натріарха Еноха. Можно 
однако думать, что большинство изъ нихъ появилось 
не только нослѣ написанія апокрифической книги Еноха, 
но и нослѣ Р . Х р . Оъ другой стороны нельзя сомне-
ваться и въ томъ, что многія изъ этихъ легендъ при-
надлежать очень глубокой древности, такъ какъ неко-
торые изъ апокрифичсокихъ разсказовъ объ Енохѣ 
встрѣчаготся уже въ такихъ оочинеіііяхъ, нроисхожде-

-ніе которыхъ ученые изслѣдователи относятъ ко вре-
менамъ болѣе или менѣе древнимъ. И з ъ такихъ еочи-
ненш можно назвать книгу юбилеевъ или малое бытіе, 
яшаръ и іерусалимскій таргумъ; всѣ они явились около 
времени Рождества христова. Здѣсь нужно имѣть въ 
виду еще и то обстоятельство, что всѣ почти легендар-
ныя сказашя объ историческихъ лицахъ гораздо древ-
ние тѣхъ нисьмеиныхъ памятников';,, въ которыхъ они 
сохранились до нашего времени '). Вообще можно по-
ставить выше всякаго сомиѣнія тотъ фактъ, что еще 
задолго до составленія изучаемаго нами апокрифа въ 
средѣ іудеевъ составилось воззрѣніе на натріарха Еноха, 
какъ на величайшаго мудреца и праведника: это нод-
тверждгштся отчасти вышеприведенными свидѣтель-
ствами Филона и Александра Полигистора, служившихъ 
выразителями, очевидно, не личнаго мнѣнія, а общаго 
воззрѣнш іудеевъ. Этими-то легендарными сказаніями 
и воспользовался авторъ изучаемаго нами псевдопнграфа, 
очень хорошо сознававшій, что всѣ его лжепророчества 
и нравственный наставленія могутъ имѣть значеніе не-
погрѣшимаго божественнаго откровенія только въ устахъ 
такого богоизбраннаго лица, какимъ по народнымъ ле-

сар. 4; ВІ, Jahrbücher der hihi. Wissenschaft, 1819, стр. 241 ; ср 
славян. апокриФі, «Смерть Авраама., у Тнхощтвшт, Памяти! 
отречен... русев, литературы, Спб. 1803, т. 1, стр. 7 9 — 9 0 . 

') П о і ф і р ш ъ , Лиокр. ска:іаиія, стр. 7. 



гендамъ былъ Енохъ, только въ устахъ того, кто за-
служмлъ себѣ всеобщее благоговѣніе какъ ура и иа-
rsvç Tfç âiy.aiotfvvrç (ііиседъ правды). 

Г Л А В А VI . 
Иѣсто Пііішсаиіл книги Еиоха. 

Вопроеъ о мѣстѣ написанія книги Е н о х а можно 
назвать почти рѣшенньтмъ: всѣ новѣйіпіс изслѣдователи 
апокрифа единогласно признаютъ, что родиной псевдо-
Е н о х а была Палестина. Нельзя с к а з а т ь , внрочемъ, 
чтобы рѣшеніе предложеннаго вопроса имѣло за себя 
несомнѣнньтя и безснорныя данный въ прямыхъ ието-
рическихъ свидѣтельствахъ; однако ігь самомъ апо-
крифѣ мы найдемъ не мало такихъ указаиій, который 
даіотъ изслѣдователямъ право на категорическое закліо-
ченіе. Мѣсто написанія апокрифа прежде всего откры-
вается изъ тѣхъ отдѣловъ книги Еноха, гдѣ очевидно 
описывается родная страна автора. В о 2 - й главѣ упо-
минается только о двухъ временахъ года, тогда какъ 
указаны на весну и осень не встрѣчается ни въ одномъ 
отдѣлѣ апокрифа. Какъ извѣстно, подобное дѣленіе 
года на лѣто и зиму, ИМІІОТЪ мѣсто ТОЛЬКО В Ъ тѣхъ 
странахъ, который лежать приблизительно между 8 5 е 

сѣв. шир. и 8 5 ° южной пшр.: къ числу этихъ страиъ 
нужно отнести и Палестину, нолоя*еніе которой опре-
деляется 8 0 — 8 8 " , 1 6 ' северной широты ')• Далѣѳ въ 
4 главѣ, гдѣ описывается лѣтняя температура, есть 
прямое и очевидное указаніе на близкое положеніе 
описываемой страны но отношенію къ экватору. „ Я 
наблюдалъ лѣтніе дни, разсказываетъ въ этой главѣ 
Енохъ, какъ тогда солнце стоить надъ землею, прямо 
противъ нея (т. е. въ зенитѣ), а вы ищите нрохлад-
ныхъ мѣсть и тЬни отъ солнечная лсара, и (какъ 
тогда) даже земля горитъ отъ зноя". Такое отвѣсное 

') Елсонскій—«Клтютъ святоіі земли» вь Душей. Чтенін 
1878 года, И, стр. 109. 

иоложеніе солнца надъ землею возможно только въ 
тропическихъ странахъ, но къ нимъ въ настоящем'!, 
случаѣ можно причислить и Палестину; здѣсь- самое 
высокое ноложеніе солнца уклоняется отъ зенита только 
на 1 0 градусовъ; а такое уклоненіе непосредственный 
наблюдатель не будетъ принимать во внимаше. Достойно 
замѣчанія также краткое описаиіе зимы, заключающееся 
во 2 -й главѣ : „посмотрите на лѣто и зиму, говорится 
здѣсь, какъ тогда (т. е. зимою) вся земля наполнена 
водою и тучи, и роса, и дождь стелятся надъ нею" 
(8 ст.); въ этомъ оиисаніи зимы нѣтъ никакого намёка 
на снѣгъ. Изобиліе воды зимою и отсутствіе снѣга 
могутъ характеризовать только болѣе или менѣе жар-
Kin страны; черты эти приложимы и къ Палестинѣ , 
гдѣ снѣгъ выпадаетъ только на одни сутки или даже 
на нѣоколько часовъ '). Впрочемъ псевдо-Еноху былъ 
извѣстенъ и снѣгъ, поэтому онъ очень нерѣдко въ 
своемъ произведеиіи упоминаетъ о немъ и даже объ-
ясняетъ его нроисхожденіе: это обстоятельство даетъ 
право думать, что родина автора, хотя и лежала не 
далеко отъ экватора, однако-же не была тропической 
страной, гдѣ выпаденіе сиѣга-явленіе болію чѣмъ рѣд-
костное. 

При символических'!, описаніяхъ тайиъ земли 
псевдо-Енохъ въ болынииствѣ случаевъ ограничивается 
аллегорическими указаніями только на Палестину и ея 
отдѣльныя мѣстиости. Подобнаію рода онисаиія заклю-
чаются преимущественно въ 2 6 — 8 6 главахъ. При всей 
ирикровенности содерлсащагося здѣсь апокалиптиче-
с к а я разсказа обнаруживается полное знакомство автора 
съ Іерусалимомъ и его окрестностями. Такъ въ 2 6 главѣ 
онъ представляет!, какъ-бы планъ святаго города, при 
чемъ указывает'!, на святую гору Оіопъ - Моріа, на 
гору Елеонскую или Масличную, на нѣкоторыя долины, 
источники и т. д. 2). Такое близкое знакомство съ Іеру-

Ч Ibid., стр. 111. 
СМ. объяснсніо 26 главы. 



салимомъ и его окрестностями, такая точность въ опи-
саніи его возможна лишь для человѣка, жившаго болѣе 
или менѣе постоянно въ этомъ городѣ. Правда каж-
дый іудеи, жилъ-ли онъ въ Палестинѣ, или въ дрѵгихъ 
мѣстностяхъ, долженъ былъ имѣть нѣкоторое знаком-
с т в съ священнымъ городомъ '); однако нришелецъ 
едва-ли могъ изучить его ію всѣхъ подробностяхъ, 
узнать его настолько, насколько зналъ псевдо-Енохъ; 
въ своемъ описанш онъ останавливается не на „досто-
примѣчательностяхъ" только святаго города: нѣтъ, онъ 
говоритъ даже о самыхъ незначительныхъ источниках-!,, 
горахъ, долинахъ и т. д. Н е менѣе извѣстны псевдо-
Еноху и друпя палестинскія мѣстности. В ъ І З г л . онъ 
называете прямо но имени незначительную рѣку Данъ 
и довольно точно онредѣляетъ ея положеніе: ,.я сѣлъ 
говорите Енохъ, при водахъ (рѣки) Дана въ (области) 
Данѣ прямо (т. е. къ -югу) отъ западной стороны 
лрмона (7 ст.). Іакое иоложеніе названная источника 
по отношенно къ я р ѣ Ермонъ вполнѣ соотвѣтствуетъ 
иоказашямъ исторической географіи; кромѣ того Іосифъ 
Флаюи под'тверждаетъ свидѣтельство псевдо-Еноха отно-
сительно того, что рѣка Данъ протекала около города 
Дана, но имени котораго очевидно называлась и вся 
окрестная область *). 

Палестинское нроисхожденіе апокрифа открывается 
дал'Ле, изъ того особенная вниманія, изъ той привя-
занности къ ІІалестинѣ и въ частности къ городу Іеру-
салиму, какую обнаруживаете псевдо-Енохъ ію всемъ 
своемъ произведен! и; онъ нигдѣ почти не упоминаете 

) Законъ Моисее въ [Ilex. 2 3 , н _ І 7 . B T O J H X J . I G , І 6 ) обязы-
валъ каждаго еврея три раза въ годъ являться «предъ скинио» 
на праздники пасхи, четыредесятннцы .. кущей; и законъ этот,, 
всегда строго выполнялся: «почти каждый (изъ іудеевъ разсѣяиія) 
кто только могъ предпринять пли уплатить путешествіе, пр.. томъ 
или иномъ случат., непременно отправлялся въ святой градъ Іепу-

.Г,ПЫ "Г0™™!, Шт' В°Л,ШІС nP»w«»"'î Philo, De mo-
» CM- XP»CT. Чтен., 1885 г., сентябрь, стр. 248 . 

3) A.Hiqu, I, 10. % 1; VIII, 8 . § 4; V, 3. § 1. 

о какихъ-нибудь другихъ городахъ и историческихъ 
мѣстностяхъ: внимаиіе его приковано исключительно 
только къ Палестинѣ и свяіценному городу іудеевъ. 
Іерусалимъ является въ его глазахъ не только цент-
ромъ всей земли ( 2 6 , і), но и такимъ средоточнымъ 
пунктомъ, гдѣ должны совершиться всѣ главный исто-
рическія событія, имѣюіція отношеніе къ будущему 
мессіанскому царству: сюда придете нѣкогда всѣми олш-
даемый Мессія; здѣсь откроется его праведный судъ: 
въ гееннѣ или долинѣ Энномской совершится наказаніе 

4 надъ всѣми грѣшниками; въ новомъ Іурусалимѣ, ісото-
рый будете стоять на мѣстѣ д р е в н я я , Мессія должена, 
основать свое царство и т. д. Судьба святаго города 
и его храма болѣе всего озабочиваете псевдо-Еноха: 
для него ничего нѣтъ прискорбнѣе, какъ видѣть раз-
рушеніе д о р о г а я храма: „я сильно опечалился изъ-за 
башни, когда далее самый домъ овецъ былъ разрушенъ", 
говорите онъ отъ лица натріарха Е н о х а нослѣ упоми-
нанія о разрушен?и Іерусалима и храма Навуходоно-
соромъ (89 , (л). П о д о б н а я рода отношеніе къ Іеру-
саллму и Палестинѣ можетъ быть нонятнымъ для насъ 
при томъ предположеніи, ч-то Палестина была для 
автора книги Е н о х а дорогимъ и любимымъ отечеством'!», 
a Іерусалимъ его роднымъ яродомъ. 

Наконецъ за палестинское происхожденіе книги 
Е и о х а говоритъ обіцій характеръ и направленіе ея. 

. В ъ послѣилѣмный періодъ етремленіе къ сближенію съ 
іреческими обычаями и образованностію стало особенно 
рѣзко проявляться между іудеями, жившими внѣ Пале-
стины, вдали отъ іерусалимскаго храма, и особенно въ 
Александріи; значительно слабѣе это вліяніе эллинизма 
оказалось по отношенію къ жителямъ Палестины; луч-
шая часть изъ нихъ вѣрно хранила завѣты отцовъ и 
предъявляла сильный протеста всему иноземному неев-
рейскому. Поэтому только въ Палестинѣ не переставали 
появляться иногда горячіе защитники богооткровеннаго 
закона и охранители національныхъ традицій отъ влія-
нія греческихъ воззрѣній. Строго ортодоксальное на-



правленіе книги Еноха, ея враждебное отношеніе ко 
всѣмъ язычникамъ и ихъ прнтязаніямъ на господство 
надъ іудеями, какъ въ сферѣ гражданской, такъ и ду-
ховной жизни, естественно даетъ намъ право видѣть 
въ писателѣ ея жителя скорѣе Палестины, чѣмъ какой-
нибудь другой страны. „ В е с ь образъ воззрѣній псевдо-
йноха, говорить Дилльманъ, его способъ пониманія 
св. Иисанія свойственны только палестинскому іудей-
^ ВУ / * 

В ъ настоящее время, какъ мы уже замѣтили, всѣ 
ученые единогласно нризнаютъ палестинское нроиехож-
деніе книги Еноха: но въ прежнее время нѣкоторые 
изслѣдователи апокрифа, основываясь на аетрономиче-
скомъ отдѣлѣ книги, считали псевдо-Еноха жителемъ 
какой-нибудь внѣ палестинской страны, лежавшей при-
близительно между 4 5 е и 4 9 е сѣверной широты. „ В ъ 
7 1 главѣ , говорить Лорансъ s), есть рѣшительное дока-
зательство не палестинская нроисхожденія апокрифиче-
ской книги Еноха . Послѣ раздѣленія дня и ночи сутокъ) 
на 1 8 частей, псевдо-Енохъ въ указанной главѣ поло-
жительно утверждаем, что самый длинный день въ 
году з а к л ю ч а е м въ себѣ 1 2 частей изъ этихъ 18 , т. е 
самый длинный день въ году б ы в а е м вдвое продол-
жительнее ночи. Е с л и мы переведемъ дѣленіе псевдо-

о х а современное часовое счисленіе времени, то 
отноиіеніе между 1 8 и 1 2 будетъ такое-же, какое и 
между и l b А такая продолжительность лѣтняго 
дня ( І Ь часовъ) не можетъ соотвѣтствовать Ііалестинѣ 
лежащей подъ 8 1 ° - 8 8 ° сѣвер. широты 8). Правда,' 

р,1 J - Ш т а п ; г > В " с Ь H o n ( M ; h > СТР- LI; Langen, Judenthum in & cticisiiiiâf Стр. 4U, 

Laurence, Dictionnaire des apocryphes, t. I, col. 4 1 7 — 4 1 8 -
cp. Brunei Les évangiles apocryphes, Paris, 1848, с/, p. 328 ; 1Ы-
mann, Buch. Henoch, стр. 2 7 — 2 8 . П 

3) " о современному часовому счисленію самый длинный день 
въ Па лести нѣ равняется 14 часамъ .. 10 минутамъ; по д іиенію же 
псевдо-Еноха этотъ еамый продолжительный день д««жейъ За-
ключать немного бодѣе 101/2 частей. 

молшо предположить, что авторъ, съ цѣлію обозначить 
круглой цифрой возрастаніе дня послѣ вееенняго равно-
денствія, могъ пренебречь частичкой меньше единицы, 
ирибавляя-ли ее, или отнимая, но уклониться отъ истин-
ной цифры самымъ очевиднымъ образомъ онъ во вся-
комъ случаѣ не могъ. Отсюда мы безъ всякаго опа-
сенія заключаемъ, что родина автора книги Е н о х а ле-
жала приблизительны) между 45° и 49° сѣверной ши-
роты, гдѣ самый длинный день въ году доходить до 
1 5 7 , — ч а с о в ъ . Страна эта должна лежать къ сѣверу 
отъ Каспійскаго и Чернаго морей или же въ сосѣдствѣ 
съ ними. Е с л и это предиоложеніе основательно, то 
очень возможно, что авторъ книги Е н о х а принадлежать 
къ числу тѣхъ израильтяне которыхъ Салманассаръ 
упелъ в ь Ассирію и носелиль однихъ изъ нихъ за 
Тигромъ, въ смежной съ Армеиіею области Калахенѣ 
(Халахѣ ) , а другихъ въ Месопотаміи, въ области Х а -
всрѣ при рѣкѣ Гозанъ, вливающейся въ Е в ф р а м 
(4 Дар. 17, (І). Колѣна, отведенный сюда, никогда уже 
не возвращались въ свое отечество. Впрочемъ, намъ 
н і м нужды опредѣлять точно страну, въ которой была 
написана книга Еноха; достаточно доказать только тотъ 
фактъ, что авторъ ея жилъ вдали отъ іудеи, а это ясно 
изъ представленная псевдо-Енохомъ вычисленія раз-
личной продолжительности дней и ночей, смотря по 
временамъ я д а " . Г . Гоффманъ присоединить къ этому 
доказательству еще новое соображеніе: на „восточное 
происхожденіе книги Еноха, говорить онъ, у к а з ы в а е м 
любовь ея автора къ символикѣ огня" '). Понятно, 
что подобная рода аргументъ Гоффмана слишкомъ 
поверхностенъ: если въ книгѣ Е н о х а и есть черты 
сходства съ восточными воззрѣніями, то для объясне-
нія^ происхожденія ихъ достаточно припомнить зна-
ченіе для іудеевъ владычества вавилонянъ и иерсовъ. 
Поэтому мы обратимъ вниманіе только на доказатель-
ство, представленное Лорансомъ. 

') Hoffmann, Buch Henoch, стр. 27 . 



НРЙ 5 л и с л е н і е в р е м е н й У д 1 ) е в н и х ъ евреевъ, ПО край-
Я : П Н ! 3 а Г ' ° Д ° Л , Г Н , Я С п<™ителя, велось по 

S . ' і * Ц Л Ы Я С у т , ш Дѣлились на 
f ч а с а > п ри 9 T 0 M * День, какой-бы онъ ни былъ про-
должительности, всегда дѣлился на 1 2 часовъ, которые 
считались отъ восхода до захода солнца '). Такое счи-

е с т е с т п е н н 0 приводило къ запутанности 
н п л Г ™ ™ ' ™ 0 0 ™ продолжительность дня въ различ-

«Ромена года постоянно мѣнялась, а между тѣмъ 
ч и ^ о часом, отъ восхода до захода солнца по счегу 
евреевъ оставалось всегда одно и тоже: вслѣдствіе »того 
необходимо нужно было измѣнять, смотря но времени 

" Р ^ л ж и т е л ь н о с т ь самаго часа протюрціонально 
измѣненпо дня; такъ около 1 0 іюня еврейскій часъ 
~ І ^ Г Я Т Ь С Л 1 Ѵ - a 0 r ° 1 0 « а б > я T O W A 
B Z O 2 Ш Н а Г 0 " Г ' А н т °Р ъ к н и ™ Еноха, какъ 
З А Г 1 ' ™ ' н е у д о б с т п о и д а ж е неправильность 

т Г « п Т с л е н ш П р е м е н и : притомъ оно могло совер-
2 1 У ' Т т • " Р И И З Л О ж е н і и г н о м и ч е с к о й ' 

іеорш объ обраіценш солнца и постепенномъ измѣ-
ненш долготы дня и ночи. Вслѣдствіе этого онъ вмѣсто 
" C L " 0 Д Ѣ Л С Н Ш С У Т О К Ъ н а . 2 4 ч а с а принимаете или. 
ві.рнье, придумываете дѣленге на 1 8 частей. Затѣмъ 
ж и а я отыскать общее числовое выраженіе постепен-
н а я возрастанш и уменыненія дня и ночи въ нродол-
п п Г п ! 1 ° Г 0 Д а ' , псевдо-Енохъ д о п у с к а т , такого 
рода простую и удобную для вычисленія схему: въ каж-
дый мѣсяцъ долгота дня и ночи измѣняется на V 
часіъ сутокъ. В ъ весеннее равноденствіе день и ночь 
заключают'!, въ себѣ по 9 1 частей; къ слѣдуіоіцему 
Мѣсяцу еврейскій Іаръ с ь 1 4 апрѣля) день в о з р і т а е т е 
до l ü частей, а ночь уменьшается до 8 частей и т . д . ; 
іакое ежемѣсячное увеличеніе долготы дня на одну 

продолжаться до лѣтняго солнечная пово-
р о т (У ионя), когда день становится вдвое длиннѣе 

стр. 3 ) 5 7 K e a I - B i b e , - L ß x i k » n - von F. АШЫІ, H «gensborg, 1845, t. II, 

ночи; послѣ 9 і ю н я начинается ежемѣсячное увеличеніе 
(на одну часть) ночи, продолжающееся до 9 декабря, 
когда день становится (6 частей) вдвое короче ночи 
( 1 2 частей). Этой-то общей схемой и объясняется неточ-
ность псевдо-Еноха въ показаніи долготы дня и ночи 
въ различныя времена года для палестинскихъ мѣстно-
стей. Онъ никогда не берется за точныя вычисленія и 
любите круглоту, а при случаѣ и симметричность счета. 
Д а едва-ли онъ и могъ представить вполнѣ точныя 
цифры при указаніи постепенная возрастанія дня или 
ночи, такъ какъ для этого необходимы болѣе или менѣе 
вѣрные хронометры, которыхъ у нсевдо-Еноха в о в с я -
комъ случаѣ не было '); если въ древности и употре-
блялись солнечные и песочные часы съ 24-часовьшъ 
дѣленіемъ, то они не могли быть вполнѣ пригодными 
для автора книги Еноха, принявшая дѣленіе сутокъ 
на 1 8 частей. Даже самая новизна его теоріи не даете 
намъ права ожидать отъ н е я совершенно т о ч н а я вы-
численія. 

Какъ опасно довѣряться астрономической теоріи 
псевдо-Еноха и выводить изъ нея заключеніе о мѣстѣ 
ианисанш апокрифа, можно видѣть изъ слѣдующаго 
обстоятельства. Псевдо-Енохъ, какъ сказано, опреде-
ляете измѣнеше дня и ночи въ каждый отдѣльный 
мѣсяцъ одною частію изъ 1 8 суточныхъ частей, т. е. 
по его мнѣнію день или ночь въ каждый мѣсяцъ при-
бываете на і у я нашего часа. Между тѣмъ это возра-
станіе совершается на всѣхъ широтахъ вовсе не такъ 
равномѣрно и притомъ неравномѣрнѣе въ тѣхъ стра-
нахъ, которыя лажатъ дальше отъ экватора. Такъ въ 
мѣстностяхъ, лежащихъ около 4 9 ° широты, съ 9 марта 
до J апрѣля день увеличится по современному нечи-
сленно на 2 часа (по дѣленію псевдо-Еноха на VI 
части), между тѣмъ отъ 1 0 мая до 1 0 іюня день при-
бавится только на полчаса. 

') Dillmann, Buch Henoch, стр. 223 . 

Книга Еноха. 



К Р о м ѣ в с е ™ »того тѳорія Лоранса страдаете весьма 

Я Ч К Э Т 0 н * Г 0 В 0 Р ™ ' ™ а в г о р ь 
? ѣ х ъ П О г В С е й гіФ<*™ости потомкомь 
і Ь х ъ изралльскихъ колѣнъ, которыя были отведены 
щ ш а m рш1р Н а С С а ^ ) 0 М Ъ «И " Н И К 0 1 д а болѣе не в о " щались въ свое отечество"; но откуда же этотъ автопъ 
могъ Г ; : ? Р П Н У Т Ь 0 Палестинѣ ? К а к ъ Г 
от ю ! І * 0 П И . С а т ь І е Р У с а л и м ' ь СЪ такою вѣрно-
с ш о и подробностію, если никогда н е в и д а л ь его? Атлаг 

н е было, да едва-ли 
S T T w " Г * * Т ° Н й б ь ? л о описа^ія П а л е -
м Z n n ! o f ' П О М и е ? т ь м н ѣ ш е Ф р а н с а съ пря-

К Н И Г И ™ ™ въ описываемой 

™ LVT Z ЛГ0ЙТЪ лѣтомъ прямо на*ъ 

Г Л ѣ т Н Я Г 0 з н о я "оГ°Ритъ * а ж е земля"? В ъ 
сіранахъ, лежащихъ иодъ 4 5 ° - 4 9 ° с ѣ в . широты, иѣт-
няя температура вовсе не настолько высока! чтобы о 
ней можно было выражаться такимъ образомъ. 
m W о с н о в ы в а я с ь на довольно ясныхъ указа-
шихт S , а П 0 І ф й ! { > а и н а о б Щ е м ъ согласіи новѣй-
шихъ изслѣдователей его, можно безъ всякаго коле-

ЧТ0 книги Еноха жилъ аъ 
лишь 110 Ши ш1>ояшпоши ю самомъ Іеруса-

Г Л А В А VII . 

Первоначальный я з ы к ъ книги Еноха н древпіе пере-
воды сл. 

Вопросъ о первоначальномъ языкѣ книги Е н о х а 
весьма тѣсно связанъ съ вопросами о мѣсті; ея нани-
санія и о релипозныхъ воззрѣніяхъ исевдо-Еноха. Е с л и 
изучаемый нами апокрифъ написанъ въ П а л е с и н Т и 

Г Г ^ Г — Г Ъ І у д е е м ъ ' а н е христіаниномъ" 
I J L ^ T С Л Г і а ѣ ; п еР«оначальнымъ языкомъ его 
необходимо долженъ быть еврейскій языкъ: палестин-

^ д е и ортодоксальнаго направленія никогда почти 

не дозволяли себѣ замѣнять въ письменности свой свя-
щенный языкъ какимъ нибудь другимъ; это увалсеніе 
къ національному языку оставалось въ средѣ іудейства 
даже и послѣ нроникновенія въ Палестину эллннскаго 
влшнія. Правда, греческій языкъ допускался въ р а з г о -
ворной р ѣ ч и , но въ религіозной письменности онъ 
все-таки не былъ терпимъ, какъ языкъ нечистый, не-
угодный Богу . Напротивъ, если книга Е н о х а христіан-
скаго происхожденія, то она несомнѣнно была напи-
сана первоначально на языкѣ греческомъ, такъ какъ 
всѣ произведенія съ религіозно-нравственнымъ содер-
жашемъ, появившіяся въ средѣ христіанъ первыхъ 
вѣковъ, были написаны почти исключительно только 
на греческомъ языкѣ '). К ъ подобному-же выводу 
нужно пршти и при томъ предполол;еніи, что книга 
Е н о х а есть произведение одного изъ іудеевъ, жнвшихъ 
въ Александрш: въ этомъ дентрѣ разсѣяннаго іудей-
ства греческія идеи привились очень прочно, такъ что 
здѣсь еврейскій языкъ былъ совсѣмъ почти вытѣсненъ 
греческимъ Поэтому западные ученые разрѣшаютъ 
такъ или иначе вопросъ о первоначальномъ языкѣ 
книги Е н о х а , смотря потому, къ какой религіозной 
партш и къ какой странѣ относятъ ея автора. Спор-
ность вопроса о языкѣ псевдэпиграфа объясняется глав-
нымъ образомъ тѣмъ, что до насъ не сохранился грече-
скій тексте книги въ его полномъ видѣ; только при 
существованіи его можно было-бы рѣшить категориче-
ски вопросъ, оригинальный ли этотъ тексте, или же 
онъ только переводъ съ еврейскаго. 

) Изъ писателей, зваишихъ апокриФъ только по отрывкамъ 
Іеорг. Сиикелла, греческій оригиналь книги Еиоха признавали— 
Готтитсрь (Eiineas dissert., diss. I, стр. 7—8) , Гейдеист, (Hisloria 
patriarch., t I. exercit. X , стр. 110) и Фабрицій (Codex psemle-
pigraphus Vet. Test., t. I, стр. 199 и д.); изъ н о в ѣ й ш и х ъ - ж е -
Фо.шшаръ, Филитш, К. Гоффманъ и друг. 

ого \ В Т Ъ П 0 Ч е м у М- НикОАя (Des doctrines rel igieux, стр. 
- 0 2 263), отрицающіи палестинское происхождеиіе книги Еноха, 
считаетъ первоначальнымъ языкомъ ея гречеекій. 



Косвеннымъ свидѣтельствомъ о первоначальномъ 
языкѣ апокрифа можетъ служить отзывъ объ этомъ 
апокрифѣ каббалистической книги Зогаръ; она припи-
сываетъ изучаемому нами псевдэпиграфу небесное боже-
ственное происхожденіе и считаетъ его допотопнымъ и 
подлиннымъ произведеніемъ патріарха Е н о х а '). Н о 
извѣстно, что каббалисты заимствовали свою тайную 
мудрость только изъ тѣхъ сочиненій, который были 
написаны на священномъ еврейскомъ языкѣ ; только 
эти сочиненія они считали достойными полнаго ДОІГІІ-

рія. П о д о б н а я рода, такъ сказать, благоговѣніе къ ев-
рейскому языку выражается и въ Талмудѣ: „только 
законъ, говорится здѣсь, написанный на священномъ 
языкѣ ( в т р п |îb6), — святой законъ, йодному этому 
закону внимаетъ небо. Е с л и кто молится на какомъ-
нибудь другомъ языкѣ , наприм. сирійскомъ, ангелы не 
могутъ приносить этихъ молитвъ къ Богу, потому что 
они не понимаютъ посирійски". „Нельзя не только нере-
мѣнять с в я щ е н н а я языка н а я з ы к ъ простой ( S r n ), 
говорится въ другомъ мѣстѣ Талмуда, но и самаго 
образа письма (ппгдек з п : ) , н и з ш е д ш а я съ неба, нельзя 
замѣнять ни ооиходнымъ еврейскимъ, ни арамейскимъ 
(сирійскимъ), ни мидскимъ, ни греческимъ, ни другимъ— 
какимъ нибудь" а). Такимъ образомъ писатель книги 
Зогаръ, высказывая высокое сужденіе объ апокрифѣ 
Еноха, имѣлъ очевидно предъ глазами еврейскій текста 
его; въ противномъ случаѣ онъ едва-ли бы рѣшился 
приписать ему божественное происхожденіе. В ъ свидіь 
тельствѣ неизвестная автора книги Зогаръ обращаеть 
на себя вниманіе еще то обстоятельство, что здѣсь 
апокрифъ нсевдо-Еноха прямо называется подлиннымъ 
произведеніемъ патріарха Е н о х а ; слѣдовательно, по 

') Подлинный слона книги Зогаръ будутъ приведены нами 
ниже въ VIII главѣ. 

") Диминскіг?, «Иіиаѣдопаніе о Талмудѣ», въ Труд. Кіев. Дух. 
Ак. 1868, II, стр. 301; ср. Gfrörer—Jahrhundert d. Heils, I, стр. 114; 
Фарраръ—Жизнь I. Хрисгп. Опб. 1885, стр. 479. 

невысказанной мысли автора книги Зогаръ, языкъ этого 
апокрифа былъ тотъ самый, на которомъ говорилъ 
Е н о х ъ и всѣ допотопные натріархи; атакой языкъ по 
книгѣ-же Зогаръ былъ еврейскій. Правда, Филиппи 
возражалъ противъ этого, что и „Тертулліанъ считалъ 
книгу Е н о х а за подлинное произведете библейская 
патріарха, хотя и зналъ только греческій текстъ ея" '), 
но это возраженіе скорѣе говорить въ нашу-же пользу: 
если Тертулліанъ приписываем апокрифической книгѣ 
допотопную древность, то этимъ самымъ онъ, подобно 
автору — каббалистической книги Зогаръ, нризнаетъ 
первоначальное происхожденіе ея на еврейскомъ языкѣ ; 
можетъ-быть даже Тертулліанъ самъ—лично видѣлъ 
еврейскій текстъ, вслѣдствіе чего и говорить съ пол-
ною увѣренностію о принадлежности апокрифа допо-
топному патріарху. 

И въ еамомъ текстѣ дошедінаго до насъ эѳіоп-
скаго апокрифа сохранились довольно ясные слѣды 
еврейскаго оригинала. Здѣсь часто встрѣчается этимо-
логическое производство собственныхъ названій лицъ 
и мѣстъ еврейскаго происхожденія, — производство 
т а к о е , которое необходимо предполагаем читателя 
еврея. В ъ 6 главѣ ( 6 ст.), наприм., мы читаемъ: „и 
ангелы назвали ее горою Ермонъ, потому что покля-
лись на ней и изрекли между собою заклятія". Слово 
]1о-п дѣйствительно происходить о м епп , чтЬ озна-
чаетъ—заклятое имущество, обѣтъ, заклятіе, клятва и 
т. д. Мы не будемъ приводить другія мѣста книги 
Еноха, гдѣ встрѣчается подобнаго-же рода переводы 
или пояснеиія собственныхъ именъ ( 1 0 6 , is. 1 0 7 , з); 
намъ нѣтъ нужды перечислять различныя наименованія 
ангеловъ, вѣтровъ, солнца, луны и т. д. , которыя всѣ 
взяты съ еврейскаго языка j. Мы укажемъ только на 

') Philipjri, Buch Henoch, стр. 125. 
а) См. объяснение 6, 7. 77, 1—3. 78, 1—2. 12. 82 , и . 17. 20 

и т. д. 



одно весьма важное обстоятельство: въ книгѣ Е н о х а 
еврейскія слова и пазванія употребляются безъ всякой 
оговорки, безъ всякаго указанія на то, что ото слова 
еврейскія, требующія объясненія: авторъ унотребляегъ 
ихъ, какъ вполнѣ понятныя для читателя. У него 
весьма часто ветрѣчаются выраженія, подобный такому: 
первый вѣтеръ называюсь восточнымъ ( с п р ) , потому 
что онъ передній, первый ; 7 7 , і ) ; но онъ ни-
когда не употребляет/, вмѣсто нонятнаго для еврея 
потому—что выражеиій чтд значить, то есть и т. д., 
безъ которыхъ нельзя было-бы обойтись, если-бы ано-
крифъ былъ написанъ не на еврейскомъ языкѣ . В о 
всѣхъ произведеніяхъ, написанныхъ около временъ 
Спасителя на греческомъ языкѣ , мы всегда встрѣчаемъ 
объясненіе еврейскихъ словъ. Такъ евангелистъ Маркъ, 
употребивъ слово Голгооа, считаетъ нужнымъ добавить: 
„что значитъ лобное мѣсто" (15 , 22); точно также и 
въ другомъ мѣстѣ онъ не оставляетъ безъ объясненія 
еврейскихъ словъ: „элои! злой! ламма савахоани" ( 1 5 , и) . 
Вообще всѣ гебраизмы, сохраиившіеся въ ооіоп-
скомъ текст!} апокрифа, могутъ служить вполнѣ надеж-
нымъ иоказателемъ того, что книга Е н о х а еврейскаго 
происхожденія. Нужно залѣтить, что кромѣ собствен-
ныхгь еврейскихъ именъ въ апокрифѣ есть цѣлые обо-
роты и выраженія, которыя сильно наііоминаготъ кон-
струкцпо еврейской рѣчи: ото замѣтно даже при чте-
ніи новѣйпшхъ иереводовъ книги Еноха, которые сдѣ-
ланы съ третьихъ и даже четвертыхъ рукъ. З а еврей-
ское происхождение книги Е н о х а говорить, наконецт,, 
и любовь автора къ двѣтистости языка, къ образнымъ 
выраженіямъ и метафорамъ, что составляет-!, одну изъ 
характерныхъ чертъ семитических'!, языковъ. Всякое 
отвлеченное ионятіе авторъ хочетъ представить въ жи-
вой картинѣ, въ конкретныхъ образахъ; его метафоры 
и сравнены отличаются нѣкоторою рѣзкостыо и пре-
увеличенное™ , вслѣдствіе чего для нашего слуха 
языкъ апокрифа кажется изысказаннымъ, надутымъ: 
такъ, здѣсь иногда употребляются для сравнены такія 

представлеиія, которыя по видимому не имѣютъ между 
собою ничего общаго. В о т ъ для образца такія въ чисто— 
восточномъ вкусѣ выраженія: „какъ гора не была рабой, 
ни возвышенность служанкой жены, такъ точно и грѣхъ 
не былъ посланъ на землю" (98 , і); „о, если-бы мои 
очи были водной тучей, чтобы плакать объ васъ, г р е ш -
ники" (95 , і); „въ день страданія грѣшниковъ юнцы 
ваши (праведниковъ) вознесутся и взлетятъ какъ орлы, 
и выше чѣмъ у коршуна будетъ ваше гнѣздо; и какъ 
кролики вы проникнете въ ущелья земли и въ раз-
сѣлины скалъ" ( ( J 6 , 2 ) ; „всѣ дни своей юности и свои 
субботы (дни старости) праведники окончатъ въ мирѣ" 

В ъ объясненіе гебраизмовъ книги Еноха, защит-
ники греческаго оригинала указываютъ на стремленіе 
автора „какъ можно тѣснѣе примкнуть къ книгамъ 
ветхаго завѣта и выдать свое сочиненіе за дѣйствите-
льное произведеніе натріарха Е н о х а " '). Н о если авторъ 
такъ часто и такъ свободно пользуется еврейскими 
словами, если онъ такъ хорошо владѣетъ этимъ язы-
комъ, то при указанной тенденціи псевдо-Еноха ему 
е с т е с т в е н н а и вѣрнѣе всего было-бы написать всю 
свою книгу по-еврейски; только въ этомъ случаѣ онъ 
могъ вполнѣ разечитывать на призианіе своего произве-
денія со стороны читателей подлинною книгою Е н о х а . 
Д а и какъ могъ рѣшиться авторъ выступать на судъ 
общества съ греческимъ сочиненіемъ и выдавать его 
за произведете допотоинаго патріарха? Это могло 
быть только результатомъ крайней наивности и нео-
сторожности , чего предполагать въ нашемъ авторѣ 
положительно невозможно: онъ такъ искусно скрываетъ 
свой подлоіт,, такъ умѣло избѣгаетъ всего, чтЬ могло бы 
возбудить сомиѣніе въ принадлеяшости апокрифиче-
ской книі'и библейскому патріарху, что приписывать 
ему наивность было-бы по меньшей мѣрѣ непослѣдо-
вательностію. 

1) РЫІіррі, Buch Henoch, стр. 126. 



Мы не будемъ скрывать того, что въ отрывкахъ 
греческаго текста книги Еноха, сохранившихся у Г е о р -
п я Синкелла, употребляются чисто греческія наимено-
ван]^ ангеловъ, накъ напр. Фариарад, Avayr.uaç. Н о 
этотъ фактъ говорилъ-бы за греческій оригиналъ только 
въ томъ случаѣ, когда и въ эоіонскомъ текстѣ были-бы 
подобный же названія. Между тѣмъ здѣсь вмѣсто 
Фар иарод мы находимъ Армерсъ или Армаросъ ( 6 , 7 . 
8 , з. 6 9 , 2 ) ; а это имя чисто еврейскаго ироисхожденія 1). 
Прибавка буквы <р въ греческомъ текстѣ была просто 
литературного вольностію переводчика или перепис-
чика ), вздумавшаго сблизить имя ангела съ тѣмъ искус-
ствомъ, которое онъ нередалъ людямъ: Фаоиаобд 
едиYaÇs уариашщ, т. е. Фармаросъ научилъ лекар-
ствамъ. Точно также и "Amyruaq нередѣлано изъ перво-
начальная назваиія Анани (Кн. Е н . 6 7 ) или Ананелъ 
(69 , 2), которое происходить отъ еврейскаго слова ру 
облако, откуда образовалось собственное имя Ананія 
(Неем. 1 0 , 28). Мы не будемъ говорить о другихъ олли-
низмахъ, встрѣчаюіцихся въ отрывкахъ Георгія Син-
келла, который слишкомъ свободно дѣлалъ измѣненія 
въ текстѣ книги Е н о х а и потому далее самъ могъ 
внести сюда черты, сбивающія ученыхъ и заставляю-
щія смотрѣть на его отрывки, какъ на оригинальный 
текстъ. 

Послѣ этого едва-ли можно сомнѣваться въ еврей-
скомъ ироисхожденіи апокрифической книги Е н о х а ). 

') Слово Армаросъ происходить отъ еврейскнхъ словъ: СЧП 
отлученіе, ааклятіе, и глава, началы.икъ ; это производств^ 
оправдывается 8 главой (Зет.), гдЬ говорится, что Армаросъ (или 
Армерсъ) научилъ расторженію паклятій. 

Л можетъ быть она принадлежит!» самому Георгію Синкеллу. 
8) Замѣтимъ здѣсь кстати, что такому выводу о первоначаль-

номъ языкѣ книги Еноха некоторые прпдаютъ важное значеніе 
въ рѣшеніи вопроса о появленіи апокрифа, придаютъ даже за-
щитникн хрпстіанскаго происхожденія ого: «если ѳоіоиская книга 
Еноха, т в о р и т ь Фнлипии, есть нереводъ (хотя бы и не носред-

Н о первоначальный языкъ апокрифа не могъ быть чис-
тымъ еврейскимъ языкомъ „золотаго вѣка" іудейской 
письменности, на которомъ были написаны всѣ ветхо-
заніітныя книги, иоявившіяся до плѣна. Со времени раз-
сѣянія іудеевъ чистый еврейскій языкъ началъ посте-
пенно выходить изъ употребленія; на мѣсто него воз-
н и к а е м новый языкъ, образовавшійся чрезъ смѣшеніе 
древне-еврейскаго языка съ халдейскимъ или арамей-
скимъ; онъ носитъ особое названіе еврейско-арамей-
скаго нарѣчія и относится учеными грамматиками къ 
серебряному вѣку еврейской письменности '). Н а этомъ 
то еврейско-арамейскомъ языкѣ и была написана изу-
чаемая нами апокрифическая книга; это отчасти откры-
ваемся изъ того, что въ сохранившемся эоіопскомъ 
текстѣ апокрифа есть нѣсколько слоігь г р е ч е с к а я нро-
исхожденія (таксіархъ, хиліархъ и топархъ, 8 2 гл.), 
который несомиѣнно были и въ первоначальномч, текстѣ 

» книги; a древній языкъ евреевъ чуждъ былъ всякихъ 
иноземпыхъ словъ; они стали нримѣшиваться къ нему 
только послѣ вавилонскаго нлѣна, когда началъ вхо-
дить въ общее употребленіе языкъ еврейско-арамей-
скій '"). 

Нужда въ замѣнѣ еврейскаго оригинала книги 
Е н о х а греческимъ нереіюдомъ могла возникнуть послѣ 
того, какъ многіе іудеи, вполнѣ нодчинившіеся эллин-
ской образованности, стали пользоваться письменными 
ироизведеніями на греческомъ языкѣ , который сдѣлался 

ственный) съ еврейскаго оригинала, то эта книга должна быть 
іудейскаго и дохристіанскаго происхожденія, такъ какъ со времени 
Христа и даже рапѣе іудеи начали употреблять въ своихъ литера-
турныхъ нроизвсдені и ѵь греческій языкъ» ; см. Buch Henoch, 
стр. 124. 

') Гезсніусь, Еврейская грамматика, перев. Коссовпча, Спб. 
1874, стр. 17; ср. /Грейсверкъ, Краткіи псторич. обзоръ еврей-
скаго языка, иереи. Пластова, Спб. 1877, стр. 3 и 16. 

") Dillmann, Buch Henoch, стр. 248, прпмѣч.; ср. Ewald, 
op. cit., стр. 8; Langen, op. ciU, стр. 52, и др. 



для нихъ болѣе понятнымъ, чѣмъ національный еврей-
Z L ^ T ™ ' ™ п о д о б ш ш Н У W едва-ли могла воз-
™ П С р Ш И ] Ш Ъ в ъ с 1 ) е д ѣ палестинсішхъ іудеевъ, 
твердо державшихся традидій старины и долгое время 

» ~ н о й ч и с - U свой иш і о н а Г 
Д а ( У Г Ъ и ѣ і с о т ° Р ° е «рано утверждать, 

Z » l Z T m Т АК С Т Ъ І Ш И Ѵ И Е н о х а первоначально былъ 
во Г ? о ™ ^ А л е к с а н д 1 ) ш ' г д ѣ " У а д ™ ' ^ о м ъ пере-
ВОДІ, должна была чувствоваться го])аздо сильнѣе К ъ 
какому времени относится этотъ первый переводъ, ска-
уже*Іѵстинт* to™™10* Е н о х а т , п е с о м и ' 1 ! н н о пользовались уже Іусгинъ Философъ и Варнава; выходя отсюда 

S o f Н Н 0 С Т І Ю п Р е д — ь , что апокрифъ . 
S Тп 6 Ш Ъ У Ж ? т В ) е п е д е н ъ к о в Р е м е н и разру-

Г о Л > л ^ а Л И М а , Ю С Л Ѣ R т а " ъ названные 
аиостольсше мужи оставили намъ свои писанія на гре-
ческомъ языкѣ и, очевидно, пользовались уже Ж 
скимъ текстомъ книги Еноха. Люкке преДпотатетъ • 
Даже, что древнѣйшая часть книги й н н х а Г Т ѳ S 

существовала на греческомъ языкѣ уже 
ко^вршенамъ^ Александра Полигистора, жившаго въ 

HP Г у ч е н ь і х ъ '''«слѣдователей апокрифа 
- ^ S l n Г Ш Ѣ в а Т Ь С Я В Ъ Т 0 М Ъ ' ч т о с о х ранившійся 
Z r S е С Т Ь Т 0 Л Ь Е ° ! і е Р е в о д ъ ^ . W a r o языка: книга Е н о х а гораздо древнѣе, чѣмъ распростраиеніе 
христіанства; a вмѣстѣ съ иимъ и поя/,теше іудейской 
и хрисиаискои письменности въ Лбиссиніи, сохранив-
шей намъ эоюнсшй текстъ апокрифа. Съ к а к о г о - ж е 
п е п е в о і т Г и ^ Г " р е м я б ш ъ с д ѣ л а н ъ этотъ эоіопскій переводъ? Извѣстно, что свяіценныя книги христіанъ 
какъ в е т х а г о , такъ и новаго з а в ѣ т а , проникли въ 
Абиссишю только въ I V вѣкѣ послѣ распространен я 
тамъ христіанства Фрументіемъ, именно въ J Z Z 
когда еврейскш текстъ ветхозавѣтныхъ книгъ сдѣ іался 

') Eiiiicil. in d. Offenb. d. Johannes, стр. 144. 

исключительнымъ достояпіемъ налестинскихъ іудеевъ» 
между тѣмъ какъ у другихъ народовъ до появленія 
переводовъ Вульгаты и ІІеніито былъ въ употребленіи 
только греческій текстъ. Очевидно, что и' въ Абисси-
шю священныя книги евреевъ были занесены первыми 
распространителями христіанства на греческомъ языкѣ , 
съ котораго и были переведены чрезъ нѣсколько вре-
мени на ооіопскій языкъ. Сличеніе ооіопскаго текста 
ветхозавѣтныхъ книгъ съ переводом'!, L X X вполнѣ 
подтверждает!, эту догадку. Изучаемый нами апокрифъ 
долженъ былъ проникнуть# въ Абиссинію тѣмъ же пу-
темъ, какимъ и каноническія книги ветхаго завѣта: его 
занесли сюда распространители христіанства. Можетъ 
быть даже книга Еиоха > появилась здѣсь одновременно 
съ каноническими пнсаніями ветхаго и новаго завѣта; 
по крайней мѣрѣ за это говоритъ тотъ фактъ, что апо-
крифъ п с е в д о - Е н о х а даже и въ настоящее время у 
абиссинскихт. христіанъ помѣщается наряду съ бого-
духновенным и писаніями: онъ занимаетъ въ зеіоискомъ 
канонѣ свящ. книгъ мѣсто впереди книги Іова. Такимъ 
образомъ апокрифическая книга Е н о х а переведена на 
эоіопскій языкъ съ греческаго, по никакъ не съ еврей-
скаго подлинника, и при томъ, по всей вероятности, 
одновременно съ каноническими книгами св. Писанія, 
т. е. въ серединѣ или въ концѣ I V вѣка послѣ Р . Х р . 
Происхожденіе эоіопскаго перевода книги Е н о х а отъ 
греческаго текста находить себѣ подтверждено и въ 
самомъ аиокрифѣ. . . В ъ эоіопской іаіигѣ Еноха, гово-
ритъ Силыюстръ де-Оаси, опущены всѣ придыхатель-
иыя буквы, с ь которыхъ начинаются собственный на-
званія еврейскаго нроисхожденія (напр. Армонъ и Эр-
монъ, а не Хермонъ — р ^ п ) " '); объяснить это молено 
только тѣмъ, что эоіопская книга Е н о х а переведена 
съ греческаго, а не съ еврейскаго оригинала: и это 
также безспорно, какъ безспорно, напр., происхожде-

') Magasin cncyclopcdiqne. Paris. 1800, стр. 373; en. PhiUppi, 
Buch, Henoch, стр. 125 (ііримѣч.). 



ніе с л а в я н с к а я перевода Вибліи, въ которомъ также 
опущены придыхательныя буквы, отъ греческая тек-
ста L Ä Ä . 

Переходимъ затѣмъ къ другому вопросу, именно 
къ вопросу о степени точности эоіопская перевода. 
И е имѣя никакихъ безспорныхъ данныхъ для разрѣ-
шенія итого вопроса, такъ какъ до насъ не дошелъ 
подлинный гречесшй текстъ, мы должны ограничиться 
косвеннымъ доказательством^ аргумеитомъ чрезъ ана-
логию. Ученые изслѣдователи э о ю н с к а я перевода свя-
щенныхъ книгъ утверждаютъ, что этотъ иеренодъ до-
вольно олизокъ къ подлиннику: переводчики никогда 
не допускали никакихъ измѣненій или нереиначиваній. 
никакихъ добавокъ, убавокъ, собственныхъ поясненій 
и т. д.; благодаря такому добросовестному отношенію 
къ дѣлу перевода, эоіопскій текста Бнбліи стоитъ не-
сравненно ближе къ переводу L X X , чѣмъ ототъ по- • 
слѣднш къ нынѣпшему масоретскому тексту. Правда 
въ эѳюпскомъ иереводѣ нерѣдко встрѣчаются уклоне-
нія ота оригинала, но эти уклоненія произошли отъ 
совершенно случайныхъ причинъ, а не отъ намешен-
н а я искаженш. Здѣсь имѣли мѣсто недостатки самихъ 
рукописей, съ которыхъ дѣлался нереводъ, ошибки пере- -
нисчиковъ, недостаточное знакомство нереводчиковъ 
съ греческимъ языкомъ и т. д. Слабая сторона эоіон-
с к а г о текста Ьибліи замѣчается въ собственныхъ и 
числительныхъ именахъ, который легче всего поддаются 
искаженшмъ. Примѣняя эти свѣдѣнія къ переводу апо-
крифической книги Еноха, нужно сказать, что и :,тотъ 
переводъ сдѣланъ вообще довольно вѣрно и близко къ 
подлиннику, что здѣсь не было по крайней мѣрѣ про-
извола и намѣрениыхъ измѣиеиій со стороны перевод-
чика. „ііробнымъ камнемъ вѣрности текста и его бли-
зости къ оригиналу должна служить его большая или 
меньшая удобопонятность" '). П о видимому эоіопскій 
переводъ книги Е н о х а не выдерживаете такой пробы-

') DiUmann, Buch Henoch, стр. L X . 

здѣсь встрѣчаются такія мѣста, который представляюте 
чистѣйшій наборъ словъ безъ всякой опредѣленной 
мысли. Н о это можетъ быть объяснено темнотою со-
держанія самой книги Еноха, ея крайнимъ аллегориз-
момъ и прикровенностію. В о всякомъ случаѣ недостатки 
иынѣшняго эѳіопскаго текста менѣе всего зависѣли отъ 
самаго переводчика: можетъ быть эти недостки пере-
шли сюда отчасти изъ испорченнаго г р е ч е с к а я текста; 
но главными виновниками порчи эѳіопской книги нужно 
признать нереписчиковъ: привезенныя въ Европу руко-
писи книги Е н о х а разнятся другъ ота друга самымъ 
очевиднымъ образомъ, а между тѣмъ всѣ онѣ несо-
мненно произошли преемственно отъ одного первона-
ч а л ь н а я перевода; вина здѣсь, конечно, не въ иере-
водчикѣ, а въ переписчикахъ. 

Н о если эѳіоиская книга Е н о х а есть переводъ съ 
г р е ч е с к а я и если этотъ нереводъ сдѣланъ довольно 
правильно, то вслѣдствіе чего эѳіопскій текстъ такъ 
рѣзко отличается отъ греческой книги Еноха, отрывки 
которой сохранились у Георгія Синкелла? Разница 
здѣсь простирается не на отдѣльныя только слова, но 
и на цѣлыя выраженія и мысли. Изслѣдователи • сочи-
неній Георгія Синкелла указываюсь на одну характер-
ную особенность его авторства: онъ почти никогда не 
приводите чужихъ словъ изъ цитуемыхъ имъ сочиненій 
съ буквальною точностію; не ограничиваясь перефра-
зировкою ихъ, онъ дозволяете себѣ дѣлать свои соб-
ственный добавленія и замѣчанія, который иногда ре-
шительно не возможно отдѣлить отъ подлинныхъ 
словъ приводимая автора, переставлять не только 
слова, но и цѣлыя предложенія и далее отдѣлы, сое-
динять въ одно нѣсколько мѣстъ, стоящихъ въ подлин-
никѣ совершенно отдѣльно и часто не имѣющихъ 
между собою внутренней связи и т. д. В с ѣ эти автор-
скія вольности Георгія Синкелла отразились и н а п р и -
водимыхъ имъ отрывкахъ изъ іреческой книги Еноха . 
Онъ и здѣсь вставляете свои собственныя замѣчанія и 
допускаете сокращеиія цѣлыхъ главъ въ одно прѳдло-



женю, такъ что здѣеь не можете быть и рѣчи о бли-
зости его цитате къ приводимому подлиннику '). В ъ 
Фрагмеитахъ греческаго текста книги Е н о х а у Георгія 
ьинкелла встречаются также повторенія: въ' первомъ 
и во второмъ отрывкахъ 2) мы находимъ одинъ и тотъ 
же разсказъ о четырехъ арханголахъ, явившихся къ 
ь о г у съ извѣстіемъ > о распространены нечестія на 
землѣ. dTo новтореню даете возможность наглядно 
видѣть, насколько свободно Георгій Синкеллъ отно-
сился къ приводимым?, имъ цитатам?,. В о т ъ для при-
мера краткое сопоставленіе этихъ, такъ сказать, двѵхъ 
редакцш одного и того-же разсказа. 

Первый фрагменте -
і -—Kai лйбач dGißuav у.аі 

àvoju-iav 
та ттчеѵиача mi ai yw-

Xal ro5v аѵ&рылсоѵ бтвѵа-
ZoyGw ічтуухачочта у.аі 
Л іуочта, а тс еібауауете 
rr )v yqi t f tv ^ б З ѵ я -ooç . . . . . 

ÙÇ navraç TOVÇ aico-
vaç ml та étfç. 

Второй фрагменте. 
Kai 7T do ay ачоиіач y.ai 

dGißetav 
та ^ пчеѵиата y.ai al 

чрѵхаі TCZV dvdQdmov ev-
тѵухачоѵбь бтечоХоута 
mi 'hèyovra еібауауете 
тг\y âérj6iv Tjucöv яоос 

eiç яачтас, tovç aùcôvaç. 

Здѣсь допущены всевозможна™ рода іюльности: и 
перестановки, и замены и добавленія. 

Для объяснения разности между фрагментами Син-
келла и эоюпекимъ текстом?, книги Е н о х а нѣкоторые 
ученые допускали предположено, что въ древности 
существовали двѣ редакціи греческаго текста книги 
ü/ноха—александрійская и малоазійская; первую имѣлъ 
подъ руками эоюпскій переводчикъ, а вторую Георгій 
Синкеллъ. Если-бы обѣ эти редакціи принадлежали 
даже одному переводчику, то и въ такомъ -случае 

Д к ъ I > a n C K afJ ' о б ь аигелахъ, эанимагощіи DT, ѲѲ ІОПСКОМЪ 
те«стѣ 35 стихом. (3 главы) сокращен. Георпемъ Сиикелломъ въ 
первомъ отрывкѣ въ 15 строкъ. 

а) Си. эти отрывки въ копцѣ нашего перевода книги Еноха. 

ошибки переписчиков?,, замѣчанія и добавки читате-
лей на поляхъ текста и т. д., должны были образо-
вать въ теченіи многих?, лѣтъ значительную разность 
между двумя редакціями книги Еноха, т. е. между але-
ксандрійской и малоазійской '). Предположеніе это, не 
заключая въ себѣ ничего не вѣроятнаго, довольно 
легко устраняете всѣ возраженія против?, правильности 
эоіопскаго перевода и его происхожденія отъ грече-
скаго оригинала, 

Г Л А В А VIII . 

Историчеекія евѣдѣпія о книгѣ Еиоха, 
Исторіл киши Енот у іудееаъ. Первьтя истори-

ческія свидетельства объ изучаемомъ нами апокрифе 
восходятъ своею древностію приблизительно только къ 
концу I в. до Р . д р . ; вслѣдствіе этого трудно сказать 
что-нибудь положительное относительно того, какимъ 
значеніемъ книга Е н о х а пользовалась между іудеями въ 
первое время после своего появленія, насколько она 
была распространена у нихъ и какое место занимала 
въ ряду произведены ветхозаветной письменности. В ъ 
отвѣтахъ на эти вопросы по необходимости прихо-
дится удовлетворяться вместо категорическихъ утвер-
жденій только вероятными догадками. Уже общш х а -
рактер?, содержаиія книги Еноха, затрогивающей самые 
живые и самые насущные для іудея вопросы, застав-
ляет?, насъ предполагать, что она читалась съ боль-
ШЙМЪ интересомъ современниками псевдо-Еноха. Л и -
шенный своей самостоятельности, забитый и загнан-
ный долголетнимъ рабствомъ, іудей временъ Маккавеев?, 
не могъ отрешиться отъ навязчиво мучившихъ его во-
просов?,: „ г д е же конецъ всЬхъ бе.дствій? К,огда-же 
откроется то блаженное ц а р с т в о , которое обещано 

') Шітапп, Buch Henoch, стр. L X — L X I ; Lücke—Einleit in 
(1. ОІГ. d. Johannes, стр. 110; Hoffmann, Das B. Henoch, стр .908 . 



Самимъ Вогомъ чрезъ его избранниковъ и пророковъ"? 
Онъ всюду ис-калъ разрѣшенія этихъ вопросовъ и по-
тому не могъ не обратить вниманія на произведете съ 
именемъ в е л и к а я патріарха Е н о х а , этого д р е в н я я 
мудреца, боговидца, пророка и необыкновенная пра-
ведника: тамъ могь онъ найти самые полные, хотя и 
примрачные, отвѣты на интересовавіиіе его вопросы 
Можно-ли было послѣ этого не уважать іудею это род-
ное произведете, льстившее его національной гордости 
и рисовавшее въ самыхъ мрачньтхъ краскахъ настоя-
щее и особенно будущее ноложеніе язычества? Эта 
сама по себѣ вполнѣ вѣроятная догадка подтіюрждастся 
и слѣдуюіцимъ соображеніемъ: книга Е н о х а едва-ли 
могла прюбрѣсти широкую распространенность въ 
средѣ первыхъ христіанъ, если бы уваженіе къ ней не 
было перенесено въ христіанство обратившимися 
іудеями. - 1 

Мы не рѣпшмся утверждать, что апокрифъ Е н о х а 
Оьтлъ уже извѣстенъ автору 3 книги Ездры, такъ какъ 
вопросъ о времени написанія нослѣдней до еихъ поръ 
еще не разрѣшенъ окончательно '). Несомнѣнно только 
то, что псевдэпиграфы Е н о х а и Е з д р ы представляютъ 
во многихъ мѣстахъ весьма близкое сходство, прости-
рающееся нерѣдко почти до буквальнаго тожества въ 
выражешяхъ *). Даже въ общемъ планѣ и способѣ 

') Кейль (Lehrbuch der histor.-kril. ЕІпІеіІшш in d. Alt. Test 
Frankfurt à M. 1873 , стр. 7 6 1 - 7 6 2 ) отиоситъ появлсніе ея къ 
концу 1 в . ПО РОЖД. Христ. ; наиротивъ ІІІаврть (О 3 книгѣ 
Еадры, Спб. 1861 , стр. 1 0 3 - 1 3 1 ) счптаетъ главную часть книги 
дохрпстіанскимъ произведеиіемъ, написаинымъ около временъ Си-
мона ираведнаго. 

") Ср. кн. Ен. 51 , 1. Ездр. 7 , 32; Ей. 00 , ?. S. Ездр. 6, . | 9 -52 
и др. Не желая дѣлать никакихъ выводовъ, мы счптаемъ нужнымъ 
указать на слѣдующій Фактъ: сказаніе псевдо-Еноха о чудовищахъ 
Бегемотѣ и ЛевіаѳанЬ (00, 7 - 8 ) повторяется и въ 3 кн. Ездры 
но съ интересною замѣною тгь славянской Библіи имени Бегемотъ 
на Енахъ: «тогда (въ пятый день міротворенія) Т ы сохранилъ 
еси двѣ души: имя единой назвалъ ecu Енохъ и имя второй на-
звалъ ecu Левіаѳанъ» (3 Езд. 0, 49). 

изображенія пророческихъ видѣиій въ обоихъ апокри-
Ф а х ъ замѣчается тѣсное родство. Е с т ь нѣкоторая 
доля вѣроятности въ томъ нредположеніи, что авторъ 
8 книги Е з д р ы въ числѣ упоминаемыхъ имъ 7 0 книгъ 
( 1 4 , 4(;-4s), подъ которыми большинство ученыхъ разу-
мѣетъ апокрифическія произведенія, имѣлъ въ виду и 
книгу или книги Е н о х а '). Какъ-бы ни было 3 книга 
Е з д р ы по своему еодержанію болѣе приближается ко 
временамъ христіанства, чѣмъ анокрифъ псевдо-Еноха. 

ІІервыя несомнѣнныя свидѣтельства о книгѣ Е н о х а 
мы встрѣчаемъ въ двухъ анокрифическихъ сочшіеніяхъ 
іудейскаго ироисхожденія. Одно изъ нихъ — Малое 
Витіе или Книга Юбилеевъ,—m изслѣдованію Дилль-
маиа, было написано приблизительно между 5 0 г. до 
Рож. Х р . и 5 0 нослѣ Р . Х р . *). Знакомство автора 
книги Юбилеевъ съ изучаемымъ нами апокрифомъ выше 
в с я к а я сомнѣнія; содержаніе Малаго Вытія носитъ на 
себѣ иесомнѣнные слѣды вліянія на пего книги Е н о х а . 
Подробный разсказъ книги Юбилеевъ о схожденіи на 
землю . .стражей" (иазвапіе это заимствовано также изъ 
книги Еноха) о илотскомъ наденіи ихъ чрезъ связь съ 
дочерьми человѣческими и ихъ иаказаиіи а), есть только 
незначительная передѣлка повѣствоізанія книги Е н о х а 
(6, 7 и 1 0 гл.) : сходство здѣсь не въ мысляхъ только 
не въ содержаніи, но и въ отдѣльныхъ выраженіяхъ и 

') ТТорфшрьсвь, Анокр. сказанія, стр. 2 0 и Ü 2 . 

") Dillmann, въ Jahrbücher d. Bihlichen Wissenschaft, 1 8 5 0 — 5 1 , 
стр. 9 0 9 4 . Филиппа (Buch Henoch, стр. 102) относить ототъ 
аиокриФъ ко II вѣку христіаиской ары и ирииисываетъ ей іудео-
христіанское происхожденіе; но мы имЬемъ полное право не д<н 
вѣрять атому ученому, кап , не занимавшемуся снеціаіьнымъ изу-
чен іемъ книги Юбилеевъ: въ основѣ его голословнаго утвержден іа 
лежитъ тенденціозное желаиіе доказать иослѣ-христіа некое upo-
исхожденіе книги Еноха. Гилыенфельдг, (Jüdische Apokalyplik, 
стр. 182) составленіе книги Юбилеевъ также не. безъ.тенденціи 
относитъ къ срединІ; иерваго вѣка но Рож. Хр. 

3) См. этотъ разсказъ у Попфипша, АиокриФич. сказан., 
стр. 2 3 8 — 2 3 9 . 

Книга Еиоха 



слои;ixTi. К,роме того тговѣствованіо М а л а я Бытія о 
падшихъ стражахъ вставлено въ разсказѣ о натріархѣ 
Enox'ï; , тогда какъ падеиіе по самой же книгѣ Ю б и -
леем, совершилось при Іаредѣ : этотъ фактъ иамокаетъ 
па то, что авторъ Малаго Вытія заимствовал!, сказаніе 
объ аигелахъ изъ изучаемой нами книги и вслѣдствіе 
итого связалъ его съ именемъ натріарха Е н о х а . З н а -
комство автора книги Юбилеевъ съ аиокрифомъ псевдо-
Е и о х а открывается и въ другихъ мѣстахъ: такт, оігь, 
подобно Еноху, смотритъ на демоновъ, какъ на д у х о м , 
умерщвлеиныхъ нсиолииовъ, приписывает-!, великую 
важность правильному исчисленію года, говоритъ ' о 
пебесиыхъ скрижалях'], и о растеши правды и т. д. '). 
Помимо всего итого онъ прямо говоритъ о некоторой 
астроиомичес ой книге Е н о х а и м , краткихъ чертахъ 
передаетъ почти все содержаніе апокрифа: ..онъ (т. е. 
Е н о х ъ ) первый изъ сыновъ человѣческихъ, рождеииыхъ 
па земле, научился нисанію, наукѣ и мудрости; и онъ 
оиисалъ небесный знаменія по порядку ихъ мѣеяцовъ 
м , книге, чтобы сыны человѣческіе могли знать вре-
мена года но поридкаш, ихъ отдѣльныхъ мѣсядевъ. 
Онъ прежде записалъ свидѣтельство, и далъ сынамъ 
человѣческимъ свидетельство о родахъ земли, и объ-
яснилъ имъ недѣли юбилеевъ, и открилъ имъ дни лѣтъ, 
и распредѣлилъ мѣсяцы, и объяснилъ субботы года, 
какъ мы (ангелы) открыли ихъ ему. И что случилось и 
что будетъ, онъ видѣлъ во сне, какъ произойдете это 
съ сынами дѣтей человѣческихъ въ ихъ родахъ до дня 
суда. В с е видѣлъ и узналъ онъ, и записалъ во сви-
дѣтельство, и иоложилъ это какъ свидетельство на 
землѣ для всѣхъ сыновъ дѣтей человЬческихъ и для 

ихъ родовъ И онъ былъ съ ангелами Вожіими въ 
ирододженіи 6 лѣтъ, и они показали ему все, что на 

') Сар. 9, 10, <) II 1 (см. Jahrbücher d. Bibl. Wissenschaft, 
1849, стр. 253, 240, 232) ; ср. кп. En. 15, а 75, 10, и; и др.); 
о о т н о і і і с н і п Малаго Ііытія къ КШІГІІ Еноха см. v JjU \ илиша 
из. Jahrb. d. Bibl. Wies. 1 8 5 0 — 5 1 , стр. 9 0 — 9 1 . 

землѣ и на небесахъ,—владычество солнца; и онъ запи-
салъ все. И онъ далъ свидетельство стражамъ, кото-
рые согрѣшили съ дочерьми человеческими" и т. д. '). 
З д е с ь вкратцѣ передано почти все содержаніе тепереш-
ней книги Еноха, чѣмъ устраняется всякая возможность 
сомнѣиія въ непосредственном'!, знакомств!; автора Книги 
Юбилеевъ съ апокрифомъ псевдо-Еноха. 

Н о особенным-!, уваженіемъ нсевдэпиграфъ Еноха 
пользовался у автора другой апокрифической книги, 
извѣстной подъ именемъ „ З т ѣ т о в ь двѣпадцати nam-
ріарховь" "). Указаиія на книгу Е н о х а встречаются 
з д е с ь весьма часто, хотя по какой-то странности мы 
не находимъ з д е с ь ни одной дословной цитаты. Авторъ 
завѣтом, постоянно подкрепляет-!, свои слова ссылками 
на книгу Е н о х а , но влагаетъ въ уста допотопная 
патріарха такія пророчества, который очень часто ни-
сколько не напоминаюте дошедшій до насъ аиокрифъ. 
Филиппи и Дилльманъ объясняютъ эту странность 
такимъ образомъ: „двенадцать иатріархом,, говоритъ 
Филиппи, по намеренно автора этого нсевдэииграфа, 
хотя-гь обосновать свое ученіе и пророчества болѣё 
ранними писаніями; но такъ какъ имъ въ отомъ слу-
чае не могло оказать услуги ни одно изъ нисьмен-
ныхъ произведеній патріархальнаго иеріода, то они есте-
ственно съ любовію останавливаются на книге Е н о х а , 
не обращая вниманія на то, высказано ли тамъ, или иѣтъ 
приписываемое ей учеиіе. Следовательно, если К . Гоф-
манъ ) утверждает!,, будто въ завѣтахъ 1 2 патріар-

') Cap. 4 , ігъ Jahrb. d. В. Wise., 1849, стр. 2 4 0 — 2 4 1 . 
2) Хотя эта книга была наинсаиа хрнстіанпномъ н;п. іудеевъ, 

однако мы ставпмъ ее наряду съ іудеіісшіми іі ро изведен ія ми, такъ 
какъ авторъ ея всюду стоить на иочвѣ древне-іудейскихъ іишрѣ-
ній. Написаніе ея относить къ концу 1 вѣка иослЬ Р. Хр.; Пор-
фиръевъ, A h окр. ска:і., стр. 2 5 0 и 281; ср. Фгштши Buch Henoch, 
стр. 103; llügenfdd, Jüdische Apokalyptik, стр. 183; Lit che Kinl. 
in d. Offenbar, d. Johannes, стр. 334. 

я) Zeitschr. d. Deutsch. Мог». C.eseJLschalï, 1852, В. VI, стр. 90. 



ховъ просто только выдумано. что Е н о х ъ напнсалъ 
книгу иророчостиъ, то ОІІЪ идотъ протииъ всякой исто-
рической очевидности" '). Мы вполнѣ соглашаемся съ 
такнмъ миѣшемъ. Ііесомнѣино прежде всего, что авторъ 
иавѣтовъ зналъ и хотѣлъ ссылаться на ітати съ 
именемъ Еноха, почему говорилъ не о пророчествах?, 
только допотопнаго патріарха, которыя могли сохра-
ниться и по преданію, а прямо о его книгѣ { y ç a y r . 
£/ /?Агоѵ , ßißKict и ураерг чбиоѵ и только р а з ъ 
Ао уоі Ь\(,.у). H и какъ, далѣе, нельзя отрицать и того, 
что автору завѣтовт, была извѣстна именно та саман 
книга Еноха, которая сохранилась до нашего времени; 
знакомство это открывается не только въ содержаніи, 
но и въ самой формѣ пророчеств?, и видѣній. сооб-
щаемых?, отъ лица патріарховъ. Такъ Девій разекаяы-
вает'ь сонное видѣиіе, во время котораго онъ, подобно 
luiioxy (14 , S - 2 0 ) , былъ восхищенъ на небеса и видѣлъ 
здѣсь семь чинов'!, ангельских?,, причем?, его соиро-
вождалъ ангелъ, объяснявши ему всѣ иидѣнія (ср. кн. 
Ы . Lz, з. п. 2 8 , t. 2 4 , 5 и т. д.): пророчество о своем?, 
оудущемъ священствѣ Левій также получает?, въ сно-
видѣши и при этомъ, подобно Еноху (83, ' ( ; - ! , ) . рассказы-
вает'!, свой соиъ дѣду (Исааку), отъ котораго и иолу-
чаетъ ооъяснеше его "')• Символика завѣтовь также во 
многомъ наиоминаетъ нсевдэниграфъ Еноха; такъ Нефоа-
лим'ь въ одном?, изъ сновидѣній видит?, тельца съ двумя 
большими рогами (ср. кн. Е н . 8 5 и 9 0 , ;;*), а въ завѣтѣ 
Ауды разсказывается о рожденіи ненорочнаго агнца, 
который одолѣлъ и ниспроверг?, всѣхъ звѣрей. устре-
мившихся на него (кн. Е й . 9 0 . 9 _ , , ) \ В ъ завѣтахъ 
1 увима и Нефоалима есть разсказъ о плотскомъ па-

') Buch Henoch, стр. l o i ; Ш м а п п , Buch Henoch, стр. XL1; 
T Die 70 Jahrwochen des Daniel, стр. 227; П о р ф и р а , 
Диокр. сказ., стр. 281. 

/) Fabric ins, Codex pseudepigiaplius. Vel. Tesl., НашЫиш e( 
Lips.ne, 1 / 1 3 , l. J, п р . 0 4 4 — 5 5 0 и 5 0 3 — 5 6 8 . 

a) ibid., стр. 669 Ii 7 2 i . 

деиіи пебеснтлхъ ..стражей", весьма близко иапоминаю-
щій разсказъ книги Еноха и очевидно отсюда заимство-
ванный '). Наконец?, в?, завѣтѣ Левія дѣлается пря-
мое указаніе па седмины Еноха '). Что автор?» завѣ -
товт, действительно позволял?, себѣ влагать irr, уста 
Еиоха мысли но своему произволу, это ясиѣе всего 
открывается изъ того, что въ завѣтѣ Завулона я) изъ 
„писанія закона Е и о х а " цитируются слова, взятый изъ 
Второз. 2 5 , ? - и. 

Свидетельства завѣтов?, 12 натріарховъ имѣютъ 
для насъ ne маловажное значеніе: постояншла ссылки 
на книгу Еиоха. съ ЦІІЛІІО иодкрѣнить ею собствен-
ное ученіе. довольно ясно говорить нам?, о томъ высо-
ком'!, уваженіи. как имъ уже пользовался апокрифъ 
псевдо-Еноха въ глазахъ но крайней мѣрѣ нѣкоторыхъ 
современников'!, автора завЬтовъ Если-бы книга Еноха 
не уважалась іудоями, если-бы ей не придавали зиаче-
иія почти богодухновепнаго нисаиіи. то веѣ ссылки на 
нее автора завѣтоігь^ не имѣли-бы въ глазахъ читате-
лей никакого значено г. кромѣ того писатель завѣтовъ 
едва-либы дозволил-і, назвать книгу Еиоха â.yia ypaepr 
'tivc.jy '); при глубоком'!, уваженіи къ бог<>духm»воиным?» 
книгам?) и строгом?, сохранепіи уотаповившагоси канона, 
іудей счелъ бы такое иазваніе г,ъ нѣкоторомъ родѣ 
вольнодумством?,, если бы здѣсь не выражалось мнѣнія 
большинства. 

Намеки и указаиія на книгу Е и о х а можно нахо-
дить также въ апокрифической книгѣ іудейскаго при-
псхождеиія j, Пророчество н во.шссспіс Моисш и въ Он-
виллтшхъ книги хъ; но так?, как?, здѣсь нѣтъ пи одной 
подлинной цитаты или нрямаго указапія па книгу Еиоха, 
то мы не считаем?, нужиымъ останавливаться на со-

') Ibid., стр. 529 II 666 . 
J) Ibid., стр. 581. 
:l) Ibid., стр. 6 3 4 — 6 3 5 . 
') Ibid., стр. 667 . 



посташіеніи этихъ произведен^ съ псевдэпиграфомъ 

Н екоторые изъ защитииковъ христіанскаго про-
нохождешя книги Кноха съ странною увѣренностію 
угверждаютъ, что эта книга никода не была подъ ру-
ками у іудсйскихъ авторовъ, такъ какъ они б у д т о - б ы 
видѣли въ ней христіаиское произведете '). Утвержде-
ние это діілается вопреки всякой очевидности. Книга 
йогар», замѣчательиый памятник-!, каббалистической 
мудрости ), не только дѣлаетъ частыл указанія на 
изучаемый апокрифъ, но даже смотритъ па него, какъ 
на подлинное произведете патріарха Еноха, посла,иное 
съ неоа на землю самимъ Вогомъ. B o n , что читаемъ 
мы зд-ijci,: „Свитый, - да будетъ Онъ б л а г о с л о в е н ъ , -
вознесъ Еноха, изъ о т и т міра для служенія согласно съ 
ТТІМЪ, какъ написано: ибо Вогъ взялъ его. Послѣ этого 
Оыло прислано иисаніе, которое было названо книгой 
глюха. Иъ тотъ моментъ, въ который В о г ъ взялъ его, 
инъ открыл-/, ему всѣ тайны иъ высо-Н;, и показать 
ему древо жизни вч, срединѣ рая, - ого листья и его 
вѣтви И мы видимъ все это въ его киигѣ" 4) (срав. 
Jill. JyM. o z гл.). Меняешь бет Щтль въ сіюемъ со-
чинеиш „І)о re.surrectioiic т о г і д ю г ш п " заимствуетъ 
изъ книги оогаръ нодобное-же свидетельство: ..мы на-
ходимъ въ книг!; Еиоха, что иослѣ того, какъ Овя-

,, 1 Ы » і < і п » , Buch Henoch , стр. 0 5 5 ; Н і Ъ к н Ш 
Zeitschr. lur wissensch. Theologie, i 8 6 0 , п р . 335 ; Laune, J Ä 

ft;!«»ün«., стр. 124; ШЦррі, Buch Henoch, 
J) Philipp}, Buch Henoch, стр. 118 и 110. 

,п I S ™ " І І П т , , , Ь т а Г Г Я С т т ш У б о и " жившему 
ь о , , ц Ь , , 0 Р" П Г О в ѣ к » "ОСіѣ Рож. Христ.; „о большинство \чс-

иьm, относят., окончательную редакцію Зогара гл, несравненно 
Л и * « но:,дне,ѵ времени (ХІН ».). Однако г., L a n част, co t ep-

! ; , т о " . песомнѣнно была составлена е Щ е «т. начаіь 
Г и м ^ і Г ^ / Г 1 " М 0 ; К С Т Л б Ы Т Ь * * П е т " ™ ы « о принадлежала 
Симеону бень Іохаю и Лкибѣ; см. Порфирит,, Анокри,.. ска:,., 

*) Dictionnaire des apocryphes, I. I, col. 400 . 

ТЫЙ,—да будетъ Онъ благословейъ, — вознесъ его, то 
открылъ ему сокровенное вверху и внизу и иоказалъ 
ему также дрбво жизни и то древо, относительно ко-
тораго была'дана заповѣдь Адаму: и онъ ВИД-ІІЛЪ мѣсто 
Адама въ раіо, гдѣ Адамъ жилъ бы постоянно и оста-
вался-бьт вѣчпо, если-бы сохранить эту заповѣдь" '). 
Наконіщъ еврейскій писатель X I I Г в. Меішхемь Река-
ш ш т говорить, что „каббалиетамъ, какъ это можно 
видѣть изъ книги Зоі-аръ, было извѣстно писаніе Е н о х а 
о разныхъ тайпахъ природы: въ этомъ писаиіи гово-
рится о раѣ. который сотворенъ для пребыванія въ 
немъ дуіпъ праведниковъ" 2). Сомневаться въ томъ, 
что рѣчь идетъ здѣсь О той самой книгѣ Еиоха, ко-
торая сохранилась до иашпхъ временъ въ эоіоиском-ь 
перевод-!;, положительно иѣт-г, никакого осиоваиія. 

Нѣмецкій ученый іеллинек-ь s) собралъ всѣ отрывки 
изъ писаній раввиновъ, которые или прямо цитуютъ 
книгу Еиоха. или только заимствуют-!, изъ ней ид,ей 
и образы. Особенно много слѣдовъ по.іьзованія ано-
крифомъ псевдо-Еноха замечается, кромѣ книги Зогаръ. 
въ P i r k c Eli oser (cap. 1 и -1), Oxiot (р. Анн (tu), B e r a i i a 
(p. Самуила) и т. д. 

Обозрѣиіе исті»рическихъ свидетельств-!, іуденскихъ 
нисаиій о книг-); Е н о х а виол ut. онравдываетъ напгі, 
вывод-ь объ ортодоксально - іудейскомъ происхождепіи 
апокрифа. Древнѣйшіо памятники іудейской письмен-
ности съ довѣріемъ относятся к-ь подложному сочине-
нію Еноха, чего не могло бы быть, если - бы книга 
Е н о х а написана была христіаниномъ и не на еврей-
ском'!, языке. Правда с ь теченіемъ времени апокрифъ 
псевдо-Еноха мало но-малу начипаетъ терять автори-
тетъ у іудеевъ, но это вероятно вотъ почему: благо-
даря христологическому характеру своего содержанія, 

') Fabriems, Codex pseudepigraphus, I. I, стр. 208. 
s) Ibid., «пр. 2 0 8 — 2 0 0 . 
') Zeilseh г. <1. Deutsch. Margenl. Gesellscb., В. Vil, стр. 240 и д. 



книга Е н о х а тіріобрѣла большое уваженіе въ средѣ 
христіанъ первыхъ вѣковъ, вслѣдствіе чего іудеи, съ 
ненавиегііо относившіеся къ нослѣдователямъ Спасителя, 
отвергли и уважаемое ими нисаніе. Подобное объясне-
ніе высказано еще Тортулліапомъ: „іудои, говорить онъ, 
отвергли иисаніе ГСиоха потому, что* не приняли всііхъ 
прочих'!, писаиій, который говорить о Христѣ . Неуди-
вительно, что они отвергли иѣкоторыя ниеанія, гово-
ря щія о Томъ, Кого они не признали, когда Онъ Самъ 
говорилъ къ нимъ. Іъромѣ того,' Енохъ приводится сви-
дѣтелемъ у апостола Іуды" '). Вирочемъ книга Е и о х а 
и послѣ своего расиростраиенія между христіанами не 
потеряла совершенно значепія у іудеевъ: BJKÎMÂ ОТЪ 

времени ею пользовались іудейскіе 'писатели; поэтому 
миогія талмудическія возз[)ѣнія на тайны міра небесна го 
и земнаго могуг'ь быть разематриваемы какъ заимство-
вали] изъ апокрифа псевдо-Еноха: этихъ воззрѣній мы 
по найдемъ еще ни въ какоагь другомъ ироизведеніи 
древносч'и. 

Мспюрія киши Еиоха въ хришіапскоіі церкви. 
При обозрѣнін свидѣтельствъ о книгѣ Еноха изъ пер-
выхъ вѣковъ христіаиства нельзя пройти молчаніемъ 
ссылки апостола Іуды на пророчество седьмаго отъ 
Адама иатріарха. В ъ 1 4 и 1 5 стихахъ своего носланія 
этотъ аноетолъ шипеть: „о нихъ (нечестивыхъ) ироро-
чествовалъ и Епохъ, седьмый отъ Адама, гоіюря: се 
идетъ Господь со тмами святыхъ ангеловь своихъ со-
творить судъ надъ всѣми и обличить всѣхъ между ними 
нечестивыхъ во всѣхъ дѣлахъ, который произвело ихъ 
иочестіе, и во всѣхъ жестокихъ словахъ, который про-
износили на него нечестивые грѣшиики". Пророчество 
это весьма сходно съ 9 стихомъ 1 главы книги Еноха, 
гдѣ говорится: „и вотъ Онъ идетъ съ миріадами свя-
тыхъ, чтобы совершить судъ надъ ними, и Онъ уничто-

') Palrologiac ош-sus complotas (Paris 1844 ) , l. I, Do cullu 
foominarum, lib. I, стр. 1 3 0 8 . 

жить нечестивыхъ, и будетъ судиться-со всякою пло-
тію относительно всего, что грѣишики и нечестивые 
сдіілали и совершили противъ Н е г о " . Выходя изъ того, 
что книга Е н о х а несомнѣнно появилась раньше посла-
нія Іуды, скорѣе всего м о ж н о - б ы предполагать, что 
пророчество Е н о х а въ посланіи заимствовано изъ апо-
крифа, если не но содержанію, каковое могло сохра-
ниться иутемч, устнаго преданія, то по крайней мѣрѣ 
по формѣ выраженія. Подобное предположеніе не должно, 
конечно, умалять каноническая достоинства посланія 
Іуды: „апокрифы составлялись на основаніи древнихъ 
гіреданій и вмѣстіі съ разными вымыслами и заблужде-
шями могли заключать въ себѣ и истинныя сказанія, 
дошедшія отъ древнихъ временъ но иреданіямъ, кото-
рыя іудейскіе учители всегда хранили съ особенною 
ревностно" '): подобнымъ образомъ могло сохраниться 
irr, Кн. Еноха и подлинное пророчество патріарха Еноха, 
которымъ можетъ быть и воспользовался руководимый 
Духомъ Вожіимъ an. Іуда, нисколько не одобряя, ко-
нечно, книги Е н о х а въ цѣломъ ея составѣ , при томъ 
воспользовался не мыслію пророчества, которая всегда 
хранилась въ народѣ, а только словеспымъ выраже-
шемъ ея въ анокрифѣ. ІІредположсніе о заимствованіи 
an. Іудою пророчества Е н о х а изъ апокрифа допускается, 
какъ возможное, и православными богословами ). Внро-
чем'ь это ирсдположеніе вовсе не есть единственно вѣр-
ное и надежное; съ одинаковою и даже большею вѣро-
ятностію можно допустить и ту мысль, защищаемую 
большинством!» иравославныхъ богослововъ, что какъ 
[уда, такъ и авторъ апокрифа могли независимо другъ 
отъ друга заимстіюваті» пророчество Е н о х а прямо изъ 
преданія. ЬІаконецъ, есть значительная доля вѣроят-

') Норфиршь, АіюкрнФ. скааанія, стр. 146 . 
s) А. В. Горскін, Нсторіи евангельская и церкви апостоль-

ской, Москва 1883 , стр. 5 5 8 ; А. Ивановь, Руководство къ о б м е н , 
чтенію апосто.іыкііхъ пос.іаніГі, Кіевъ 1875 , стр. 9-4; ср. Порфиръсвь, 
op. cil., стр. 146 ; Воскр. Чтсніс 1877 , т. II, стр. 1 6 6 . 



н о от и еще и въ иномт, предположении можете быть 
первоначал т. нал запись пророчества Е н о х а о судьбѣ 
нечестивыхъ принадлежите ан. Іудѣ, а въ книгу Еноха 
пророчество это внесено уже изъ нослаиш Туды рукою 
позднѣйшаго переписчика или читателя апокрифа', съ 
цѣлпо восполнить въ немъ на основаніи иосланія Іѵды 
замѣченный пробѣлъ. Такое предноложеніе оправды-
вается отчасти текстомъ самой книги Еноха: здѣсь 
разсматриваемое пророчество начинается словами: ..и 
вотъ Онъ идете съ миріадами святыхъ, чтобы совер-
шить судъ падь ни МП, и Онъ уничтожить иечестниыхъ" 
и т. д.; въ семи предшествующих!» стихахъ ничего 
не говорилось о нечестивыхъ. а въ иредъидущемъ 
8 стихѣ рѣчь шла о прапедникахъ: поэтому словами 
„надъ ними но контексту рѣчи дѣлается новидимому 
указаше на праведниковъ, a мѣжду тѣмъ не только по 
сопоставление съ посланіемъ Туды. но и по смыслу 
самого 9 стиха книги Е н о х а (и Онъ уничтожите нече-
стивыхъ и т. д.) здѣсь слѣдуетъ разумѣть грѣншиковъ; 
такимъ образомъ 9-й стихъ. заключающий въ себѣ про-
рочество Еноха, цитуемое ан. Тудой. на основаніи кон-
текста рѣчи можетъ быть разсматриваемъ, какъ чуждая 
прибавка. Отсутствіе связи 9 - го стиха съ предшест-
вующею рѣчыо особенно замѣтно при нос.чѣдователі.-
номъ чтеніи всей главы; самое начало с т и х а — „ и вотъ 
Онъ идетъ" далеко не является удачнымъ выраженіемт, 
и вовсе не вызывается нредъидущимъ стихомъ. Если-бы 
книга Е н о х а не отличалась замѣтнымъ отсутствіемъ 
связи и последовательности въ изложеніи, то высказы-
ваемое нами предположено о нозднѣйшей вставкѣ нъ 
апокрифъ изъ посланія ]уды пророчества Е н о х а о судѣ 
надъ нечестивыми могло-бы считаться однимъ изъ вѣро-
ятнѣйшихъ; нельзя впрочемъ не замѣтить, что во вве-
денш ( 1 — 5 гл.), вообще отличающемся почти безуко-
ризненною последовательностью, разсматриваемое проро-
чество есть единственное мѣсто, гдѣ связь нарушается 
самымъ очевиднымъ образомъ. 

Первые несомиѣнные слѣды знакомства съ книгою 
Еноха, открываются въ послами an. Нарнавы; если 
здѣсь нѣтъ прямой ссылки на книгу Еноха, то это 
объясняется тѣмъ,. что Варнава не имѣетъ привычки 
точно указывать цитуемое имъ нисаніе; не смотря на 
обширность своего иосланія, переполненнаго притомъ 
многочисленными цитатами изъ вегхаго завѣта, Варнава, 
за исключеніемъ трехъ - четырехъ случаевъ (см. 4 , 1 0 
и 1 2 гл. посланія), нигдѣ не называете но имени при-
водимое имъ писаніе и ограничивается такими общими 
указаніями: Вогъ или Господь говорите, въ нисаніи 
(сказано, иророкъ или иророчествовавшій говоритъ, 
Д у х ъ Господа пророчески говоритъ и т. д. Цитаты 
изъ книги Е н о х а мы встрѣчаемъ въ 1 6 гл. поел. Вар-
навы: раскрывая основпуга мысль своего иисанія, что 
ветхій завѣтъ съ нришествіемъ Х р и с т а долженъ усту-
пит!, мѣсто ноюму, апостолъ въ указанной главѣ обра-
щаетъ вниманіе читателя и на храмъ, который имѣлъ 
лишь временное значеніе; отмѣна храма была нредъука-
зана еще въ ветхомъ завѣтѣ и тамъ же предречено его 
разрушеиіе: „что городу ст, храмомъ и народомъ израиль-
скимъ надлежало быть иредану (язычникамъ), говоритъ 
ан. Варнава, это было напередъ об*!,явлено. Иисаніе 
говоритъ: „вотъ что будетъ въ иослѣдніе дни: предаете 
Господь овецъ иасомыхъ, клѣвъ и столбъ ихъ на 
истребленіе". И сбылось это, какъ сказалъ Господ г,. 
Изслѣдуемъ теперь, есть-ли уже храмъ Воягій. Е с т ь , — 
тамъ, гдѣ Самъ Господь хочетъ создать его и устроить. 
Ибо написано: „а по совершеніи седмины созиждется 
храмъ ВОЯІІЙ славный, во имя Господне" '). — П р и в о -
димыхъ здѣсь Варнавою словъ иисанія нельзя найти 
въ священныхъ книгахъ; тамъ есть, правда, пророче-
ства о разрушеиіи Іерусалима и храма (Ис. о гл., 
Іерем. 1 5 , 2 5 гл. и др.), но это разрущеніе нигдѣ не 

') Памятники дрсви. хрип, письменности, т. II, Москва 1 8 0 0 , 
стр. 0 9 и 70 . 



рисуется подъ тѣми образами, которые употреблены 
нъ иисаніи, нриподимомъ ан. Варнавою: точно.также 
и вторая цитата инкакъ не можетъ быть поставляема 
въ связь съ извѣстиымъ иророчествомъ Даніила о сед-
минахъ '). Поэтому можно съ увѣрспностііо утвержіать, 
что приводимая 'Варнавою цитаты заимствованы имъ 
изъ книги Еноха , и именно—изъ 8 0 , .ос. и 9 1 , и . Е с л и 
присоединить къ этому еще н то, что и въ другихъ 
мѣстахъ иослагня ан. Варнавы замечается некоторая 
связь с ь кн. Е н о х а "'), то мысль о знакомств-!; ан. В а р -
навы едва-ли можетъ быть ошибочною. Усвоеніе В а р -
навою книг!1. Е н о х а имени писаиія не можетъ свиде-
тельствовать о нризнаш'и этимъ аиостоломъ канониче-
с к а я и богодухновеннаго значенія за апокрифомъ: 
однако на основаніи этого можно думать, что въ по-
следнюю четверть п е р в а я іг!;ка но І \ Х р . , когда на-
писано было носланіе Варнавы подложное происхож-
деше книги Е н о х а было не известно и она пользова-
лась некоторою распространенностью наравне съ дру-
гими неканоническими нисаніями ветхаго завЬта, какъ 
напр. съ 3 кн. Е з д р ы , которую Варнава также ци-
туетъ въ 1 2 гл. , какъ слово Господа, 

Трудно сказать, была или иіітъ книга. Е н о х а въ 
рукахъ Климента Римского, оставивніаго намъ два 
иослагая къ Кориноянамъ, нанисаніе которыхъ ученые 
относить къ концу иерваго іг!;ка: ирямыхт, заимствований 
изъ апокрифа здесь н1;тъ, но есть отдельный места 
Клим. ] Корине. 20 гл. ср. Е й . 69, ІД__2І) и выраженія 

(ігь роде—избранные вместо праведные и Владыка ду-
ховъ), происхождение которыхъ можно объяснить заим-
стіювашемъ у псевдо-Еноха. Укажемъ еще на одно обсто-

') Рѵсскій пероподчнкъ нослянія Варнавы прямо говорил., 
что при подои it ы я цитаты ванты но и:п, священнмхъ книга см' 
тамъ-жс. 

1 Л IL С , ) - 1 5 11 К н - "Ч- 1 2 - 1 ! ) ; Вари, 11 ім. „ Ей. 
2 4 — 2 о ім. Вари. 18 и 19 гл. и Еіі. 91 и 108, ц и т. д. 

я) Памяти, дрсви. ннсьиспншяи, т. II, стр. 25 20 . 

ятельетво: въ 1 иослаиіи ( 2 3 гл.) есть одна цитата изъ 
Писашя, повторяющаяся и во 2 носланіи (11 г л . ) — ц и -
тата,, заимствованная но словамъ ученыхъ не изъ библей-
ских'ь книгъ; заповедуя ираведникамъ не отчаиваться 
въ получении славныхъ даровъ и наградъ Вожіихъ, К л и -
ментъ нрибавляетт»: »да будетъ далеко отъ насъ сказан-
ное въПиеаніи,гдѣ оно говоритъ: несчастны двоедушные, 
колеблющіеся душою и гоіюрящіе: это (обѣщаніе благъ) 
мы слышали и во время отцевт, нашихъ. и воть мы со-

- старелись, но ничего такого съ нами не случилось" '). 
Читая нравоучительный отдѣлъ КНИГИ Е н о х а и особенно 
9 — 1 5 стихи 1 0 3 главы, легко склоняешься къ мысли, 
не заимствовать-ли Климента приведенный слова П и -
сашя изъ книги Е н о х а , по только словъ этихъ, какъ 
и м н о г а я другаго, не сохранилось въ апокриф!;. Такую, 
правду сказать, смелую догадку мы позволяемъ себе 
высказать на томъ основаніи, что раскрываемый К л и -
ментомъ вопросъ о иесооткѣтствіи между нраведностію 
и благоденствіемч» ни in» одной библейской книг!; не 
затрогивается такт» определенно и смело, какъ въ книге 
Е н о х а . Ц е л ь нашей догадки не стремленіе непременно 
доказать связь Климента съ книгою Е н о х а , a желаніе 
пособить вт» разрѣшеиіи недоуменная для ученыхъ 
вопроса: что это за иисаніе, изъ котораго Климентъ 
заимствовал'], вышеприведенный слова? 

Пастырь Ермы, написанный въ конце 1 или въ 
самомъ началѣ 2 вѣка % обнаруживаетъ самое близкое 
сходство съ книгою Еноха. Сходство это можно объ-
яснить отчасти общею библейско-литературною формою 
обоихъ ироизіюдеиій, такъ какъ между всеми апокалип-
сисами замечается тесное родство; вслѣдствіе этого 
Пастырь Ермы имѣетъ кое-что общаго со всѣми извест-
ными апокалипсисами, напр. книгой прор. Даніила, 
откровеніемъ Іоанна Богослова и 3 кн. -Ездры. Н о при 

') Ibid., стр. 120; ср. стр. 1 7 8 — 1 7 9 . 
•) См. тамъ же., стр. 209 . • 



всемъ томъ для обълсненія сходства пастыря Ермы 
съ кн. Еноха совсѣмъ недостаточно общей для-нихъ 
апокалиптической формы: сходство здѣсь не въ общемъ 
только типѣ обоихъ произведший, а даже и въ част-
ностяхъ. Извѣстно, что Пастырь Ермы состоитъ изъ 
трехъ частей—видѣній, зановѣдей и подобій, а такое 
раздѣленіе замечается и въ книгѣ Еноха, которая со-
стоитъ главнымъ образомъ изъ пророческихъ видѣній 
( 1 2 - 8 6 , 7 2 - 8 2 и 1 0 6 - 1 0 8 гл.). притчъ и символи-
ческихъ подобій ( 3 7 — 7 1 и 8 8 - 9 0 гл.) и нравствен-
н ы й наставленій и заповѣдей (91 1 0 5 гл.). Свои ви-
дѣнія Ерма, подобно Е н о х у , получаетъ во снѣ (Ей. 
Id , 7—в), при чемъ во время сна его восхищаетъ духъ 
и несетъ „направо чрезъ к а к о е - т о мѣето" (1 видѣн 
1 гл. ; 2 видѣн. 1 гл.; ср. Ен. 14, & 3 9 , а. и пр.); зна-
ченіе видѣній раскрываюсь Ермѣ или старица, или со-
провождающій ангелъ (см. всѣ видѣнія и особенно 
2 вид. 4 гл. ; 3 вид. 1 0 - 1 3 гл. : ср. Е н . 18 , и 1 9 . . 
d l 9 5. и т. д.), при этомъ Ерма даетъ вопросъ, обна-
руживая крайнее любопытство и недоумѣніе, а старица 
или ангелъ отвѣчаютъ, иногда упрекая его за частые 
вопросы и несмысленность (ср. Ен. 2 1 , 5 - о ) . Какъ и 
у псевдо-Еноха, число высшихъ ангеловъ въ ІІастырѣ 
определяется двояко, именно шесть и четыре (1 вид 

о п д А ! / и д - 2 * 4 1 0 г л -5 9 1 Ю Д° б - 1 2 гл.; ср. Ен.' 
ЛІ, 4U, э4, с и т. д.); пастырь, сообщающій Ермѣ запо-
вѣди и иодобія, есть ангелъ покаянія или нриставникъ 
иокаяшя, „всѣмъ кающимся дающій разумъ" (предислов 
къ запов.; 4 запов. 2 гл.; 1 0 подоб. 1 гл.), что также 
напоминаетъ книгу Еноха, гдѣ говорится объ ангелѣ 
Фануилѣ, иоставленномъ надъ нокаяніемъ и надеждою 
Я р . которые получаютъ въ наслѣдіе вѣчную жизнь" 
140, э); Ерма, далѣе, уиоминаетъ объ ангелѣ наказанія 
(Ь подоб. 2 и 3- гл.; ср. Е н . 5 3 , з. 5 6 , і и дал.) и объ 
ангелѣ, ^ ,. поставленном ъ надъ звѣрями, имя которому 
№ р и н ъ ' , каковое имя, но объяснсиію нѣкоторыхъ '), 

') Таиі. же, стр. 249, нримѣч. 39. 

образовалось изъ iyoryopoç — стражъ: имя ото для 
сокращенія было сначала написано s у рт:у., a затѣмъ 
неправильно прочитано, какъ s у pry. Если присоеди-
нить ко всему этому сходство въ вьтраженіяхъ и слово-
употреблений '), а также весьма p t a o обнаруживаю-
щееся согласіе въ содержаніи Пасчъіря Ермы и книги 
Еноха ), то зависимость—иерваго отъ послѣдней едва-ли 
можетъ быть оспариваема. Правда, Ерма нигдѣ прямо 
не ссылаегся на книгу Е н о х а и не приводить изъ иея 

4 буквальныхъ питать, но здѣсь нуяшо имѣть въ виду 
т о , что Ерма нодобнымъ образомъ относится и ко 
всѣмъ библейскимъ киигамъ: онъ нигдѣ , насколько 
намъ извѣстно, не цитѵетъ слот» Писанія. Интересенъ 
еще Т О Т Ъ фактъ, что ІІастырь Ермы и по всей истори-
ческой судьбѣ мною напоминаетъ книгу Е н о х а '"). У к а -
занная связь обоихъ ироизведеній наводить на такую 
мысль: не здѣсь-ли, не въ этой ли связи нужно искать 
объясиенія того страннаго смѣіненія Е н о х а съ Герме-
еомъ или Ермесомъ (Ермою?), о которомъ, по словамъ 
Кирхера, уиоминаетъ одииъ мусульманский писатель: 
„Идрисъ, говорить онъ, называвшиеся евреями Енохомъ, 
а египтянами Озирисомъ и Гермесомъ, былъ первымъ 
до потопа, занимавшимся астрологіей и геометріей" 4)? 

Св. И])иней Ліонскій приводить изъ сочиненія Патл 
(„Изъясненіе Господнихъ изрѣченій") одинъ отрывокъ, 
который сильно напоминаетъ воззрѣнія и с е в д о - Е н о х а . 
Приводя вч» защиту ученія о зсмномъ царствѣ Х р и с т а 

') Вь Пастырѣ употребляется паинснованія »избранные» и 
«снятые» вмѣсто праведные, упоминается о«книгѣ жизни» и т. д.; 
орав, также 1 вид. I гл. и Кн. 22, и . 27, Г» » »!>•» 1 вид. 3 гл. 
и Ен. ()7, з; 2 вид. 1 гл. и Ен. 90, .|0; 2 вид. 3 гл. и Ен. 82 , 4 
и т. д. 

2) Ср. 3 и 4 подоб. и Ен. 1 0 2 — 1 0 3 гл. 
3) См. обь атомі» вь ГІамятн. древп. христ. письменности, т. И, 

стр. 2 1 5 — 2 1 7 . 
4) См. Fabricius, Codex pseudopigraplms, t. I, стр. 217 ; ср. 

Picharil» J-1'- livre іГИеиосІі sur l'amitié, Paris 1838, стр. 39. 



свидѣтельстші изъ св. Писанія, Ириней между прочимъ 
говорить: „пресвитеры, видѣвшіе Іоанна, ученика Г о -
сподня, сказывали, что они слышали отъ него, какъ 
J осподь училъ о т ѣ х ъ временахъ (тысячелѣтнемъ цар-
ствЬ) и говорилъ: „придутъ дни, когда будутъ рости 
виноградныя деревья, и на каждомъ будетъ но десяти 
тысячъ лозъ, на каждой лозѣ по десяти тысячъ вѣтокъ 
и т. д. ; подобным?» образомъ и зерно пшеничное родитъ 
десять тысячъ колосьевъ, и каждый колосъ будетъ 
имѣть по десяти тысячъ зеренъ и каждое зерно дастъ 
по W фунтом чистой муки; ипрочія плодовый деревья, 
сѣмена и травы будутъ производить въ соотвѣтствен-
нои сему мѣрѣ, и всѣ животныя, пользуясь пищею 
получаемою отъ земли, будутъ мирны и согласны между 
сооою и въ совершенной покорности людямъ": объ 
этомъ и Ііаінй, ученикъ Іоаниа и товарищъ Поликарпа, 
мужъ древній, письменно свидетельствуете въ своей 
четвертой книгѣ, ибо имъ составлено пять книгъ" ') 
Приведенное свидетельство Нанія не могло принадле-
жать ни I осподу, ни Іоанну Вогослову; поэтому позво-
лительно предполагать, что Папій заимствовать хичіа-
стическш чаянія изъ апокрифа псевдо-Еноха, у кото-
раго мы также читаемъ: „на землѣ насадятъ всякія 
деревья веселья, и насадятъ на ней виноградинки; вино-
градникъ, который будетъ насажденъ на ней, иринесетъ 
плодъ въ изобилш; и отъ всякаго сѣмени, которое бу-
детъ посѣяно на ней, одна мѣра принесегь десять 
тысячъ, и мѣра маслинъ дастъ десять прессовъ елея" 
(10 , 1 9 ) . 

Н а основаны иредшествующаго можно по крайней 
. 1 разувериться въ снраведлиіюсти того утіюржде-

Н1Я защитников?, христіанскаго происхожденія книги 
.Ьліоха, будто въ вѣкъ мужей аиоетольскихъ она была 
совсѣмъ не извѣстна и не читалась хрнстіанами. Е с л и 

') Сочинен і л CD. Ириисл, снііск. ліонска.о; русск. пере». И„о-
ображенского, Москва 1871, стр. 6 7 3 — 0 7 4 . 

указанные нами мужи апостольскіе не называют?, книгу 
Лноха прямо ио имени, то это объясняется авторскими 
особенностями и цѣлями каждаго изъ нихъ: такъ, В а р -
пава, при многочисленности цитат?, изъ ветх, завѣта, 
только четыре раза опредѣленно называете цитуемыя 
писаны, Ерма и не цитуетъ и не ссылается ни на одно 
ііисаніе, a ІІашй не могь сослаться на книгу Е н о х а 
потому, что ириписалъ заимствуемый изъ нея слова 
самому 1 осподу. Трудно сказать, какимъ уваженіемъ 

. пользовалась книга Е и о х а irr, періодъ мужей аиоетоль-
скихъ и насколько была распространена между хри-
стіанами; но на осиованіи посланія Варнавы цитую-
щаго книгу, какъ ІІисаніе, и Пастыря Ермы, широко 
пользовавшагося апокрифом?,, можно предполагать, что 
въ ихъ время книга Е н о х а нмѣла читателей, относив-
шихся къ ней съ таким?, уваженіемъ, какого она не 
заслуживала. Вѣроятно, что книгою Е н о х а пользова-
лись тогда въ борьбѣ съ іудеями, а также съ іудей-
етвующими христіанами, какъ можно догадываться на ' 
основаны цитацш Варнавы и всего содержанія книги 
л н о х а . àro - то и было можетъ быть причиною того, 
что въ средѣ хриспанъ уваженіе къ апокрифу возра-
стало, а въ средѣ іудеевъ падало. 

Переходя отъ мужей апостольскихъ къ нослѣдую-
щимъ хриспанскимъ писателям?,, мы встречаемся прежде 
всего съ Іустиномъ Фнлосфмъ, въ сочинеиіяхъ кото-
раго открываются несомнѣнные слѣды нользованія 
книгою Еноха ; такъ, онъ говорить о плотскомъ паде-

ангеловъ, о ироисхожденіи отъ нихъ демоновъ, о 
порабощены ими человѣчеекаго рода путемъ наученія 
идольским?, жертіюприношеніямъ, о распространены 
ими на землѣ убійствъ, войн?, и всякаго зла: кромѣ 
того у него есть пѣкоторые намеки на астрономиче-
скую часть книги Е н о х а '). Волѣе близкая связь съ 
книгою Е н о х а замѣтиа irr, 5 гл. Малой АиологІи, гдѣ 
« р . ш , г ' ь м с ш , о с т н ' т - ш ' * * * * 

К н и г а Еиоха. 



говорится: „ В о г ъ сотворпіій весь міръ, попеченіе о 
людяхъ и о всемъ поднебесномъ ввѣрилъ назначеннымъ 
на сіе ангеламъ. Н о ангелы преступили сіе назначеніе; 
они пали, смѣсившись съ женами, и родили сыновъ, 
такъ называемыхъ демоновъ; а затѣмъ впослѣдствіи по-
работили себѣ и человѣческій родъ, частію посредством!» 
волшебныхъ искусствъ, частно посредством'!» страховч. 
(Ен. 9 9 , 7 - я ) и мученій, a частііо внушивши жертво-
приношенія, курснш и возліяиія (Ен. 19 , і), въ коихъ 
сами возъимѣли нужду, поработившись страстямъ и 
похотямъ, и посѣяли между людьми убійства, войны, 
любодѣянія, распутства и всякое непотребство" и т. д. '). 

Св. Ириней Зііонскій дѣлаетъ еще болѣе очевидное 
указаніе на апокрифъ: „и Енохъ, читаемъ мы у него, 
хотя былъ человѣкъ безч. обрѣзанія, угодивъ Богу, 
исполнялъ посольство Вожіе къ (падшим'!»?) ангеламъ, 
и былъ преложенъ и донынѣ сохраняется свидѣтелемъ 
праведнаго суда Вожія; потому ангелы согрѣшившіе 
ниспали на землю для осужденія, ачсловѣкъ богоугод-
ный преложенъ во спасеше" *). Нужно думать, что ото 
указаніе на посольство Е н о х а къ падшимъ ангеламъ 
заимствовано Иринсемъ изъ 1 2 и 1 3 главъ дошсдпіаго 
до насъ апокрифа. Н о если Ириней и зналъ апокрифъ 
и пользовался имъ, то онъ едва-ли придавалъ ему оео-
бенное значеніе, a тѣмъ болѣе едва - ли усвоялъ ему 
авторитетъ нодлиннаго и богодухиовеннаго писанія. 
Говоря, напр., о земномъ тысячелѣтнемъ царствѣ Х р и с т а 
( 5 Кн. 3 2 — 3 5 гл.) и приводя свидетельства объ немъ 
отовсюду (изъ книгъ пророковъ Исаіи, Іереміи, Іезекіиля 
и т. д.) 3), Ириней нигдѣ не ссылается па книгу Еиоха, 
которая въ этомъ случаѣ могла оказать ему большую 

') Ibid., стр. 119; ср. Христіаисвоо Чтен in, 1840, часть 3-я, 
стр. 1 1 — 1 9 . 

*) Сочииенін св. Ириной; русск. перевод?. Преображенсиаго, 
Москва 1871 г.; кн. 4 , гл. 16, стр. 151. 

n) Ibid., стр. 0 6 8 — 0 8 1 . 

услугу, чѣмъ цитуемыя имъ писанія. Точно также и 
въ другихъ случаяхъ Ириней совершенно умалчиваетъ 
о книгѣ Е н о х а , хотя поводы къ упоминанію о ней 
представляются очень нерѣдко. 

Д о сихъ поръ мы еще не встречали у христіан-
скихъ писателей, помимо нѣкоторыхъ заимствованій, 
прямаго указашя на книгу Еноха; подобное указаніе 
дѣлается въ первый разъ Термуллкшмъ. Этотъ, по 
выражение Филипии, чрезвычайно некритичный (ausse-

ч rordcnt l i ch unkri t ische) писатель дѣлаегъ многочислеи-
ныя заимствоваиія изъ апокрифа, нерѣдко внолнѣ до-
словныя ). Внимательное чтеніе его произведеній откры-
ваетъ даже, что книга Е н о х а оказала не малое вліяніе 
если не на складъ и характеръ его религіозно-нрав-
ственныхъ воззрѣній, то но крайней мѣрѣ на упроченіс 
ихъ. В ъ нѣкоторыхъ своихъ сочиненіяхъ онъ высказы-
вает'!, взглядъ на апокрифъ, какъ на подлинное и ш -
изведеню допотопнаі о патріарха, а самого Е н о х а назы-
вает!, древнѣйшимъ изъ пророковъ. Онъ не опасается 
даже приписывать иногда апокрифу каноническое зна-
чеше и богодухновенность; такъ, указывая на распро-
странеше идолослужеиія, онъ говоритъ: „нредвидѣвшій 
это отъ начала Д у х ъ Святый нредсказалъ чрезъ древ-
нѣйшаго иатріарха Еноха, что даже двери будутъ нред-
метомъ суевѣрія" \ В ъ другомъ сочииеніи (De cultii 
locininarum) Тертулліанъ поставляетъ книі-у Е и о х а 
какъ-бы на ряду со всѣми другими каноническими пи-
саншми: „такъ какъ Енохъ, говорить онъ, въ своемъ 
нисаніи пророчествовалъ о Господѣ , то мы не должны 
отвері ать ничего, что къ намъ относится: читаемъ, что 
всякое иисаніе богодухновенно и полезно JUH науче-

') Си. объяснен!о книги Еноха 99, с 7. 82, 2 . 
2) Наос igiüir ab initio piaovidwis spirilus sancliis praececinit 

per antiquissionum proplielam Henoch. См. Patrologiae cursus comple-
tos, Paris 1814; l. I, De idololatria; col. 681; : .д| ;с же си. ссылки 
Іертулліана на кн. Еноха, col. 665, 1 3 0 5 — 1 3 0 8 , 1328 и т. д. 



нія" '), Такого рода уваженіе Тертулліапа къ кингѣ 
Е н о х а объясняется отчасти характером'!, его воззрѣній 
на природу духовныхъ существъ, которымъ онъ при-
писывалъ своего рода телѣсиость а). Р а з с к а з ъ книги 
Е н о х а о плотскомъ паденіи ангеловь для Тертулліана 
не только не представлялъ ничего страннаго и необыч-
наго, но отчасти являлся подтвержденіемъ его собствен-
ныхъ взглядовъ и убѣжденій. Н о высказывая свой 
взглядъ на книгу Еиоха, какъ на писапіе богодухновеп-
ное и подлинное, Тертулліанъ едва ли былъ вырази-
телемъ мнѣнія, расиространенпаго въ его время между 
болыпинствомъ христіанъ. Правда, онъ дѣлаетъ такое 
замѣчаніе: „я з н а ю , что иисаніе Е н о х а иѣкоторыми 
(a quibusdam) не принимается; вѣроятно не вѣрили, 
чтобы сочиненіе, написанное прежде потопа, могло со-
храниться поСлѣ этого событія, уиичтожившаго на 
землѣ в с е " а); но уже дальнѣйшія усилія и попытки 
Тертулліана доказать подлинность апокрифа застав-
л я ю с ь усумниться в'і, томъ, что подъ этими нѣкоторыми 
непринимаюіцими нужно разумѣть немногихъ. Кажется 
даже, что и еамъ Тертулліанъ не во все время своей 
жизни вѣрилъ въ богодухиовеиность и подлинность 
книги Еноха ; по крайней мѣрѣ безсиоренъ тотъ фактъ, 
что онъ въ своихъ еочиненіяхъ иногда забываегъ отно-
сить книгу Е н о х а къ числу каноничсскихъ нисаній. 
Такъ въ своей Апологіи ( 1 9 гл.) онъ, доказывая древ-
ность нророческихъ книгъ ветхаго завѣта и вообще 
пророковъ, говорить: „если вы (римляне) слышали о 
Моиееѣ, то знайте, что онъ современникъ Инаха, царя 

Аргосскаго, всѣ другіе пророки существовали послѣ 
Моисея; но и позднѣйшіе изъ нихъ старше древігЬй-

') Ibid., cid. 1308; ср. ІІорфирыаь. АиокрііФичеекіи скааанія, 
стр. 144. 

") Твирснія Тертулліана, переводъ Е . Карнѣова; Спб., часть 4-я, 
1850 г., стр. 139; часть 3-я, стр. 27 п т. д. 

8) Palrolog. curs, compl., L. I, col. 1307 . 

шихт, валнихъ мудрецов-ь, законодателей и истори-
ковъ" '). Если-бы Тертулліанъ при написаиіи Апологіи 
смотрѣлъ на книгу Еноха какъ на безспорно подлинное 
пророчество Еиоха, то онъ едва-ли иреминулъ-бы іюе-
пользоваться случаемъ возвести древность нророческихъ 
книгъ къ иервымъ временамъ рода человѣческаго. Инте-
ресно еще то обстоятельство, что въАиологіи Тертул-
ліанъ нигдѣ не ссылается на авторитетъ книги Е н о х а 
и даже не называетъ ее по имени, хотя по видимому 
и пользуется ею: такъ, онъ говорить здѣсь о развра-
тившихся аигелахъ и о происхождепіи отъ нихъ демо-
Ііовъ, указывает'!, на то, что въ нослѣдніе дни „самыя 
времена года и стихін изменятся" (Ен. 8 0 гл.) и т. д., 
замѣчая внрочемъ при этомъ, что онъ ссылаегся въ 
даниомъ случаѣ на священныя книги. В ъ сочиненіи 
„Противъ іудеевъ" Тертулліанъ также ночему-то воз-
держиваегся признать подлинность книги Еноха; до-
казывая здѣсь (во 2 гл.) то ноложеніе, что Моисеевъ 
законч, не есть единственный выразитель воли боже-
ственной, онъ ссылается на то, что „прежде закона 
Моисеева, начертаннаго на каменныхъ доскахъ, суще-
ствовал'!, уже законъ исписанный, но понимаемый и 
соблюдаемый^ отцами нашими но внушенію естествен-
иыхъ нознаній" '"')• Е с л и - б ы Тертулліанъ никогда не 
сомнѣітлся въ подлинности книги Еноха, то онъ въ 
данномъ случаѣ тѣмъ боліѵе, не умолчалъ-бы объ ней, 
что ему представлялся удобный поводъ упомянуть ее: 
въ той - же самой 2 главѣ онч, говорить, что В о г ъ 
„восхитилъ изъ сего міра праведнаго Е н о х а , который 
не зналъ ни обрѣзанія, ни субботы, и который доселѣ 
не вкусилъ смерти, дабы сей кандидат'!, вѣчности слу-
жил'!, намъ свидѣтельствомъ, что мы можемъ угождать 
Моисееву Вогу и безъ тяготы Моисеева закона" "). 

') Тіюрсиія Тертулдіана ; перев. Карнѣсиа; Спб., часть 1-я, 
1849 г. стр. 45 . 

") Тамъ-же, часть 3-я; стр. 175. 
л) Тамъ-же, стр. 176. 



Нельзя также не упомянуть и о томъ, что Тертулліанъ 
часто совершенно упускаетъ нзъ виду книгу Е н о х а въ 
тѣхъ елучаяхъ, где она могла-бы оказать ему значи-
тельную услугу при обоснованіи тѣхъ или другихъ 
взглядовъ свйдѣтельствомъ Пиеаиія. Такимъ образом-!, 
на основаніи сочиненій Тертулліана можно выводить 
такое заключеніе: Тертулліанъ, относя книгу Е н о х а 
нъ нѣкоторі,іхъ своихъ сочиненіяхъ къ числу б0Г0-
духновеиныхъ иисаній, не былъ выразителемъ обще-
признаннаго мнѣнія, онъ даже самт» лично иногда какъ бы 
боится поставить книгу Еноха на ряду съ безспориыми 
каноническими писаніями. Очень можетъ быть, что аио-
крифъ пользовался уваженіемъ въ обществѣ монта-
нистовъ, къ которымъ нѣкоторое время сіюей жизни 
принадлежал'!» и Тертулліанъ; такимъ образомъ, если 
онъ говори'!"!,, что богодухновенность книги Е н о х а не 
принимается только некоторыми, то имѣетъ въ виду, 
можетъ быть, не всѣхъ христіанъ, а только общество 
своихъ едйномышленниковъ. 

Климент Aмтшдрііісмй, который несомненно 
зналъ книгу Еноха, въ своемъ сочиненіи J Еу'кбу ai 
тгроу^тіѵ.с,5ѵ" ставить ее, какъ бы на ряду съ про-
рочествами Даніила; вотъ подлинный слова сочинонія: 
„благословенъ еси, видящій тайны преисподней, сидя 
надъ херувимами, говоритъ Даиіилъ, одинаково думая 
съ Енохомъ, говорящим'!,: и я виделъ в с е вещества 
({5 Aœar}, ~kêyei ôuoâotcjv тсд 'Ечьіу тсо иртр.оті, ші 
Eiâov rà.ç vhaç frdGa.ç)" '). Несомненно, что рѣчь зд'Ьсь 
идетъ о той самой книгЬ Еноха, которая известна намъ 
въ настоящее время, такъ какъ въ том'ь-же сочиненіи 
Климентъ, ссылаясь на свидетельство Еноха, приводить 
])азсказъ о наденіи ангеловъ и распространены ими 
на земле тайныхъ знаній *). Н о на осиованін слишкомъ 

') Fahr ici us, Codex pseudepigr. Vet. Test., стр. 1 7 1 — 1 7 2 ; 
слона Еноха пзяты изъ 11) гл. 3 ст., но наверное но другому 
чтенію, какъ полагаетъ Дилльмаігь. 

2) Ibid., стр. 1 7 2 — 1 7 3 . 

краткаго свидетельства Климента очень рискованно 
утверждать, что названный учитель церкви прииисывалъ 
КНИІІІ Е н о х а каноническое достоинство. 

Знаменитый учитель церкви Оригенъ не только 
приводить выдержки изъ книги Еноха, но иногда даже 
ссылается на нее въ ноясненіе ніжоторыхъ месть 
св. Писанія. Впрочемъ Оригенъ нигде не приписы-
вает!, ей значенія богооткровеннаго писанія и какъ-бы 
относить ее къ книгамъ съ сомнительнымъ достоин-
ствомъ; „такъ какъ Еноховы книги, говоритъ онъ, не 
им'І;ють, кажется, авторитета у евреевъ, то мы иовре-
менимъ приводить изъ нихъ нримеръ, а иредставимъ 
свидетельства изъ находящихся у насъ нодъ руками 
книгъ, въ которыхъ не можетъ быть сомнЬнія" '). 
Только однажды Оригенъ решается безъ всякихъ ого-
ворокъ вложить в'і, уста допотопная патріарха слова 
из'і» сохранившейся до насъ книги Еноха ; въ сочиненіи 
l k o l àoycûv встречается такое выраженіе: „въ сіюей 
книгѣ Енохъ говоритъ такъ: ambulavi u s q u e a d imper-
r c c t u m " "); здесь Оригенъ подразумѣваетъ именно до-
потопна!^ патріарха, а не псевдо - Еноха, и такимъ 
образомъ ириписываеть книге Е н о х а какъ-бы иодлин-
ность. Н о вообще знаменитый учитель церкви не вы-
сказывает!» своего взгляда на подложную книгу и ста-
рается говорить объ ней или неопределенно или условно, 
въ такой, напр., форм'!;: „если кому угодно принимать 
ее за книгу священную" (si т(5 срікоч ттаоаМхекаі côç 
ауюѵ то ßißkuri), или: „въ церквахъ она не вполне 
принимается за божественную, e'v TÔAÇ ÈWKRFIIAIÇ OV 

ïrâvv <рер£таі gjç -деіа та еяіуеураиuém тоѵ 'Ечсоу 
ß'ßkia '). Н о если эти неопределенный выраженія не 
разрѣшаіотъ намъ вопроса, какъ смотрелъ самъ Ори-

l) Ibid., стр. 174. 
Ibid., стр. 171; очевидно Оригенъ нмЬетъ здѣсь въ виду 

21 гл. 1 ст. кн. En. 

•) Ibid., стр. 175 м 173. 



генъ на книгу Еноха, то на основаніи ихъ можно по 
крайней мѣрѣ думать, что въ I I I в. было не мало хри-
стіанъ, съ уважеиіемъ относившихся і;ъ апокрифу, хотя 
и не признававших?, его за вполне богодухновенное 
нисаиіе. 

Последнее свидетельство. в'ь Ш в. принадлежит?, 
Аіыпполгт, епископу Лаоджшскому, которому Евсевій 
Кесарійскій приписывает?, слѣдующія слова: „первый 
мѣсяцъ у евреев?, начинался съ равиоденствія; ото 
удостоверяется иасташгеиіями, содержащимися въ книгѣ 
Е н о х а (га гѵ TGJ 'ЕЧО5% ,uaf)R,uarali '). Вт»этомъ сви-
детельств'!; обращает?, на себя вниманіе то обстоятель-
ство, что Анатолій прямо относить книгу Е и о х а къ 
нроизведеніямъ іудейской письменности. 

Таким?, образомъ апокрифъ псевдо-Еноха въ пер-
вые три вѣка не только былъ извѣстенъ въ христіан-
скомъ обществ!; , но и пользовался въ глазах?, неко-
торых'!, и даже пожалуй большинства высокимъ ува-
жением?, наравнѣ но крайней мере съ неканоническими 
писаными ветхаго завёта *). Можно думать, что такое 
уваженіе къ исевдониграфу было неренесено irr, хри-
стіанство обратившимися іудеями, из1!, которыхъ многіе 
считали его за иодлииноо произведеніе патріарха и 
включали его въ канонъ священных1!, киигъ. Поддер-
жанію и унроченію уваженія к?, шюкри([>у способство-
вало затішъ указаніе на пророчество Е н о х а апостола 
Іуды, а также высота предлагаемых?, въ книге Е н о х а 
нравственных'!, правил?, и подробное христологическое 
учоніе. 

Съ I V века значеніе и авторитет?, книги Е и о х а 
Вт, среде христіанскаго общества иачинаютъ заметно 
падать; er, этого времени не заходить уже и речи о 

'.) Епсевій, Церкопн. истор., ки. VII, гл. 32; Анатолііі иани-
са.іъ это, по Euceitito, ni» 276 г. 

") ВІІ-ЛИДІ, на книгу Нноха, какъ на пнсапіс богодухнонспиос, 
былъ, очевидно, исключительны» ь и рѣдкнмъ; СС.ІІІ онъ п былъ 
распространинъ, то по всей вероятности только у ерстпковъ-шжта-
Н И С Т О К Ъ . 

ея богодухновениостп и подлинности: подложность ея 
сделалась слишкомъ очевидной, чтобы теперь можно 
оыло простодушно доверяться искусно придуманному 
иазванпо. В м е с т е съ этимъ и кругъ читателей апокрифа 
становится ограниченнее, всле.дствіе чего свидетельства 
о книге Е и о х а . начиная er, I V в., постепенно умень-
шаются. Иларій ИушпшскШ (ум. 8 6 8 г.) еще не назы-
вает'!, ее прямо апокрифом?,, хотя въ тоже время онъ 
уже не считает?, ее ироизведеніемъ допотопнаго патри-
арха: „я не знаю, говорить Иларій, кому эта книга 
принадлежит?," .'). Решительное отрицаніе богодухно-
венпости и подлинности книги Е н о х а высказано было 
въ первый раз?, Ьроиимо.т (ум. 4 1 9 г .) ; онъ прямо 
называет!, ее апокрифической книгой (liber apoeryphiis) 
и при этом?, намекігет?,, что это не личный только его 
взгляд?,: „книга эта весьма известна, но причисляется 
къ апокрифам?," а); на основаніи этого свидетельства 
можно догадываться, что ко временам?, Іеронима вт» 
христианской церкви сложился уже вполне определен-
ный взгляд?, на книгу Е н о х а . Этотъ взгляд?, утвер-
дился настолько, что на основаиіи подложности этой 
книги стали недоверчиво относиться и къ подлинности 
посланы Іуды: „так?, какъ въ посланы, говорить Іеро-
нимъ, аиостолъ Іуда подтверждает?, свое свидетельство 
книгою Еноха , которая есть апокрифъ (qui apoeryphi is 
est), то оно многими отвергается" \ Е с л и въ нред-
ыествуюіціе века многіе христіане, неправильно поста-
вляя достоинство и авторитетт, книги Е н о х а въ зави-
симость отъ каноническаго значенія посланія Іуды, 
перенесли свое уваженіе съ носледняго на первую, то 
во времена Героиима стало замечаться обратное явленіе: 
призиаше аиокрифическаго характера книги Е н о х а 
повлекло за собою отрицаніе каноническаго достоин-
ства посланія Іуды. 

') Fab г iciiis, Codex pseudopigr. У. 'Г., стр. 176, 
3) Comment, in Psal. 132, 3; Fabricius, стр. 176. 
3) Catalogs sand, script, cap. i ; Fabricius, стр. 137. 



Блошиный Августань {ум. 4 8 0 г .) столь-же резко 
и опрсдѣлешю высказываете свой взглядъ на апокри-
фический характер'ь книги Кноха: опт. прямо называете 
самую книгу подложного, а ея сказанія—баснями. „Мы 
опустимъ, говорите онч. г/і, объяснеиіи Быт. G, 2, басни 
тѣхъ писаній ' ) , которыя именуются апокрифами 
( e a r u m s c r i p t u r a r u m fabulas, quae a p o c r y p h a e n u n e u -
pantur) , потому что тайное происхожденіе ихч, неиз-
вестно отнамъ Вч, отих'ь апокрифахъ хотя и встре-
чается некоторая доля истины, однако по причине 
мпогаго ложнаго они не име.ютъ никакого канониче-
скаго авторитета (prorter milita falsa nulla est c a n o -
nica autori tas) . Действительно, мы не можемъ отрицать 
того, что седьмой отъ Адама Е н о х ъ ианисалъ нечто 
божественное, ибо объ »томъ говорите апостолъ Іуда 
въ капоническомъ посланіи; но не даромъ они (книги 
Еноха) не находятся вч, томъ каноне Писанія, который 
сохранился вч, храме евреевъ, благодаря старанію CN'I;-
нявишхъ другъ друга свяіценниковъ; ихч, не приняли 
в'!, ототъ канонъ потому, что они считались сомнитель-
ными по причине древности, такъ что нельзя было 
узнать, те ли они были, которыя ннсалъ Е н о х ъ " ')• 
Вч, такъ называемомъ Синопсисѣ Аоишшл Великого 
книга Е н о х а также считается подложного и поставляется 
наряду съ другими ветхозаветными апокрифами, ложно 
приписываемыми Аврааму, Іосифу, Моисею и т. д. 3). 

При всемъ томъ апокрифъ псевдо-Еноха еще сохра-
нял!, свое значсніе въ глазахъ немногих'!, христіанъ, 
которые не переставали обращаться къ нему и заим-
ствовать изъ него те или другія свѣдѣнш. „Христіан-

') РЬчь 11доп. и iincaiiiiixu, разсказмвающнхь обі» пспо.ін-
нахь; следовательно, главнмиь образомъ о кннгѣ Кноха. 

а) Do civilale Dei, cap. 2 3 ; Fiûtrkîns, i t p. 1 7 7 — 1 7 8 ; ср. 
cap. 38; ibid., стр. 178. 

a) Fobricws, стр. 102; итого Спнонснсь гіс признаете« нрн-
надлежащим-ь Аѳанасію; потому свидетельство его мы отнесли ко 
временам?. Іеронпма и Августина, т. е. к*ь У нѣку. 

екая космографія Коз мы Индикоплова, писавшаго въ 
5 3 6 г., имѣетъ во многомъ большое сходство съ книгой 
Еноха и много изъ нея заимствовала. Подобно автору 
книги Еноха, Козма Индикопловч, думалъ, что не только 
солнце, луна и звезды управляются небесными духами, 
ио что существуют'!, ангелы, сиеціальное занятіе к о и х ъ — 
составлять и собирать облака, ч то другіе ангелы управ-
ляют'!, дождемъ, ветрами, снегомъ, градомъ, теплотою 
и проч." 1). 

Окончательное сужденіе о книге Еноха, какъ про-
изведен! и не только подложиомъ, но и зловредномъ, 
церковь высказала вч, Поста им. іенінхь апостолыкихь. 
Вотъ что определено здесь: . .все ото (перечень свя-
щеиныхъ книгъ ветхаго и новаго завета) мы написали 
вамъ, чтобы вы знали наше мнѣніо и не принимали 
книл, , которыя нечестивые надписали иашимъименемъ.... 
И въ древнія времена некоторые написали апокрифи-
ческія книги: ßtßhia аяоу.рѵунх MiûvGécoç ші ^Ечыу 
ш і ' s f â d u , зловредный и враждебный истине" *). 
Такой приговоръ ІІоетановлсній апостольскихъ, — при-
говоръ, имѣющій для ВСЛІХЪ решающее и обязательное 
значение, необходимо должеігь былъ отразиться на даль-
нейшей судьбе книги Еноха; какъ нисаніс, запрещенное 
церковію, апокрифъ после отого находите себе чита-
телей только въ среде такихъ лицъ, которыя при 
низкомъ уровне своего образоваиія склонны ко всему 
таинственному и легендарному. Судьбу книги Е н о х а 
со времени определснія Постановлен^ апостольских-ь 
можно сравнить съ судьбою нашихъ русскихъ апокри-
фичеекихъ и въ ні.которомъ смысле запретных'!, книгъ 
(напр. .,Соиъ Богородицы", „Хожденіе Богородицы по 
мукамъ" и т. д . ) , которымч, народъ приписываете 
какую-то таинственную силу и значеніе. 

') Щмриртѣ, Анокрич». сказанія, стр. 220 ; си. кн. Кноха 
0 0 гл. Ср. Ф.іам паргопь, Неторіи неба, Снб. 1875; стр. 3 5 5 — 3 0 5 . 

') Ностановл. аностольск., VI кн. 10 гл.; руеск. нерев. I. H., 
Казань 1804, стр. 187. 



Послѣ строгаго приговора церкви книга Е н о х а 
потеряла всякое жизненное и практическое значеніе въ 
глазах1!, людей мало-мальски развитых'!,. Если она и 
могла возбудить въ нихъ какой-нибудь интересъ, то 
развѣ только исторический ; но въ темный неріодъ 
средних'!, вѣковъ анокрифъ псевдо-Еноха не могъ про-
будить въ обіцествѣ и итого интереса, такъ какъ при 
всеобіцемъ почти обскурантизм!', даже самые замѣча-
тельиые памятники древпости не привлекали къ себѣ 
ничьего вииманія. Понятно нослѣ итого, почему сч, У І в. 
такъ малочисленны свидѣтельства обч, изучаемомъ нами 
апокрифѣ. В ъ концѣ V I I I в. ІІнкш/юръ, гштріархъ 
іюштаптинтгольскіи (ум. 8 1 8 г.), въ' своемч. индексѣ 
апокрифических'!, сочиненій дѣлаетъ упоминаніе о книгѣ 
Еноха, имѣющей 4 8 0 0 етиховч. '), но имѣлъ-ли онъ ее 
иодъ руками, или нѣть, ото еще неизвестно: индексъ 
Иикифора есть почти точное повтореиіе Синопсиса 
Аоапасія и потому не можетъ быть назван'!, самостоя-
тельным'!.. Вирочемч, въ ото время греческая книга 
Е и о х а еще не была затеряна: Гсоргін Сптсллъ ( V I I I в.) 
въ своей хронологіи не только дѣлаетъ на нее ука-
заніе, но и приводит'!, изъ нея четыре довольно значи-
т е л ь н ы е отрывка, о которыхъ мы уже имѣли случай 
упоминать. Фрагменты оти имѣютъ для насъ особенно 
важное значеніе, такъ какъ они являются единствен-
ным'!, памятником'!, древне-гречеекаго перевода нсевд-
эииграфа Еноха. 

Сч, I X в. свидетельства о книгіі Мноха преры-
ваются совершенно: можно думать, что около итого 
времени греческій текстъ апокрифа, сохранявшійся въ 
еамомъ незначительном'!, количестве окземпляровъ, за-
терялся навсегда. Даже на фрагменты Гсоргія Син-
келла долгое время но обращали никакого вниманія, 
можетъ быть потому, что въ нихъ нѣтъ отрывка, цито-
ваннаго Іудой. Только въ Х У І І в. ІосгСфъ Оттщѣ 

') Fcätricius, Codex pseudepigraphus Yet. Test., стр. 403. 

оцѣнилъ значеніе .этихъ фрагментовъ и опубликовалъ 
ихъ въ своемъ трудѣ '), благодаря чему книга Еноха 
привлекла къ с е б е вниманіе многихъ ученыхъ. П о с л е 
этого на западе начались тщательные розыски зате-
рянного текста апокрифа. В ъ концѣ X V I I в. одинъ 
ученый Гассендій распространил'!, елухъ, что потерян-
ный анокрифъ сохранился на зеіопскомъ языке въ 
Абиссиніи; въ своемъ сочйненіи „ D e vi ta t e i r e s k i i " 
этотъ ученый разсказывалъ (со словъ катуцииа A e g i d i u s 
Lochiensis) , что ПейрсспШ во время нутешсствія но 
Абиссиніи успѣлъ прюбрѣсти одинъ экземнляръ сочи-
ненія, выдававшагося за пророческую книгу Еиоха, и 
по возвращеніи въ отечество передалъ его въ библіо-
теку кардинала Мазариии, откуда онъ виослѣдствіи 
перепюлъ въ парижскую королевскую библіотеку. 
Узнавши объ этомч, сооощеніи Гассендія, знаменитый 
ученый Іовъ Людольфъ отправился въ Абиссинію и 
иривезъ оттуда второй экземпляр, этого-же сочиненія, 
носившаго названіе: „ M a s a k p h a E n o c h " т. е. проро-
чество Еиоха, Н о изученіе этого сочииснія и сличеніе 
его съ манускрннтомъ Иейрескія привело Людольфа 
къ тому t выводу, что оба экземпляра нривезеннаго изъ 
Абиссиши сочииенія не имѣютъ ничего общаго съ 
тою книгою Еноха, которая была извѣстна древнимъ 
церковнымъ писателямъ и греческіе фрагменты кото-
рой сохранились въ хронографіи Г . Синкелла. M a z a k p h a 
E n o c h оказалось сочиненіемъ какого-то A b b a B a h a i l a 
Michael ; это было нечто въ родѣ сборника, перепол-
неннаго баснями и суеверными разсказами, не имею-
щими никакого отношенія къ личности иатріарха 
Е н о х а •). П о с л е такой неудачи ученые потеряли в с я -
кую надежду отыскать затерянный текстъ книги Е н о х а 
и перестали заниматься ею. Н о въ концѣ X V I I I в 

') СІІГОІІ . Ebseh., т л , Амстерд. J 0 5 0 , стр. 4 0 4 - 4 0 5 - см. 
Fahricnis, op. ciL, стр. 171). 

2) Ludolf, Connnenlaiius ad Hisümam aethiopicam, p. 3 1 7 ; 
см. Dictionnaire des apocryphes, I. 1, col. 399 и 4 0 0 . 



( 1 7 7 8 г . ) книга Е н о х а все-таки была найдена англій-
скимъ путешественникомъ Врюсомъ '), о чемъ мы уже 
имѣли случай говорить. 

В ъ то время, какъ Іовъ Лгодольфъ старался оты-
скать потеряннный анокрифъ, некоторые ученые заня-
лись изучсніемъ и собираніемъ сохранившихся у цер-
ковныхъ писателей фрагментовъ книги Еноха. Ht .ко-
торые изъ этихъ фрагментовъ были напечатаны уже 
вт, 1 0 9 0 году Іоапномъ Ѳрпестолм Грабэ въ его обпіир-
номъ сочиненіи Speci legium p a t r u m (Oxoniae 1 6 9 9 ) . 
Н о болѣе замѣчательнымъ трудомъ, имѣющимъ важное 
значеніе далее и въ настоящее время, является сочи-
неніе Joanna Альберта ФабтщЬі — Codex pseud epi-
g r a p h us Vetcr i s Tes tamenl i ( H a m b u r g i e t L i p s i a e 1 7 1 3 ) : 
здѣсь (p. 1 6 0 — 2 2 3 ) собраны не только net. сохранив-
шіеся отрывки изъ книги Еноха, но и тѣ указанія и 
намеки на нее, которые встречаются у христіанъ и 
іудейскихъ писателей з а періодъ времени отъ апо-
стола Іуды до временъ самого Фабриція. 

Книга Еноха у арабовъ и мусульмане. До иасто-
ящаго времени никто изъ ученыхъ изслѣдователей 
книги Е н о х а не задавался снеціально вопросами: была 
ли эта книга извѣстна послѣдователлмъ ислама, или 
нѣтъ; затѣмъ, если была, то какимъ значеніемъ она 
пользовалась у нихъ и насколько оказала вліянія па 
ихъ религіозныя воззрѣнія. А между тѣмъ вопросы эти 
столько же интересны, сколько и важны. 

') До открытія Врюсомъ эѳіоискаго текста аиокриоа иа за-
падЬ нромѣ нонменоваиныхъ появлялись и другіе труды по изу-
ченію греческихъ Фрагментовъ книги Еноха. Изъ нихъ мы упомя-
немъ только н-Ькоторые Pf е. i f f er us, Excrcilalio de Enocho (in Exe-
rcilaliones biblicae, qui bus пои рапса sciiplurae loea obsciira vel fu-
siiis vel concLsins illustranlnr, Wiltebergae 1070) ; J oh. Drussius, 
Liber de palriarcba Enocb (Francof. 1615) ; Sondmark et Bebel, De 
libro НеіюсЬі prophetico el de propbelia Henocbi (1769); J. Heber, 
He pielale el falis Henocbi (1789) ; Vau Dale, De vera et falsa 
propbelia и др. 

Мы уже видѣли отчасти, что патріархъ Енохъ 
пользуется въ средѣ мусульман'!, особеннымъ уваженіемъ; 
они считаютъ его необычайнымъ мудрецомъ, которому 
извѣстны всі; тайны неба и земли: онъ нророкъ, б о т -
видецъ, величайшій праведникъ, нроновѣдникъ нокая-
нія, знаменитый ученый, изобрѣтатель ариометики, астро-
номіи, астрологіи, письма, шитья и т. д. '). Откуда же 
перешли всѣ эти легендарный сказанія къ мусульманам'!»? 
Основываясь на свидѣтельствѣ аббата Людовика Map-
ракчія, который въ своемъ сочинепіи R c l u t a l i o Alco-
гапі гоіюритъ, что ..Кораиъ вт, сіюихъ басняхъ почти 
всегда слѣдуетъ за Талмудомт, какъ собака за собакой" *), 
можно бы думать, что мусульманскія сказанія объ 
Е н о х ѣ также составлены иа осиованіи Талмуда. Н о 
легендарные разсказы евреевъ о допотопномъ иатріархѣ, 
записанные въ Талмудѣ, главнымъ образомъ рисуютт, 
намъ небесную жизнь Еноха, жизнь его, какъ Мета-
трона, которому подвластны небо и земля, ангелы и 
люди, тогда какъ въ арабскихт, сказаніяхъ объ Идрисѣ 
очерчивается преимущественно его земная жизнь до 
переселеиія на небо и притомъ совершенно независимо 
отъ Талмуда. 

Легендарные разсказы апокрифической книги 
„Яніаръ" также не могли послужить основой для мусуль-
манских'!, разсказовъ объ Идриеѣ . Правда, въ киигѣ 
ІІшаръ есть сказаніе о иастааіеніи Енохомъ современ-
никовъ въ законѣ Вожіемъ 3), что напоминаетъ раз-
сказъ Рабгузи о ироизиесеніи Идрисомъ рѣчей нредъ 

') Легенды мусульман!, объ Идрнсѣ см. We'd, Biblische liegen-
den der Muselmänner (Francfort 1845) , стр. 6 2 — 6 7 ; Picliard Le 
livre (ГНеносЬ snr Га mi lié, Paris 1838, стр. 3 7 — 4 0 ; Остроумов, 
въ Миссіоперск. сборни кіі, выи. IV, Казань 1874, стр. 1 1 9 — 1 2 2 . ' 

а) Alcorantis Talnnideii fere semper in suis fabnlis velnli canis 
canein snbodoralnr; см. Миссіонерск. сборникъ, вып. IV, 1874, 
стр. 65. 

я) Dictionnaire des apocryphes, t. Il, Paris 1858, col. 1094 ид. 



народомъ '), но ото сходство слишкомъ незначительно, 
чтобы можно было на основаніи его поставлять легенды 
магометанъ въ зависимость отъ книги Я ш а р ъ ; притомъ 
сходство ото единственное: самое взятіе Е н о х а въ рай 
описывается въ книгѣ Е н о х а совсѣмъ иначе, чѣмъ у 
мусульманскихъ писателей, напр. у Рабгузы а). Болѣе 
близко напоминаетъ легенды магометанъ разсказъ объ 
Енохѣ книги Юбилеевъ "), но и здѣсь сходство не-
особенно значительно; можно думать, что авторъ книги 
Юбилеевъ и мусульманскіе писатели заимствовали свои 
сказанія изъ одного первоисточника (отсюда сходсччю), 
но переработывали ихъ независимо другъ отъ друга 
(отсюда различіе). 

В с ѣ легендарные разсказы о ветхозавѣтныхъ лицахч, 
и событіяхъ, заключающіеся въ Коранѣ , ни въ какомч, 
случаѣ не могутъ быть названы личнымъ вымысломъ 
Мухаммеда: „эти разсказы, говорить Остроумовъ, заим-
ствованы имъ изъ іудейскихъ неканонических'!. сочиненій 
и потому снраведлиію были называемы невѣровавшими 
въ Мухаммеда современными ему арабами презритель-
нымъ именемъ: аситиру-лъ сталипъ, старый исторіи" 4). 
Позднѣйшіе нослѣдоватоли ислама при составленіи раз-
сказовъ о ветхозавѣтныхъ ираведникахъ слѣдовали при-
меру учителя: они также обращались въ этомъ случаѣ 
къ апокрифическимъ ироизведеиіямъ іудейской письмен-
ности, дозволяя есбѣ иногда только нѣкоторыя нере-
дѣлки заимствованные очтуда сказаній. Следовательно, 
и легенды объ Идрисѣ должны имѣть свой источникъ 
въ древней іудейской письменности: но такъ какъ по-

') Миссіомерск. сбориикь, пыи. JV, стр. 110; самое слово 
Идрись происходить огь IM ИГ* М А даряся, что аначитъ : читать 
ком у-и и будь у роім.. 

4) Миссіон. «бори., ni.m. IV, стр. 119—122 . 
п) См. ІГІІМОЦКІГІ исреиодъ Діі.мьмана, гл. 4, in. Jahrbücher d. 

Biblischen Wissenchafl, 1849, стр. 240 и д. 
ч) Миссіонерек. сборн., «ып. IV, стр. G4; ]Тщриристп Апокр. 

скаааиіи, стр. 35, примѣч. 2. 

добнаго рода источниками не могли быть ни Талмудъ, 
ни Яшаръ, ни книга Юбилеевъ (въ другихъ извѣет-
ныхъ апокрифахъ ничего не говорится объ Енохѣ ) , 
то очень возможно, что эти сказанія были заимство-
ваны изъ изучаемой нами книги Еноха . Догадка эта 
становится вполнѣ вѣроятною и даже несомнѣнною 
при сличеніи дошедшаго до насъ эоіопскаго апокрифа 
съ мусульманскими легендами. Этотъ апокрифъ изобра-
жаешь Еноха, подобно арабскимъ писателямъ, величай-

V іпимъ мудрецомъ, знающимъ всѣ тайны вселенной 
(37 , -J. 7 1 , з. -!. 8 2 , 2 и т. д.), необыкнонепнымъ ира-
ведникомъ и даже образцомъ благочестія для всѣхъ 
будущихъ родовъ (71 , М—НІ), астроиомомъ и астроло-
гомъ, написавшимъ книгу объ обращеніи всѣхъ небес-
ныхъ свѣтилъ ( 7 2 — 8 2 гл.) и т. д. Самое названіе 
„пророкъ", усвояемое арабскими писателями Идрису, 
отчасти свидѣтельствуетъ объ. ихъ знакомств-]; съ 
книгою Еноха, которая въ • д а в н о с т и извѣстна была 
подъ именемъ ..пророчеств'!, Е н о х а " . 

Е с т ь у арабовъ даже и нрямыя историческая сви-
детельства о сущсстиованіи писаній Еиоха. Д'оссопъ 
говорить, что Идрису были присланы съ неба 3 0 свит-
ковъ, га, которых-!, заключались между нрочимъ астроио-
мическія и врачебныя знанія '). Свидетельство эчч) на-
ходить себѣ подтвержденіе у Бсйдавія, которому Г о т -
тингеръ приписываетъ такую замѣтку о патріархѣ: 
„ Е н о х ъ назваиъ Идрисомъ за многочисленность своихъ 
(научныхъ) заиятій; ибо ему Всевышиій .ииспослалъ 
тридцать свитковъ (deinisit enim ei AUissimus t r ig inta 
volumina)" *). Элмацниъ, по свидетельству т о г о - ж е 
Готтингера, упоминаеч'ъ о свиткѣ закона съ именемъ 
Еноха: „sunt qui dieunt E n o c h u i n esse E d r i s prophe-

') Мисс, сборн., стр. 19 (нрнмѣч.); гр. Weil, Biblische Leeen-
den, стр. 62. 

2) IloUingerus, Historie orientalis, I, гл. 3; см. Fubrieim, Codex 
pseudepigraphus Vet. Test., стр. 2 1 5 — 2 1 6 . 

Кпвга Еиоха. i ß 



ta m , s u p e r q u o d e l a p s u m v o l u m e » legis a b eo deno-
m i n a t o r , s c i e n t i a m i tem a s t r o r u m " '). В о в с ѣ х ъ этихъ 
свидѣтельствахъ рѣчь идетъ только о такихъ книгахъ, 
которыя были ноеланы Е н о х у съ неба и, следовательно, 
были написаны не имъ самимъ; но Кирхеръ находитъ 
у одного мусульманского писателя [Ahm NepJwts) прямое 
указаніе на еуществованіе такой астрономической книги, 
которая была составлена самимъ Идрисомъ: іютъ под-
линныя слова (по Кнрхеру) этого писателя: „Идрисъ, 
называвшійся евреями Еиохомъ, а египтянами Озирисомъ 
и Гермесомъ, былъ первымъ до потопа, занимавшимся 
астрологіей и геометріей: онъ первый разсуждалъ о 
такого рода зианіяхъ и вывелъ ихъ изъ нотенціи въ 
действительность, а также иапиоалъ книгу, въ которой 
изложилъ ученіе о нихъ (eas e x p o t e n t i a d e d u x i t in 
a c t u m , l ibriim qi ioque scripsit , in q u o s i g n a r i t d o e t r i -
n a m e o r u m " a). 

Н а основаніи ириведенныхъ свидетельств'!, нельзя, 
конечно, утверждать, что арабскіе писатели говорили 
о книгахъ Идриса не со слуха. Поэтому для полной 
увѣренности въ существовали у мусульмане, книги 
Е н о х а необходимы болѣе надежный ^ основанія. — Вт, 
Ііоранѣ встрѣчается указаніе на древніе свитки Авраама 
и Моисея 3), на которые Мухаммедъ ссылается иногда 
для подтвержденія своего ученія. Пользовался-ли непо-
средственно этими свитками самъ Мухаммедъ, неизвѣстно 
(скорѣе пользовался), но что они внослѣдствіи были 
распространены между послѣдователями Ислама, это 
несомнѣнно. Ахмадгг-бет-Абдаллахъ-бет-Салямъ, перс-
ведшій на арабскій языкъ священный книги іудеевъ, 

') Fabricius, op. cit., стр. 216. 
2) Ibid., стр. 217 ; Тіишарь говорить, что «вт. числ-Ь восточ-

ны хъ манускріштовъ Парижской Королевской библиотеки есть одна 
астрономическая книга о ивѣздѣ, названной греками и латинами 
Сиріусомъ; книга эта приписывается арабами Ид рису»; Pichard, 
Le livre d'Henocb sur l'amitié, Paris 1838, стр. 39. 

a) Cyp. 53, 37—385 87 , ю. 

христіанъ и сабійцевъ-авраамитовъ, утверждаетъ, что 
тѣ самые свитки Авраама и Моисея, которые упоми-
наются въ Коранѣ , были переведены имъ на арабскій 
языкъ (въ У І П в.) '). Вопросъ: что это з а с в и т к и , — 
принадлежите въ настоящее время къ числу разрѣшен-
ныхъ. Книги Авраама и Моисея есть ничто иное, какъ 
сборникъ разныхъ іудойскійхъ анокрифовъ, ложно ири-
писываемыхъ Адаму, Сноу, Е н о х у , Аврааму и Моисею. 
Указаніе на это мы находимъ у самыхт, арабскихъ 
писателей. Готтингеръ вт, своей „Исторіи В о с т о к а " 
(His tor ia orientalis) приіюдитъ слѣдующее свидетель-
ство одного мусульманскаго историка (Kessaevs): „Идрисъ 
былъ нервымъ, который после Е н о х а , сына Сиоа, сына 
Адама, писалъ тростію ( c a l a m o ) . Вноследствіи Идрисъ 
научилъ тому-же своихъ сыновей и сказалъ имъ: знайте, 
дети, что вы сабійцы.... Они (потомки Идриса) не пере-
ставали попеременно владеть по наследственному нраву 
книгами Сиоа и И д р и с а до временъ Н о я и даже А в р а -
ама. П о с л е того Авраамъ открылъ ковчежецъ Адама, 
и въ немъ были книги Адама, а также кодсксъ Сиоа 
и Идриса , и даже в с е имена пророковъ, которые должны 
быть посланы (вт, міръ) после Авраама" '). Другой 
арабскій историкъ Итъ-Мушіджнмъ говорите: „кроме 
каноиическихъ книгъ, у іудсевъ были и другія писанія, 
которыя они почитали священными, но которыя х р и -
стиане не признавали каноническими ; такова, напр., 
книга Ашмагатъ или свитки Авраама и Моисея. Она 
содержите вт, себе исторію отъ Адама до Моисея вт, 
форме откровеній, новелЬшй и запрещеиій" *). Почти 
тоже самое, только еще определеннее, Ибнъ-Мунаджимъ 
говорить и вт, другомъ месчіі: „ІІІамагата (измененное 
наименованіе Ашмагатъ) есть книга, находящаяся въ 

') Мпссіоиерск. сборникъ, вып. IV, стр. 62. 
*) Poslea apcruil Abrabamns cislam Adami, el eccc in ea libri 

Adami, codex item Selbi etEdris... . ; Fabricius, op. eil., стр. 1 5 5 — 1 5 6 . 
я) Мпссіонерск сборникъ, вып. IV, стр. 6 2 — 6 3 . 



рукахъ іудеевъ, но но христіанъ; она называется свит-
ками Авраама и Моисея и содержитъ въ себе всЬ 
откровенія, какія Вогъ сообіцнлъ Адаму, Сиоу, Еноху, 
Аврааму и Моисею, и состоитъ изъ свитковъ '). Н е -
сомненно, что рѣчь здѣсь идетъ объ іудейскихъ апо-
крифическихъ произведепіяхъ, надписаниыхъ именами 
великиХъ патріарховъ—Адама, Сиоа, Еноха, Авраама 
и Моисея. Что касается писанія Е н о х а или Идриса, 
входившаго въ составь сборника Апшагатъ, то оно, 
очевидно, было тѣмъ самымъ апокрифомъ, который со-
хранился до нашихъ временъ въ абиссинской церкви: 
съ именсмъ допотопнаго натріарха Е н о х а какъ въ 
древнее, такъ и въ болѣе позднее время не было известно 
ни одного писанія, кромѣ того, которымъ пользовались 
древніе христіанскіе писатели. 

Можно предполагать, что книга Е н о х а пользова-
лась болынимъ уважепіемъ и была весьма распростра-
нена въ средѣ мусульманъ; этой распространенности 
способствовалъ арабскій не|>еіюдъ апокрифа, сд'Ьлан-
ный Ахмадомъ-бенъ-Абдаллахомъ. Факть обширной по-
пулярности книги Е н о х а подкрѣпляется тѣмъ обстоя-
тельствомъ, что личность Идриса играетъ одну изъ 
выдающихся ролей въ легендарныхъ разсказахъ му-
сульманъ. 

Книга Енот у славлнскихъ народовь. Извѣстно, 
что въ славянскую письменность проникли очень многіе 
древніе апокрифы какъ христіанскаго, такъ и іудей-
скаго происхожденія: некоторые изъ нихъ были пере-
ведены даже на славянскій языкъ или въ цѣломъ своемъ 
составѣ ( . .заветы 1 2 патріарховъ") или же только въ 
отрывкахъ. Изучаемый нами апокрифъ, занимающій 
но своей древности и важности содержанія первое 
место въ ряду іудейскихъ апокрифическихъ ироизве-
деній, также не могъ не обратить на себя вниманія 

*) Миссіонерск. сборник?., вып. IV, стр. 63. 

христіанъ—славяш»: и онъ действительно былъ изве-
стенъ, если не въ нолномъ виде, то по крайней мере 
въ отрывкахъ или въ особомъ изложеніи. В ъ „памят-
никахъ отреченной русской литературы" Тихонравова 
помещены два отрывка съ имеиемъ Еноха, изъ кото-
рыхъ одинъ заимствованъ изъ пергаментной рукописи 
X I V в. , а другой изъ Палеи, относящейся къ концу 
X V I или началу X V I I в. Составители этихъ отрывковъ 
но всей очевидности были несколько знакомы съ содер-
жащем!, апокрифической книги Еноха, хотя наверное 
пользовались и другими какими - нибудь источниками. 
Более древній изъ этихъ отрывковъ носитъ такое оглав-
леніе: от книгъ Еиоха примднаго. прежде потопа г 
нить жпвъ есть" '). Содержаиіе его составляют!, увЬ-
щанія Еиоха къ дѣтямъ, очень мало однако напоми-
нающая нравственпыя наставленія, заключающіяся 
въ дошедшей до насъ книге Еноха. Н а знакомство 
автора этого трактата съ апокрифомъ псевдо - Е н о х а 
указывает!, только сле.дущее место: „азъ (Енохъ) при-
дохъ на место судное, и видехъ адъ отверстъ. и ви-
дехъ ту етеро боле, я ко ужници суд безъ меры и сни-
дохъ и иснисахъ в с е суды судимыхъ. и все въиросы ихъ 

/С< 

увЬдахъ. и въздъхнулъ и нлакахъеп о погибели нечет-
гѵ 

выхъ и рехъ въ ерци моемь. блжнъ иже ся не ро-
дилъ" '), разеказъ это'гь, несомненно, заимствованъ 
изъ т е х ъ местъ книги Еноха, где говорится о путе-
шествіи иатріарха въ „долины наказанія" грѣпіниковъ "). 
Второй славянскій отрывокъ заключаегъ въ себе крат-
кий очеркъ жизни Е и о х а и взятія его на небо: здесь 

') Тихонравонь,—Памятники отреченноіі русской литературы, 
Снб. 1863, т. 1, стр. 20—23 ; ср. ІІанлтнпки старинной русской 
литературы, н;ід. Кушслева — Безбородко, вып. ill , Спб. 1862, 
стр. 10—16. 

Тихощнівовь, op. cit., стр. 22; ср. Памяти, старик, русек. 
литературы, изд. Безбородко, стр. 16. 

3) См. Кн. Ен. 17—27 гл.; ср. также 38, 2-



гораздо яснѣе открывается знакомство составителя 
отрывка съ псевдзпиграфомъ ІЗноха: передаваемый здѣсь 
подробности изъ жизни допотопная патріарха не в с т р е -
чаются ни въ какой другой апокрифической книііі, 
кромѣ изучаемой нами. В о т ъ одно изъ мѣстъ, особенно 
сильно напоминающихъ книгу Е н о х а : „и бы" ему. т. д. 
лѣт и восхождаше на нбо съ англы и ноказаша ему 
вся неизреченнаа и неиследованная мрть бжии престо1 

гнь. и аигльское неиречеиное пѣнио и вся .з. нбсъ еже 
зовутся книги нотаеиныа епохови еже вндѣ и иаписа. 

л — л 
и паки спиде. И собраша к нему снове е и вен люд" и 
нача к пи4 глати словеса блгополезиая и повелѣ книги 
держат и сновом свои" в вѣки" '). Р а з с к а з ъ ототъ по всей 
вероятности есть краткая передѣлка 7 1 , 8 1 , « — 8 2 , з 
книги Е н о х а . 

Кромѣ отихъ отрывковъ въ славянской письмен-
ности есть и другіе апокрифы, въ которыхъ замѣтно 
некоторое влпппо на нихъ книги Е н о х а , З д ѣ с ь мы не 
иайдемъ буквальных'/» выдержекъ изъ этой книги, но 
миопя легендарный сказанія очень близко наиоминаготъ 
разсказы^ ооіонская апокрифа, Такъ вт» „Откровеніи 
Авраама" Азазилъ, какъ и въ книгѣ Е н о х а , вьтстав-
ляется однимъ изъ высшихъ демоновт», которому В о г ь 
далъ власть губить человѣческій родъ (Кн. Ей". 1 0 , .і. 
6 9 , з). В ъ другомъ апокрифѣ — „Смерть Авраама" 3) 
разсказывается, что Енохъ, учитель небесный и книгочій 
правдив,ъ, получилъ отъ B o r a полиомочіе „да исиисаетъ 
беззаконія и правды комуждо": здѣсь же упоминается 
о небесныхъ книгахъ, въ который записываются всѣ 

') Тихонравовь, op. cit., стр. 10. 
Ibid., стр. 3 2 — 77. 
Ibid., стр. 7 9 — 9 0 . 

дѣла человѣческія (Кн. Е й . Я1. і). Кромѣ того въ обо-
ихъ указанныхт» апокрифахъ есть разсказъ о восхож-

• деиіи Авраама на небо, что очевидно также есть подра-
жаніе книгѣ Е н о х а , г д ѣ часто говорится о небесномъ 
нутошествіи допотоинаго патріарха. Внрочемъ, о вос-
хожденіи на небеса и путетествіи въ „жилшцѣ мерт-
в ы х ъ " нѣкоторыхъ прославленныхъ праведииковъ р а з -
сказывается и въ другихъ славянскихъ апокрифахъ, 
содержащих!» въ сеоіі оиисапіе загробной жизни '). 
Самое осхатологическое ученіе въ древне - славянской 
отреченной литературѣ весьма много напоминастъ воз-
зрѣнія псевдо-Еноха а). 

Г Л А В А IX, 

Значен!« книги Еноха для исторической н богословской 
науки. 

При изслѣдованіи вопроса о значеніи книги Е н о х а 
молшо имѣть въ виду исключительно только значеніе 
научное: о жизненной, нравственно-практической пыш-
ности апокрифа для современная намъ общества не 
можетъ быть конечно и рѣчи: въ наше время едва -ли 
кто рѣшится поставить апокрифы иа ряду съ канони-
ческими нисаніями и приписать имъ руководствеиное 
значеніе въ нравственно-практической жизни. Сравни-
тельную важность каноничсскихъ и апокрифическихт» 
иисашй довольно точно онредѣлнлт» еще Амфилохій, 
который въ своемт» нослаиіи къ Селевку говорить: 
„наипаче нодобаетъ вѣдати сіе, я ко не всякая книга, 
стяжавшая досточтимое имя Писанія, есть достовѣриая. 
И б о бываютъ иногда книги лжеимеииыя, ииыя среднія 
и, тако рещи, близкія къ словесамъ истины, a другія 
подложныя и обманчивый, подобно какъ подложныя и 

') В. Сахарот,, эсхатологичсскія сочішепія и сказанін ігь 
дренне-русской письменности, Тула 1879, стр. 4 5 — 4 6 . 

2) Ibid., стр. 52 и д. 



поддѣльныя монеты, кои хотя нмѣютъ надписаніе цар-
ское, но но веществу своему оказываются ложными" ') 
Поэтому при изучеши апокрифическихъ ігисаній имѣется • 
въ виду не нраветвено - практическая цѣль, а только 
научное значеше и х ъ : богословская и историческая 
наука потеряла-бы очень многое, если-бьт совершенно 
игнорировала содержаніе этихъ нисаній. В е т х о з а в ѣ т -
1 1 1 , 1 0 "севдэпиграфы являются драгоцѣнными историче-
скими памятниками, дающими возможность хотя отчасти 
проникнуть въ духовную жизнь, нрослѣдить характеръ 
и наиравленю міровоззрѣнія той э п о х и , въ которую 
<>"" появились; при помощи ихъ для науки двигается 
отчасти достуннымъ для изученія постепенный ходъ 
развито! ролипозныхъ нредставлепій въ средѣ іудейства 
постепенная прогрессивность релизіознаго сознаиія этого 
народа и даже вообще его культурно -историческаго 
роста. „ И ъ аиокрифахъ чрезвычайно ярко отражается 
оощш складъ и идеальное настроеніе тѣхъ древнихъ 
элохъ, лсогда они сложились; они показываютъ намъ 
въ какомъ свѣтѣ представлялись въ дровнія времена 
священный лица и событія, какъ они настраивали во-
ооражеше народа, какія воспитывали irr, немъ чувства 
и стремления, характеризуютъ вообще религіозно-нрав-
ственное міросозерцаніе ді>евняго времени" *). 

Н о одно изъ самыхъ первыхъ и выдающихся мѣстъ 
ВЪ ряду ветхозаігі;тныхъ апокрифовъ должна занять 
оезенорно изучаемая нами книга Е н о х а . Большинство 
древнихъ нодложныхъ писаній имѣютъ предметомъ сво-
его содержанш библейскія событія, расширенный, при-
крашенная и объясненньтл народною фантазіею (Малое 
Ь ы т ю \ ^ п і а р ъ , апокрифы объ Адамѣ и Eirïî и т д )• 
значеше этихъ апокрифовъ иѣсколько ограниченно:' они 
оорисовываютъ предъ нами только религіознаго чечо-

') Книга ираяилъ святыхъ апосголь, с«, соборов-,, всоленсгп.хь 
и помЬстныхъ и св. огсць (18G2), стр. G11. 

2) Порфщттъ, АпокрііФ. сьааанія, стр. 309. 

вѣка извѣетной эпохи, его отношеніе къ богооткровен-
ному ученію и главнымъ образомъ къ библейскимъ по-
вѣстіюваніямъ. Ht,сколько иного характера завѣты 
1 2 па,тріарховъ: учительный и пророческій характерт, 
этихъ иисаній давалъ возможность ихъ авторамъ яснѣе 
и опредѣлснпііе высказывать сіюи нравственныя и ре-
лигіозныя понятія; но и здѣсь об])исовывается только 
эта именно религіозная и нравственная сч'орона той 
эпохи, къ которой относятся апокрифы. Совсѣмъ дру-
гаго характера книга Е н о х а : авторъ ея, какъ мы уже 
замѣтили, является не историкомъ и не учитслемъ нрав-
ственности только; онъ хочетъ научить читателя всему, 
и потому-то сообщает'!, въ своей книгѣ свѣдѣнія нрав-
стіюнно-религіозиыя, историческія, физическія, астроно-
мическія и т. д. П о апокрифу исевдо-Еноха мы можемъ 
довольно ясно воспроизвести міровоззрѣніе древняго 
іудея эпохи Асмонеевъ, проникнуть въ его вѣрованія, 
чувства, чаянія и надежды. Правда , псевдо-Енохъ ни-
чего не говорить объ обрядовой сторонѣ и о домаш-
немъ бытѣ древняго іудея, но этотъ недостатокъ выку-
пается отчасти полнотою обрисовки его внутренней, 
интеллектуальной жизни. Н е скросмъ и того, что воз-
зрения и с е в д о - Е н о х а носятъ легендарный, миоологиче-
скій характеръ; но и это, хотя конечно и умаляетъ 
научное значеніе книги Е н о х а , но во всякомъ случаѣ 
не отнимает!, его совершенно. Вч, жизни каждаго на-
рода бывають такіе періоды, когда мысль его доволь-
ствуется и питается главнымъ образомъ легендарными 
сказаиіями, миоологіей; однако въ этой миоологіи не 
одни только грозы ничѣмъ не сдерживаемой фантазіи: 
въ нихъ часто выливается душа народа, его завѣтныя 
надежды и чаянія, его мысль й чувства. Г д ѣ , какъ не 
въ миоахъ отразилось главнымъ образомъ все богатство 
и тоній духовной природы грека? Н е въ талмудиче-
скихъ ли бредняхъ обнаружилась вся скудость мысли 
иозднѣйшаго іудейства* мнивпіаго облагородить ветхій 
завѣтъ нелѣными толкованіями и чрезъ это исказившаго 
его возвышенное ученіе до неузнаваемости? 



Прежде всего книга Е н о х а можетъ имѣть несо-
мненное значеніе при изученіи догматическихъ воззрѣ-
ніи дохриспанскаго іудейства. Со времени построенія 
вгораго храма іерусалимскаго и вплоть до нришествія 
Спасителя въ іудейской письменности не появилось ни 
одного ироизведенія съ догматическимъ содержаніемъ; 
къ указанному періоду врезіени относится написаніе 
Маккавейскихъ книгъ, Премудрости Соломона и Іисуса 
сына Оирахова, но авторы этихъ писаній касаются 
догматическаго учеиія только какъ-бы мимоходомъ; они 
преслѣдуіотъ цѣли почти исключительно или исторнче-
скш или нравственно-практнческія. Н е особенно много 
догматическаго элемента и въ 3 кннгѣ Ездры, а также 
въ апокрифическомъ писаніи—Маломъ Б ы т і и , — в ъ про-
изведениях?,, появившихся не задолго до христианской 
эры. Нанротивъ въ а п о к р и ф псевдо-Еноха съ доста-
точною полнотою излагаются всѣ главнѣйшіе пункты 
іудеискаго вѣроученія въ томъ видѣ, какъ оно понима-
лось ортодоксальными современниками псевдо - Еноха ; 
благодаря этому на основаніи книги Еноха можно вос-
произвести въ значительной полнотѣ всю догматику 
дохристіаискаго іудейства въ періодъ, предшеетвовав-
шій явленно въ міръ Спасителя. Такъ, въ книгѣ Е н о х а 
можно найти общее ученіе о Богѣ въ самомъ себѣ и 
Е г о отиошеши къ міру, если не какъ Творца, о чемъ 
дѣиствит&чьно въ апокрифѣ упоминается только изрѣдка, 
то какъ Промыелителя и Мздовоздаятеля; здѣсь, далѣо, 
содержится подробное раскрытіе іудейскихъ воззрѣній 
на міръ духовный, т. е. на ангеловъ и злыхъ духовъ; 
особенною же полнотою отличается ученіе о падшихъ 
ангелахъ и демонахъ; въ кпигѣ Еноха, затѣмъ, довольно 
подробно излагается своеобразный взглядъ нссвдо-Еноха 
на происхожденю зла въ мірѣ, будто - бы явившагося 
въ человѣческомъ родѣ какъ слѣдствіе схожденія анге-
ловъ на землю и ихъ преступной связи съ дочерьми 
человѣческими. Эсхатологическое ученіе раскрыто въ 
книгѣ Е н о х а до детальныхъ подробностей: о состояніи 
падшихъ ангеловъ и д у ш ъ умершихъ людей донаступ-

ленія суда, объ обстоятельствах?,, ^ нредшествующихъ 
открытно суда, о самомъ еовсршеніи суда, объ участи 
въ немъ Избраннаго, о вст.хъ послѣдствіяхъ суда для 
падшихі. ангеловъ и всѣхъ людей и т. д., авторъ апо-
крифа говорить съ обстоятельностію и подробностями 
очевидца. Наконецъ, въ книгѣ Е н о х а цѣлый отдѣлъ, 
и иритомъ самый болыпій, занимается нодробнымъ рас-
крытіемъ христологическаго учеиія. Н а этомъ учоиіи 
псевдо-Енох'ь останавливается съ особенною любовію 
и интересом?», вслѣдствіе чего третій отдѣлъ въ книгѣ 
Е н о х а дышеть особенною страстиоетію и увлечеиіемъ, 
каковых?» нельзя встрѣтить ни въ одномъ изъ іудей-
скихъ произведеній, гдѣ индивидуальность автора отра-
зилась во всей иолнотѣ, гдѣ отпечатлѣлся человѣкъ со 
BC'Ï'.MM своими взглядами, чаяніями и ошибками: „іудей-
скія мечтанія о Мессіи, говорить Прессансе, нигдѣ не 
выразились очевидиѣе и страстнѣе, чѣмъ въ книгѣ 
Е н о х а " '). Такая полнота догматическаго учеиія сооб-
щает?» апокрифической книтѣ Е и о х а значеніе цѣинаго 
историческаго памятника, военроизводящаго вѣроученіе 
іудейства времен?» Маккавеев?» с?» такого полнотою, 
какой мы не встрѣтнмъ ни вт» одномъ изъ послѣплѣн-
иыхъ писаній. Правда, ветхозавѣтпое вѣроученіе, какъ 
вѣчно неизмѣнное и неітогрѣіпимое слово Господа, во 
всей полнот!'» предлагается вт» священныхъ для насъ 
ипсаніяхъ вотхаго завѣта, по это не уничтожаете со-
вершенно иаучнаго значенія и чисто человѣчеекихъ 
произведены дохристіаискаго іудейства: изъ канониче-
скихъ писаній мы поучаемся, что есть воля Божія въ 
отношеніи къ человѣку, в?» чем?» состоитъ истина въ 
ея божественном?» соверпіепствѣ и тіолнотѣ, какъ вос-
питывал?, Господь ветхозавѣтнаі о человѣка инриготов-
лялъ его къ воснріятію полноты блаі'одати, явившейся 
во Христѣ ; въ нроизведеніяхъ-же человѣческой мысли, 
какова книга Еноха, намъ отк])ывается степень усвое-

') 1. Хрнстось и Его время, Сиб. 1871 , стр. 1 0 0 . 



нш божественныхъ откровеній понятіемъ народа, откры-
вается вѣросознаніе человѣка въ извѣстную эпоху. 

В ъ книгѣ Е н о х а довольно подробно излагается и 
нравственное ученіе, какъ оно понималось іудеемъ вре-
менъ Маккавеевъ. Псевдо-Енохъ посвящаетъ этому изло-
;кенію цѣлый отдѣлъ. Особенный интересъ представ-
ляетъ здѣсь обстоятельное обсужденіе вопроса о не-
соотвѣтствіи между благочестіемъ и земнымъ благополу-
чіемъ, вопроса, который, какъ видно, сильно занималъ 
иослѣплѣннаго іудея и разрѣшеніемъ котораго зани-
мались авторы и другихъ писаній (Премудрости Соло-
мона и 3 книги Ездры) . 

Подробное ознакомленіе съ догматическими и 
нравственными воззрѣніями дохристіанскаго іѵдейства 
имѣетъ интересъ не только чисто историческій. но и 
апологетическій. Поборнику христіанской истины нельзя 
оставаться равнодушнымъ наблюдателемъ совершаю-
щихся въ наше время событій, нельзя съ спокойнымъ 
духомъ созерцать, какъ противники христіанства во 
имя яко-бы науки и истины силятся отвергнуть боже-
ственный характеръ Основателя нашей вѣры и умалить 
величю совершеннаго Имъ дѣла. Большинство совре-
менныхъ отрицателей думаетъ увѣрить себя и другихъ 
въ томъ, что христіанство есть явленіе виолнѣ 'есте-
ственное и потому легко объяснимое законами истори-
ческаго развитія, что оно есть прямой результата пред-
шествующа™ роста іудейской націи. Н о чтобы доказать 
это, нужны факты, нужны прямыя свидетельства отно-
сительно того, что дохристіанское іудейство по своему 
релипозному сознанію было почти тѣмъ-же христіан-
ствомъ. Отсутствіе такого рода свидѣтельствъ было и 
донынѣ служить причиною того, что антихристіанскія 
системы раціоналистовъ, но крайней мѣрѣ въ своихъ 
положительныхъ построеніяхъ, въ большинстве слу-
чаевъ являются скорее художественно-литературными 
произведеншми, где недостатокъ историческихъ осно-
вашй возмещается смелыми догадками, неоснователь-
ными аналогіями, голословными разсужденіями и чаще 

всего — творчествомъ фантазіи: чтобы проверить это, 
нужно припомнить только произведенія корифеевъ ра-
цюнализма — Штрауса , Вейсее, Ваура, Ренана и др. 
Понятно отсюда, какимъ путемъ должно идти ортодо-
ксальное богословіе въ борьбе съ антихристіанскимъ 
раціонализмомъ: смѣлымъ созданіямъ фантазіи послед-
нихъ оно должно противопоставить несомненные исто-
рическіе факты, заимствованные изъ сохранившихся 
памятниковъ дохристіанскаго іѵдейства. Инаго рода 
полемика съ раціонализмомъ никогда не можетъ при-
вести защитниковъ христіанства къ желаемому резуль-
тату въ вопросе объ отношенін евангелія къ міросозер-
цанію дохристіанскаго іудейства: пусть ортодоксальные 
богословы ратуютъ за божественную и никогда непо-
колебимую истину, но ихъ борьба съ врагами христіан-
ства до тѣхъ поръ не принесегъ добраго плода, _ пока 
они не изучать со всею основательностію религіозно-
нравственныхъ воззреній того іудейства, изъ котораго 
будто-бы путемъ последовательной эволюціи выроди-
лось христіанство. Понятно noc.it, э т о г о , какую ве-
ликую услугу можетъ оказать въ настоящее время 
книга Еноха х р испанской апологетике. Н е въ нашихъ 
видахъ отмечать все тѣ пункты въ книгѣ Еноха, ко-
торые не мало могутъ послужить къ ниспроверженію 
и разрушенію воздушныхъ построеній отрицательной 
критики. Н о чтобы не быть голословнымъ, мы укажемъ 
на ученіе книги Еноха о Мессіи: когда Избранный 
явится на землю, говорится здесь, то Онъ изгонитъ 
царей съ ихъ иресголовъ и изъ ихъ царствъ ( 4 6 , 5 ) ; 
предъ Нимъ упадутъ и поклонятся в с е яшвущіе на 
земле ( 4 8 , s); Е г о будутъ восхвалять, прославлять и 
превозносить в с е цари, сильные и ачадыки земли; они 
упадутъ предъ Нимъ на свое лицо и поклонятся Ему 
и будутъ умолять Е г о и просить у Него милосердія 
( 6 2 , о) и т. д. Е с л и Христосъ былъ выразителемъ только 
мечтаній и надеждъ дохристіанскаго іудейства, если 
евангеліе въ сравненіи съ этими мечтаніями не есть 
новая благая весть, то какимъ образомъ Спаситель 



могъ учить, что Сыиъ человѣческій не иріиде, да по-
с л у ж а т Ему, но нослужити и дати душу сиоіо избав-
леніе за многихъ (Матѳ. 2 0 , se)? Книга Е н о х а пред-
ставляетъ богатый матеріалъ дли сопоставленіл съ 
евангеліемъ въ цѣляхъ апологетическихъ и тамъ, гд-Г, 
она описываетъ состояніе въ мессіанскомъ царствгі; 
праведииковъ и отношеніе Мессіи къ грѣшникамъ, ри-
суетъ идеалъ нравственно - благочестивая человѣна 
и т. д. ). 

В ъ книгѣ Еноха помимо того, что ігь ней пред-
лагается подробное догматическое и нравственное уче-
т е , есть еще особенная черта, выделяющая ее изъ 
ряда другихъ подобиыхъ же иамятниковъ древности 
и увеличивающая ея научное значеніе для исторической 
науки. Мы имѣемъ въ виду физическія и а стропом иче-
скш свѣдѣнш, сообщаемый въ анокрифѣ нсевдо-Еноха. 
Кромѣ итого апокрифа до насъ не сохранилось ни 
одного памятника, который сообщалъ бы хотя краткія 
свѣдѣнш о естественно научныхъ иознаніяхъ древняго 
іудея. Намеки на астрономическія явленія есть, напр., 
въ книгЬ Іова, по этихъ намековъ далеко не доста-
точно, чтобы составить иредставлеиіе о иознаніяхъ 
іудеевъ въ астрономш. В о т ъ почему некоторые ученые 
склонны думать, что евреи были весьма слабы въ астро-
номш, что они довольствовались только астрономиче-
скими свѣдѣшями, заимствованными у Егиитянъ, и что 
„въ иослѣдствіи они мало, или даже вовсе не развили 

) Значеніе книги Еноха въ воиросѣ объ отноіпеніп евангелія 
къ дохристіанскому іудейству сознали даже и противники боже-
ет вен и а го пропсхожденія хрнстіанства и сь нѣкотораго времени 
довольно часто стали обращаться къ ней съ ц-Ьлію найти тамъ 
подтверждена своихъ ложныхъ вы вод онъ. Такъ Ренат утиер-
ждаетъ, будто въ рѣчахъ I. Христа нѣкоторые образы и выоа-
жешя заимствованы изъ книги Еноха (94, с - 8 и т. д.) ; даже 
ученіе о Себѣ, какъ Мессіи и особомъ Избракникѣ Божіемъ,' Іисусъ 
лристосъ, по Мііѣнію Ренана, могъ отчасти заимствовать изъ апо-
криФа. Понятно отсюда, какъ необходимо православному богослову 
знакомство ст, книгою Еноха. 

и не усовершенствовали и х ъ " '). Указывая на это, мы 
хотимъ обратить вниманіе на то, что наши свѣдѣнія 
о еетественно-научныхъ познаніяхъ древняго іудея слиш-
комъ скудны; а между тѣмъ такія свѣдѣнія болѣе, чѣмъ 
не излишни для полной характеристики дохристіанскаго 
іудейства. Знать древняго еврея только какъ избран-
ника Волпя и хранителя богооткровенной истины вовсе 
не значитъ знать его всего и вполнѣ; правда, религія 
составляла нентръ и основу всей его жизни, но онъ 
не отклонялъ своего взора и отъ видимой природы, 
стараясь понять ее, объяснить ея явленія, проникнуть 
въ ея тайны а). К а к ъ - ж е смотрѣлъ древній іудей на 
природу, какъ ионималъ ея явленія? Что особенно при-
влекало къ себѣ его вниманіе? Насколько онъ былъ 
самостоятеленъ въ онредѣленіи естествениыхъ законовъ 
въ жизни міра? При разрѣіпеніи всѣхъ этихъ столько-же 
интересныхъ, сколько и важныхъ вонросовъ, самую 
существенную услугу можетъ оказать безснорно книга 
Еноха, такъ какъ она даетъ сравнительно съ другими 
сохранившимися памятниками самый богатый матеріалъ 
для изученія естестіюнио - научныхъ представленій до-
христіанскаго іудейства. Само-собою понятно, что воз-
зрѣнія п с е в д о - Е н о х а на различныя явленія природы 
не есть плодъ самостоятельной и оригинальной мысли 
іудея: воззрѣнія эти заимствованы евреями по преиму-
ществу у другихъ народовъ. Н о это не отнимаетъ исто-
рическаго интереса отъ изученія этихъ воззрѣній, тѣмъ 
болѣе, что заимствованный евреемъ нрсдставленія перера-
ботывались и видоизмѣнялись имъ сообразно съ общимъ 
міровоззрѣніемъ: еврей все облекалъ въ тѣ формы, ко-
торый онъ находилъ въ богооткровенныхъ писаніяхъ; 
поэтому исевдо - Енохъ, какъ уже было сказано, при 

') Архим. Іеронимъ, Библейская Археологія , Сиб. 1883 г., 
вып. 1-й, стр. 237 . 

8) Припомните мудра го Соломона, изучившего деревья отъ 
кедра до иссопа, животныхъ, птицъ, пресмыкающихся и рыбъ 
(3 Цар. 4 , 33). 



изложенш физическихъ и астрономических?, свѣдѣній 
стоить на почвѣ богооткровеннаго нисанія и прини-
маешь въ руководство книгу Іова, гдѣ болѣе всего со-
общается свѣдѣшй но части -естеетвознатя. Нельзя 
скрыть и того, что естественно-научныя нредставленія 
въ книгѣ Е н о х а отличаются примитивною простотою 
и нанвностпо; но и ото нероняетъ книгу Еноха, какъ 
памятникъ воззрѣній дохристіанскаго іудёйства на при-
роду и ея явленія: въ апокрифе мы должны искать не 
астрономическихъ законовъ и наблюденій, имѣющихъ 
значеніе для современнаго намъ мірознанія, а отраже-
ны воззрѣній іудеевъ на природу въ опоху Маккавеевъ 
каковы-бы эти воззрѣнія ни были. 1Іритомъ-же космо-
графическія свѣдѣнш въ книгѣ Е н о х а кажутся стран-
ными и чрезвычайно наивными только при соиоставлсніи 
съ новѣйшими системами современныхъ намъ естество-
испытателей: для дохрис1гіанскаго же міра воззрѣнія 
псевдо-Еноха вовсе не были отсталыми. Если мы при-
помнимъ, что греческіе философы, начиная Анаксиме-
номъ и ІІиѳагоромъ и кончая Аристотелемъ (и даже 
Дицерономъ) считали небеса твердыми, т. е. металли-
ческими или хрустальными, что многіе изъ нихъ счи-
тали звезды за блестящія шляпки гвоздей, вбитыхъ 
въ небесную сферу, что солнце признавалось некото-
рыми з а стеклянную массу '), ччо Коранъ, появившійся 
позднее книги Е н о х а но меньшей мѣрѣ на 7 1 0 лѣтъ 
объясняешь смѣну дней и ночей тѣмъ, что Вогъ будто 
скрываетъ день внутри ночи и ночь внутри дня 3), и 
т. д., если мы припомнимъ все э т о , то естественно-
научныя воззрѣиія псевдо - Еноха не будутъ казаться 
намъ слишкомъ первобытными, слишкомъ наивными и 
отсталыми для того времени, когда написана была 
книга Еноха. 

') Фламмаріонъ, Исторія неба; Спб. 1875, стр. 193—215-
t orbiger, Handbuch d. alten Geographie, Hamburg 1877 В l ' 
стр. 510 h д. ' ' ' 

3) Коранъ, сур. 3, 26. 22, по. 31, 2 8 и т. д. 

Апокрифъ Е н о х а можетъ имѣть нѣкоторое отно-
шеніе и къ изученію Талмуда и его происхождения. 
Какъ известно,* въ періодъ, предшееччювавшій явленію 
Спасителя, въ средѣ евреевъ стала замѣчачъся особен-
ная склонность ко всевозможнаго рода легендарнымъ 
разсказамъ, которые впослѣдствіи вылились въ форму 
талмудичсскихъ миеовъ и сдѣлались какъ-бы основою 
религіознаго міровоззрѣнія ново-іудейства. Это стран-
ное и безспорно ненормальное явленіе въ жизни іудей-
ства обнаруживалось на первыхъ порахъ довольно слабо 
и только впослѣдствіи стало открывачъ себя во всей 
силѣ . Зародышъ этого, такъ с к а з а т ь , духовнаго вы-
рожденія іудейства мы и видимъ въ книгѣ Еноха, ко-
торая послужила образцомъ для всѣхъ дальнѣйшихъ 
іудейскихъ ироизведеній легендарнаго характера и для 
самого Талмуда. Правда, вліяніе апокрифа исевдо-Еноха 
на образованіе Талмуда было не слишкомъ широкое: 
значительная распространенность книги Е н о х а въ хри-
стіанскомъ обществѣ и громадное уваженіе, которымъ 
она пользовалась здесь на первыхъ порахъ, возбудили 
въ іудеяхъ некоторое недоверю къ ней, вследствіе чего 
она очень рано (приблизительно около I I I в.) потеряла 
у нихъ каноническій авторитетъ. Однако, не смотря 
на это, псевдэпиграфъ Е н о х а уеиЬлъ оказать довольно 
сильное вліяніе на талмудическія сказанія. Е с л и мы не 
найдемъ никакого сходства съ воззреніями псевдо-
Е н о х а въ ученіи Талмуда о Шохине, его отношеніи 
къ міру и человеку '), о предсуществованіи и иересе-
леніи душъ '*) и т. д. , то это сходство довольно ясно 
обнаруживается въ ученіи объ ангелахъ и злыхъ ду-
х а х ъ , объ отношеніи ихъ къ людямъ, о плотскомт» иа-
деніи небожителей чрезъ сожительство съ дочерьми 
человеческими, о происхожденіи отъ нихъ исполиновъ, 

') O.wcMiwW, Изъ талмудическом миѳологін, Труды Кіевск. 
Дух. Лк., 1870, т. I, стр. 1 5 2 — 2 0 9 . 

' ) Ibid., т. I, стр. 4 0 2 — 4 4 4 . 

Книга Еноха. 1 7 
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о распространены на землѣ _ тайныхъ знаній (чародѣй-
ства, волхвованій нзаклинаній) чрезъ наученіе Азазела, 
о таинственной клятвѣ именемъ Божіимъ, о Бегемотѣ 
и Левіаѳанѣ и т. д. '). Талмудическое ученіе о загроб-
ной жизни также доіюльно близко напоминаетъ воззрѣ -
нія псевдо-Еноха. Однимъ словомъ, сходство миѳологіи 
Талмуда съ легендарными сказаніями книги Е н о х а 
слишкомъ очевидно, чтобы можно было отрицать гене-
тическую связь перваго съ послѣдней *). В ъ силу этого 
изучаемый нами апокрифъ долженъ занять видное мѣсто 
въ ряду тѣхъ памятниковъ. которые с п о с о б с т в у ю т 
уясненію процесса образованія и сущности религіозныхъ 
вѣрованій ново-іудейства. 

Нѣкоторую услугу можетъ оказать книга Е н о х а 
и при изученіи мухаммедапства. Мы уже видѣли, что 
мнимыя пророчества допотопнаго патріарха не только 
были извѣстны арабамъ, • но и пользовались у нихъ 
уваженіемъ на ряду съ другими памятниками іудейской 
письменности. Понятно послѣ этого, что вліяніе книги 
Е н о х а должно было отразиться какъ на образованіи, 
такъ и на дальнѣйшемъ развитіи мусульманства. Какова 
степень этого вліянія, — вопросъ этотъ до сихъ поръ 
еще никѣмъ не затрогивался; но тщательное сличеніе 
мусульманскаго ученія съ религіозными воззрѣніями 
псевдо - Е н о х а несомнѣнно могло - бы сопровождаться 
очень важными результатами для науки о мухаммедан-
ствѣ . Чтеніе Корана и сопоставлеиіе его съ книгою 
Е н о х а привело насъ къ тому мнѣнію, что составителю 
Корана были не безъизвѣстны многія изъ тѣхъ свое-
образныхъ воззрѣній, которыя въ первый разъ выска-
заны въ книгѣ Е н о х а 8). Но для рѣшенія вопроса объ 

') Ibid., т. II, стр. 2 0 1 — 2 3 8 . 

Псцхрирьевь, Апокриф, сказанія,- стр. 229 . 
3) Вотъ иѣкоторые из ъ тѣхъ пун кто пъ, въ которыхъ Кораігь 

м книга Еноха оказываются сходными: ІІіипсъ (по кнпгЬ Еноха— 
Азазелъ) пмѣотъ воинство (Сур. 26, 95, Eu. 54, 5. 55, 1); діаволы 
научили люден волхвованію (Сур. 2, 9G- Еп. 7, і . 8, з); стражей 
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отношеніи муеульманскихъ воззрѣній къ книгѣ Е н о х а 
было-бы особенно важно сличеніе съ этою книгою та-
кихъ произведены мусульманства, которыя написаны 
послѣ Корана и именно послѣ того, какъ свитки Авраама 
и Моисея, между которыми мы предполагаемъ и апо-
крифическую книгу Е н о х а , были переведены на араб-
скій языкъ Ахмадомъ-бенъ-Абдаллахомъ. 

В ъ обзорѣ исторических?, свидѣтельствъ о книгѣ 
Е н о х а мы видѣли, какимъ уваженіемъ и довѣріемъ 
пользовалась эта книга въ христіанскомъ обществѣ въ 
теченіи первыхъ вѣковъ. Понятно, что это уваженіе 
къ ней не могло пройти безелѣдно для ея христіан-
скихъ читателей и не оказать замѣтнаго вліянія на ихъ 
религіозныя воззрѣнія. Прослѣдить- постепенно это влія-
ніе и указать всѣ пункты вѣроученія, на которыхъ оно 
отразилось, дѣло непосильное для насъ; поэтому мы 
ограничимся указапіемъ только тѣхъ частныхъ мнѣній 
нѣкоторыхъ церковныхъ писателей, которыя отвергнуты 
церковію и происхожденіе которыхъ можно объяснить 
излишнимъ довѣріемъ къ книгѣ Еноха. Извѣстно, что 
Тертулліанъ, Оригенъ и Клименте Александрійскій яви-
лись защитниками существованія чистилищныхъ нака-
заній, при чемъ двое иослѣднихъ дошли до признаны 
апокатастасиса и отрицанія вѣчности адскихъ мученій: 
Оригенъ и Климентъ допускали • даже возможность 
исправленія и злыхъ духовъ, которые, по ихъ прОД-

геенны всѣхъ 11) (Сур. 74, 30. Ей. 6, 7. 69, 2); renin или демоны 
вволятъ людеіі въ заб.іуждепіе и могутъ имі.ть съ ними половыя 
сношенія (Сур. 41, 29. 5fi. 7-1; En. 6 — 7 гл.; 15, 11—12); " а 
небЬ сѵіцествуютъ кнпгп для записи поступковъ сыновъ челов-Ь-
ческихъ, а также небесныя скрижали, на которыхъ предъизобра-
жено и зішпсано все, что должно совершиться на землѣ и во всемъ 
мірѣ до послѣднихъ дней (Сур. 82, Ю—12. 83, 18—20. Ю, 62. 27,77-
34, з. 50, 4; Ен. 81 , 1. 4. 89, 61—64. 90. 17-20- 98, 7—8); солнце, 
луна и звѣзды покланяются Богу (Сур. 22, is . 55, 4', Ен..41, 7. 43) ; 
день суда называется днемъ сггорби (Сур. 19, 40. Ен. 1, і); в"ь 
гееннЬ есть столбы адскаго огня п цѣпи (Сур. 76, 4« 40, 73-
77, з о - з з ; Ен. 18, 11. 21, 7. 54, 3 - 6 . об, 1—2) и т. д. 



ставленію, въ своей свободѣ носятъ залогъ возможности 
иокаянія и, слѣдовательно, помилованія '). Намъ ду-
мается, что это ученіе о чистилищномъ огнѣ и общемъ 
апокатастасисѣ у учителей имѣетъ нѣкоторую связь 
съ 6 7 гл. (можегъ быть неправильно объясненной) 
книги Е н о х а , которой они могли вполнѣ довѣрять, такъ 
какъ не далеки были отъ того, чтобы видѣть въ ней 
подлинное писаніе допотопнаго патріарха. Это даетъ 
намъ нѣкоторое право предполагать, что римско-като-
лическое ученіе о чистилищномъ огнѣ, освобождаіощемъ 
отъ вѣчныхъ мученій, выродилось изъ іудейскихъ нред-
ставленій, выразителемъ которыхъ явился псевдо-Енохъ. 
Образованію хиліастическихъ чаяній въ христіанствѣ 
также могла способствовать книга Еноха; едва-ли можно 
сомнѣваться по крайней мѣрѣ въ томъ, чтоПапій Іера-
польскій изъ нея заимствовалъ свое описаніе земнаго 
блаженства праведниковъ въ царствѣ Мессіи, о чемъ 
мы уже имѣли случай замѣтить. Н о болѣе существен-
ное и безспорное вліяніе книга Е н о х а имѣла въ "во-
просе о томъ, какова природа злыхъ духовъ, какимъ 
грѣхомъ пали ангелы и какое зло вносятъ и вносили 
они въ жизнь людей. Какъ извѣетно, въ первые вѣка 
христіанства находились въ средѣ христіанъ защитники 
того мнѣнія, будто ангелы имѣютъ нѣкотораго рода 
плотяность, благодаря чему могутъ входить съ людьми 
въ супружескую связь *); на основаніи этого и паде-
т е ангеловъ объяснялось какъ слѣдствіе неестествен-
ной связи ангеловъ съ дочерьми человѣческими а). Сто-

') Бѣ лясвъ, Римско-католическое ѵченіе объ удовлетворен іи 
Богу со стороны челов-Ька, Казань 1870, стр. 0 3 — 1 0 4 . 

") О Тертулліанѣ уже было сказано выше; си. также Tatian 
Adv. Graec. XII ; Or ig., Adv. Cels. IV, 32 ; VIII, 35; см. у Макарія, 
Православно-догиат. Богословіе, Спб. 1883, т. I, стр. 4 1 2 . 

а) Äthenag., Legat, pro Christ., X X V I ; TerMl. Virg. veland., VII; 
Uickint, Divin, instit., II, 15; Hilar., in Ps. 82, 2 и др.; см. у 
Макарія, op cit., стр. 407 ; ср. G fror er, Jahrhundert d. Heils, В. I, 
стр. 3 8 5 — 3 8 6 . 
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ронники такого мнѣнія обыкновенно указывали на слова 
кн. Бытія: оидтше синове Божіи ) дщери человѣки, 
лко добры суть, пошие себіь жены отъ чсѣхъ, иже из-
браиш ( 6 , 2 ) , но легендарный р а з е к а з ъ , вч, который 
облечены были библейскія слова и который повторялся 
почти всѣми защитниками мнѣиія о нлотскомъ наденіи 
ангеловъ, былъ заимствуемъ ими изъ книги Еноха . Это 
видно уже изъ того, что разеказъ этотъ передается у 
церковныхъ писателей, принимавшихъ указанное мнѣ-
ніе, съ тѣми именно подробностями, которыя сообща-
ются въ книгѣ Еноха . Д а и сами древніе церковные 
писатели указываютъ на книгу Е н о х а , какъ на перво-
источникъ миоическаго представленія о нлотскомъ па-
деніи ангеловъ *). И з ъ книги же Е н о х а заимствовались 
мнѣнія и о томъ, будто иадшіе ангелы и демоны рас-
пространили между людьми волшебство, заклинанія, 
женскш украшенія, орудія войны и т. д. Что эсхато-
логическая воззрѣнія псевдо-Еноха также проникли въ 
среду христіанъ, это для насъ выше всякаго сомнѣнія: 
вопросъ о загробномъ еостояніи слишкомъ интересенъ 
для каждаго, чтобы христіанскіе читатели книги Е н о х а 
могли опустить изъ вниманія ея подробный описанія 
жилища мертвыхъ, мѣста мученія падшихъ ангеловъ и 
грѣшниковъ и блаженнаго состоянія праведниковъ. 
Вліяніе книги Е н о х а на народный иредставленія о за-
гробной жизни тѣмъ болѣе несомнѣнно, что въ іудей-
ско - христіанской письменности она является самымъ 
древнимъ ироизведеиіемъ, гдѣ подробно описывается 
загробная жизнь п). Укажемъ, въ заключеніе, еще на 

') У 70 толковшшовъ переведено словами оь аууеХоь гоѵ Ѳеоѵ. 
ä) Fahricius, op. cit., стр. 1 7 3 — 1 7 5 , 169 и д. 
3) Насколько отразилось вліяніе книги Еноха на загробныхт> 

предстапленіихъ народа, это можно въ значительной мі.рЬ вид-Ьть, 
напр., изь эсхатологнческпхь сочпненіГі св. Григорія Великаго (см. 
Собесѣдоваиія св. Г|шгорія Великаго о загробной жизни, А. Поно-
марева, въ Страиникѣ за 1886 годь, мартъ—сентябрь, а также 
отдельное сочпненіе нодь т і м ь же заглавіеиь). Заиітимт, здѣсь, 



одинъ слѣдъ вліянія книги Е н о х а на христіанскія пред-
ставленш: воѣмъ извѣстна распространенность мнѣнія 
относительно того, что предъ наступленіемъ всеобщаго 
суда явится на землю не вкусившш смерти патріархъ 
Енохъ. Очень возможно, что и это мнѣніе зародилось 
на оенованш книги Еноха, гдѣ разсказывается: предъ 
наетупленюмъ всеобщаго суда „меня (Еноха) взяли за 
мою руку трое (ангеловъ), одѣтые въ бѣлое, которые 
прежде вознесли меня, и они посадили меня посреди 
^ е в е ц ъ (евреевъ), прежде чѣмъ совершился судъ" 

Non omnia , говорятъ, esse c o n e e d e n d a ant iquitat i ; 
поэтому было бы не разумно дарить книгу Е н о х а на-
учнымъ вниманіемъ за то только, что она имѣетъ за 
собою нѣкоторую древность, что она написана раньше 
нашей эры. Н о намъ кажется, что и помимо древности 
книга Е н о х а есть одно изъ тѣхъ произведен^, кото-
рыя при незамысловатости своего содержания могутъ 
оказать и уже дѣйс-гвительно оказали незамѣнимую 
услугу исторической и богословской наукѣ. 

что болѣе олредѣдениыя укааанІя НА С Д Ь Д Ы вліянія КНИГИ Еноха 
" П * Р И С Т 1 а н е к | я Ш ф 0 Д И Ь , Я в а « р Ь н і я , въ достаточной мѣрѣ выска-
и Х Г п г В Ъ a ™ K ï , , № , , 4 c c ™ ™ сочинснія«, можно найти въ Ha-
mern. объяснен m къ русскому переводу книги Еноха. 

Р У С С К І Й П Е Р Е В О Д Ъ И О Б Ъ Я С Н Е Н А 

к н и г и Е н о х а . 



К н и г а Еноха . 

П Е Р В Ы Й О Т Д Ѣ Л Ъ . 

I . Слова благословенія Е н о х а , которыми онъ благо-
словилъ избранных?, и праведныхъ, которые будутъ 
жить въ день скорби, когда всѣ злые и нечестивые 

Введен! с, 1 — 5 г л а в ы . 
Пророчество о оудѣ; закономерность природы и беззаконие 
грѣшниковъ; наказаніе нѳчестивыхъ и проолавленіе правед-

ныхъ, 

Первыя пять главъ книги Еноха заслуживаютъ наимено-
ванія общаго вішденія ко всему апокрифу потому, что здѣсь 
въ краткихъ чертахъ намѣчается все содержаніе апокрифа. 
Въ своемъ произведеніи авторъ хочетъ доказать обнаруженіе 
правды н премудрости Божісй въ жизни міра; поэтому и во 
введеніи онъ останавливает!, впимапіе па томъ-же: по отпо-
шенію къ человѣчеству, говоритъ опъ, правда Божія во всей 
полпогЬ откроется при послѣдпемъ судѣ, когда Господ, „въ 
снлѣ Своего могущества" придетъ на землю, чтобы праведни-
ковъ наградить всѣми благами, a грѣшпнковъ за всѣ дѣла 
ихъ нечестія уничтожить; такая участь постигпетъ послѣд-
нихъ за то, что они по своей жизни оказались пиже неразум-
ной природы: всѣ явленія физнческаго міра строго подчи-
няются определеннымъ для пихъ закопамъ, тогда какъ грѣш-
ішки постоянно преступают!, законъ Божій; поэтому-то Го-
сподь, въ силу Своей правды, лишить пхъ милости и мира, 
такъ что они проклянутъ дни своей жизни; праведники же 
обрѣтутъ радость п миръ и паслѣдятъ землю. 

Замѣтимъ здѣсь, что дѣлсніс на отдѣлы въ текстѣ самой 
книги принадлежитъ ѳѳіопскому подлиннику, a дѣленіе вт» 
подстрочныхъ прпмѣчаніяхъ, т. о. въ объяснепіи, предла-
гается нами, какъ болѣе соответствующее содержапію апо-



2 - будутъ отвержены. И о-гвѣчалъ и сказалъ Е н о х ъ — п р а -
ведный мужъ, которому были открыты Вогомъ очи,—что 
онъ видѣлъ на небесахъ святое видѣніе: „его показали 
мнѣ ангелы, и отъ нихъ я слышалъ все, и уразумѣлъ, 
чтЬ видѣлъ, но не для этого рода, а для родовъ отда-
ленныхъ, которые явятся. Объ избранныхъ говорилъ 
я и объ нихъ бесѣдовалъ со Святымъ и Веднкимъ, съ 
Вогомъ міра, Который выйдегъ изъ Своего жилища. 
И оттуда Онъ иридетъ на гору Синай, и явится съ 
Своими воинствами, и въ снлѣ Своего могущества 

5. явится съ неба. И все устрашится, и стражи содрог-

крифа. Приводимый иногда въ объяснены параллельный мѣста 
і р Ъиблш нужно относить не къ объясненным'!, только сло-
вамъ въ стнхѣ, а къ цѣлоыу стиху. 

1 глааа.—Въ одномъ изъ манускриптовъ эоіопскаго текста 
(.В, т. е. парижскомъ) къ началу книги Еноха присоединено 
еще краткое иредисловіе, составляющее безъ сомнѣнія позд-
нѣйшую добавку; вотъ это предисдовіе: „во имя Бога, бла-
гаго и милости ваго, медлен наго нагнѣвъ, мнлосердаго и свя-
таго; сія книга есть книга Еноха пророка: благословеніе и 
помощь Его да будутъ съ любящими Его навсегда, аминь" 
(bfrover, Proplietliae vet. pseud., стр. 279 ; Dictionnaire des 
apocryphes, col. 401 ; Hoffman, Luch Henoch, стр. 3 9 — 4 0 ) . — 
1. День скорби, т. е. неріодъ крайняго развращепія челове-
чества предъ наступленіемъ суда, а также долг, самаго суда 
(ср. Второз. 33, 0 . - 2 . Ср. Числъ 24, а 1 5 . ] ( ]. Д а і І . 8 , 2 f i . 

12, 4). — 4 . С|). Второе. 33, 2. Пс. G7, і 8 . — 5. Названісмъ 
стражи (eyprjyopoi или èypr',yopeç, стерогущіе, бодр-
ствующіе, Дан. 4, ю. и. 2 о ) : по Теронпму, „обозначаются во-
обще ангелы, такъ какъ они всегда бодрствуютъ, чтобы быть 
готовыми къ служенію Госиода" ; но у псевдо-Еноха это 
наименоваше прилагается главнымъ образомъ къ апгеламъ. 
прельстившимся дочерьми человеческими ( 1 0 , 9. jö . 12 , 4. 

13, ю.. 16, 2 и т. д.); впрочемъ этимъ именемъ называются 
въ киигѣ Еноха иногда и добрые ангелы (12, 2 . 3 ) , хотя къ 
нимъ чаще всего прилагается описательная форма: которые 
Гюдрствуютъ, которые но спятъ (20, ь 39,12. і.ч. Cl , 12 и т. д.). 
Цазваше стражи въ прнложеніи къ ангеламъ встречается в-ь 

нутся, и великій страхъ и трепетъ обойметъ ихъ До-
предѣловъ земли. Поколеблются возвышенный п ф ы , и б. 
высокіе холмы опустятся, и растаютъ какъ сотовый 
медъ отъ пламени. Земля погрузится, и все, чтЬ на 
земле, погибнетъ, и совершится судъ надъ всѣмъ и 
надъ всеми праведными. Н о праведнымъ Онъ уготовить 8. 
миръ, и будетъ охранять избранныхъ, и милость бу-
детъ господствовать надъ ними; они в с е будутъ Вожьи 
и хорошо имъ будетъ, и они будутъ благословлены и 
светъ Вожій будетъ светить имъ. И вотъ Онъ идетъ э. 
съ миріадами святыхъ, чтобы совершить судъ Надъ 
ними, и Онъ уничтожить нечестивыхъ, и будетъ с у -
диться со всякою плотію относительно всего, чтЬ грѣіп-
иики и нечестивые сделали и совершили противъ Н е г о . 

I I . Я наблюдалъ все, что происходить на н е б е , — 
какъ светила, которыя на небе, не измѣняютъ своихъ 
путей, какъ ВСІІ они восходятъ и заходятъ по порядку, 

Маломъ Бытіп (4, 5, 10 и др. гл.), въ Завѣтахъ Рувима и 
Нефѳалнма, въ апокрифической книгѣ Адама и въ нѣкото-
рыхъ талмуднческнхъ пнсаніяхъ. — Обойметъ ихъ до предѣ-
Аовъ земли, — не однихъ только стражей, но и всѣхъ живу-
щихъ между пределами земли. — 5 и G, ср. Суд. 5, 4. 5. 
Пс. 17, s. 96 , д. Іудиоь 16, is. Ис. 64, і _ з . Мих. 1, 4. 
Abb. 3, п . — 7 . II совершится судъ\ псевдо-Еиохъ видѣлъ въ 
потопѣ первообразъ послѣдпяго суда, поэтому настоящее про-
рочество можетъ быть отпоснмо какъ къ потопу, такъ и къ 
мессіапскому суду.—8. Изображеніе здесь будущаго прослав-
леиія прапедішковъ заимствовано изъ священпыхъ книгъ; 
ср. Tic. 9, 2. 30, 19—33. 35, 1—10. 60 гл.; см. также Апок. 
2 1 , 23 . 24. 22. 5 .—9. Этотъ стихъ, дословно сходный съ про-
рочеством!. Еиоха въ иосланіи an. Іуды (14 и 15 ст.), чи-
тается въ переводе Гфрёрера такъ: ессе venit cum decern 
millibus sanctorum suorurn, ut judicium exerceat de iis, et 
disjiciat improbos, et exprobret omnibus carnalibus omnia, 
quae peccatores et impii fecerunt et commiserunt adversus 
ipsum (ср. Дан. 7, ю. Iep. 25, 31. Mo. 25. 31. Марк. 13, 2c). 

2 глава. — Онисаіііс гармопіи вт, ириродѣ, къ которому 
переходить нсевдо - Енохъ, им'Ьетъ здесь цѣлію рельефнЬе 



каждое въ свое время, не преступая своихъ законовъ. 
Взгляните на землю и обратите вииманіе наіюіци, ко-
торыя на ней, отъ первой до послѣдней, какъйірсь 
изведеніе Ь о ж ю правильно обнаруживаетъ себя! В з г л я -
ните на лѣто и зиму, какъ тогда (зимою) вся земля 
изооилуетъ водою, и тучи, и роса, и дождь стелятся 
надъ нею! 

I I I . Я наблюдалъ и видѣлъ, какъ зимою всѣ де -
ревья кажутся, будто они высохли, и всЬ листья ихъ 
опали, кромѣ четырнадцати деревьевъ, которыя не 
обнажаются, но ожидаютъ, оставаясь со старой лист-
вой, появленія новой въ теченіи двухъ-трехъ лѣтъ. 

1Ѵ \ И опять я наблюдалъ дни лѣтніе, какъ тогда 
солнце стоить надъ нею (землею), прямо противъ ноя, 
а вы ищите прохладныхъ мѣстъ и тѣни отъ солнеч-
наго жара, и какъ тогда даже земля горитъ отъ зноя, 

изобразить виновность грѣшшшовъ : если даже бездушная 
природа въ точности выполнят, .законы Творца, то без;кі-
кошс грѣшинковъ является такой міровой аиомалісП, за ко-
торую они неизбѣжно должны подпасть праведному суду Бо-
жію (5, 4). Параллель между неразумной природой, выпол-
няющей свои законы, и жизиію беззакопныхъ людей прово-
дам также ігь апокрифическомъ „Словѣ о видѣніи an. Павла« 
(см. 1 иаюнрішооб, Памятники отреченной лнтсрат. т 2-й 
стр. 40 41; ІІорфгірьсвs, Апокриф. сказаиія, стр.' 2 0 0 ) — 
1. 4 № э т ч > стиха повторена въ Завѣтѣ Нефоалима: П І о с 
УШ tebryq y.ca ctGrepeç оѵ\ аХКоіоѵбі rd^iv avrcJv. 

Wae«,—1. О дереві.ііхъ, не териющпхъ лпстьевъ зимою 
говорится и въ другихъ анокрифахъ, напр. M алом ъ Бытіи 
и оавѣтѣ Левія; въ первомъ анокрнфѣ упоминается о 13 та-
кнхъ деревьяхъ, а во второмъ только о 12 (ср. Ыс. 55, із. 
60, із). 

4 глава. Какъ солнце стоить и т. д.; этимъ намо-
каете* на лѣтнее солнцестояніе (9 іюпя), когда солнце бы-
ваешь почти въ зеннтѣ; въ Палестинѣ самое высокое поло-
женіе солнца уклоняется отъ зенита только на 10 градусовъ 
каковое уклоненіе не особенно заметно для непосредствен -
наго наолюденія. 

а вы не можете ступить ни на землю, ни на скалу 
(камень) вслѣдствіе ихъ жара. 

У . Я наблюдалъ, какъ деревья покрываются зе-
ленью листьевъ и приносятъ плоды; и вы обратите 
(imperat.) вниманіе на все и узнайте, что все это для 
васъ сотворилъ Тотъ, Который живетъ вѣчно; пост- 2 
трите, какъ Е г о произведенія существуютъ предъ 
Нимъ въ каждомъ новомъ году, и всѣ Е г о произведе-
нія служатъ і>іу и не изменяются, но какъ установилъ 
Б о г ъ , такъ все и происходить! И посмотрите, какъ з 
моря и рѣки всѣ вмѣеііі выполняютъ свое дѣло! А 4 
вы не претерпѣли до конца, и не выполнили закона 
Господня; но преступили его, # и надменными хульными 
словами поносили Е г о величіе изъ своихъ нечистыхъ 
у с г ь : вы, жестокосердые, не обрѣтете мира! И посему s 
вы проклянете ваши дни, и годы вашей жизни пре-
кратятся; велико будетъ вѣчное осужденіе и вы не 
обрѣтете милости. В ъ тѣ дни вы лишитесь мира, е 
чтобы быть вѣчнымъ проклятіемъ для в с ѣ х ъ правед-
н ы х ъ , и они будутъ всегда проклинать васъ какъ 
грѣшниковъ,—васъ вмѣстѣ со всѣми грѣшниками. Д л я ? 
избранныхъ-же настанетъ свѣтъ, и радость, и миръ, 
и они наслѣдятъ землю; а для васъ, нечестивые, на-
ступить проклятіе. Тогда избранннмъ будетъ дана и s 
мудрость, и они всѣ будутъ жить и не согрѣшатъ 
опять ни по небрежности, ни по надменности, но бу-
дутъ смиренными, не согрѣшая опять, такъ какъ имѣютъ 

5 глава. — 2. Въ первой половинѣ стиха авторъ хочетъ, 
кажется, выразить такую мысль: ироизведенія Божіи съ па-
чаломъ весны, которою начинается новый годъ, оживаютъ и 
являются какъ бы новымъ твореніемъ. — 4. Ср. Пс. 1 1 , 4 . 
Дай. 7, 8. 11.20.—.5. Ср. Іов. 3. і. — 6. „Вторая половина 
стиха, какъ въ эоіопскомъ, такъ и въ нѣмецкомъ текстѣ. 
не совсѣмъ ясна" (Дилльманъ); но выражаемая здѣсь мысль 
понятна: праведные будутъ проклинать васъ, — васъ, къ ко-
торым!, обращена рѣчь,—какъ грѣшниковъ вмѣстѣ со всѣмн 
другими грѣншиками.—7. Ср. lie. 24, 13. 36, 9. Ие. 57, 13. 



э- мудрость. И они не будутъ наказаны въ продолженіи 
своей жизни, и не умрутъ въ мукахъ и гнѣвномъ осу-
жденіи, но окончатъ число дней своей жизни, и соста-
рѣются въ мирѣ, и годы ихъ счастія будутъ многими: 
они будут пребывать въ вѣчномъ наслажденіи и въ 
мирѣ въ продолженіи всей своей жизни. 

В Т О Р О Й О Т Д Ѣ Л Ъ . 
V I . И случилось, — послѣ того какъ сыны чело-

вѣческіе умножились въ тѣ дни, у нихъ родились кра-

65, 9. Мѳ. 5, 5 . -9 . Окончатъ число дней своей жизни, пре-
допределенное Богомъ, т. е. не погибнуть преждевременно 
(Ср. 1, 8. ІОВ. 5, 26' 14, Пс. 138, 16). 

Первый отдѣлъ, 6 — 1 6 главы. 
Задавшись мыслію убѣднть читателя въ томъ, что въ 

міроправленіи Господь всегда обнаруживаете Себя правед-
нымъ и нелицепріятнымъ, псевдо-Енохъ въ первомъ отдѣлѣ 
ооращаетъ вниманіе читателя иа то, что Господь, воздающій 
каждому по заслугамъ, строго наказалъ даже и падшихъ 
ангеловъ, нарушнвшихъ Его волю и законъ. Разеказъ о судьбѣ 
согрѣшившихъ ангеловъ даетъ поводъ автору объяснить и 
пропехождеше зла въ мірѣ, впесшаго въ жизнь человечества 
нестроепіе и аномаліи и поставившаго разумныя существа 
въ иныя отношенія къ правдѣ Божіей, пежели природу пе-
разумную. 

По своему содержат'ю первый отдѣлъ можетъ быть раздѣ-
ленъ очень удобно па три части: въ первой говорится о па-
дежи ангеловъ и произведеппой ими порчѣ па землѣ: во вто-
рой рассказывается о посольств^ четырехъ архапгеловъ къ 
Ною и падшимъ ангеламъ для наказанія нослѣдннхъ ; въ 
третьей описывается посольство Еноха къ падшимъ стра-
жайіъ _ и откровеніе объ ихъ судьбѣ, сообщенное Еиоху въ 
видѣши. Излагаемая здѣсь исторія паденія ангеловъ со всѣми 
его послѣдствіями имѣетъ въ своей основѣ библейское повѣ-
ствованіе о смѣшеніи сыновъ Божінхъ съ дочерьми челове-
ческими (Быт. 6, 1-12). Уже 70 толковниковъ, какъ кажется 

сивыя и прелестныя дочери. И ангелы, сыны неба, 2 -
увидѣли ихъ и возжелали ихъ, и сказали другъ другу: 

понимали библейскій разеказъ одинаково съ исевдо-Енохомъ 
и вслѣдствіе этого замѣнили библейское выраженіе — „сыны 
Божіи" словами оі äyyihoi тоѵ Ѳеоѵ ; впрочемъ Авгу-
стииъ свидѣтельствуетъ, что такое чтепіе встречается не во 
всѣхъ греческихъ кодекеахъ (De civit. Dei, cap. X X I I I ; см. 
ІІорфирьевъ, Апокр. сказ., стр. 29). Разеказъ о смѣшеніи 
ангеловъ съ дочерьми человѣчеснимн и происхожденіи отъ 
этого неестествеииаго брака исполнновъ встрѣчается также 
у Филопа (De gigant. 1, 2), Іосифа Флавія (Antiqu. I , 3, 1) 
и въ нѣкоторыхъ древнихъ апокрифахъ, напр. Маломъ Бытін 
и въ Завѣтахъ Рувима, Дана и Нефѳалнма. Древиіе отцы и 
учители церкви, основываясь главнымъ образомъ на кпигѣ 
Еноха, также толковали библейское сказаніе о сыиахъ Бо-
жіихъ въ смыслѣ нлотекаго паденія ангеловъ. Вообще, по-
добное понимаиіе повѣстпованія книги Бытія гораздо древпѣе 
распростраиеннаго пынѣ и несом нѣппо вѣриаго толкованія, 
по которому подъ сынами Божіими нужно разумѣть потом-
ков'т» Сноа. Въ позднѣйпшхъ апокрифическихъ сказапіяхъ 
замѣчается некоторая попытка примирить и объединить по-
слѣдисе толковапіе съ легендою нсевдо-Епоха. Такъ. араб-
ский писатель Абулъфараджъ въ своей „Исторіи дипастій" 
нередаетъ библейское сказаніе въ такой формѣ: „дѣти Сиѳа 
подпялись на гору Ермопъ и вели чистую и святую жизнь, 
сохраняя свое достоинство; за это опи были пазваиы стра-
жами и сынами Божіпми". Почти тоже самое рассказывается 
и въ христіанской апокрифической кпигѣ Адама. Но еще и 
въ настоящее время находятся защитники толкованія библей-
ского разсказа вт» смыслѣ книги Еиоха; такъ, иеизвѣстннй 
авторъ замѣткн, помѣщеиітой въ Чтен. общ. любит, дух. 
проев. (1884 г. январь, стр. 7—8) , слѣдуя Леноржну (Les 
origines de l'histoire d'après la Bible, Paris 1880, стр. 291 
и д.), старается доказать, что подъ сынами Божіими кромѣ 
ангеловъ нельзя разумѣть пи потомковъ Сноа, пи знатный 
родъ земныхъ владыкъ. О толкованін 6 гл. книги Бытія въ 
смыслѣ псевдо-Епоха см. спеціальпыя изслѣдованія: Fr. Le-
normant, Les enfants de Die« et les filles des hommes, въ 
вышеуішашюмъ сочішенін, стр. 291 — 381; M. Schroder: 



s ; : £ Г е ш б е Р е н ъ c u 6 ' î ; « m И срсдѣ сыновъ чело-
Ьчеекихъ и родимъ себѣ д ѣ т е й " ! И С е м ъ й я з а , началь-

І Г - С к а 3 а л ъ И № Ь : » " б о і о о ь ' , | Т О " И но захотите 
Г З S"' исполненш это дѣло и только я однт 
долженъ буду искупать тогда этого великій г р ѣ х ъ " 

4. Тогда всѣ они отвѣтили ому и сказали: „мы всѣ по^ 
клянемся клятвою и обяжемся другъ другу заклятіями— 

, " о оставлять этого нанѣренія ' но привести его въ 
s- исполнен,е". Т о г д а поклялись « d , они вмѣстѣ , и o f k -
Р M v f Я ' Т Ъ " Ï ; д р > т ъ лругу заклятіями: было же 

ппй о Г Д В ѣ с т и - И о н и " " У 0 ™ - ™ « , на Ардисъ, кото-
гп I n W ; І І О р Ш И И а Г О р Ы Е 1 ) н ш " > ; и "ни назвали ее 

7 ' т , Ш у " . w " « м я л и с ь па ней и и з -
рекли другъ другу заклятш. И вотъ имена ихъ началь-

Ucbcr Sinn und Zusammenhang des Stückes von den Söhnen 
ш П ' Г Л - ^ Z u r K H t i k "»d Erkl&rang d 
F i t b f , Z O n C h 1 8 ® ? ' CTP- 6 1 - 1 1 3 ; Wemsdor , 

1. Падѳніе стрижей и его послѣдотвія для земли, G—8 гл. 
6 глава. - 1. вь тѣ ,)Ш1 ІШ0ІШО ]10 j • • -

V- С « ~ прямо і Д ш т с и : Іѵ' rat 
wofoRT m Z 0 0 б Щ е W * « ™ сказаніяхъ надеиіс 
•«•I i нріурочнваетси ко временамъ Іарода. что подтвси-
ждаотел ирными свндѣтелг.ствами Мала.ч/ ] ытія а.іовшЛи 

(Comment і Щ 
,,, - 1 л ш ( 1 ) а і п я (Advaers. haeres. lib. 1, cap 4)- iw-

«ісмлъ чрезъ падшихъ ангеловъ магіи и волшебства о чемъ 
говоритъ и псевдо-Енохъ (ср. Быт. (5. і } . - 2 . Ср. Быт G , 

J L X T Z " - Л Н В 0 Р Л ? 1 , 0 , ш ѣ л і 1 І 1 С Р Ш І Ш " съ именемъ 
в ™ t n n n , 1 У ' Ш Ю І ' У , Ю Ъ И П І 0 П І І ° Д ™ ь м а н а , такая небы-
: s Г Я В И Л а С Ь Г Э Ѳ І 0 П С І £ 0 Й гаи* l ^ o x a блат-
S e m o f " ^ о д ч и к а . В ъ текст* Г. Синкелла это мѣсто 
к S , Л** "г и éoai>ç ̂ Idpzâ щ rry 
S Z r r »ОІОПСКій иереводчикъ, оіеьндно, пропустил* слова «?ѵ ^ o c u ç (а можетъ 

иикоиъ: Сомъйяза, ихъ пачальникъ, Уракибарамеелъ, 
Акибеедъ, Таміелъ, Рамуелъ, Данѳлъ, Езекеелъ, С а р а -
куйялъ, Азаелъ, Армерсъ, Батраалъ, Анани, Цакебе, и h 
Самсаізеелъ, Сартаелъ, Турелъ, Іомъйяелъ, Аразъйялъ. 

быть ихъ не доставало въ греческой рукописи) и слилъ въ 
одно слово 4doeâ slç, откуда п образовалось названіе несу-
ществующей вершины Ермона—Іареднсъ или Лрдисъ.—Подъ 
горою Ермопъ (jl£"in отъ с~!П, гора цроклятія или завлятія) 
дулшо разумѣть южный отрогъ Антиливапа (пынѣшиій 
Dsehebelesch-Scheich) и отличать ее отъ малаго Ермона, на-
ходящегося въ Галилеѣ близъ Ѳавора.—На разбираемое ыѣсто 
книги Еноха дѣлаетъ указапіе Иларій Пуатьесскій: „гора 
Ермонъ находится въ Фипивіи; въ нереводѣ она означает* 
ироклятіе, потому что еврейское слово Негтоп соотвѣтствуетъ 
нашему dmdeua\ гоіюрится также въ одной книгѣ, — я не 
знаю, кому она принадлежит*, — что ангелы, возгорѣвшіе 
любовію к* дочерям* человѣческимъ, собрались па эту возвы-
шенную тору (Fabriems, Cod. pseud ер., стр. 176). — 7. Въ 
еоіопскомъ текстѣ перечисляются 18 начальников падшихъ 
стражей, тогда какъ у Г. Синкелла ихъ насчитывается 20; 
последнее число вѣрнѣе: каждый изъ этихъ началышковъ 
нмѣетъ въ своемъ вѣдѣніи но 10 подчиненных!, ангеловъ 
(G9, з), но такъ какъ послѣдпихъ было двѣсти (G, s), то 
слѣдовательно и началышковъ должно быть 20. Число 18 въ 
эоіонскомъ токстѣ образовалось чрезъ еліяпіе двухъ нмепъ 
въ одно {Уракпбарадіеелъ) и чрезт. ироиускъ имени селнад-
цатаіч» аш-ела {Еѵ urfk). По мнѣнію пѣкоторыхъ ученыхъ, 
большинство iiNCirr» аигсльскихъ т . книгѣ Еноха занмстіи)-
вано у ш'рсовт. (см. А. Kaimt, Ueber die jüdische Angelo-
logie und Daemonologie in ihrer Abhängigkeit vom Parsismus, 
Leipzig 1660). Вт, Талмудѣ, гдѣ ангслологія развита съ за-
лѣчателі.пою нодробностію, изъ перечнеляемыхъ въ аиокрпфѣ 
встрѣчается одно только имя Азаела или Азазела, нграю-
іцаго вт. книг!; Еноха самую видную роль; вт» Таргумѣ Іона-
оана-бенъ-Узіела упоминается еще имя Самхазая, очевидно 
тожестнеинаго съ Семъйязою у нсевдо-І^ліоха: „Самхазай и 
Узіелъ (Азазелъ?), говорится у Іонаѳана, сошли съ неба и 
были на землѣ въ эти дни". ГІо этимологическому производ-
ству всѣ перечисленныя въ книгѣ Еноха иазванія ангеловъ 
являются чисто еврейскими. 



8 - Это управители двухъ сотъ ангеловъ, и друпе всѣ 
были съ ними. F J 

V I I . И они взяли себѣ женъ, и каждый выбралъ 
для себя одну; и они начали входить къ нимъ и сме-
шиваться съ ними, и научили ихъ волшебству и закли-

Имела начальников?. падшихъ стражей перечисляются 
акже въ .69 гл. 2 ст. книги Еиоха. Для удобства сопостав-

1 м н предлагает, параллельную таблицу имеиъ началь-
ников!, стражей по отрывкамъ Г. Сипкелла и по 6, 7 и 69 о 
книги М о х а съ укаианіемъ еврейскихъ корней, отъ которыхъ 
могли образоваться наименованія этихъ пачалыіиковъ 

Г . Сишь б, 7 . 69, 2. 

о 1 À ^ 1 
Семъйяза. Семъйяза. Dit' 

S у " , " Арестшшфа, n^pn Din 
ö. лрахіУ-Ä, Уракибарамеелъ, Армепъ, U ™ 
4. Xcoßaßir iX Акибеелъ, Кокабаелъ, ^ 
5. Ораииаигп Таміелъ, Турелъ, & J n 
0. Р а и fr; h, Рамуелъ, Румъйялъ, & n - , 
7. 2аиуях, Дапелъ, "Данелъ, ^ ^ 

Езевеелъ, Нукаелъ, " ^ " т і 
9. Я а ^ і г Х Саракуйялъ, Баракслъ, fo "гпэ 

10. Азаелъ, Азазелъ, "t,ÎN.fJ 
11. Фар и ар oç, Армерсъ, Армерсъ, о i n 
1 - . Л и а р щ к , Ъатраалъ, Батаръйялъ, Ьк і г п 
13. A m y r M d ç , Авали, Ананелъ, ' ^ ^ 

5 ? а К О б ° } Т У Р Ъ Й Я Л Ъ ' « i j . і а і и у л , Самсавеелъ, Симапизіелъ, ta Dit' 
16. j a p w â ç , Сартаелъ, Іетарелъ, 
1у. E v u i r X „ „ „ Тумаелъ, & cfri 
18. Т Ѵ р ^ Турелъ, Тарелъ, & ° п 
19. Ioviurh, Іомъйяслъ, Румаолъ, ta о* 

^ a 9 L r . K Аразъйялъ. Изезеелъ. ta 
— 8 . И другге всѣ, т. е. съ начальниками были и веѣ под-
чиненные ангелы. л 

7 глава. Въ греческомъ текстѣ Г . Сипкелла стихъ этоііъ 
читается иолнѣе: „эти (т. е. перечисленные начальники) и 
всѣ остальные въ 1170 году отъ сотворепія міра взяли себѣ 

' 11 т- & г о оіірсдѣленіе времени схождеиія ангеловъ 

наніямъ, и открыли имъ срѣзываніе корней и деревьевъ. 
Онѣ-же зачали и родили великихъ исиолиновъ, ростъ 2. 
которыхъ былъ въ три тысячи локтей. Они поѣли все з. 

па землю не противорѣчитъ библейской хронологіи: по перс-
воду L X X Іаредъ, при которомъ совершилось паденіе стра-
жей, жилъ между 960 и 1922 гг., а по Мазоретской Библіи 
отъ 460 до 1422 г. по сотворепіи міра. Однако самая точ-
ность въ опрсдѣленіи года паденія ангеловъ положительно по 
въ духѣ псевдо - Еиоха, который любитъ прикровенность и 
снмволизмъ; опредѣленіе это сдѣлано очевидно самимъ Г . Сші-
келломъ, который какъ хронографъ счелъ иужнымъ сдѣлать 
точное указапіе на время совершенія описываемаго событія.— 
Сріьзыоаніе корней и деревьевъ нужно понимать здѣсь (ср. 8, з) 
въ смыслѣ добыванія, при посредствѣ какихъ нибудь таин-
ствешшхъ дѣйствій, волшебныхъ корней и травъ. О такого 
рода добываніи тапнствешіыхъ растсиііі упоминалтся у Іос. 
Флавія, передающего интересный разеказъ о волшебномъ корнѣ 
„Вараасъ" (De bello jud., УІ І , С, з; ср. Autiqu. jud. VIII , 2, г,). 
Въ народныхъ легендахъ особенно много разсказывается о 
способѣ добываиія, храненія и таинственнаго употребленія 
корня Мапдрагоры (см. Herbelot, Biblioteque orientale, стр. 
1 5 - 1 6 ; Ilorst's,—Zauberbibliotliek, часть 6-я, стр.309 ид.; 
Олеснгщісій, Изъ талмудической мноологіп, въ Тр. Кіев. Акад., 
1870, ч. 1, стр. 203; Порфщѣевъ—Апокр. сказ., стр. 2 5 ) . — 
2. Въ одпой рукописи ростъ исполниовъ определяется въ 
300 локтей; вообще у псевдо-Еиоха взята умѣреииая цыфра: 
по Завѣту Рувима, гиганты были такъ велики, что своею 
головою касались неба. У Г . Сипкелла почему - то опущено 
опродѣлеиіе роста исполнноігь; да и вообще этотъ стихъ чи-
тается у него совершенно иначе, чѣмъ въ эѳіопскотъ текст!',: 
„и жены родили имъ (стражамъ) три рода,—-во нервыхъ ве-
ликихъ гнгантовъ, гиганты-же родили Нафилимовъ, а у На-
филимовъ родились Еліуды". Имеиемъ Нафилимовъ или Не-
филимовъ (с^Е?:) въ Библіи (Быт, 6, <і) называется потом-
ство, произшедшее отъ нечестиваго брака сыновъ Божіихъ 
съ дочерьми человѣческими; всѣ древніе переводчики и по-
вѣйшіе экзегеты подъимепемъ Нефилимовъ разумѣютъ испо-
лниовъ, а Соломонъ Іархи прямо говорнтъ, что „Нефилимами 
названы исполины изъ сыиовъ Самхазая и Азазела, которые 



пріобрѣтеніе людей, такъ что люди не могли уже і т о -
' S Ä T ' Т Л Д Й И 0 П 0 Л И Н Ы « б р а т п л и с ь ^ о Г ъ 

с а " и х ъ Л І ° д а и . чтобы пожирать ихъ. И они стали со-
Ä ™ " 0 ОТН0ШеГ к ъ П ™ № » Ä - и то»,у, 

Д ™ ™ . и рыбаыъ, и стали пожирать адгъ съ 

Z T ï i n п Т - С 0 Т 1 Т , з е м л ю " (СІІ- d o n n a n t , Les on-

P не £ 

~ „ было п е ^ ѣ л а н о въ Ä I К 

ч т о І Т ^ / Г П ѣ і , 0 Я Т П 0 С г а » » предполоГпі ; 
S r ^ назвапіе „Еліуды" изъ 

S Ä T " ® ' АГДѣ 0 Ч е П Ь Ш Ю Г 0 1 ) а з с к а з ы і ) ается о гпгап-
i r c n o i n Z r . , , Л І ; / Л о а ? х ъ ' о ч е н ь близко напоминающнхъ 
исполнновъ книги Еноха см. Мліад. У, 385- Одисс IV V , 
й U e b e r d. Aloïdenj въ K r i t 
für• À & t t . n f ; 'i 1 e b e p d> f a b e l d- A , o ï d e n > ™ Zeitschr. 
A o ï d i t h U , 1 T V 1 f ; S e n S C ; h a f t 1 8 4 < j ; Ares und d 
F ™ f ' r n A r c h l V - ftr Р Ы , ° 1 - u n d Pädagogik, t. XVII I ) 

a в т п - f f ï ï L v ' 4 в с т Р ^ а е т с я Д ( № 0 Л Ы І ° ^ н ы й намекъ 
на эю дѣлеше; въ книгѣ Юбилеевъ (7 гл.) также ѵпом.г 

"ZZZTZсъ
 ™ ь Н е ф н — » S Г о к ё 

талъ ™ п л , І І Т Н у і ? т Д ? Г а Л К у ' ч т о э ѳ і о п с к і й переводчик'!, опустилъ напмепованш Нафилпмовъ и Еліудовъ по непо имя 
пш этихъ названій. Въ кпигѣ Recognition^ (lib L ш ô 9 ) 
Z Z S : Z m T К — Т а к о м у , есть с . т б ы й і м е к ъ 

а разбираемое мѣсто книги Еиоха: „ех попа o-encrationo 
S S ? « Ш І q u i a " » o m i n a n t u r : g n Ä ? 
porib s edt i ' U o „ n r a e C O r U ^ f a b u J a e f e r u n t ' s e d immensis cor-
ponDus édita, quorum adhuc ad indicium in nonnullis Joris 
ossa in^ensae m a g n i t u d e s ostendentur« (cp Bap 3 
это ne швсёмт^пт 3 Мавв. 2, 4 ) . - 5 . Стали согртшщ 
1 2 в 2 и U n Г ™ в ы 1 ) а ж е н і с поясняется далыіѣйшнмн 
" 1ЯС0>. т- с- ы я с о животпыхъ и людей. Филиппа 
шій ѵ Г Г ? у К а з а ш е п а хРнстіаискій аскетизмъ, з а п р ^ ш -

^ ^ И В 0 Т Г Й П Ш Щ І ' Н 0 н с п о л и н ы косвепнтгъ 
оора.омъ осуждаются здѣсь по за животную пищу, а за то, 

другомъ ихъ мясо и пить изъ пего кровь. Т о г д а сѣто- с 
вала земля на нечестивыхъ. 

V Ï I I . И Азазелъ научилъ людей дѣлать мечи, и 
ножи, и щиты, и панцыри, и научилъ ихъ видѣть, 
чтЬ было позади ихъ, и научим ихъ и с к у с с т в а м и — 
запястъямъ, и предметамъ украшенія, и употребленію 
бѣлилъ и румянъ, и украшенно бровей, и употреблению 
драгоцѣннѣйшихъ и превосходнѣшихъ каменьевъ, и 
всякихъ цвѣтныхъ матерій и металловъ земли. И яви- 2 
лось великое нечестіе и много непотребства, и люди 
согрѣшилн, и всѣ пути ихъ развратились. Амезаракъ з 

что ѣли чсловѣческое мясо и пили кровь, запрещенную Мои-
сеевымъ закопомъ; кромѣ того разсказъ здѣсь идетъ о допо-
тошюмъ періодѣ, а тогда была запрещена всякая животная 
пища. — 6. Подобная-же жалоба земли на распространеиіе 
печестія изображается въ апокрнфическомъ „Словѣ о видѣнін 
an. Павла" (Порфирьевъ Апокр. сказ., стр. 201). 

8 глава.—1. Имя Азазелъ (Ькхіу) встречается въ книгѣ 
Левитъ (16, s) въ разсказѣ о козлѣ отпущенія, прогоігявшагося 
въ пустыню (къ Азазелу). В ъ іудейскихъ сказаніяхъ Азазелъ 
выставляется главнымъ виповшікомъ развращенія человече-
ства и нерѣдко отожествляется съ Саммаеломъ или сатаною; 
отцы церкви также смотрѣли на него, какъ на высшаго де-
мона. Имя Азазела встрѣчается также у мусульманъ и въ 
пашей славянской отреченной литературѣ (напр. въ апокрифе 
объ Авраамѣ); здѣсь онъ также причисляется къ разряду 
высшихъ діаволовт, (см. ТжЫепЪсгцсг, Encyclopedic des scien-
ces religieuses, t. I, стр. 104; Hoist's, Zauberbibliothek, t. VI , 
стр. 21 и дал.; Порфирьевъ, Ап. сказ., стр. 202 и 151). ІІо 
кпигѣ Еноха Азазелъ запимаетъ главное мѣсто между пад-
шими ангелами (9. е . 10, 7 п др.), хотя иногда (6, з. ?) выс-
ншмъ начальникомъ надъ согрешившими стражами выстав-
ляется Семъйяза. Можно думать, что Азазелъ и Семъняза, 
по псевдо-Еноху, обладали одинаковою властію и оба пмѣли въ 
своемъ вѣдѣніи но 100 стражей.—Научилъ ихъ видіыпь, что 
было позади ихъ; всѣ переводчики и комментаторы предпола-
гают'!,, что здѣсь въ пеясномъ и вѣроятно испорченномъ вы-
раженіи намекает сл на нрнготовленіе зеркалъ. Если-бы въ 



научилъ всякимъ заклинаніямъ и срѣзыванію корней, 
Армаросъ—расторженію заклятій, Варакъалъ—наблю-
денію надъ звѣздами, Кокабелъ—знаменшмъ; и Т е м е л ъ — 
научилъ наблюденію надъ звездами, и Асраделъ нау-
чилъ движенію луны. И когда люди погибли, они возо-
пили, и голосъ ихъ проникъ къ небу. 

пастоящемъ стихѣ ne говорилось исключительно о приготов-
лены орудій войпы и объ изобрѣтеніи женскихъ украшепій, 
то приведенный слова лучше всего было-бы понимать въ та-
комъ смыслѣ: „Азазелъ научилъ -людей вітдѣть, чтб будетъ 
послѣ пихъ" т. е. научилъ прозирать вт, даль будущаго. Объ 
изобрѣтепіи женскихъ украшеній въ смыслѣ книги Еноха 
говорится и въ завѣтѣ Рувима (7 гл.); ср. также Тертулл.— 
De cultu foeminarum (I, 2; II, 10). — 3. Буквально этотъ 
стихъ нужно перевести такъ: „Амезаракъ научнлъ всѣхъ за-
клинателей и срѣзывателей корней, Армаросъ — расторжение 
заклятій, Баракъалъ—наблюдателей звѣздъ, Кокабелъ—зна-
меніямъ; и Темелъ научилъ наблюденію надъ звѣздами" и 
т. д. — Амезаракъ не упоминаіся въ перечнѣ начальниковъ 
падшихъ стражей; имя это употреблено, какъ показываетъ 
гречеекій текстъ Г . Синкелла, вмѣсто Семъйяза или Самхазай 
(отъ си/ и Nin, видящій хвалу).—Армаросъ (началышкъ за-
клятій отъ С"іП и Ш і ) научилъ людей раъгорженію нагово-
ровъ и заклятій. — Варакъалъ (молпія Божія отъ р*іа и Ья) 
положилъ начало астрономической или скорѣе астрологиче-
ской наукѣ.—Кокабелъ (звѣзда Божія отъ эгіэ и bx), подобно 
предшествующему, открылъ людямъ способъ наблюдать небес-
ныя знаменія или звѣзды (48, з), по которымъ можно отгады-
вать будущее; въ греческомъ текстѣ говорится ясиѣе: ô ré-
TCLQTOÇ eôiâaÇsv абтро'Хо Y lav).—Атшъ Темелъ по своему 
тапнгтпеті"- 'іичается отъ предшествующихъ анге-
ловъ Баракъшіа 'L . ••"а; можпо думать, что какъ самое 
имя апгела (Темелъ), такъ и сообщенное чрезъ него людямъ 
искусство въ эоіопскомъ текстѣ переданы невѣрно. — Асра-
делъ—имя, безспорно искаженное, такъ какъ въ спискѣ на-
чальпиковъ стражей нѣтъ пи одного названія, которое напо-
минало-бы это имя. 

I X . Тогда взглянули МйХаилъ, Гавршлъ, Суръйянъ 
и Уръйянъ съ неба и увидѣли много крови, которая 
текла на землѣ, и всю неправду, которая совершалась 
на землѣ. И они сказали другъ другу: „голосъ вопля 2 . 
ихъ (людей) достигъ отъ опустошенной земли до вратъ 
неба. И нынѣ къ вамъ, о святые неба, обращаются з. 
съ мольбою души людей, говоря: испросите намъ правду 
у Веевышняго" . И они сказали своему Господу Д а р ю : А. 
„Господь господей, В о г ъ боговъ, Царь царей! пре-
столъ Твоей славы существуетъ во всѣ роды міра, и 
Твое святое, славное имя во всѣ роды міра: Ты про-
славленъ и восхваленъ! Т ы все сотворилъ и влады- 5-
чеетво надо всѣмъ Тебѣ принадлежим: все предъ Т о -
бою обнаружено и открыто, и Т ы видишь все, и ничто 
не могло сокрыться предъ Тобою. Такъ посмотри-же, fi-
что сдѣлалъ Азазелъ, какъ онъ научилъ на землѣ вся-
кому нечестію и открылъ небесньтя тайны міра. И за- 7 . 
клинанія открылъ Самъйяза, которому Т ы далъ власть 
быть вождемъ его сообщниковъ. И пришли они (стражи) е. 

2, Посольство архангеловъ къ падшимъ стражамъ и аткро-
веніѳ о блаженствѣ праведниковъ, 9 — 1 1 главы. 

9 глава. — І.^Имепа двухъ первыхъ архангеловъ—Ми-
хашъ н Гавріилг упоминаются въ книгѣ пророка Даніила 
(10, 1 3 - 2 1 . 12, I . 8, I G . 9, 2 1 ) , откуда ихъ и заішствовалъ 
псевдо-Енохъ. Слово Суръйянъ, или Суріилъ явилось въ эѳіоп-
скомъ текстѣ по какой-то странной ошибкѣ и должно быть 
замѣнено названіемъ Руфаилъ; въ греческомъ текстѣ стоитъ 
это послѣднее имя; кромѣ того въ эѳіопскомъ маиускриптѣ 
В есть на полѣ замѣчаніе, что Суръйянъ есть именно Руфаилъ 
(ср. также 10, 4). Впрочемъ іудейскішъ раввинамъ было 
извѣстно и имя Суріила; по крайне^ Ш р ѣ оно встрѣчается 
однажды въ трактатѣ Берахотъ. В Ж т о Уръйянъ нужно чи-
тать, какъ показываетъ греческій текстъ — Уріилъ; замѣна 
буквы л буквою « и наоборотъ очень часто допускается въ 
эѳюпскомъ языкѣ (напр. Рубелъ вмѣсто Рубенъ или Рувимъ, 
Хирубелъ вмѣсто Херубннъ или Херувимъ и т. д.). Упоми-
наемые здѣсь четыре архангела — Михаилъ, Гавріилъ, Ру-
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другъ еь другомъ къ дочерямъ человѣческимъ й пре-
спали съ н и м и , - съ этими женами, и осквернились, и 

э. открыли имъ эти грѣхи. Жены же родили исполиновъ, 
и чрезъ это вся земля наполнилась кровію и нечестіемъ. 

ю- И вотъ теперь разлученный души сѣтуютъ и воніютъ 
ко вратамъ неба и ихъ воздыханіе возносится: онѣ не 
могутъ ѵбѣжать отъ нечестія, которое совершается на 

11 • землѣ. И Т ы знаешь все, прежде чѣмъ это случилось, 
и Т ы знаешь это и ихъ дѣла, и однако-же ничеш не 
говоришь намъ. Ч т о мы теперь должны сдѣлать съ 
ними з а э т о " ? 

X . Т о г д а сталь говорить Всевышній, Великій и 
Святый, и нослалъ Арсъйялайюра къ сыну Ламеха 

а. ( Н о ю ) и сказалъ ему: „Окажи ему Моимъ именемъ: 
„скройся!" и объяви ему предстоящій конецъ! И б о вся 
земля погибнетъ, и вода потопа готовится придти на 

фаилъ и Уріилъ,—являются самыми высшими духами вт» тал-
мудической миоологіи; въ апокрифическихъ сказаніяхъ и въ 
народныхъ заговорахъ или заклинай іяхъ они также встре-
чаются чаще другихъ (см. Buxtorfws, Lexicon chalcl., talmud. 
et rabbinicum, Basileae 1639 ; стр. 42 ; Pirke Elieser, cap. 4 ) . — 
10. В ъ отрывкахъ Г . Сннкелла этотъ стихъ яснѣе: „и вотъ 
теперь духи душъ умершихъ (умерщевлепныхъ) людей обра-
щаются (къ небу), и стенапіе ихъ дошло до вратъ неба, и 
имъ нельзя убѣжать отъ беззаконій, совершающихся на землѣ". 

10 глава.—1. Имя ангела Арсъйялайура, какъ показы-
ваютъ отрывки Г . Синкелла, есть однозначуіцее или искажен-
ное названіе Уріила.—2. У Г . Синкелла стихъ этотъ читается 
такъ: ші еіттьч avrcö, rcö sua оѵо/іаті крьхроч беаѵ-
точ, ші <5Ѵ}̂ обоч и т. д.; здѣсь слова—скройся моимъ гше-
немъ — можно относить и къ ангелу Урінлу и къ Ною. В ъ 
первомъ случаѣ настоящее мѣсто нужно будетъ понимать въ 
смыслѣ повелѣнія Господа архангелу — скрыть или измѣнить 
свой небесный образъ силою имени Божія; но такое понима-
ніе довольно натянуто; поэтому повелѣніе скрыться лучше 
всего относить къ Ною: предъ наступленіемъ потопа патріархъ 
долженъ скрыться отъ людей или для того, чтобы удалиться 
отъ заразы всеобщаго нечестія, или для того, чтобы „ходить 

в с ю землю, и то, чтб есть на ней, погибнетъ. И теперь з 
научи его, чтобы онъ спасся и его сѣмя сохранилось 
для всей земли!" И сказалъ опять Господь Руфаилу: 4 
„свяжи Азазела по рукамъ и ногамъ, и положи его во 
мракъ; сдѣлай отверстіе въ пустынѣ , которая нахо-
дится въ Дудаелѣ , и опусти его туда. И положи на 5 
него грубый и острый камень, и покрой его мракомъ, 
чтобы онъ оставался тамъ навсегда, и закрой ему 
лицо, чтобы онъ не смотрѣлъ на свѣтъ! И въ великій с 
день суда онъ будетъ брошенъ въ жаръ (въ геенну). 
И исцѣли землю, которую развратили ангелы, и воз- 7 
вѣсти землѣ исцѣленіе, что Я исцѣлю ее и что не всѣ 
сыны человѣческіе погибнуть чрезъ тайну всего того, 
чтб сказали стражи и чему научили сыновей своихъ; 

съ Богомъ" (Ъыт. 6, э), т. е. вступить въ непосредственное 
общеніе съ Богомъ и съ горнимъ міромъ,- или наконецъ для 
того, чтобы вдали отъ людскихъ взоровъ приступить къ по-
строенію ковчега; послѣднее предположеніе вѣроятнѣе дру-
гихъ: въ сказаніи Меѳодія Патарскаго о Ноѣ передается, 
что даже діаволъ не зналъ, гдѣ патріархъ стронлъ ковчегъ 
(Памятники стар, русск. литер., изд. Безбородко, 1862, т. 3-й, 
стр. 17). Ср. Быт. 6, із. п . — Замѣтимъ здѣсь кстати, что 
псевдо-Енохъ считаетъ главными виновниками потопа падшихъ 
ангеловъ и произшедшихъ отъ нихъ исполиновъ; мнѣніе это 
раздѣляется также авторами книги ІОбнлевъ и Завѣтовъ 
12 патріарховъ (ср. Прем. 14, 6 ) . — 4 . Здѣсь говорится только 
о предварительномъ наказанін Азазела: конечная судьба 
его опредѣлится только въ день послѣдняго суда (55 , 4. 
90 , 2 І ) . Дуда£лъ (котловина Божія, отъ n-ѵп и >к) ; такое 
назваше^ по всей вероятности выдумано самимъ авторомъ 
книги Е н о х а ; впрочемъ возможно, что подобнымъ именемъ 
называлась пустыня, куда изгонялся въ день отпущенія ко-
зелъ Азазела (Лев. 16, 2 1 - 2 2 ) . — 5 . Навсегда,—на очень про-
должительное время (10, 1 2 ) , а не навѣчно, такъ какъ при 
поелѣднемъ судѣ Азазелъ долженъ выйти изъ темницы, чтобы 
выслушать окончательный приговоръ. Ср. 10, 6 . Апок 2 0 2 з 

6 * П е Т р - 2 ' 4- L Н а в - 7 ' 25- 2ß- 8 ' 2 Ц а Р : 
18, п . Пс. 106 ю. 1 4 . - 6 . Ср. Дан. 3, е . п . 1 5 . 2L Апок. 
14, Ю. 19, 2 0 . 20, 1 0 . 14. 1 5 . - 7 . Исцѣли землю,—выраженіе 



». и вся земля развратилась <ірезъ наученіе дѣламъ A s a -
il. зела: ему припиши всѣ г р е х и ! " И Гавріилу В о г ъ ска-

залъ: „иди къ незаконнымъ дѣтямъ и любодѣйцамъ, и 
къ дѣтямъ любодѣянія, и уничтожь дѣтей любодѣянія 
и дѣтей стражей изъ среды людей; выведи ихъ и вы-
пусти, чтобы они сами погубили себя чрезъ избіеніе 
другъ друга: ибо они не должны имѣть долгой жизни. 

іо. И в с ѣ они будутъ просить тебя, но отцы ихъ (испо-
линовъ) ничего не добьются для нихъ (въ пользу ихъ), 
хотя они и надѣются на вѣчную жизнь и на то, что 

»«• каждый изъ нихъ проживетъ пять сотъ л ѣ т ъ " . И Ми-
хаилу В о г ъ сказалъ: „извѣсти Семъйязу и его со-
участниковъ, которые соединились съ женами, чтобы 

и . развратиться съ ними во всей ихъ нечистоте. Когда 
всѣ сыны ихъ взаимно будутъ избивать другъ друга и 
они увидятъ погибель своихъ любимцевъ, то крѣико 

это было подсказано автору этимологичсскимъ зиаченіемъ 
имени ангела Руфаила его исцѣлилъ Богъ).— Что ска-
тли стражи; переводъ этихъ словт» сдѣланъ но греческому 
тексту: о еітгоѵ ni êyçtryooor, по словамъ Дилльмана, эѳіоп-
скій текстъ въ этомъ мѣстѣ испорченъ.—9. Рѣчь идетъ здѣсь 
объ нсполннахъ (Вар. 3, 2(î. Сир. 1С, s), осужденныхъ на 
взаимное избіепіе другъ друга; о такомъ способѣ наказанія 
говорится ивъдруиіхъ мѣстахъ книги Еноха (87 ь 88, 2 ) . — 
10. Всѣ они, т. е. отцы исполиновъ или падшіе стражи.— 
На оѣчную жить,—иеопредѣлеішое выраженіе для обозначе-
иія долголѣтпі, которое далѣе определяется въ 500 лѣтъ.— 
12. Семьдесят^ родовъ; всѣ иовѣйшіс комментаторы и и »сле-
дователи книги Еноха (Дилльманъ, Визелеръ, Гильгенфельдъ, 
Эвальдъ и др.), за исключеиіемъ Гоффмана, видятъ здѣсь 
точное опредѣленное обозначеніе всей временной жизни міра 
отъ его созданія до послѣдпяго суда; относительно того, что 
нужно разумѣть подъ каждытъ родомъ, извѣстное - ли число 
лѣтъ, или же просто преемственную по одной какой нибудь 
линіи генерацію, мы уже имѣли случай говорить во введеніи 
къ книгѣ Еноха; здѣсь мы замѣтнмъ только, что счетъ вре-
мени по родамъ или поколѣніямъ былъ очень употребителенъ 
у древнихъ евреевъ (Архим. Іеронгшъ, Библ. археологія, 

свяжи ихъ подъ холмами земли на семьдесять родовъ 
до дня суда надъ ними и до окончанія родовъ, пока 
не совершится послѣдній судъ на всю вечность. В ъ із 
тѣ дни ихъ бросятъ въ огненную бездну; на муку и 
въ узы они будутъ заключены на всю вѣчность. И не- и 
медленно Семъйлза сгоритъ и отнынѣ погибнетъ с ъ 
ними; они будутъ связаны другъ с ъ другомъ до окон-
чанш всѣхъ родовъ. И уничтожь всѣ сладострастныя 15 
души и дѣтей стражей, ибо они дурно поступили съ 
людьми. Уничтожь всякое насиліе съ лица земли, и і 6 

всякое злое дѣяніе должно прекратиться; и явится р а -
степіе справедливости и правды, и всякое дѣло будетъ 
сопровождаться благословеніемъ; справедливость и пра-
вда буду тъ насаждать только полную радость во вѣкъ. 
И теперь во смиреніи будутъ покланяться всѣ правед- п 
ные, и будутъ пребывать въ жизни, пока не родятъ 
тысячу дѣтей, и всѣ дни своей юности и свои субботы 
они окончатъ въ мире. В ъ тѣ дни вся земля будетъ is 
обработана въ справедливости, и будетъ вся обсажена 

вып. 1-й, стр. 224). Ср. 93 и 91 гл.; Апок. 20, 2 .—13. Ср. 
2 Петр. 2, 4. Іуды 6 ст.—16. Рашеніеж справедливости и 
правды псевдо-Енохъ называетъ преимущественно избранный 
народъ Божій, потомство Авраама (93, 5 ) ; но это-же назвапіе 
иногда прилагается только къ участникамъ мессіанскаго цар-
ства (62 s), а также ко всѣмъ праведнымъ п святымъ (84, 5 ) ; 
въ настоящемъ стнхѣ рѣчь идетъ главнымъ образомъ о чле-
нахъ царства Мессін. Въ книгѣ Юбилеевъ также нерѣдко 
встрѣчастся названіе—семя или растеніе правды. — Некото-
рые видятъ въ конце настоящей главы выраженіе хиліастн-
ческихъ чаяпій; м н Ы е это не безосновательно, хотя однако 
въ разсматриваемомъ мѣстѣ н1$тъ прямаго и точнаго указанія 
на хиліазмъ, попимаемый въ т-Ьспомъ смысле этого слова; 
въ изображеніи земнаго царства Мессіи псевдо-Енохъ сле-
дуетъ воззренію болышінствй іудеевъ дохристіанскаго пе-
рюда. — 17. Тысячу ёѣтей, — неопределенное выраженіе для 
обозначенія миогочадія; видеть здесь отдаленный снмволиче-
скій намекъ на тысячелетнее царство Мессіп нѣтъ никакого 
основанія. — Свои субботы, — вмѣсто свою старость, которая 



деревьями, и исполнится благословенія. Всякія деревья 
веселія насадятъ на ней, и виноградники насадятъ на 
ней; виноградникъ, который будетъ насажденъ на ней, 
принесетъ плодъ въ изобиліи, и отъ всякаго сѣмени, 
которое будетъ на ней посѣяно, одна мѣра принесетъ 
десять тысячъ, и мѣра маслинъ дастъ десять прессовъ 

ас. елея. И ты очисти землю отъ всякаго насилія, и отъ 
всякой неправды, и отъ всякаго грѣха, и отъ всякаго 
нечестія, и отъ всякой нечистоты, какая есть на землѣ, 

п . уничтожь ихъ съ земли. И всѣ сыны человѣческіе 
должны сдѣлаться праведными, и всѣ народы будутъ 
оказывать Мнѣ почесть и прославлять Меня, и всѣ 

22. будутъ покланяться Мнѣ. И земля будетъ очищена отъ 
всякаго развраіценія, и отъ всякаго грѣха, и отъ вся-
каго наказанія, и отъ всякаго мученія; и Я никогда 
не пошлю опять на неё потопа, отъ рода до рода во 
вѣкъ" . 

X I . И въ тѣ дни Я открою сокровищницы благо-
словенья, который на небѣ, чтобы низвести ихъ на 
землю, на произведете и на трудъ сыновъ человѣчс-

закапчиваетъ жизнь человѣка, какъ суббота недѣлю. Ср. Ис. 
65, 20—22. Зах. 8, 4 . - 1 8 ; Ам. 9, и . Ос. 14, s- lea. 28, 2«. 
Ис. 65, 2 і . — 1 9 . Намекъ на настоящее мѣсто, какъ мы ска-
зали во введеніи, встречается у Папія Іерапольскаго (Сочи-
ненія Иринея Ліонскаго, перев. Преображ., Москва 1871, 
стр .674) .—21. Изъ этого стиха видно, что въ коицѣ настоя-
щей главы (съ 16 ст.) говорится не о послѣпотоппомъ только 
благодепствіи праведииковъ, но и главнымъ образомъ о цар-
ствѣ Мессіи, въ которое должны нѣкогда войти и обратив-
шіеся язычники. Ср. 90, 37—зз- Ам. 9, із. Ис. 30, 23-25. 
Іез. 34, 27. 36, g. зо. Ис. 5, ю. Зах. 8, 12. Пс. 71, и;. — 
22. Ср. Быт. 6, ц . is. 

11 глава. Здѣсь очевидно # продолжается рѣчь Господа 
къ архангелу Михаилу; поэтому лучше было-бы соединить 
настоящую коротенькую главу съ предшествующей, тѣмъ 
болѣе, что въ обѣпхъ главахъ замѣчается близкое родство и 
по содержанію. — 1. Сокровищницы благослоаенія, т. е. хра-
нилища дождя, росы, благопріятныхъ вѣтровъ и т. д.; ср. 

скихъ. Миръ и правда соединятся тогда на всѣ дни 2. 
міра и на всѣ роды земли. 

Т Р Е Т І Й О Т Д Ѣ Л Ъ . 

X I I . И прежде чѣмъ все это случилось, Е н о х ъ 
былъ сокрытъ, и никто изъ людей не зналъ, гдѣ онъ 
сокрытъ, и гдѣ онъ пребываетъ и что съ нимъ стало. 
И вся его дѣятельность въ теченіи земной жизни была 2. 

Второз. 28, і2. — 2 . На ѳсѣ роды, т. е. на всю продолжи-
тельность міровой жизни, которая ограничивается 70 родами: 
ср. 10 і2. Пс. 84, п . Ис. 32, i f i_ 1 7 . 

3. Посольство Еноха къ падшимъ стражамъ; описаніѳ жи-
лища Божія, 1 2 — 1 6 главы. 

Посольство Еноха къ падшимъ ангеламъ совершилось 
уже послѣ окоичательпаго переселепія его въ рай; это видно 
изъ того, что авторъ апокрифа смотритъ здѣсь напатріарха, 
какъ на небожителя, и ставить его наряду съ четырьмя выс-
шими архангелами, такъ какъ объ отиошеиіи поелѣднихъ къ 
иадшнмъ стражамъ говоритъ то-же самое, что и объ Енохѣ: 
эти архангелы подобно патріарху также совершили путеше-
ствіе къ согрѣшившимъ стражамъ съ порученіемъ отъ Бога— 
наказать ихъ. Кромѣ того въ настоящемъ отдѣлѣ Енохъ назы-
вается „писцомъ правды" (12, 3 . 4 ) , а это небесное, но не 
земное имя патріарха. 

Въ мусульманскихъ легендахъ есть нѣкоторый намёкъ 
иа настоящій разсказъ о патріархѣ Енохѣ ; только тамъ 
Идрисъ (Енохъ) является обличителемъ пе стражей, а раз-
вратныхъ потомковъ Каина (Weil, Biblische Legenden d. 
Muselmänner, стр. 62). Ясное указаніе на путешествіе Еноха 
къ падшимъ стражамъ дѣлаетъ св. Ириней: „Енохъ, говоритъ 
онъ, хотя былъ человѣкъ безъ обрѣзанія, угодивъ Богу, испол-
пялъ посольство Божіе къ ангеламъ (Сочиненія Иринея, перев. 
ІІреображенскаго, кн. ІУ, гл. 16, стр. 454) . 

12 мсша. 1. Взятіе Еноха отъ земли совершилось 
прежде наказанія падшихъ стражей, т. е. въ то время, когда 
исполины , какъ кажется, существовали еще на землѣ. — 
2. Здѣсь памекается па то, что патріархъ еще во время земной 



3. со святыми и со стражами. — И едва я Е н о х ъ про-
славилъ великаго Господа и Царя міра, какъ меня 
призвали стражи,—меня Е н о х а писца,—и сказали мнѣ: 

4. „Енохъ, писецъ правды! иди, возвѣсти стражамъ неба, 
которые оставили вышнее небо и святыя вѣчныя мѣста, 
и развратились съ женами, и поступили такъ, какъ 
дѣлаютъ сыны человѣческіе, и взяли себѣ женъ, и по-

5. грузились на землѣ въ великое развраіценіе: они не 
будутъ имѣть на землѣ ни мира, ни проіценія грѣховъ: 
ибо они не могутъ радоваться своимъ дѣтямъ. Избіеніо 
своихъ любимцевъ увидятъ они, и о погибели своихъ 
дѣтей будутъ воздыхать; и будутъ умолять во вѣкъ, 
но милосердія и мира не будетъ для нихъ" . 

X I I I . И Е н о х ъ пошелъ и сказалъ Азазелу: „ты 
не будешь имѣть мира; тяжкій судъ учиненъ надъ тобою, 
чтобы связать тебя, и облегченіе, ходатайство и мило-
сердіе не будетъ долею для тебя за то насиліе, кото-
рому ты научилъ, и за всѣ дѣла хулы, насилія и грѣха, 

з. которыя m показалъ сынамъ человѣчеекимъ". Тогда 
я пошелъ далѣе и сказалъ всѣмъ имъ вмѣстѣ; и они 

жизни „ ходилъ съ Богомъ", 'Г. е. жилъ въ средѣ ангеловъ 
(81, s. б). — Стражами здѣсь названы ангелы, окружающіе 
и оберсгаіоіціе ирестолъ Господа. — 3. Писцомъ правды или 
велішшъ писцомъ (ХЭТ N"IDD) ЕНОХЪ называется въ іудей-
сішхъ сказаніяхъ не за приписываемое ему иѣкоторыми искус-
ство письма, a скорѣе за то, что послѣ взятія на небо ему 
было поручено записывать поступки сыновъ Израиля; въ раз-
бнраемомъ-же мѣстѣ апокрифа это назвапіе употреблено еще 
можетъ быть въ виду того, что далѣе предлагается разеказъ 
о составленін Енохомъ письмеинаго ходатайства за падшихъ 
стражей (13, с) ,—5 и 6; ср. 10, 9 . 

^13 глава. — 1. Чтобы связать тебя,—можно перевести: 
чтобьі онъ (т. е. Руфаилъ по 10, 4) связалъ; въ эѳіопскомъ 
т е к с т у употреблено 3 л. един, числа. — 2. Ходатайство-, 
лучше бы сказать: прощеніе, какъ результате ходатайства.— 
3. Я пошелъ даліье, отъ Азазела къ Семъйязѣ и его соучастни-

устрашились всѣ , страхъ и трепетъ объялъ ихъ. И 4. 
они просили меня написать за нихъ просьбу, чтобы 
чрезъ это они обрѣли проіценіе, и вознести ихъ просьбу 
на небо къ Богу. Ибо сами они не могли отнынѣ ни 5. 
т в о р и т ь съ Нимъ, ни поднять очей своихъ къ небу 
отъ стыда за сіюю грѣховную вину, за которую они 
были наказаны. Тогда я состаішлъ имъ письменную ß-
просьбу и мольбу относительно состоншл ихъ духа 
и ихъ отдѣльныхъ поступковъ, и относительно того, 
о чемъ они просили, чтобы чрезъ это получить себѣ 
прощеніе и долготерпѣніе. И я пошелъ и сѣлъ при 7. 
водахъ Дана въ области Данѣ прямо (т. е. къ югу) 
отъ западной стороны Ермона, и читалъ ихъ просьбу, 
пока не заснулъ. И вотъ нашелъ на меня сонъ и на-
пало на меня видѣніе; и я видѣлъ видѣніе наказанія, 
которое я долженъ былъ возвѣстить сынамъ неба и 
сдѣлать имъ порицаніе. И какъ только я пробудился, !>.' 
то пришелъ къ нимъ; и всѣ они сидѣли печальные съ 
закрытыми лицами, собравшись въ Ублесъ-йяелѣ , ко-
торый лежитъ между Ливаномъ и Сенезеромъ. И я ю . 
разсказалъ имъ всѣ видѣнія, которыя видѣлъ вовремя 
своего сна, и началъ говорить тѣ слова правды и по-
рицать стражей неба. 

камъ (10 и) .—6. Дольотерѣѣте; по Дилльмаиу, собственно— 
длина, долгота, но можно понимать въ смыслѣ долготернѣнія; 
возможоиъ также переводъ словомъ—покой. — 7. Дат,—это 
притокъ Іордана, иначе называвшиеся малымъ Іордапомъ; на 
этой рѣкѣ былъ расиоложенъ городъ Дань, иринадлежавшій 
колѣну Нефоалимову (Jos Flav. Aiitiqu. I. 10, 1; VIII , 8, 4; 
ср. Быт. 14, H. 3 Цар. 12, SD-ЗО); очень возможно, что и 
вся окрестная область носила названіе Дана, Образъ выраже-
нія этого стиха заимствовать у Дан. 8, 2, 10, 4. 9 Не 
извѣстио, существовала-ли въ древности местность съ нменемъ 
Ублесъйяе.щ можеі-ь быть это измененное названіе города 
Абела, лежавшаго недалеко отъ Дана на восточной сторонѣ 
Ливанскихъ горъ. — Названіе Сенезеръ очевидно испорчено; 
вмѣсто него лучше читать Оениръ, каковымъ именемъ назы-



Х І У . То, чтб здѣсь далѣе написано, есть слово 
правды и наставленіе, данное мть вѣчными стражами, 
какъ повелѣлъ имъ Святый и Великій въ томъ видѣніи. 

2. Я видѣлъ во время моего сна то, чтЬ я буду теперь 
рассказывать моимъ плотскимъ языкомъ и моимъ ды-
ханіемъ, которое Великій вложилъ въ уста людямъ, 
чтобы они говорили имъ и понимали это сердцемъ 

3. (мыслію). К а к ъ сотворилъ Онъ асѣхъ людей и даро-
валъ имъ пониманіе слова благоразумія, такъ Онъ со-
творилъ и меня, и далъ мнѣ право порицать с т р а ж е й — 

4. сыновъ неба. „ Я написалъ вашу просьбу, и мнѣ было 
открыто въ видѣніи, что ваша просьба не будетъ для 
васъ исполнена до всей вѣчности, дабы совершился 
надъ вами судъ, и ничто не будетъ для васъ испол-

5. нено. И отнынѣ вы не взойдете уже на небо до всей 
вѣчности, и на землѣ васъ должно связать на всѣ дни 

G. міра: такой произнесенъ приговоръ. Н о прежде этого 
вы увидите уничтожение ватпихъ возлюбленныхъ сыновъ, 
и вы не будете обладать ими, но они падутъ предъ 

7. вами отъ меча. В а ш а просьба за нихъ не будетъ испол-
нена для васъ, какъ и та (моя) просьба за васъ; вы 
не можете даже въ плачѣ и воздыханіи произносить 
устами ни одного слова изъ писанія, которое я напи-

8. с а л ъ " . И видѣніе мнѣ явилось такимъ образомъ: вотъ 
тучи звали меня въ видѣніи и облако звало меня; дви-
ж е т е звѣздъ и молній гнало и влекло меня, и вѣтры 

9- въ видѣніи дали мнѣ крылья и гнали меня. Они воз-

валась одна изъ горъ, расположенныхъ около Ермона; иногда 
Сепиромъ называлась и самая тора Ермонъ (у Аммореевъ, 
Второз. 3, д. Іезек. 27, s). По легендарнымъ сказаиіямъ іудеевъ 
и мусульманъ ангелы послѣ своего паденія жили въ окрест-
иостяхъ Ермона въ южной части Ливанской долины; ср. 
2 Цар. 15, зо. Ис. 25 , 7. Eco. 6, 12. 

14 глава.—5. Должно связать; въ эѳіоп. текстѣ глаголъ 
стоитъ въ 3 л. единств, числа.—6. Здѣсь идетъ рѣчь овзаим-
номъ избіеніи исполпновъ (10, 9). — 8. Ср. 39. з - — 9 и дал. 
Опнеаніе жилища Божія заимствовано псевдо-Енохомъ отчасти 

несли меня на небо и я приблизился къ одной стѣнѣ, 
которая была устроена изъ кристалловыхъ камней и 
окружена огненнымъ пламенемъ; и она стала устрашать 
меня. И я вошелъ въ огненное пламя, и приблизился ю. 
къ великому дому, который былъ устроенъ изъ кри-
сталловыхъ камней; стѣны этого дома были подобны 
наборному полу (паркету или мозаикѣ) изъ кристал-
ловыхъ камней,- и почвою его былъ кристаллъ. Е г о п . 
крыша была подобна пути звѣздъ и молній съ огнен-
ными херувимами между нею (крышею) и воднымъ не-
бомъ. Пылаюіцій огонь окружалъ стѣны дома и дверь 12. 
его горѣла огнемъ. И я вступилъ въ тотъ домъ, ко- ta. 
торый былъ горячъ какъ огонь и холоденъ какъ ледъ; 
не было въ немъ ни веселія, ни жизни: страхъ по-
крылъ меня и трепетъ объялъ меня. И такъ какъ я н . 

изъ нророческихъ кингъ Исаіи (6 гл.), Іезек. (1 и 10 гл.) 
и Даніила (7, 9 и 10 гл.). — 10. Приблизился къ великому 
дому\ это было еще только нѣчто въ родѣ иреддвсрія или 
двора, въ которомъ находился другой домъ,—въ собственномъ 
смыслѣ жилище Божіе (15 с т . ) . — И . Можетъ быть авторъ, 
раздѣляя воззрѣнія іудеевъ, иризпававшнхъ подобно многимъ 
древнимъ народамъ существовапіе нѣсколышхъ небесъ (Второз. 
10, м. Пс. 148, 4 и т . д.), представлялъ себѣ жилищѣ Божіс 
такимъ образомъ: великін домъ, о которомъ говорится здѣсь, 
былъ расположен!, иа одиомъ изъ низшихъ небесъ; крышею 
дома было звѣздное небо, которое усѣяно звѣздами и изъ ко-
тораго выходятъ молніи; выше этого звѣздпаго неба псевдо-
Енохъ, основываясь можетъ быть па Ис. 148, 4 и повторяя 
общераспространенное у веѣхъ древнихъ народовъ воззрѣніе 
(Фламмаргонъ, Исторія неба, стр. 201 и 356) , представлялъ 
водное небо, гдѣ, какъ можно догадываться, помѣщались хра-
нилища дождя и росы; промежуток!» между звѣздпымъ и вод-
нымъ иебомъ былъ мѣстомъ пребыванія огненныхъ херуви-
мовъ.—Воднымъ небомъ; буквально: и ихъ пебомъ была вода.— 
13. Ассиріяне также представляли жилище верховнаго бога 
Бэла „окружепнымъ поядающпмъ пламепемъ . и въ одно и 
то-же время горячимъ какъ огопь и холоднымъ, какъ ледъ 
(Хрисаиѳъ, Релпгіи др. міра. т. I I , стр. 223) ; ср. Іов. 4 , 1 4 - 1 5 — 



былъ потрясенъ и трепеталъ, то упалъ на свое лицо; и 
15. я видѣлъ въ вндѣніи. И вотъ тамъ былъ другой домъ, 

болыпій, нежели тотъ; в с ѣ врата его стояли предо 
мною отворенными, и онъ былъ выстроенъ изъ огнен-

16. наго пламени. И во всемъ было такъ иреизобильно,— 
въ славѣ , въ великолѣпіи и величіи, что я не могу 

п . дать вамъ описанія его славы и его величія. Почвою 
же дома былъ огонь, а поверхъ его^былъ пылающій 

is . огонь. И я взглянулъ и увидѣлъ въ немъ возвышен-
ный престолъ; его видъ былъ какъ иней, и вокругъ 
него было какъ-бы блистающее солнце и херувимскіе 

| 9 - голоса. И изъ подъ великаго престола выходили рѣки 
иылающаго огня, такъ что нельзя было смотрѣть на 

2п. него. И Тотъ, К т о великъ во славѣ , сидѣлъ на немъ; 
одежда Е г о была блестящѣе, чѣмъ само солнце, и 

21. бѣлѣе чистого снѣга. Н и ангелъ не могъ вступить 
сюда, ни смертный созерцать видъ лица самого Слав-

22. наго и Величественнаго. Пламень иылающаго огня 
былъ вокругъ Него,, и великій огонь находился предъ 
Нимъ, и никто не могъ къ Нему приблизиться изъ 
тѣхъ, которые находились около Него: тмы темъ были 

f W Нимъ, но Онъ не нуждался во святомъ совѣтѣ . 
святые, которые были вблизи Е г о , не удалялись ни 

днемъ, ни ночыо, и никогда не отходили отъ Н е г о . 

14. И я видѣлъ въ видѣніи; этимъ замѣчаніемъ авторъ хочетъ 
показать, что онъ переходить къ описанію новаго предмета 
и видѣнія; ср. Дан. 8, і7—is- 10, g. — 15. Врата стояли 
отворенными; этимъ замѣчаніемъ авторъ имѣетъ въ виду объ-
яснить читателю, какимъ образомъ Енохъ, не входя въ домъ 
(21 ст.), могъ вндѣть все его внутреннее расположеніе и 
устройство. — 17. Оба дома,—внѣшній и внутренній,—были 
какъ-бы на одной почве и подъ одною кровлею, но второй 
домъ при этомъ былъ окруженъ со всѣхъ сторонъ огненнымъ 
пламенемъ. — 1 8 . Ср. Дан. 7, д.—19. Ср. Дан. 7, ю. Апок. 
22, 1.—20. Ііѣлѣе чистаго сигма,—но эоіонскому тексту соб-
ственно града, но такъ какъ основаніемъ для сравпенія слу-
жите бѣлизпа, то Дилльманъ употребилъ здѣсь болѣе подхо-

Й я до сихъ иоръ имѣлъ покрывало на своемъ челѣ, 24. 
потому что трепеталъ; тогда позвалъ меня Господь 
собственными устами и сказалъ мнѣ: „подойди, Е н о х ъ , 
сюда и къ Моему святому слову" ! И Онъ повелѣлъ 25. 
подняться мнѣ и подойти ко вратамъ: я же опустилъ 
свое лицо. 

Х У . И Онъ отвѣчалъ и сказалъ мнѣ Своимъ сло-
вомъ: слушай! не страшись, Е н о х ъ , праведный мужъ 
и писецъ правды; подойди сюда и выслушай Мое слово! 
И ступай, сісажи стражамъ неба, которые послали тебя, 2. 
чтобы ты просилъ з а нихъ: вы должны просить з а 
людей, а не люди з а васъ. Зачѣмъ вы оставили вышнее, з . 
святое, вѣчное небо, и преспали съ женами, и осквер-
нились съ дочерьми человѣческими, и взяли себе женъ, 
и поступили какъ сыны земли, и родили сыновъ-испо-
линовъ? Будучи духовными, святыми, наследниками -і. 
вѣчной ж и з н и , вы осквернились съ женами, кровію 
плотскою родили д ѣ т е й , возжелали крови люден, и 
произвели плоть и кровь, какъ производить тѣ , кото-
рые смертны и тлѣнны. Ради т о г о - т о Я имъ и далъ *>. 
женъ, чтобы они оплодотворяли и х ъ , и чрезъ нихъ 
раждалибы дѣтей, какъ это обыкновенно происходить 
на землѣ. Н о вы были прежде духовны, прнзаани къ с-

дящее слово—снѣгъ. Ср. Дан. 7. g,—24. ІСъ Моему святому 
слову; Эвальдъ и Филиппи видятъ здѣсь указаніе на пностас-
иаго Логоса; но прнведенныя слова нужно просто понимать, 
какъ только образное выражепіе вмѣсто — „подойди ко Мнѣ, 
чтобы выслушать Мое святое повелѣпіе"; въ греческомъ веро-
ятно стояло въ данномъ случае не kôyoç, a of, и а. При-
меры подобныхъ образныхъ выраженій встречаются въ книге 
Еноха довольно часто (42 гл.; 83, 5. 91, і); ср. Ис. 6 гл. 
Іез. 2, 1. 

15 глава. — 1. Подойди сюда, очевидно только ко вра-
тамъ (14, 25), а не къ самому престолу, доступъ къ кото-
рому былъ запрещенъ всемъ небожителямъ (14, 2 1 ) . — 2 . Ср. 
Іов. 5,1. Зах. 1, і2. Тов. 12,12. 15. Апок. 8, з — 3 . Ср. Іуд. 6 ст." 
—4. Будучи насАѣдниками, буквально—будучи въ наслѣдіи 
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нйслѣдію вѣчной, безсмертной жизни н а в с ѣ роды міра. 
7. Посему Я не сотворилъ для васъ женъ, ибо духовные 
s. имѣіотъ свое жилище на небѣ. И теперь исполины, 

которые родились отъ тѣла и плоти, будутъ называться 
на землѣ злыми духами, и на землѣ будетъ ихъ жилище, 

о. З л ы я существа выходить изъ тѣлъ ихъ ; такъ какъ 
они сотворены свыше и ихъ начало и первое про-
исхожденіе было отъ святыхъ стражей, то они будутъ 
на землѣ злыми духами, и будутъ называться злыми 

ю . духами. И духи неба имѣіотъ свое жилище на небѣ, 
а духи земли, родившіеся на землѣ, имѣютъ свое жи-

п . лище на землѣ. И духи исполиновъ, которые устрем-
ляются на облака, погибнуть и будутъ низринуты, и 
станутъ совершать насиліе и производить разругаеніе 
на землѣ, и причинять бѣдствіе; они не будутъ прини-
мать пищи, и не будутъ жаждать, и будутъ невидимы. 

12. И тѣ существа не (?) возстанутъ противъ сыновъ чело-

вѣчпой жизни.—8. Исполины 'будутъ называться злыми ду-
хами послѣ смерти ихъ тѣла; яснѣе это выражено въ 9 стихѣ: 
злыя существа (т. е. злые духи или демоны) выходятъ изъ 
тѣлъ ихъ. Такимъ образомъ тѣла исполиновъ предназначены 
къ смерти отъ междоусобиыхъ убійствъ ( 1 0 , 9 ) , а ихъ духи 
или души должны скитаться по землѣ подъ именемъ злыхъ 
духовъ. Вотъ почему нѣкоторые церковные писатели (Іустинъ, 
Аоинагоръ, Тертулліапъ и др.) называютъ дѣтей падшихъ 
ангеловъ демонами и злыми духами.—9. Авторъ хочетъ объ-
яснить здѣсь нроисхожденіе пазвапія „злые духи": хотя ис-
полипы осуждены на вѣчное скитаніе по землѣ, одпако они 
но своему происхожденію отчасти принадлежать къ сущс-
ствамъ духовиымъ, такъ какъ родились отъ ангеловъ: поэ-
тому-то они и заслуживаюсь пазванія духовъ, хотя и злыхъ. 
Впрочемъ мысль автора здѣсь ие совсѣмъ ясна.—11. Зависть 
къ блаженству добрыхъ ангеловъ будетъ побуждать злыхъ 
духовъ насильно вторгаться въ небесныя области (на облака), 
чтобы уподобиться духамъ неба, однако они будутъ низри-
нуты на землю, гдѣ и будутъ виновниками всякаго рода бѣд-
ствій.—12. Стихъ этотъ въ эѳіопскомъ текстѣ испорчепъ; у 
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вѣческнхъ и противъ женъ, такъ какѣ они произошли 
от нихъ. В о дни избіенія и погибели 

Х У І . и смерти исполиновъ, лишь только души 
выйдутъ изъ тѣлъ, ихъ тѣло должно предачъся тлѣнію 
безъ суда; такъ будутъ погибать они до іх)го дня, когда 
великій судъ совершится надъ великимъ міромъ,—надъ 
стражами и нечестивыми людьми. И теперь скажи стра- 2. 
жамъ, которые послали тебя, чтобы ты просилъ за 
нихъ, и которые жили прежде на небѣ, теперь скажи 
имъ: „вы были на небѣ, и хотя сокровенныя вещи не я. 
были еще вамъ открыты, однако вы узнали незначи-
тельную тайну, и рассказали её въ своемъ жестоко-
сердіи женамъ, и чрезъ эту тайну жены и мужи при-
чиняютъ землѣ много з л а " . Скажи имъ: „для васъ нѣтъ А. 
мира" . 

Г . Синкелла онъ читается такъ: „и возстанутъ духи на сы-
новъ людей и жепъ, такъ какъ они произошли отъ нихъ" 

16 глава. По мнѣнію Дилльмана, дѣленіе главъ въ на-
стоящемъ мѣстѣ не правильно, такъ какъ въ первомъ стих'Ь 
16 главы не достаетъ предлога, который сообщалъ-бы слову— 
смерти значеніе обстоятельства времени; поэтому Дплльманъ 
заключительныя слова предшествующей главы поставилъ въ 
связь съ настоящей главой. — 1. Но и при такой поправкѣ 
смыслъ настоящаго стиха не много выигралъ въ своей удобо-
понятности; Дилльманъ представляетъ такой довольно осмы-
сленный перифразъ: „во дни убійства исполиновъ, когда они 
по опредѣленію Божію будутъ взаимно умерщвлять другъ 
друга, ихъ тѣла, не смотря на свое происхождение отъ ан-
геловъ, подвергнутся общему закону смертныхъ тѣлъ, т. е 
истлѣютъ по смерти; но послѣ уничтоженія тѣлъ духи 
исполиновъ или демоны будутъ вести вышеописанную жизнь 
(15, 11—12) и такимъ образомъ будутъ погибать (нравственно 
т. е. развращаться, усовершаться во злѣ) до дня послѣдняго 
суда, который произойдетъ какъ надъ стражами и всѣми не-
честивыми , такъ и надъ ними ; т. е. надъ демонами".— 
3. Незначительную тайну, или лучше въ коллективномъ 
смыслѣ— тайны; во время своей небесной жизни стражи не 
были посвящены во всѣ тайны вселенной: имъ была открыта 
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X V I I . И они (ангелы) унесли меня въ одно мѣсто, 
гдѣ были фигуры какъ иылающій огонь, и когда они 

только самая незначительная часть всѣхъ тайнъ міра, кото-
рую и переняли у нихъ люди къ своему вреду (8 глава). 

Второй отдѣлъ, 1 7 — 3 6 главы. 
Опиеаніѳ путешествія Еноха по сокровеннымъ областямъ 

міра. 
Со втораго отдѣла начинается разсказъ о путешествіи 

Еиоха въ соировождепіи одного изъ архапгеловъ по недо-
стуннымъ для человѣка областямъ неба и земли,—разсказъ 
запимающій въ книгѣ Еноха почти цѣлнхт, G6 главъ ( 1 7 — 
82 гл.); это чудесное путешествіе, какъ можно догадываться 
на осиованіи 81, г,-g, Енохъ совершилъ еще во время своей 
земной жизни, когда онъ только на время оставилъ землю и 
былъ восхищенъ въ пебесиыя области, чтобы созерцать здѣсь 
тайны вселенной, т. е. когда ходил* съ Богомъ. Въ настоя-
щемъ второмъ отдѣлѣ авторъ главнымъ образомъ останавли-
вается на^ описаніи таких* явлепій и сокровенных* мѣстъ, 
которыя Енохъ созерцалъ въ пизшнхъ областяхъ неба и 
преимущественно на предѣлахъ земли; при томъ самая боль-
шая часть оиисываемыхъ здѣсь тайнъ нмѣетъ такое или иное 
отиошеніе къ будущей судьбѣ праведников* и грѣшниковъ 
а также вообще всѣхъ нарушителей воли Божіей; на опи-
санш-же естественпыхъ явленій природы, не имѣющихъ 
прямато эсхатологическато зпаченія, авторъ останавливается 
въ настоящем* отдѣлѣ довольно рѣдко и какъ бы случайно. 
Мысль о тосподствѣ правды и премудрости Божіей въ жизни 
міра и разумных* существъ выступаетъ здѣсь съ большею 
ясиостію, чѣмъ прежде. Въ предшествующемъ отдѣлѣ псевдо-
Енохъ разсказываетъ о томъ, что Богъ въ силу Своей правды 
не оставилъ безъ наказаиія даже и падшихъ ангеловъ и 
исполинов*, теперь же во второмъ отдѣлѣ онъ для подкрѣп-
ленія своей излюбленной мысли останавливаете вниманіе чи-
тателя на описаніи недоступных* для человѣка областей 
всего міра, и именно тѣхъ, которыя имѣют* то или другое 

хотѣли то к л а л и с ь людьми. И ОЙЪ пЬйвелъ меня кѣ ». 
мѣсту бури и на одну гору, конецъ вершины которой 

S воздаянш за иснолненіе или нарушеніе воли 
Божіей; такъ онъ описывает* различим отдѣленія жиінша 
мертвых*, соотвѣтствующія заслугам* людей, мѣсто Ш Ш 
шя падших* ангелов*, темницу непослушных* з в ѣ з д ъ ш -
вый Іерусалимъ, проклятую долину, какъ мѣсто будущато 
наказан,я грѣшниковъ и т. д.; вмѣсіѣ съ этимъ онъ шобра-

Ï S S * " Т а ш я . т а й п ы МІР*> ^ Р и я не имѣютъ эсхатологи-
ческато значешя, но которыя своею гармоніею и целесооб-
разно*™, являющимися какъ-бы естественным* слѣдствіемъ 
и наградою за соблюдете законов* Творца, свидѣтельствѵютъ 
о Его премудрости и правдѣ; при этом* а в т о ^ и е Т ^ Х * 
случая сказать и о том*, что Господь и в * неразумной при-

Ето : ^ Г П а е Т Ъ С В ° Ю к а Р а к ) ЩУ ю правду за нарушение 
темниц^ ( І і е П 0 € Л у ш і ш х ъ з в ѣ з Д ъ заключенных* в * 

ц я ^ з л 1 ж е н і е Разсматриваемаго отдѣла отличается чрезвы-
Z t r Z L T И с б и в ч и в ( > с т і ю ; один* и тот*-же предмет* 
описывается здѣсь автором* в * нѣсколько пріёмовъ; вслѣд-
ств,е чего здѣсь замѣчаются ностоянныя повторена Чтобы 
имѣть ключъ къ пониманію этого отдѣла, мы предлагаем* 

Г ъ Х а ° н Т я . ° б Щ е е ° Г Л а М е Н І е a Z ™ -
і о 1 } Мо*,СТ0 б у д у щ а г о иаказанія падших* ангеловъ; 18, » 1—2.̂  21, 7—іо. 
00 Ж п л і п ц е д > ' ш ъ Умершихъ людей (шеолъ) : 17, о «£ а 1 лава. ' 

3) Темница непослушных* звѣздъ: 18, і о _ 1 6 . 21 i _ r 

1 о } 1 1 Р е с т о л ъ Господа Судіи, составленный изъ семи торт,: 
іо , G-9. 24, 1—з. 25, з. 

5) Древо жизни: 24, 4-6- 25, і _ 2 . 4 - 7 . 
6) Новый Іерусалимъ: 26 глава. 

n w , J T \ n o p 7 0 K ™ долина (мѣсто будущаго наказанія грѣш-
никовъ). і і глава. 

8) Неизвѣстныя блатодатныя страны: 2 8 , - 3 2 і 
9) Земной рай и древо мудрости: 32, 2 - с . ' 

б е е п Ы я и ~ Т 2 3 а г л . К О Т О Р О е ™ B H 0 Н е " 
Книга Енох», 



3. доходилъ до неба. И я видѣлъ яркоблестящія мѣста 
и громъ на краяхъ ихъ; въ глубннѣ этого—огненный 

11) Небесныя свѣтила, вѣтрн и другія достопримѣча-
тельныя явленія природы: 17, 2 - 8 - 18, 33, 2 . — 
36 главы. 

12) Имена ангеловъ, сопровождавших!, Еноха: 20 глава. 
Второй отдѣлъ очевидно (17, і), сохранился въ эѳіоп-

скомъ текстѣ не въ иолномъ и не въ надлежащемъ видѣ; 
очень возможно, что 20 глава, нарушающая въ запимаемомъ 
ею мѣстѣ всякую связь и последовательность, стояла перво-
начально впереди 17 главы, какъ болѣе или мепѣе умѣстное 
введете во второй отдѣлъ, объясняющее читателю, съ кѣмъ 
Енохъ совершилъ свое таинственное путешествіе. 

17 глава.—-1. Гдѣ были (фигуры) какъ пылашщѵй огонь 
И т. д.; по объясненію Гоффмана, рѣчь идетъ здѣсь объ 
апгелахъ (добрыхъ), которые, будучи подобны въ обыкновен-
номъ своемъ состояпіи огненному пламени, имѣютъ возмож-
ность принимать человѣческій образъ. Но рѣчь объ апгелахъ 
и ихъ жилнщѣ едва-ли умѣстна въ настоящей главѣ. Гораздо 
правдоподобнѣе объясненіё Дилльмана, который говоритъ: 
Яя предполагаю, что здѣсь разумѣются сказочныя существа 
созданныя народной фантазіей, и именно — огненныя приви-
дѣнія (блуждающіе огни), являющіяся какъ-бы въ человѣче-
скомъ образѣ; можетъ быть даже здѣсь дѣло идетъ объ огнен-
ныхъ явленіяхъ, наблюдаемыхъ иногда въ воздухѣ". Можетъ 
оыть впрочемъ здѣсь испорчеиъ самый эоіопскій текстъ.— 
2. Пртем меня, можно также безлично: и я былъ приве-
ден!,. — На одну гору, по всей вѣроятности аіггоръ имѣетъ 
здѣсь въ виду какую ннбудь оиредѣлепную гору, которая но 
пароднымъ предсгавленіямъ его времени, была источннкомъ 
бурь и на ней хранился тотъ матеріалъ или тѣ орѵдія, при 
посредствѣ которыхъ посылается на землю буря; ср. Іов. 37 9 

— 3. Не вдалекѣ, какъ видно, отъ высокой горы Енохъ ви-
дитъ ярко-блестящія мѣста, т. е. пѣчто въ родѣ резервуара 
свѣта, откуда заиыствуютъ свой блескъ молніи ; здѣсь же 
было хранилище и ударовъ грома, которые представлялись 
воооражешю автора какими-то матеріальными предметами въ 
родѣ шаровъ или камней (ср. 60, і з - u ) ; нѣсколько ниже 
этихъ громовыхъ ударовъ были расположены тѣ орудія по-

— 2 9 7 — 
cfpe^u, ,va ѵсо^. -taи ^.j 0KVaьlu ut 1 

лукъУ и всѣ молніи. И они донесли меня до такъ н а ш - 4 
ваемои воды жизни и до огня запада, который прини-

каждый вечерь заходящее солнце Р И я , 
к Т ™ К Ъ 0 Г Н е Н Н 0 Й Р ѣ к ѣ ' коіюрый жидокъ 
какъ вода и которая впадаетъ въ великое море къ за-
паду. И я видѣлъ всѣ великія рѣки, н допіеТъ до ве- с 

средством!, которыхъ посылаются на землю молніи и удавы 

8 Г Й tCht Х Р а п Ш Л ? ^ " ™ м о л и У Т 
10В. 36, 32.—37 5. Пс. 7, ,3. 14. 17, ] 5 . 76, ,8 . 1 9 143 с 
[ v ö a p l a r ç ) , это очевидно рѣка, текущая на ппелѣлахт 

Ä D t n 0 Д е р е В ^ Ж Н З Н И ^ Ô) месскнское 
зиаченіе (Анок 22, п) . Положеше этой рѣшг авторъ не omxs-
дѣляетъ, „о вѣроятно она протекала на з а п а д , Г ъ n S _ 

з е ш ш н е Далеко отъ огня запада; п о с л ѣ д н и ш Г ш Е ъ 

н З н л Т Т л Г м Т ' 
?CD 23 и и 1 , п Г - а Ю Т 0 Я б л е С К О М Ъ н а елѣдующій день 
i l L L Б о з з Р ѣ ш е э т о принадлежите собственно древ-

г Р « к а м ъ . представлявшиыъ, что солнце помѣ захола 
погружает™ въ Океаносъ плн зшадннй приъ: Z w o S e 
и Египтяне говорили, что солнце е ж е д н е в н о ш Г ж , ш 
х 7 ш , 240 и Т т . Т д Г У m І Ж « . 

f i t р d - * 1 8 7 e ? ; J3. I3 стр. 510; Страшшкъ 1886, май, стр. 12). — 5 Енохъ 
подходить къ жилищу мертвыхъ или шеолу и видитъ здѣсь 
огненную рту, впадающую на западѣ въ великое море ^ (это 

с ™ 6 " 2 Т 3 Т Д а " ) ; р ѣ Е а э т а " п а е ™ страшный 
(ликсъ, впадающій по представление древнихъ грековъ вт 
огненное море или сѣдой океанъ. - 6. По греческой м и Г 
логш ВЪ областяхъ Аида кромѣ Стикса п р Г е Г а Г р С -
Ахеропъ съ притокомъ Пирифлеготопомъ нКоцитъ текѵ-

лище мертвыхъ и псевдо-Енохъ, который подъ великими т -
кажи разумѣетъ, очевидно, адскія рѣки. Самое ~ T J m -
выхъ у псевдо-Еноха представляется очень сходнымъТь гпе-
чесшшъ аидомъ: тамъ, въ этомъ вѣчномъ м р Г к П Г б е з І а д 

у ~ і B O W " Н T ~ 
умершихъ. Воззрѣнія псевдо-Еноха на жилище мертвыхъ на-



ликаго мрака, и припіелѣ т у д а , гдѣ шествуютъ Всѣ 
7- смертные. И я ішдѣлъ горы мрачныхъ тучъ зимняго 

времени и мѣсто, куда впадаетъ вода цѣлой бездны. 
». И я видѣлъ тстье всѣхъ рѣкъ земли и устье бездны. 

АѴ11І. И я видѣлъ хранилища всѣхъ вѣтровъ, и 
видѣлъ, какъ Онъ изукрасилъ этимъ все твореніе и 

2 . видѣлъ основанія земли. И я видѣлъ краеугольный 'ка-
мень земли, и видѣлъ четыре вѣ-гра, которые носятъ 

3. землю и основанія неба. И я видѣлъ, какъ вѣтры ра-
стягиваютъ высоты неба, и они носятся между небомъ 

номшіаіотт. также и тіредставлепія Егиитянъ, по мнѣпію ко-
торыхъ „врата, ведуіція въ царство тѣией, находятся на за-
падѣ, на горѣ вечерняго захода солнца, гдѣ солнце еже-
дневно опускается на покой; бездна (подземный міръ), область 
ночпаго хожденія или течеиія солнца, собственно и есть 
область мертвыхъ" (Странникъ 1886, Май, стр. 13) — Гдѣ 
шествуютъ, по эоіопскому тексту можно перевести и сто-
вомъ—куда.—7. Горы мрачныхъ тучъ- такъ называется зд-Ісь 
масса дождевыхъ тучъ, которыя въ своей совокупности обра-
з у ю т громадныя горы; отдѣляясъ понемногу отъ общей массы 
тучи эти преимущественно въ зимнее время (въ ІГалестииѣ) 
расходятся по небу и изливаютъ дождь на землю.—Мѣсто 
mjöa впадаетъ вода цѣлой бездны; это то-же, что устье всѣхъ 
рѣкъ земли и устье бездны 8 стиха; рѣчь очевидно идетъ 
объ океанѣ, который по греческимъ миѳамъ обтекаетъ всю 
землю и принимаете въ себя всѣ воды на землѣ. 

18 глава. — 1 О вѣтрахъ см. подробно въ 76 главѣ — 
исновангп земли; этими оспованіями, какъ выясняется во 2 ст 
псевдо-Ьнохъ считаете вѣтры, которые держать на себІ' 
•эемлю; въ данномъ случаѣ авторъ приближается къ воззрѣ-
ніямъ Апаксимепа, предполагавшая, что земля держится на 
сжатомъ воздухѣ (Фламмаргонъ, Исторія неба, стр 329Ѵ 
ср. ІОВ 37, э. ,3. 9 с. Пс. 17, 1 6 . 74, Д і , г , 134, 7 Р П р и Й 

б ' 9 и т Т 18- І е р ? М - 1 0 ' »1. 37. 51, ю. Мих. 
' тт • краеугольный камень землщ см. Іов. 38 а-

»• Ис. 28, 1С. Дѣян. 4, п и т. д.—3. Въ киигѣ 
іова (2b, и) и въ Псалтири упоминаются столпы неба: въ 
ооъясненіе этого малопонятнаго представления псевдо-Енохъ 
приравниваетъ эти столпы къ вѣтрамъ, которые, растягивая 

и землею: это столпы неба. И я видѣлъ вѣтры, кото- 4. 
рые кружатъ небо и несутъ солнечный кругъ и всѣ 
звѣзды къ заходу. И я видѣлъ вѣтры на землѣ, кото- s. 
рые носятъ тучи; и видѣлъ пути ангеловъ, и видѣлъ 
въ концѣ земли вверху небесную твердь. И я пошелъ 6 

далѣе къ югу, который горитъ день и ночь, — тѵда 
гдѣ находятся семь горъ изъ драгоцѣнныхъ к а м н е й , -
три къ востоку и три къ югу: и именно тѣ, которыя 7. 
къ востоку, одна изъ цвѣтныхъ камней, и одна изъ 
перловыхъ камней, и одна изъ сурьмы; a тѣ , которыя 
къ югу, изъ красныхъ камней. Оредняя-же, достигав- 8 
шая до неба, какъ престолъ Вожій, была изъ алебастра 
и вершина престола изъ сапфира. И я видѣлъ пылаю- о 

небо, какъ какое нибудь полотно илипарусъ, поддерживаютъ 
его надъ землей; такое своеобразное представлепіе едва - ли 
высказывалось греческими мыслителями, которые, считая небо 
за твердый металлическій куполъ (такъ думалъ даже Аристо-
тель), представляли его опирающимся на нѣкоторые твердые 
устои.—4. Древніе греческіе философы (Ѳалесъ, Анаксименъ 
сшнедоклъ и др.), считая звѣзды укрѣпленными въ металли-
ческому или хрусталыюмъ куполѣ неба, подобно шляпкамъ 
воздей, приписывали всѣмъ звѣздамъ однообразное движеніе 

неотдѣлимое отъ пебеснаго свода; по впослѣдствіи греки 
стали считать подвижныя звѣзды (планеты) отдѣленными отъ 
небеснаго свода и приписывать имъ особое движеніе, неза-
висимое отъ звѣзднаго неба (.Forbiyer, op. cit., стр. 510 и 
дал.; Фламмаргонъ, Истор. неба, стр. 193. 2 0 8 — 2 0 9 ) Какое 
изъ этихъ воззрѣиій раздѣлялъ псевдо-Енохъ, изъ настоящаго 
стиха невидно, но наоснованіи 75 гл. (Зет.) , гдѣ онъ при-
писываете солнцу, лунѣ и звѣздамъ особыя колесницы, можно 
догадываться, что онъ имѣлъ представление о движеніи звѣздъ 
независимо отъ небеснаго свода; впрочемъ вращеніе пебеснаго 
купола онъ также по видимому нризнавалъ („в-Ьры кружатъ 

). — 5. Пути ангеловъ, именно тѣ, но которымъ небо-
жители спускаются на землю и которые находятся тамъ, гдѣ 
небо соприкасается съ землею; ср. Бйт. 28, і 2 . — 6. Книга 
Юбилеевъ также упоминаете объ огненныхъ горахъ, лежащихъ 
на югѣ въ наслѣдіяхъ Хама; что это за горы, упоминаемыя 



ю . щ ш огонь, который былъ во всѣхъ горахъ. И я ви-
дѣлъ тамъ одно мѣсго но ту сторону великой земли: 

п . тамъ собирались воды. И я в и д ѣ л ъ глубокую разсѣлину 
в ъ з е м л ѣ съ столбами .небеснаго огня; и я пидѣлъ между 
ними ниспадающіе столбы небеснаго о г н я , которые 
нельзя было сосчитать ни въ направленіи кверху, ни 

и . книзу. И надъ той разсѣлиной я видѣлъ одно мѣето, 
которое не имѣло ни небесной тверди надъ собою, ни 
земнаго основаны подъ собою; на немъ не было ни 

і з . воды, ни птицъ, но это было пустое мѣсто. И было 

въ настоящемъ стихѣ , объясняется вт, 24 и 25 главахъ; 
ср. іезек 28, із. п. — 1 0 . Одно міьсто, - опять таки океапъ, 
обтекаюіщй землю; ср. 17, 7 - 8 . — 1 1 . Далыіѣйшіе стихи 
настоящей главы очень трудны для поиимапія, что зависитъ 
отъ очевидной испорченности текста (такъ дѵмаетъ Дилиь-
манъ). Прежде всего нужно имѣть въ виду, что въ 11 и 12 
стихахъ описываются два разлпчныя мѣста, и именно - въ 
12 ст. темница непослушныхъ звѣздъ, а въ настоя щемъ И с т 
мѣсто будущаго наказан^ падшихъ ангеловъ: мѣсто это по-
дробнее описывается въ 19 гл. и въ" 21, 7 - і о . - И я видгълъ 
между тми и т. д.; словамъ этимъ можно сообщить такой 
смыслъ: место мученш падшихъ ангеловъ наполнено огнен-
ными столбами, которые, сгарая, заменяются ниспадаю-
щими сюда новыми; количество этихъ столбовъ не измѣримо 
можетъ быть потому уже только, что самая пропасть была 
неизмеримой глубины (21, 7) . Описываемое здесь место бу-
дущаго мучешя падшихъ духовъ отчасти напоминаете грече-
скш тартаръ; въ славянскихъ апокрифахъ (напр. въ Хожде-
ши Богородицы п ап. Павла по мукамъ) и въ русскихъ на-
родныхъ стихахъ подобиыми-же чертами описываются адскія 
мучешя: река, пропасть и столбы огненные являются здесь 
главными орудшми и средствами паказанія грѣшниковъ; ср 

n Z J J ô J J ' П Сь 1 0 ' І е 3 е К - 3 8 ' 2 3 - ~ 1 2 - Г д ѣ находилась 
описываемая здесь темница непослушныхъ звездъ, сказать 
трудно; можетъ быть фантазія перенесла автора за черту 
соединена небесной тверди съ землею и поместила сказочную 
темницу въ пижнпхъ областяхъ неба. Описаніе места нака-
зашя звездъ встретится также въ 21, і _ 6 . - 1 3 . Какія звЬзды 
разумеете здЬсь авторъ, отгадать нелегко; во всякомъ случае 

ужасно то, что я виделъ тамъ: семь звездъ, какъ ве-
дшая горящш горы и какъ д у х и , которые просили 
меня. Ангелъ сказалъ мть: „это то место, г д е оканчи- и 
ваются небо и земля; оно служитъ темницей для з в е з д ъ 
иебесныхъ и для воинства небеснаго. И эти звезды, ід 
которыя катятся надъ огнемъ, суть тѣ самыя, которыя 
преступили повеленіе Вожіе предъ своимъ восходомъ, 
такъ какъ оне пришли не въ свое определенное время. 
И и н ъ разгневался на нихъ и связалъ ихъ до времени, іб 
когда окончится ихъ в и н а , — в ъ годъ тайны". 

здѣсь говорится о действігтелышхъ зв'Ьздахъ, можетъ быть, 
напр., о кометахъ, какъ догадывается Люкке; естественнее 
всего было-бы разуметь подъ этими звездами планеты, кото-
рыя у древнихъ назывались за уклоненіе отъ порядка обра-
щены неподвнжныхъ звездъ блуждающими звездами (dffréoeç 
. т л a v é r a i ) и которыхъ считалось всего на небе семь, если-бы 
не возникало при этомъ вопроса: какъ псевдо - Енохъ могъ 
видеть эти звезды въ темнице, если они всегда видимы на 
небесномъ своде? Видѣть въ упомннаемыхъ здесь звездахъ 
символически иамекъ на живыхъ существъ петъ никакого 
основания. Какъ великія горы и т. д.; по мненію Дилльмана 
основаніемъ для сравненія заключенныхъ въ темницу звездъ 
съ горами служитъ ихъ величина (о которой псевдо-Енохъ 
имѣлъ стало быть должныя представленія), а съ падшими 
духами—прежнее положеніе на небе и настоящее мученіе въ 
темнице.—Какъ дут', въ эѳіопскомъ тексте стоите единствен-
ное число, но здесь нужно понимать въ коллективномъ смыле.— 
14. Для воинства небеснаго; въ Бнбліи, точно также какъ 
издѣсь, этимъ именемъ въ большинстве случаевъ называется 
совокупность всехъ звездъ; если описываемая здесь темница 
предназначена для воинства небеснаго, то следовательно въ 
ней будутъ заключены не вышеуказанныя только семь звездъ.— 
15. Въ чемъ состоите вина заключенныхъ въ темницу звѣздъ 
трудно догадаться: можете быть въвину имъ ставится нару-
шеніе т'Ьхъ обычныхъ законовъ движенія, которымъ подчи-
нены все неподвижныя звезды: семь преступныхъ звездъ не 
пришли къ месту восхода въ одно время съ прочими (непод-
вижными) звездами.—16. Въ годъ тайны, время освобожденія 



X I X . И Уріилъ сказалъ мнѣ: „здесь будутъ на-

н а м и Т п Г * а Ш ' е Л 0 В Ъ ' К 0 Т ° Р Ы е о о е т т ш Х же-
Г т й , » ! Г Я И И различные виды, осквернили людей 

/ Х Ъ ' ч т ° б " о н и приносили жертвы демо-
богаиъ. - будутъ находиться именно въ 
к о , д а H fWb ними будетъ произведенъ ве -

2 Е Л " ' П 0 К а Н е п о о т и г н е т ъ ихъ конечная участь. 
Ï S I C ! Ж Ѳ Н а М И И Х Ъ ' К 0 Т ° Р Ы Я с о б ^ з н н л и ангеловъ 

, f f ' ( Т Ъ П 0 С Т 3 ™ ™чно также, какъ и с ъ друзьями 
™ ' Г 0 Л Ы ; ° я Е н о х ъ С 0 8 е Р В Д ъ предѣлы S o , и 
ни одинъ человѣкъ не видѣлъ ихъ такъ, какъ видѣлъ 

Т а К У Ю іаЙН5'' К0ТОра>І Пе & Ä S « н £ Г 
з Г ь а Т Г Г г ь Т * " " ^ 0 СТ"Ха ™ Ц*™ Z I 
савьта I увнма (5 гл.): „стражи нослѣ сошествія на землю 
Н а Г Г Т Л Ю Д е Й И В Ъ С 0 И Т І " И з а л и с ь ™ ТО™' 
?уш на- Z Z Т Ъ е 6 П 1 Ш Я С В ъ М а л о й А ц о л ° ™ ( 5 

с о т ^ ы Т , П р е С Т у п " л н с " ° е ™ - е н і е : они впали въ 
и Г ; , ^ ' "аковецъ, поработили с е й родъ человѣ-

к 1 „ ~ " " W ™ 1 ^раховъ и мученій, которые 
а . " а с і , ю 5 " » паученіе жертіюприношеніямъ, 

S Ы Г ы і Ш Ш Я М Ъ • въ своемъ сочинені, 
лредсказывалъ, что всѣ стихш и всіі предметы міпа ™>™ 
дящіеся на н е й , въ М Орѣ „ „ а ; )емдѣ, буду™ обращен Л е " 
монами и духами падшихъ ангеловъ въ щедметьГид ™слу-
р З р Т t z r m г ? в ы Ѣ с т ° Б о г а ° ' ( А а д з а 
Пс 95 в 10R р' L 109). Ср. Вар. 4, 7 . 
въ n L ™ J ' 3 7- І І Т 0 р 0 3 ' 2 2 > 1 7 ' - 3 - Предали в о т , не Л ш ь Г н ъ ш і Г ' ° М Ъ ТОЛЬК° С М Ы С л Ѣ • а » " "Ременномъ дилльманъ вндитъ указаніе на этотъ стихъ ѵ К « ™ « . ™ 
^ ^ с ^ который^говорите: о Aaiïi й Д Ж 
ö o j ^ v TÙ? ирщбп, mi elâov ràç tfW 

я ;; « Й 

X X . И вотъ имена святыхъ ангеловъ, которые 
стерегутъ: Уршлъ, одинъ изъ святыхъ ангеловъ, ангелъ 
грома и колебашя; Руфаилъ, одинъ изъ с в я т ы х Г а н г е - ;; 
ловт», ангелъ духовъ людей: Рагуилъ, одинъ изъ свя-
тыхъ ангеловъ, который караетъ міръ и светила: 
Михаилъ, одинъ изъ святыхъ ангеловъ, поставленный s. 
надъ лучшею частно людей, - надъ избранпимъ наро-
дом'!,; Оаракаелъ, одинъ изъ святыхъ ангеловъ, который «. 
посшавлеиъ надъ душами сыновъ человѣческихъ, скло-
нившихъ духовъ ко греху; Гавріилъ, одинъ изъ свя- 7. 

20 глава, какъ мы уже заметили, можетъ быть рассматри-
ваема^ какъ введеніе во второй отдѣлъ, поэтому ей следо-
вало оы стоять впереди 17 главы; въ переводахъ Лоранса и 
1 оффмана разематриваемая глава действительно начинаете 
собою второй (а но эѳіопскому тексту четвертый) отдѣлъ. 

2 " г л а в ѣ перечисляются ангелы—стражи, очевидно обере-
гающіе жилище Ъожіе (а не одинъ престолъ Его); къ Еноху 
эти ангелы имѣли то отноиіеніе, что они сопровождали его 
въ таипственномъ путсшествіи. - 2. Уріилъ поставленъ надъ 
явленіями грозы и землетрясенія, а въ 72 гл. (1 ст.) и 82 гл 
(7 и 8 ст.) ему приписывается еще начальство надъ небес-
ными свѣтилами. — 3. Рафаилъ начальствуете надъ душами 
людей можетъ быть только умершихъ. — 4. Рагуилъ f - *mn 
воля Ьожія или пастырь Божій) является исполнителемъ воли 
1 оспода по отношешю къ бездушной природе, наказывая ёе 
физическими бЬдствіямн (засухой, бурями наводненіями, за-
тмешями и т. д.). 5. Ср. Дан. 10, І 2 . Іуд. 9 ст.; А п о к . 1 2 ' 7 . ~ 
6. Имя Сиротела (отъ T Ï Ç и Ьк , началышкъ Божій) не 
встречается въ другихъ местахъ книги Еноха въ ряду доб-

! Г Л Д П Г е Л 0 В Ъ ( С р - 6 ' 7- * м о ж с т а б ы т і > измененное 
нозднЬйшею рукою назваше архангела Фануила (40, 9 . 54 г 
71, s. и дал.); возможность такого нзмененія вполне вётюятна 

З Г З Ж РТ0Г 11 " Ъ 9 И 1 0 Г л а в а х ъ д о п У Щ е н а такая пере-
вместо Ѵуіттъ (такъ у Г . Синкелла) тамъ употреб-

TTJT а аНГелъ УРІИЛЪ »^'Ьпенъ въ Уръйяна 
Арсъйялайура (9, , . 1 0 , , . > - 7 . Въ чемъ состоите спеціаль-

а оинзаніюсть Гавртла, о т а д т ь трудно при темноте вы-
раженія иастоящаго стиха. Можетъ быть псевдо - Енохъ хо-



тыхъ ангеловъ, который поставлепъ надъ змѣями, и 
надъ раемъ, и надъ херувимами. 

X X I . И я обопіелъ кругомъ до одного мѣста, гдѣ 
2. не было никакой вещи. И я видѣлъ тамъ нѣчто страш-

ное, ни небо возвышенное и не землю утвержденную, 
но одно пустое (пустынное) мѣсто, величественное и 

3. сірашное. И здѣсь я видѣлъ семь звѣздъ небесныхъ, 
вмѣстѣ связанныхъ въ этомъ мѣстѣ, подобныхъ вели-
кимъ горамъ, и пылаюіцихъ какъ-бы огнемъ. Н а этотъ 
разъ я сказалъ: „за какой грѣхъ онѣ связаны, и за 

Г), что онѣ сюда изгнаны"? Тогда мнѣ сказалъ Уріилъ, 
одинъ изъ святыхъ ангеловъ, который былъ при мнѣ, 
какъ мой путеводитель; онъ сказалъ: „ Е н о х ъ , для чего 
ты разведываешь, и для чего разузнаешь, и спраши-

с. ваешь, и любопытствуешь? Это тѣ звѣзды, которыя 
преступили повелѣніе всевышняго Бога , и онѣ связаны 
здѣсь до тѣхъ поръ, пока не окончится тма міровъ,— 

тѣлъ намекнуть здесь на то, что после паденія и изгнанія 
im. рая Адама высшее паблгодепіе надъ раемъ, затѣмъ—надъ 
стерегущим* его херувимомъ и надъ соблазнившимъ прароди-
теля зміемъ, а также и вообще надъ всѣми змѣями, поручено 
было Гавріилу. Лорапсъ и Гоффманъ перевели эоіопское 
слово, соответствующее нашему змѣи, собствепньтаъ именемъ 
jkisat, но не объяснили смысла этого иазваиія (ср. 6 9 , 1 2 ) . — 
Замѣтимъ зд'Ьсь, что Эвальдъ, основываясь можетъ быть на 
Товнт. 12, is, высказываетъ предположеніе, что первона-
чально въ 20 главѣ было указано семь ангеловъ, но впослѣд-
ствіи одинъ опущенъ. 

21 глава. Въ этой главѣ авторъ возвращается къ болѣе 
подробному описаиію тѣхъ мѣстъ , о которыхъ говорилось 
въ 18 (11 — 16 ст.) и 19 главахъ. — 1. Такъ какъ Енохъ 
путешествовалъ по окраинамъ земли въ пунктахъ соеднненія 
ей съ пебес.иымъ сводамъ, то выраженіе — обошелъ кругомъ 
должно, кажется, намекать на кругообразную форму земли 
и неба. — 6. Пока не окончится тма міровъ; чрезмѣрная 
продолжительность наказанія согрѣшившихъ звѣздъ опреде-
ляется такимъ образомъ, что за каждый день своей вины (а 
таких* дней цѣлая тма) онѣ будутъ находиться въ заключе-

число дней ихъ вины". И отсюда я и о ш е л ъ въ другое 
мѣсто, которое было еще страпінѣе, чѣмъ это, и уви-
дѣлъ нѣчто страшное: тамъ былъ великій огонь, кото-
рый пылалъ и горѣлъ, и онъ имѣлъ раздѣленія; онъ 
былъ ограниченъ (окруженъ) совершенною пропастью; 
великіе огненные столбы низвергались туда; но его 
(огня) протяженія и величины я не могъ разсмотрѣть, 
и не въ с о с т о я т и былъ даже взглянуть, откуда онъ 
происходить. Тогда я сказалъ : „какъ страшно это 8. 
место и какъ мучительно осматривать е г о " ! Тогда отвѣ- э. 
чалъ »rat, Уріилъ, одинъ изъ святыхъ ангеловъ, кото-
рый былъ при мнѣ; онъ отвѣчалъ мнѣ и сказалъ мнѣ; 
„ Е н о х ъ , къ чему такой страхъ и трепетъ въ тебѣ при 
видѣ этого ужаснаго мѣста и при видѣ этого мученія"? 
И онъ сказалъ мнѣ: „это мѣсто—темница ангеловъ, и ю. 
здѣсь они будутъ содержаться заключенными до веч-
ности". 

П Я Т Ы Й О Т Д Ѣ Л Ъ . 

X X I I . Отсюда я пошелъ въ другое место, и онъ 
(Іуфаилъ) показалъ мне на западе большой высокій 
горный хребетъ, твердыя скалы и четыре прекрасный 

иіи число л-ѣтъ жизни міра (ср. 18, к;).—7. ИМІЬЛЪ раздѣле-
нін, или отделены, предназначенный очевидно къ тому, чтобы 
распределять называемых!, ангеловъ по степени ихъ винов-
ности. 

22 глава. Въ 17 главе ( 5 — 6 ст.) псевдо-Енохъ кратко 
упомянул* о жилище мертвыхъ или шеоле (аиде), где нахо-
дятся души умершихъ людей въ ожиданіи после дня го суда: 
въ настоящей главе онъ предлагает* более подробное описа-
ше этого. — 1. Отъ темницы падшихъ ангеловъ патріархъ 
ндетъ въ сопровожденіи Руфанла .(3 ст.) въ другое место 
расиоложепное также на западлыхъ пределахъ земли. Вблизи 
горпаго хребта и твердыхъ скалъ опъ видитъ четыре пре-
красный мѣста, нредназначенныя для жилища душъ умер-
шихъ людей до иастунлопія суда (ср. Притч. 9, ія. Іов. к;); 
прекрасными эти места называются не по красотѣ и удоб-



мѣста. И между ними (послѣдними) были глѵбокія и 
к 1 , Г Р н Н н Г ^ Г Ш е Н Н 0 настолько гладко" 

3 b Z J К а т и т с я - , и г л У б ° ™ , И мрачныя на 
° Т Ъ р а З Ъ °™ѣтилъ мнѣ Руфаилъ, одинъ 

S r Т Г Х Ъ а Н Г е Л 0 № ' К 0 Т ° Р Ы Й б ш ъ ° ° и " 
<галъ мнѣ. „ э т и прекрасный мѣста назначены для того, 
ш х 1 п т , Н Г Ъ с о б « Р а ® « ь д у х и , - д у ш и умершихъ; для 
нихъ они созданы, чтобы всѣ души сын»» , человѣче-

' Т с о б и Р а л и с ь Мѣста эти созданы для T r a t 
Ï н и х ъ Ж с п о И ^ Д ° Д М И Х Ъ С у Д а И Д 0 опредѣленнаго 
жишТІТІ И °Р0КЪ этотъ вѳликъ: ѵодол-жится дотом, пока не совершится надъ ними вІликій 

™ v i n ' Д Л Ъ Д у Х О В Ъ е ы н о в ъ человѣческихъ, ко-
о л Ä f f ' И И Х Ъ Г 0 Л 0 С Ъ проникалъ до неба и сѣто-

— л . , ' Р а З Ъ Я С П Р ° 0 И Л Ъ а н г е л а Р у ф а и а , ко-
юрыи былъ со мною, и сказалъ ему: „чей это тамъ 

V так'ь проникаітъ вверхъ и с і -
Лѵ. 0Н.Ъ отвѣчалъ "Нѣ и сказалъ мнѣ такъ: „это 
г і ш ' t Z ° r Ш Ш Ѳ Л Ъ И 8 Ъ А в ѳ л я ' У б и т а г о о в о и » " > бра-
е г о f f i S ï ï f ° Н Ъ н а н е г о - пока еѣмя 
t o (Каина) не будетъ изглажено съ лица земли и наг 
сѣмени людей не будетъ уничтожено с г Г Й ' С 
этому я спросилъ тогда о немъ (объ Авелѣ) и о судѣ 
надъ всѣми, и сказалъ: „почему одно тьсто отдѣлено 

и Ш п „ 1 ? ^ 0 0 г о Р а з м ѣ Рност І 1 или соотвѣтствію отдѣле-
ш е о л а С В 0™У пазначенію (голо,, еѵуаоой - 2 Нѣ 

которыя изъ этихъ чотырехъ мѣсть были похожи на котло-
ину. внутренность которой была о т п о л и р о в а н а " cZZ; 

изъ ч ~ т Z b \ 1 Ъ ~ б ' 3 д Ѣ с ь r 0 D ° P ™ 0 первомъ 
X v n T S о т д ѣ л е ш й : 0ІЮ> видно, предназначено 
для душъ тѣхъ праведниковъ которые подобно Авелю нш-
тернѣлп насильственную смерть. - 6 ; ср. Быт. 4 , о - 8 и 
поэтому я опросил*, сѣтовапіе Авеля и затѣмт, огвѣтъ ангела 
~ К Н 0 Х а Н а М И С Л Ь ° Р - — - (нРавственномъ) душъ 
сомъ н £ Г ' у 0 Н Ъ и и ангелу съ вопро-
сомъ. НЪТЪ-ЛЙ различія и въ загробномъ состоянін душъ ноі 
ведниковъ н грѣшннковъ? какая разница „еж™ оГльиымц 

О Н другаго ? PI онъ о т в ѣ ш і , мнѣ и сказалъ т к »і 
„эти три остальным отдѣленіл сдѣланы для того 
чтобы раздѣлять души умершихъ. И души праведныхъ 
отдѣлены такимъ образомъ: тамъ есть источникъ воды 
надъ которымъ свѣтъ. Точно также сдѣлано такое ю 
отшлеше и для грѣшниковъ, когда они умираютъ и 
погребаются на землѣ безъ того, что судъ надъ ними 
не произведешь еще при ихъ жизни. Здѣсь отдѣлены п . 
ихъ души, въ этомъ великомъ мученіи, пока не настѵ-
иитъ великій день суда, и наказанія, и мученія для 
хулителей до вѣчности, и мщеніе для ихъ душъ- и 
онъ (ангелъ наказанія?) связалъ ихъ здѣсь до вѣчности 
И если это было предъ вѣчностію, тогда это (послѣд- 12 
нее) отдѣленіе сдѣлано для душъ тѣхъ, которые с ѣ -
туютъ и возвѣщаютъ о своей погибели, такъ какъ они 

тремя отдѣленіями жилища мертвыхъ?—9. Второе изъ четы-
рехъ отдѣлеиій предназначено для жилища душъ праведни-
ковъ, которые и въ шеолѣ пользуются лучшимъ жребіемъ 
услаждаясь свѣтомъ и источникомъ воды. — 1 0 . Въ третьемъ 
отдѣленіи заключены души грѣшпиковъ, не получившихъ на 
землѣ возмездія за свою порочную жизнь. О путешествіи 
Еноха къ мѣсту мученія умершихъ грѣшииковъ разсказы-
вается и въ мусульманскнхъ легендахъ; вотъ отрывокъ изъ 
такихъ разеказовъ: „Маликъ, стражъ ада, привелъ Идриса 
(шюха) на стѣну, которая отдѣляетъ адъ отъ мѣста, назна-
ченная для жилища тѣхъ, которые не заслужили ни ада, ни 
рая (см. ѣж. 22, 22-13); отсюда онъ увидѣлъ разнаго рода 
змѣй скорпюновъ " и т. д. (см. Weil, Biblische Legend d 
Muselmänner, стр. 66; ср. Тшоиравооъ, Памяти, отреч русск 
литерат., стр. 22). — 12. Послѣднее отдѣленіе, какъ можно 
догадываться, назначено для тѣхъ, которые погибли насиль-
ственною смертно и которые занимаютъ какъ-бы средину 
между праведными и грѣшньши; вина ихъ состоитъ въ томъ 
что при своихъ добрыхъ намѣреніяхъ они, вынужденные ду-
хомъ времени, такъ какъ жили въ періодъ крайняго развра-
щенія, не могли противостоять искушенію со стороны грѣш-
никовъ; состояніе ихъ въ шеолѣ сходно съ состояніемъ не-
раскаянныхъ грѣшниковъ, но за то они нмѣютъ надежду на 



были умерщвлены во дни грѣшниковъ. Такимъ обра-
зомъ это отдѣленіе сдѣлано для душъ людей, которые 
были не праведными, a грѣшниками, скончавшись въ 
винѣ; они будутъ находиться возлѣ виновныхъ и по-
добны имъ, но ихъ души не умрутъ до дня суда, и 

N. не выидутъ отсюда. Тогда я прославилъ Господа славы 
и сказалъ: „будь прославленъ, Господь мой, Господь 
славы и справедливости, все направляющій въ вѣч-
ность ! 

X X I I I . Оттуда я попіелъ въ другое мѣсто къ з а -
паду къ иредѣламъ земли. И я видѣлъ здѣсь горящій 
огонь, который тёкъ безпрерывно, и ни днемъ, ни 
ночыо не прекращалъ своего теченія, но равномѣрно 

. текъ. И я спросилъ Рагу ила, говоря: „что это такое 

™ V I T Ö Н е ш ѣ е т ъ п о к о я " ? Н а этотъ разъ отвѣчалъ 
мнѣ 1 агуилъ, одинъ изъ святыхъ ангеловъ, который 
былъ со мною, и сказалъ мнѣ: „этотъ горящій огонь 
на западѣ, течете котораго ты видѣлъ, есть огонь 
всѣхъ свѣтилъ небесныхъ". 

помиловаше въ депь великаго суда .-Несли это было предъ 
отностгщ Дилльмапъ поставляете эти слова въ связь съ 
концемъ 10 стиха: „судъ надъ ними не произведете еще 
при ихъ жизни и понимаетъ подъ словомъ вѣчность послѣд-
пій страшный судъ; но чрезъ это почти ни мало не выяс-
няется смыслъ загадочпыхъ словъ. Можетъ быть здѣсь вы-
сказывается такая мысль, искаженная порчею текста- чет-
вертое отдѣлеше, какъ и осталышя, было приготовлено еще 
въ началѣ вѣковъ присозданін вселенной.—13. Содсржащіяся 
въ послѣднемъ отдѣлеиіи души имѣютъ то преимущество 
предъ нераскаянными грѣшниками, что оиѣ „не умрутъ" для 
будущей блаженной жизни, хотя и не освободятся до настѵп-
ленш суда изъ настоящаго заключенія. 

23 глава. Здѣсь болѣе подробно описывается „огонь за-
пада (17 4 ) ; т. е. огненное море, въ которое ежедневно за-
ходятъ всѣ небесныя свѣтила; онъ называется здѣсь (4 ст ) 
огнемъ всѣхъ свѣтилъ небесныхъ, потому что опускающіяся 
въ него свѣтила какъ-бы обновляются здѣсь и запасаются 
свѣтомъ на слѣдующій день. 

S 0 т 7 д а я п о т е л , ь в ъ Другое мѣсто земли, 
и онъ (Михаилъ) показалъ мнѣ тамъ горный хребетъ 
ошенный, который горѣлъ и день и ночь. И я взошелъ з. 
на него и увидѣлъ семь великолѣпныхъ горъ, изъ ко-
торыхъ^ каждая отдѣлена отъ другой, и великолѣпные 
(драгоцѣнные), прекрасные камни; все было великолѣпно 
и славнаго вида и прекрасной видимости; три горы 
растложены къ востоку, одна надъ другой укрѣплена, 
и три къ югу, одна надъ другой укрѣплена; здѣсь были 
и глубокш выощшся долины, изъ которыхъ ни одна 
не примыкала къ другой. И седьмая гора была между з 
ними; въ своей же вышинѣ онѣ всѣ были подобны 
тронному сѣдалнщу, которое было окружено благовон-
ными деревьями. И между ними было одно дерево съ А. 
олагоуханіемъ, какого я еще никогда не обонялъ ни 
отъ тѣхъ, ни отъ другихъ деревьев*,; и никакой другой 
запахъ не былъ похожъ на его запахъ; его листья, и 
цвѣты, и стволъ не гніютъ вѣчно, и плодъ ѳго пре-
красенъ; а его плодъ подобенъ грозду пальмы. Н а s. 
этотъ разъ я сказалъ: „посмотри на это прекрасное 

24 глава, До сихъ поръ Енохъ путешествовалъ главпымъ 
образомъ по западнымъ окраинамъ земли, гдѣ ивидѣлъ тем-
ницы непослушныхъ звѣздъ и падшихъ ангеловъ, четыре 
отдѣлешя шеола и огненное море. Съ запада онъ направляется 
къ южному концу земли (18, 6 ) и видитъ здѣсь семь величе-
ственпыхъ горъ о которыхъ онъ кратко упомянулъ уже въ 
I Ö , ß 9. 2 . іэсѣ семь горъ были расположены въ симметри-
ческомъ порядкѣ на подобіе пирамиды. Раздѣляясь между 
собою глуоокими долинами, торы были расположены такимъ 
ооразомъ, что высота боковыхъ (трехъ восточныхъ и трехъ 
южныхъ) горъ увеличивалась по мѣрѣ приближенія къ цен-
тральной вершинѣ („одна надъ другой укрѣплена"), такъ 
что седьмая гора представляла собою величественный престолъ 
ступенями для котораго служили шесть боковыхъ горъ По-
этому псевдо - Енохъ называете престоломъ то одну только 
центральную гору (18, 8 . 25, 3 ) , то всѣ семь горъ вмѣстѣ 
^ о , з). — 4. Между благовонными деревьями, окружавшими 
описанныя горы, выдѣлялось особенно своимъ благоуханіемъ 
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Дерево: прекрасна на видъ и пріяТны его листья (вѣтви) 
и его плодъ очень пріятенъ для ока". Тогда отвѣчалъ 
ш ѣ Михаилъ, одинъ изъ святыхъ и почитаемыхъ а н г ^ 
ловъ, бывннй со мною, который былъ поставленъ нада 

X X V . и онъ сказалъ мнѣ: „Енохъ, что ты спіза-

у ~ ? Ь T o L V T X f > Э Т Т Д е Р е в а и стремишься узнаіь { l o r да я Енохъ отвѣчалъ ему, говоря- обо 
™ * Ж е ^ \ ; б ы н ѣ ™ Узнать, но особенно "объ 
огонь деревѣ . И онъ отвѣчалъ мнѣ говоря: „эта ш -
сокая гора, которую ты видѣлъ » вершина а г о р о й 
подобна престолу Господа, есть Его престолъ Т ѣ 
возсядетъ Снятый и Великій, Господь славы в « 
Царь, когда Онъ сойдетъ, чтобы посѣтить землю съ 

х о Т Г п о 1 ^ п Т О М У Д е і Ю В у С Ъ Д Р ^ и ѣ н н ы м ъ запа-н е позволено прикасаться ни одному изъ смеот-
ныхъ до времени великаго суда ; когда все будітъ 
искуплено и окончено для вѣчности, оно будетъ S o 
праведнымъ и смиреннымъ. Отъ его плода будетъ дана 

древо жизни, вѣчпо-зеленое п вѣчно-цвѣтуіцее; плодъ его былт 
подобепъ финику пальмы; ср. Быт. 3, Ь І Л Ъ 

25 глава. 3. Если припомнить, что по 1 главѣ (4 ст ) 
Господь сойдетъ для суда на гору Синай, то очень естест 
венно думать, что хребетъ изъ семи горъ есть п ^ т о шюе 
какъ Синайская группа, лежавшая по отношение к Г п Г е -
стинѣ почти прямо иа югъ (18, «). Правда, что гора £ 
б ш а слишкомъ пзвѣстна каждому еврІю, чтобы а в т о р ъ Z m 

0 П Н С Ы Ш 1 Т Ь е ё к а к * ™ру, блистающую огнем" 
по пѣдь » J U T . 

іерусалимъ (26 гл.) отчасти такими чертами, которыя мо-
гутъ относиться только къ идеальном/ новому JemcLZ 
какимъ онъ долженъ явиться въ мессіанскія времена 
вая то, что онъ описываем вещи, видѣнныя имъ н Т в ъ що-
роческомъ видѣнш, а чувственный очами. -4 . С ш т н т ш 
по эѳіопскому тексту собственно униженнымъ, что пожалуй 
л у ч ш е . - 5 . Мѣстомъ будущаго блаженства членов мессТан 
™ ^ р с т в а по кнпгѣ Еноха будетъ новый Т р у ^ ш ъ 
поэтому и древо жизни послѣ всеобщаго суда д о л ж н ™ ' 

жизнь избранными оно будетъ пересажено на сѣверъ 
къ святому м ѣ с т у - к о храму Господа, вѣчнаго Паря, 
ю г д а они будутъ радоваться полною радостію илико- ß 
вать ію Святомъ: они будутъ воспринимать запахъ его 
въ сіюи кости, и продолжительную жизнь они будутъ 
жить на землѣ, какъ жили твои отцы; и во дни ихъ 
жизни не коснется ихъ ни печаль, ни горе, ни трудъ, 
ни мученіе . Тогда я прославилъ Господа славы, вѣч- 7 
наго Царя, за то, что Онъ уготовалъ это для правед-
ныхъ людей, и создалъ таковое, и обѣщалъ дать имъ. 

Ä Ä V1. И оттуда я иошелъ въ средину земли, и 
видѣлъ благословенное и плодородное мѣсто, гдѣ были 

пересажено ко храму Господа съ юга отъ Синая на сѣверъ 
къ іерусалиму. Назиачепіе древа жизни СОСТОИТЪ въ томъ 
что оно должно сообщать безсмертіе всѣмъ участникамъ бла-
женнаго царства (ср. Завѣтъ Левія. 18 гл.; SMden, Horae 
Hebr. et Talm., I, стр. 1095). Воззрѣнія псевдо-Еноха на 
древо жизни во многомъ согласны съ легендарными сказа-
ніями восточныхъ народовъ,—Переовъ, Асснріянъ, древнихъ 
и позднѣйшихъ арабовъ и т. д.; подобно имъ, онъ считалъ 
дерево жизни но видимому финиковой пальмой (24. Л при-
нисывалъ ему необыкновенное благовоніе, красоту, вѣчную 

' Z e H 7 . Н о Ѵ - A r m a n t , Les origines de l'histoire, 
стр. 7 4 - 8 2 ) . Ср. Быт. 2, 9 . 3, и . Притч. 3, 18. 11, ,«,' 

n Ï L , г» 4- П с - 4 ' ' 3- А п о к - 2 ' 2 2 > ы. 1 9 . - 6 . Лико-
вать во Святомъ, т. е. радоваться въ Богѣ, жить вмѣстѣ 
съ Нимъ; ср. Пс. 65, ] 9 . so. 4, 2 . з. 

26 глава. Въ двухъ предшествующихъ главахъ авторъ 
описалъ такіе предметы, которые имѣютъ только косвенное 
отношепіе къ будущему суду и блаженству нраведниковъ, 
именно — престолъ Господа Судіи и дерево жизни. Бъ на-
стоящей главѣ предполагается онисаніе самаго мѣста этого 
блаженства, т. е. новаго Іерусалима. Такъ какъ мессіанскій 
городу долженъ возникнуть на мѣстѣ древпяго Іерусалима, то 
описаню его мѣстоположепія есть вѣрная копія съ нослѣдняго-
въ апокрифѣ указываются тѣ самыя горы, долины и потоки, 
на которыхъ иблизъ которыхъ былъ расноложеиъ священный 
городъ іудеевъ. 1. Въ середину землщ это прямо указываешь 

Кипга Еноха. 



вѣтви, которыя укоренялись и в ы р о с т а л и изъ срублен-
2 . наго дерева. И тамъ я видѣлъ святую гору, и подъ 

г о р о й — к ъ востоку отъ нея — в о д у , ішторая текла къ 
•Ч. югу. И Я видѣлъ къ востоку другую гору такой - же 

вышины, и между ними обѣими глубокую долину, но 
•I- не широкую; в ъ ней также текла вода возлѣ горы. И 

на западѣ о т ъ нея была другая гора, ниже той и йе-
на то, что авторъ разумеете Іерусалимъ, такъ какъ между 
іудеями всегда было распространено сказаніе, что столица 
ихъ царства занимаете центръ земли (Іезек. 5, 5) . Воззрѣніе 
это впослѣдствіи перешло и къ христіапамъ. Въ среде на-
шего народа до сихъ поръ ходятъ разсказы про „нупъ 
земли , каковымъ именемъ онъ называет* Голгоѳу; въ Ма-
ломъ-же Ьытш цептромъ земли считается въ Іерусалимѣ гора 
Шонъ.^Іо объясненію апрокрифической книги „Борьба Адама 
и самое слово Іерусалимъ значите средина земли (см. 
nmtorfjus, Lexicon chald., talmud. et rabbin., Basileae 1639 
листе 8 5 4 и д.; RosenmMler, Hahdbiich d.bibl . Alterthums-

1 fiRo ' 1 ok'q C T p- 1 5 3 ; Jahrbücher d. Bibl. Wissenschaft, 
1 8 5 2 — 1 8 5 3 , стр. 122-). — Гдѣ были вѣтви и т. д.: здѣсь 
сравненіе: подобно тому, какъ выростаютъ вѣтви изъ сруб-
леннаго дерева, возникнете и новый Іерусалимъ на мѣстѣ 
древняго, который будетъ „разобранъ и сокрытъ (гдѣ-то) на 
югѣ земли« (90, 2 8 - 2 9 ) . - 2 . Святою горою называется здѣсь 
иіонъ - Моріа, лежавшій въ югозападной части Іерусалнма 
(при объяснен»! символическая описанія Іерусалима мы руко-
водились сочиненіемъ Виппера: „Іерусалимъ и его окрест-
ности временъ I. Христа"; Москва 1881) : у псалмопѣвца и 
другихъ священпыхъ писателей эта гора также называется 
святою. На востокъ отъ Сіона находится нсточннкъ Гигонъ 
или 1 юнъ, 3 Цар. 1, зз), нынѣшній источникъ Маріи; изъ 
игона вода протекает* подземнымъ ходомъ на югъ въ 

источник* Силоамскій.—3. На восточной сторонѣ Іерусалима 
И следовательно к * востоку-же отъ Сіона-Моріа находится 
гораЬлеонская ИЛИ Масличная, которая по своей высотѣ 
( i 5d0 футовъ) почти равняется Сіону (2556 футовъ) По 
западной окраинѣ Масличной горы тянется узкая долина 
ледронская или Іосафатова, по которой протекаете поток* 
иедронъ. 4. 1 ретья гора, упоминаемая псевдо-Ёнохомъ, есть 

высокая, и внизу ея, между ними (горами) обѣими, была 
долина; и друпя долины глубокія и сухія были въ 
концѣ всѣхъ трехъ. И всѣ долины были глубоки, но л. 
не широки, изъ твердаго скалистаго камня; и деревья 
были насажены въ нихъ. И я удивился скаламъ, и г;, 
удивился долине, и удивился чрезвычайно. 

X X V I I . Тогда я сказалъ: „для чего эта благосло-
венная страна, которая вся наполнена деревьями, и въ 
промежутке (между горами) эта проклятая долина. Тогда <?. 
отвѣчалъ мнѣ Уршлъ, одинъ изъ святыхъ ангеловъ, 
который былъ со мною, и сказалъ мне: „эта проклятал 
долина для: тѣхъ, которые прокляты до вечности; здѣсь 
доляшы соораться в с е тѣ, которые г о в о р я т своими 
устами непристойныя речи противъ Бога , и дерзко 
говорятъ о Е г о славе; здесь соберутъ ихъ и здесь 
мѣсто ихъ иаказанш. И въ последнее время будетъ з. 

ІЮ всей вероятности гора Злаго Совета, лежащая к * западу 
отъ южныхъ отроговъ Масличной горы ; по своей высотё 
гора олаго Совета далеко ниже Масличной. Между этими 
двумя горами находится долина Энпомъ (также Гинномъ 
Бенъ-Гинномъ и Геенна). Кроме этихъ главныхъ долинъ 
возле трехъ уномянутыхъ горъ находятся безводные овраги 
иоложеше которыхъ псевдо-Енохъ не хочетъ определять 
вследствіе ихъ незначительности. — 6. Изъ всего виденнаго 
тгь іерусалиме и его окрестностяхъ патріарха изумляютъ 
скалы (въ эѳюпск. тексте единств, число—скала) и особенно 
• шпомская долина, на которую авторъ въ следующей главе 
и обращаете главным* образом* свое вниманіе. 

27 глава.—2. Отвѣчалі, Урігшл по мненію Сильвестра 
де-Саси, вместо Уріилъ нужно читать Саракаелъ; благодаі)я 
такой поправке имя Саракаела въ 20 главе является не 
лишним* в * ряду других* пяти архангелов*, сопровождав-
шихъ -Ьноха въ его путешествіи. — Долина Энномская или 
I еенна издавна считалась у іудеевъ местомъ будущаго нака-
занія и отчуждешя грешниковъ, о чемъ свидетельствуютъ 
іеронимъ Кириллъ Алекс, и некоторые іудейскіе писатели 
(іъимхи. Аоарбанелъ и др.): впоследствіп это воззреніе пере-
шло къ хрнстіапамъ и мусульманам*. Основаніемъ для та-



о п е р ш е й праведный судъ надъ ними предъ лицемъ 
праведныхъ навсегда от, вѣчность; за это Я которые 

, Ä , ш Г Р Г 6 У Д У Т Ъ П Р ° — ' ' ' ь Господа славы, 
пьчнаі о Царя. И во дни суда надъ ними (грѣшниками 
они (праведные) лрославятъ Е г о за милосердіе, по ко-
торому Онъ назначилъ имъ такой жребій. Тогда и я 
прославилъ Господа славы, и говорилъ къ Нему и 
вспоминалъ Е г о величіе, какъ подобаетъ. 
„ „ „ А Х Ѵ Ш - Оттуда я пошелъ къ востоку въ самую 
средину горнаго хребта (находящагося въ) пустыни, 

св. Шсапм, гдѣ долина Энномская изображается мѣстомт, 
сіуліешя идоламт, и будущаго суда (Іерем. 7, „ . . „ 1 9 ! , 
32, 35* Іоиль 3, 4 Цар. 23, ,„. ,, др.), , съ другой-п™ 
родиыя свойства долины: по Tal m. Erubîn здѣсГ в р е м я Т х 
времени поднимался дішъ, чгЪ естественно должно было при-
водить къ мысли о существовав!« въ Гееннѣ подземпаго 
Ш И л , 

До сихъ поръ описаиіе нутешествія Еноха не пред-
ставляло особенныхъ трудностей при объясненіи, но дідь-
нвйшія главы являются настолько темными, что даже такой 
находчивый комментатору какъ Дилльманъ UTZUZM 
высказываться прямо, безъ оговорокъ. Крайне темнотПни-

з а ш і с и т ъ главнымъ образомъ отъ того, что здѣсь пред-
лагаются разсказы или о такихъ мѣстностяхъ которыя 
и мышлены народною фантазіею, или же о такихъ которыя 
Е Х Т Ш " н а Р ° д и о м ъ . «РВДсимееш до н е у з н а в а е м ^ 
Можетъ быть въ составлен,'« этихъ оиисаній имѣла не малую 
ДОЛЮ участія и фаитаз.я самого автора. Несомненно что 
описываемыя здѣсь мѣстности имѣютъ то или другое о т Г 
шеше къ мессіанскимъ временамъ, почему опиеаніе 
имѣетъ нѣкоторое значеніе для намѣченной авторомъ цѣли 

28 глава — 3. Отъ Іерусалима Енохъ направляется къ 
востоку въ средину горнаго хребта и виднтъ здѣсь одну 
только равнину. „Если бы въ началѣ стиха не было сказа Г 

иустыни Х ?ЬГ Ш 7 е / Ъ / £ Ъ В 0 С Т ? ' Т ° Г Д Ъ Г 0 ™ хребтомъ пустыни (Пс. 74, 7) можно бы разумѣть горы Іудины а полъ 
„одною равниною" тѣ пустыни, которыя лежатъ къ востоку 

и здѣсь я но видѣлъ ничего, кромѣ одной равнины. 
Н о она была наполнена деревьями тѣхъ-же сѣмянъ и 
вода струилась на нее сверху. Можно было видѣть, 
насколько орошеніе, которое она поглощала, было 
обильно; можно было видѣть и то, что какъ на сѣ -
верѣ, такъ и на западѣ , и какъ повсюду, такъ и здѣсь 
поднималась вода и роса. 

X X I X . И я пошелъ въ другое мѣсто, прочь отъ 
пустыни, приближаясь къ горному хребту на востокѣ . 

и къ югу отъ этихъ горъ« (Дилльманъ). „Можно бы также 
предполагать, что подъ горнымъ хребтомъ елѣдуетъ разу-
е т , цѣпь горъ ', отдѣляющую Палестину отъ пустынной 
Аравіи, а подъ равниной самую аравійскую пустыню; но во 
1 здѣсь не могутъ расти по климатнческимъ условіямъ тѣ-же 
деревья, которыя раетутъ и въ окрестностяхъ Іерусалима (28 2) 
а то 2 пустынная Аравія въ св. книгахъ иигдѣ не изобра-
жастся страною, имѣюіцею отношеніе къ мессіанскому цар-
ству. Кажется, ничего болѣе не остается, какъ только пони-
мать подъ „одной равниной" Іорданскую долину, прости-
рающуюся отъ Геннисаретскаго озера до Мертваго моря а 
подъ горнымъ хребтомъ пустыни — необитаемую скалистую 
страну, отдѣляющую указанную дилину отъ Іерусалима. Іор-
данская долина, называющаяся иногда въ св. книгахъ общимъ 
имеиемъ г . - ; (равнина), уже по пзображенію Іезек. 47 8 

орошается выходящей изъ подъ храма рѣкой и изобилуетъ 
деревьями; а это напомниаетъ описаиіе псевдо-Еноха" (Дилль-
манъ и Гоффмаиъ). Объяснеиіе это довольно правдоподобно-
въ Іорданской долинѣ и особенно въ южной части ея извѣст-
ной подъ имеиемъ Іерихонской равнины, была чрезвычайно 
оогатая растительность, благодаря изобилію орошенія (см. 
ІэръПалестина, перев Надежина, Сиб. 1849, стр. 29—30) ; 
ср. Сир. 24, 1 8 . - 2 . Деревья тгъхъ-же сѣмянъ. т. е. тІ 
самыя, которыя расли въ окрестностяхъ Іерусалима (26 5) — 
3. Какъ на сѣверѣ и т. д.; обиліе орошенія замѣчено было 
Енохом ъ не только въ упомянутой долинѣ, но и въ нриле-
гающихъ мѣстностяхъ; ср. Іоиль 3, 1 8 . Зах. 14, 8 . Іезек. 
47, 1—12. 

29 глава. Подвигаясь еще далѣе къ востоку, Енохъ под-
ходить къ другому горному хребту, гдѣ расли необыкновен-



- И тамъ я видѣль деревья суда, особенно-же такія, ко-
торыя издаютъ запахъ ладона и мирры и которыя 
оыли не похожи на обыкновенным деревья. 

X X X . И надъ этимъ, — высоко надъ ними (де-
ревьями) и надъ восточною горою, и недалеко отъ нея 
видѣлъ я другое мѣсто, именно^.дозганы съ іюдой, ко-
Т ( ) 1 з а я н е изсякаетъ. И я иидѣлъ прекрасное дерево, 

t. запахъ котораго, какъ запахъ масгикса. И по сторо-
намъ тѣхъ долинъ я видѣлъ благовонную корицу И 
я поднялся вверхъ надъ ними (долинами или деревьями) 
направляясь ближе къ востоку. 
И № Х Х Х І ; И я в и Д ѣ л ъ Другую гору съ деревьями, 
изъ которой текла вода и изъ которой выходило нѣчто 
подобное нектару, что называютъ сарира и гальбанъ. 

ння деревья Рѣчь идете здѣсь очевидно о тѣхъ сказочных* 
странах* Индіи и Аравіи, которыя всегда рисовались на-
родною фантазіею как* страны всевозможных* чудес* (For-
biger, Handbuch der alt. Geographie, стр. б б і п д а і . ) . Точиаго 
знашя оо* этих* страках* у древних* не было, поэтому при 
опнсанш их* они давали болѣе мѣста фантазіи. чѣмъ гео-
графическим* познаніям*.—2. Деревья суда: подобным* име-
нем* в * апокрифѣ названы такія деревья, которыя должны 
служить для блаженства праведииковъ послѣ всеобщаго суда-
поэтому всѣ эти деревья относятся къ разряду ароматических* 

и з ъ І Ш Х Ъ І ш ѣ е т ъ запахъ ладона и мирры (или 

30 глава. 1. И над* этимъ, высот над?, ними и т я-
ѣнохъ поднялся на восточную гору, о которой сказано т , 
предшествующей главѣ, п увидѣлъ отсюда долины, богато 
орошаемыя. Можно думать, что здѣсь продолжается рѣчь о 
тѣхъ же сказочных* странахъ—Аравіи и Индіи. о которыхъ 
говорилось и въ 29 главѣ. — 2. Маститом*.' по мнѣнію 
Дилльмана, псевдо-Енохъ можетъ быть называетъ ароматпче-

(C?stiisTose)TB° ( ( T X t " V O f ) ' п о л У ч а е м о е из* ладоноваго дерева 

31 глава.—1. Въ той-же мѣстности. о которой говори-
лось впереди, Енохъ открываете чудесііую гору, изъ кото-
рой вытекали вода и нектаръ, называвшійся сарнрой и галь-

И надъ той горой я видѣлъ другую гору, на которой 2 . 
были алойныя деревья ; и тѣ деревья изобиловали 
миндалеподобнымъ твердымъ веіцествомъ. И если взять з. 
тотъ плодъ, то онъ былъ лучше, чѣмъ всякія благо-
вонія. 

X X X I I . И послѣ этихъ благовоній, какъ только 
я взглянулъ къ сѣверу выше тѣхъ горъ, я увидѣлъ 
тамъ еще семь горъ, изобиловавшихъ драгоцѣнными 
нарядами и благовонными деревьями, и корицей и 

баномъ. Дилльманъ думаете, что слово сарира испорчено или 
изъ греческаго (Утѵра^, или изъ еврейскаго каковымъ 
именемъ евреи называли бальзам* (слав, ритины, тук* ма-
ститый изъ древа текущій, Іер. 8 , 2 2 ) , добываюіційся изъ 
бальзамическаго дерева (balsamum, elaeagnus angustifolius); 
дерево это растете какъ въ Палестинѣ (особенно въ Ери-
хонской долинѣ), такъ и irr. Аравіи и другихъ страпахъ 
Азіи.—Гальбанъ (слав. Халванъ) есть камедистая смола, ко-
торая высачивается изъ разрѣзапныхъ стеблей разныхъ зон-
тичныхъ (umbelliferae) растеиій и на воздухѣ отвердѣваете.— 
2. Въ описываемой же странѣ Енохъ видитъ еще одну гору, 
возвышавшуюся надъ прежде упомянутой (1 ст.) ; на ней 
расли алойныя деревья (lignosa аіоё), принадлежащія къ числу 
ароматическнхъ; сокъ ихъ употреблялся при бальзамированіи 
труповъ умерших* (Іоан. 19, 39); плод* алойнаго дерева— 
круглый, как* большая горошина, бѣлый и красный. 

32 глава. — I. Упоминаемыя здѣсь семь (число едва-ли 
точное) гор* нельзя смѣшивать с* тѣми, о которых* гово-
рилось в * 18, <;—s и 24 гл. 

Со 2 стиха 32 главы идет* разеказъ о иутешествіи 
Еноха въ земной рай, который по представление автора апо-
крифа находится на отдаленномъ востокѣ за Эритрегіскимя 
моремъ, т. е. за Индійскимъ океаномъ съ Персидскимъ и 
Аравінскнмъ заливами. Въ мусульманскихъ легендахъ также 
разсказывается о иутешествіи Еноха въ земной рай (см. Weil, 
Bibl. Legenden d. Muselmänner, стр. 67). Представленія о 
раѣ, высказываемыя въ книгѣ Еноха, всегда были распро-
странены в* хрнстіанской церкви; такъ Аврелій Пруденцій 
(современник* Климента Алекс.) говорите: „тамъ (въ раю) 



s. перцемъ. Оттуда я попіелъ на вершину тѣхъ г о т , 

5 2 ° - К Ъ В 0 С 1 ' 0 К У ' « п о д в и н у л и дальше, пройдя 2да 
Эритреискимъ моремъ, и ушелъ далеко отъ него 

... прошелъ надъ ангеломъ Цутаіемъ. И я пришелъ въ 
~ е Р п а ъ В Д Ы И У В В Д Ѣ Л Ъ Р ^ о б ш з н о е » Я T t a 
деревьевъ: тамъ раоло много (Іольшихъ деревьевъ -

» Й ~ Н Ш Ъ „ ' Й Х Ъ ' 0 , е Н Ь » 1 - Ф - Н Н х ъ Р и S i c o -
, ' п ™ д р е , ! 0 М У Д Р° С ™> доставляющее великую 

вдрость тѣмъ, которые і.кушяютъ отъ него И оно 
похоже на кератонію; его гаодъ, подобный в и н ш т д -
ной кисти, очень прекрасенъ: занахъ дерева pacnnÔ-
страняется и проникаетъ далеко. И я с к а з д л ѵ " и 
прекрасно это дерево и какъ прекрасенъТпрмесч'енъ 
0 , 0 М Д Ъ ! И о м ™ й ^ г е л ъ Руфаилъ, к о т ^ б ш г ь 

^руптся бальзамъ, иствкающій изъ нѣжныхъ в і іовь там, 
теТГ? Л а ™ У Х П І е " ѣ я я ы й к н н п а м о н ^ р щ а 
іюш. ci , , 240 Р ' І Д К ,-Я р а с г і я ш е ; шнь стр гы, ср. Фламмарюнг Исторія неба сто SOI 
fc^Trrr1'ІІОмедія'п*сн"28 -
цутэлемг (ПО пиши, рукопнсямъ — Цутѵиъ н ЦѵтаекѴ 
такъ называетъ псевдо - Енохъ херувима c i о г н е н н ы й ™ 
жіемъ, охраняющего входа въ рай (Бит. 3 п „ 1 
Z Z n I V x Z f ' . С р- " г нодсштнное автору 
п-Гй а п о к Р и Фа; га другихъ міістахъ апокрифа 
рай ~ т с я садомъ праведных* (60, » ) и садомъ ж, ! 

r r n r ^ S ^ " ^ — S p ä 
U M (b ст.), псевдо-Енохъ приписывает* ему РІЮЙРТВП 

е Г П Ж К 0 Т 0 1 ) Ы е — - Г о д " ; 
й ь а и т Г н ; „ Д ? л K e ^ m o m H ( « w t o n i a siliqua, Johann -
стпѵчип У ' ; ' "О, —длинные п почти черные 

0 р ы е ю ^Щежитііі н торговле извѣстиы по. г 
— востоке „зъ 'свѣжнхъ ило^овъ керато-
Г Г т т й МТ'который арабн y ' Ä 
ÜMBCTO сахару. — 6 . п т. д.,—лучше бы скп 

П р а 0 Т е Ц Ъ » праматерь (Адамъ и Ева),' 

со мною, отвечалъ мне и сказалъ мне: „это то самое 
древо мудрости, отъ котораго твои предки,—твой ста-
рый отецъ и твоя престарелая мать,—вкусили и обрели 
познаше мудрости и у нихъ открылись очи, и они 
узнали, что были наги, и были изгнаны изъ сада" . 

X X X I I I . Оттуда я пошелъ къ пределамъ земли, 
и в и дел ъ тамъ великихъ зверей, изъ которыхъ каж-
дый былъ отлнченъ отъ другаго, и также птицъ, 
разнообразныхъ по наружной красоте и по голосу, 
изъ которыхъ каждая была отлична отъ другой. И на 
востоке отъ техъ зверей я вид'Ьлъ пределы земли, 
на которыхъ покоится небо, и открытым врата неба. 
И я виделъ, какъ выходятъ звезды небесный, и со-
считалъ врата, изъ которыхъ оне выходятъ, и запи-
салъ в с е выходы и х ъ , — о каждой изъ нихъ особо, по 
ихъ числу, ихъ именамъ, ихъ связи, ихъ положенію, 
ихъ времени и ихъ месяцамъ,—такъ, какъ показалъ 
мне это ангелъ Урінлъ, который былъ со мною. В с е 
показалъ онъ мнѣ и записалъ мне: ихъ имена онъ 
также записалъ для меня, — и ихъ законы и ихъ от-
правленія. 

видитъ въ этихъ словахъ памекъ па то, что Адамъ и Ева 
вовремя небеснаго путешествія Еиоха были еще живы; вместо 
„престарелая мать" Гоффманъ неревелъ—вдовствующая мать 
или вдова, а Сильвестръ де-Саси: mater tua hebraea; ср. Быт. 

33 глава. — 1. Отъ земпаго рая Енохъ направляется къ 
пределамъ земли и, очевидно, въ восточный п южпыя страны. 
Можно предполагать, что псевдо-Енохъ нмеетъ здесь въ виду 
Ипдію, которая рисовалась въ воображение древнихъ страною, 
изобиловавшего разноцветными и певчими птицами, а также 
громадными и прекрасными зверями (Mod, Sicil. 3.3«. Strab 15 
стр. 718; Hin. 10, 2, 2.; см. Forbir/er, Handb.' d. alt. Geo-
graphie, стр. 653). 

Co 2 стиха 33 главы до конца отдела идетъ опнеаніе 
иебесныхъ врать, изъ которыхъ выходятъ ветры и звезды. 
Иолѣе подробное и отчетливое описаніе этихъ вратъ мы встре-
тимъ въ астрономнческомъ отделе книги Еноха (72—82 главы). 



X X X I V . Оттуда я п о т е л ъ къ сѣперу къ предѣ-
ламъ земли, и тамъ я видѣлъ великое и славное'Чудо 
на предѣлахъ всей земли. Здѣсь я видѣлъ трое от-
к р ы т ы й небесныхъ вратъ на небѣ; изъ нихъ выхо-
д у сѣверные вѣтры; если тамъ (изъ нихъ) дуетъ ™ 
оываетъ холодъ, градъ, иней, снѣгъ, роса и дождь 

І Г п Г Т Г Т Т Ъ ( о р Ѳ Д Н И Х Ъ ) к о бла,т° но 
если они (ігілры) дуютъ чрезъ двое крашшхъ врата 
то бываете бурно, и на землю приносится б ѣ д Х 
и они_ дуютъ-тогда бурно. А ( і ' 

X X X V . Оттуда я ногаелъ къ западу къ пііедѣлямт 

« Г Т Т Т Р ° ° о т к р ы в „ р а T ä o Z 
2 , „ 1 " № Д Ѣ Л Ъ И Х Ъ н а , ю с т о к ѣ ' - - о д и н а к о в ы « праіа и одинаковые выходы. 

„ . „ : „ , Х Х Х Ѵ І , ' ° Т Т у д а я г ю ш е л ъ н а І 0 Г Ъ м> предѣламъ 
земли и видѣлъ тамъ трое открытыхъ вратъ неба; изъ 

" Г ю ж н ы й в ѣ т е 1 ' ъ - « « m J - p o a , д о з д ь 
неба и ' Я Г Ш е л ъ к ъ Ю С Т ™ У » W W ' 11 »идѣлъ здѣсь трое восточныхъ небесныхъ 
нратъ открытыхъ и надъ ними маленькія врата Чрезъ 
I ! " п р о * о м т ъ звѣзды н Й е с 
ныл и о ы у т ъ къ вечеру (къ западу) на потеснил* 
которая имъ назначена, d какъ только я ув " т о 

о прославилъ Господа, и такимъ образомъ я 3 
г ! » ™ " " ™ ' Г 0 С П 0 Д І І с л а в и ' Который сотвори 

и м а п н ы я ч у д е с а , чтобы показать в а и ч і е 

OiiHctuue m. иастоящеиъ отдѣлѣ естествотшет, лмепій „е 
Î T " " • « « » « ' эсхатолоітіческаіч) ™ ' с л у 

Г ; » Г м і Г 4 " крвм'удрости Бога 
, , J 1 т р л , гармошя котораго есть слѣдствіо rano-

m o m ^ п^ Д « " Д ш ю и у отиосшцагоо. къ цѣщ 
автора Z Z L Z ™ 0 1 " , а 0 г а о в ы т т ж ы а н ' е ш ' " , . „ Т Т п ѣ с т ш £ 0 мпдонціоаиость произведет«: 
Ä „ Г т C m ' ™ в"е™< путешествім ьнохь виділъ не только то, что ішѣетъ отношеніе m «m 

и грѣштшамъ, во и д р ~ 1 м 

Своего -гворенія ангеламъ и дуиіамъ людей, дабы они 
восхваляли Е г о твореніе, и дабы всѣ Е г о твари видѣли 
дѣло Ei-о могущества, и восхваляли великое дѣло Е г о 
рукъ, и славили Е г о до вѣка. 

Ш Е С Т О Й О Т Д Ѣ Л Ъ . • 

X X X V I I . Второе видѣніе мудрости, которое ви-
дѣлъ Е н о х ъ , сынъ Іареда, сына Малелеила, сына Ііаи-

Третій отдѣлъ, В 7 — 7 1 главы. 
Всѣ ученые изслѣдователи апокрифа ирнзнаютъ трстій 

отдѣлъ книги Еноха самымъ удавшимся и ннтереспѣйшішъ; 
его нужно назвать и самымъ важнымъ для богословской науки; 
важность эта опредѣляется подробпымъ изложеніемъ въ этомъ 
отдѣлѣ ученія о Мессіи и Его царствѣ, хотя впрочемъ это 
нзложеніе не отличается особенною ясностію и опредѣлен-
иостію. Въ самой книгѣ Еноха (37, і) отдѣлъ этотъ носитт, 
такое заглавіе: „второе вндѣніе мудрости, которое вндѣлъ 
Енохъ"; судя по такому заглавію, можно предполагать, что 
въ первоначальной кпигѣ Еноха было и „первое вндѣніс муд-
рости", которымъ нужно считать скорѣе всего нредшествую-
щій отдѣлъ, такъ какъ по своему содержание онъ весьма 
сроденъ съ настоящим'!,; поэтому оба этп отдѣла (второй и 
третій) могутъ носить одно общее названіе— „видѣпія муд-
рости", — пазваніе, намекающее иа предлагаемую здѣсь отъ 
лица Еноха мудрость. Другое напменованіе, усвояемое третьему 
отдѣлу самнмъ авторомъ (37. 5). есть „притчи"; эѳіопскоо 
слово (месАі.тЫть), переводимое Дилльманомъ словомъ lîil-
derreden, соотвѣтствуетъ еврейскому c^ttrç, что значить— 
притчи, метафоры, параболы, аллегоріи "(о зиаченін еврей-
скихъ словъ—ba-ç и D^Bfç см. подробно у An. Олесницкспо 
въ Труд. Кіев. Акад. 1883, ноябрь, стр. 350 — 357; также 
Христ. Чтен. 1887, январь. ст|). 3). Содержаніемъ третьяго 
отдѣла апокрифа слуяштъ разсказъ Еноха о предметахъ н 
явлепіяхъ, которые онъ видѣлъ во время своего путешествія 
по таинствеіінымъ областям'!, неба п земли. И во второмъ отдѣлѣ, 
какъ мы видѣли, содержится разсказъ о таниственномъ нуте-



2. нана, сына Вноса, сына Очеа, сына Адама. И вотъ 
начало рѣчи мудрости, которую я началъ говорить и 

шсствіи Кноха. но описываемые тамъ предметы пѣсколько иного 
рода, чѣмъ въ настоящей кпнгЬ притчъ; въ послѣдпей рѣчі. 
идетъ главнымъ образомъ о томъ, что Енохъ созерцалъ яко-бы 
въ иророческомъ видѣпіп, именно—о тайиахъ высшпхъ областей 
неба, о мірѣ атігельскомъ, о царствѣ ншбесномъ съ его бла-
гами, и о Мессін и Его судѣ, объ оспованіи мессіаискаго 
царства и его будущей судьбѣ и т. д.; а во второмъ отдѣлѣ 
описываются только действительно существующіе предметы и 
явленія, которые натріархъ видѣлъ чувственными очами и 
при томъ въ низшихъ областяхъ неба и главнымъ образом т. 
на предѣлахъ земли. Втірочемъ и въ третьемъ отдѣлѣ не 
рѣдко встречаются разсказы о естественпыхъ явленіяхъ міра, 
но эти разсказы являются здѣсь побочными и второстепен-
ными: внося ихъ сюда, авторъ какъ бы хочетъ напомнить 
читателю о томъ, что на ряду съ высшими тайнами Енохъ 
во время своего восхнщенія отъ земли видѣлъ и тайны физн-
ческаго міра, доступныя чувствеинымъ очамъ. Какъ во вто-
ромъ. такъ и въ третьемъ отдѣлахъ преобладает г, эсхатоло-
гическое содержаиіе. но въ первомъ изъ пихт, описываются 
главнымъ образомъ мѣста мученія и блаженства, а во вто-
ромъ изображается самое блаженство и мученіе. 

Содержаніе книги притчъ нмѣемъ самое близкое отно-
шепіе въ господствующей ндеѣ въ апокрифе: правда Божія 
въ отпошеніи къ хварямъ должна открыться во всей снлѣ 
irr» иослѣдиіе дни, когда иридстъ Мессія и откроеть снос 
царство: тогда во всей ясности обнаружится трудно подме-
чаемое въ здѣшпей жизни соотвѣтствіе между дѣятельностію 
человѣка и воздаяпіемъ за псе отъ Бога, между добродѣтелыо 
и счастіемъ. 

Трстій отдѣлт» распадается на три части или притчи, 
къ которымъ прибавлено общее введеніе (37 гл.) и заклю-
чено (70—71 гл.). 

Введѳніѳ въ книгу притчъ, 37 глава 

37 глава. Настоящей главѣ уевоивается нанменовапіе 
введены въ книгу притчъ потому, что здѣсь дается общій 

высказывать живущнмъ на землѣ; слушайте вы, древ-
ніе, и обратите ішиманіе, потомки, на святыя слова, 
которыя я буду говорить предъ Господомъ духовъ. 
Справедливо назвать тѣхъ (древнихъ) прежде всего, 
но и потомковъ мы не будемъ удерживать отъ начала 
премудрости. И до сегодня Никогда не была дарована 4. 
отч, Господа духовъ кому либо та мудрость, которую 
я получилъ по моему разумѣнію, по благоволенію Г о -
спода д у х о в ъ , отъ Котораго мнѣ назначенъ жребій 
вѣчной жизни. Три притчи были долею для меня, и я 5. 
началъ ихъ разсказывать тѣмъ, которые населяютъ 
твердь. 

С Е Д Ь М О Й О Т Д Ѣ Л Ъ . 

X X X Y I I I . Первая притча. Когда откроется обще-
ство праведныхъ. и грѣшники будутъ судимы за свои 
грѣхи, и будутъ изгнаны съ лица земли, и когда П р а -

заголовок-!, всему третьему отдѣлу („второе видѣніе мудро-
сти"), указываются лица, для которыхъ назначается книга 
притчъ (2 и 3 ст.), оиредѣляется характер-!» и высота иред-
лагаемаго здѣеь ученія. — 1. Видѣміе мудрости; нѣкоторое 
иоясненіе этого названія предлагается въ 4 ст.—2. Древніе,— 
это современники Еноха, къ которымъ и относится ближай-
ІШІМЪ образомъ его рѣчь ( 3 ст.); потомками-же названы 
грядущія поішлѣнія.—Пуду говорить предъ Господомъ духовъ,— 
буду излагать одну только истину какъ предъ самимъ Го-
сподомъ.—5. Три притчи.; въ нѣкоторыхъ рукописяхъ „сто 
три притчи", что очевидно не вѣрно. 

1. П е р в а я притча , 3 8 — 4 4 главы. 

А. Введеніе въ первую притчу, 38—39, ь Прежде чѣмт» 
приступить къ описанію видѣпій Еноха, авторъ предлагает'!» 
краткое изображеніе будущаго состояиія праведниковъ и грѣін-
никовъ; этимъ онъ хочетъ какъ бы приготовить читателя къ 
уразумѣнію первой притчи и указать существенное содер-
жаніе ея. 

38 глава. — 1. Будутъ изгнаны съ лица земли, ибо ее 
наслѣдуютъ члены мессіанскаго царства. — 2. Праведный, 



ведный явится предъ очами избранныхъ праведииковъ. 
дѣла которыхъ взвѣпіены Господомъ духота, и свѣтъ 
откроется праведнымъ и избраннымъ, живущимъ на 
землѣ, — то гдѣ тогда будетъ жилище грѣіііниковъ и 
убѣжище . тѣхъ , которые отвергли Господа духовъ? 
было-бы лучше для нихъ, если-Сы они никогда не р а з -
дались. И когда тайны праведныхъ будутъ открыты, 
тогда грѣшники будутъ судимы и нечестивые будутъ 
отвергнуты отъ лица праведныхъ и избранныхъ.* И 
отнынѣ не будутъ болѣе сильными и вознесенными 
тѣ, которые владѣютъ землею, и не будутъ въ со-
стояніи видѣть лицо с в я т ы х ъ , ибо свѣтъ Господа 
духовъ будетъ сіять на лидѣ святыхъ, и праведныхъ, 
и избранныхъ. И сильные дари погибнуть въ то время 
и будутъ преданы въ руки праведныхъ и святыхъ. И 
съ тѣхъ поръ никто не будетъ (имѣть возможности) 
молить Господа духовъ о милости, ибо жизнь ихъ 
(людей) окончится. 

X X X I X . И это случится въ тѣ дни, когда избран-
н а я и святыя дѣти сойдутъ съ высокихъ небесъ, и 

т. е. Мессія, съ пришествіемъ Котораго во всей силѣ откроется 
правда Божія и Который долженъ быть идеаломъ правед-
ности; пастоящее назваиіе подсказано было автору тенденціей 
его книги. Взвіъшвны, т. е. разслѣдовапы Вогомъ, извѣстпы 
Ему (ср. Іов. 31, ,;. Притч. 16, 2 . 21, 2 . Пс. 61, ю. Дан. 5, о7. 
3 Ездр. 3, 34. 4, se); ср. Ис. 9, 2 . 60. і _ 3 . Дай. 12, 3 . — 
3. Тайны праведныхъ, именно — ихъ нравственное преуспѣ-
япіе, а также будущая награда, которая до иаетунлепія цар-
ства Мессіи должна составлять тайну, сокрытую отъ міра. 
4. Именемъ царей (5 ст.), сильныхъ, возпесенныхъ и вла-
дыкъ земли псевдо-Енохъ въ настоящемъ отдѣлѣ обозначает'.!, 
песомнѣино языческихъ владыкъ надъ Іудеею (Апок. 6. 15). 

30 глава. Избранный и святыя дѣти (небесъ), это 
ангелы (1 Тим. 5, si. Тов. 8, 15), которые въ иослѣдиія вре-
мена соединятся съ сынами человѣческими, только не брач-
ными узами, какъ надшіе стражи, а духовными: подобно сы-
намъ человѣческнмъ эти дѣти иебесъ поселятся на землѣ и 
содѣлаютея членами одного царства Мессін. 

ихъ сѣмя соединится съ сынами человѣческими. В ъ тѣ •_». 
дни Е н о х ъ получилъ книги гнѣва и ярости, и книги 
безпокойства и смятенія, и милосердіе не будетъ для 
нихъ удѣломъ, сказалъ Господь духовъ]: и въ это 
самое время меня унесла ирочь отъ земли туча и буря, 
и принесла меня къ предѣлу неба. И здѣсь я видѣлъ 4. 
другое видѣніе, именно—яшлшца праведныхъ и ложа 
святыхъ. З д ѣ с ь мои очи видѣли ихъ жилища возлѣ s. 
ангеловъ и ихъ ложа возлѣ святыхъ, видѣмі, какъ 
они молились, и просили, и умоляли за сыновъ чело-
вѣческихъ, и правда текла предъ ними, какъ вода, и 
милосердіе, какъ роса на землѣ: такъ бываетъ между 
ними отъ вѣка и до вѣка. И въ тѣ дни мои очи видѣли с. 

Б. Блаженство праведныхъ на небѣ, какъ прообразъ 
земнаго блаженства въ мессіаискомъ царствіь, 39, 2 — 1 2 . — 
2. Въ тѣ днщ вѣроятно авторъ и здѣсь имѣетъ въвиду „хож-
деніе патріарха съ Богомъ" до его окончателыіаго взятія на 
небо. — Книги гнѣва и т. д., т. е. такія книги, главпымъ 
содержаніемъ которыхъ являются угрозы и обличепія нече-
стивыхъ, а также предсказанія всевозможнаго рода бѣдствін, 
нмѣющихъ придти на нечестивую землю. — „Милосердге не 
будетъ для нихъ удѣлоши\ но мнѣнію Дилльмана, это опять 
таки названіе книги, заключающей въ себѣ различныя угрозы 
(12, и. 13, 2. и т. д.); по вѣроятнѣе всего—эти слова попали 
въ разбираемый стихъ какъ пнбудь случайно изъ другаго 
мѣста: Эвальдъ относитъ ихъ къ 38, п. Ср. 4 Дар. 2. ц . 
Сир. 48, g. 12-—4. Я видшъ,—не чувственными очами, а въ 
пророческомъ видѣнін. — Другое видішіе, — это то-же, что 
„второе видѣніе мудрости" въ 37 гл. 1 ст.; но Эвальдъ иред-
полагаетъ, не указывая основапій, что въ первой ирптчѣ 
кромѣ оиисываемаго здѣсь было еще первое видѣніе, которое 
въ иыиѣшней шшгѣ затеряно и иа которое авторъ здѣсь и 
намекаетъ. — 6. Избранными правды и вѣры (можно также 
перевести здѣсь, какъ и ниже (58, 6 1 , 4 . 108, ц) . слоіюмъ 
„вѣриости") авторъ называетъ праведников-ь потому, что они. 
оставаясь всегда вѣрными Б о г у , являются единственными 
носителями идеи справедливости на яемлѣ; слово—вѣра упо-
требляется въ апокрифѣ вовсе не въ христіаискомъ смыслѣ. 



мѣсто избранныхъ правды и вѣры, и какъ правда го-
сподствует!, въ ихъ дни, и какъ неисчислимо велико 
множество праведныхъ и избранныхъ предъ Нимъ отъ 

т. вѣка д о в ѣ к а . И я в и д ѣ л ъ жилища ихъ подъ крыльями 
Господа д у х о в ъ , и (видѣлъ) какъ всѣ праведные и 
избранные украшены предъ Нимъ какъ бы огненнымъ 
сшніемъ, и ихъ уста полны славословія, и о и х ъ губы , / 
хвалятъ имя Госиода духовъ, и п р а в д а ^ р е х о д и т ъ 

»s. предъ Нимъ. Здѣсь желалъ я жить, и моя душа стре-
милась къ тому жилищу; здѣсь уже прежде была уго-
тована мнѣ "участь, ибо такъ постановлено относительно 

9. меня у Господа духовъ. И въ тѣ дни я хвалилъ и 
превозносилъ имя Господа духовъ блашсловеніями и 
славословшми, ибо Онъ опредѣлидъ миѣ благословеніе 

ю. и славу, [по благоволенію Господа духовъ). Долго раз -
сматривали мои очи то мѣсто, и я прославилъ Его 
(1 оспода), гоіюря: „хвала Ему и да прославится Онъ 

i l . отъ начала до вѣчности! Предъ Нимъ нѣтъ прехож-
денія: Онъ знаегъ, прежде чѣмъ созданъ міръ, чтЬ 

і->. онъ такое и что будетъ отъ рода до рода. Тебя сла-
вятъ тѣ, которые не спятъ: они стоятъ предъ Твоею 

а въ значеніи постоянства въ благочестіп и добродетели. въ 
значеніи вѣрностн Богу и законамъ правды; въ первоначаль-
ному, тексте этого слова могло и не быть : въ эѳіопскііі 
текстъ оно. очевидно, внесено переводчиком!,, который, какъ 
хрнетіанинъ, не могъ отрешиться вполне отъ терминологін 
новозавѣтныхъ писаній (противъ Гильгенфельда). — Гоепод-
ствуетъ въ ихъ дни. лучше бы употребить будуіц. время: 
видѣлъ, какъ въ мессіаискомъ царстве, т. е. во* дни блажен-
ства праведниковъ будетъ господствовать на землѣ одна правда. 
—7. Какъ бы огненнымъ сіяніемъ ; не имѣетъ-лн это пред-
ставлепіе, образовавшееся можетъ быть на основаніи библей-
скаго разсказа о сіяніи лица Моисея, некоторой связи съ 
изображеніемч, па иконахъ праведниковъ, окруженныхъ сія-
ніемъ?—11. Конецъ стиха по словамъ Дилльмана можно пере-
вести еще такъ: и (знаетъ) роды родовъ. которые будутъ 
существовать.—12. Славославіе заимствовано у ирор. Исаіи 
(6, з), но несколько измѣнено сообразно съ главнымъ содер-

славою, и прославляютъ, хшілятъ и превозносятъ Тебя, 
говоря: „святъ, святъ, сіштъ Господь духовъ, Онъ 
наполняетъ землю духами"! И здѣсь мои очи видѣли із. 
всѣхъ тѣхъ, которые не спятъ, какъ они стоять предъ 
Нимъ, и прославляютъ иговорятъ: „будь прославленъ 
Т ы и да будетъ прославлено имя Господа отъ вѣка 
до вѣка" ! И мое лицо изменилось, такъ что я не могъ н . 
болѣе видѣть. 

X L . И иослѣ этого я видѣлъ тысячу тысячъ и 
тму темъ, иесмѣтно и неисчислимо многихъ, стоя-
ідихъ предъ славою Господа духовъ. Я видѣлъ, и на 2. 
четырехь сторонахъ престола Господа духовъ я з а -
мѣтилъ четыре лица, отличныя 0'і*ъ т ѣ х ъ , которые 
стояли тамъ (1 ст.) , и я узнадъ имена ихъ, такъ какъ 
ангелъ, пришедшій со мною (или ко мнѣ), открылъ 
мнѣ имена ихъ и показалъ мнѣ всѣ сокровенныя вещи. 
И я слыпіалъ гласъ тѣхъ четырехъ лицъ, какъ они з. 
пѣли хвалу предъ Господомъ славы. Первый голосъ 4. 
прославляетъ Господа духовъ отъ вѣка и до вѣка. И 5. 

жапіемъ третьяго отдѣла, гдѣ говорится о конечной судьбѣ 
человѣческихъ душъ и о безтѣлесныхъ духахъ — апгелахъ; 
поэтому-то въ этомъ отдѣлѣ Богъ чаще всего именуется Го-
сподомъ духовъ. 

В. Созерцаніе Енохомъ ангеловъ, окружающихъ престолъ 
Господа, 39, і з—40 гл. Предлагаемый здѣсь разеказъ объ 
ангелахъ является не нзлишшшъ въ настоящемъ отдѣлѣ для 
цѣлей автора: указываемые здѣсь ангелы нмѣютъ непосред-
ствепнное отпошепіс къ судьбѣ людей какъ въ земной жизни, 
такъ и въ месеіанскомъ царствѣ, потому что слуяиітъ выра-
зителями правды Божіей, покровительствуя ираведникамъ и 
прославляя ихъ.—14; ср. Дан. 5, с,, э- ю- 7, 28- 10, 8-

40 глава.—1. Тысячу тысячъ и т. д.; въ эѳіопскомъ 
языкѣ нѣтъ простаго выраженія для обозначенія тысячи, по-
этому здѣсь эоіоиское выражепіе иередапо не дословно, но 
по смыслу оно тожественно съ Дан. 7, ю.—3; ср. 14, і в . — 
4. Деятельность указываемыхъ здесь (9 ст.) четырехъ архан-
геловъ (4 — 9 ст.), по видимому , отличается отъ деятель-
ности тѣхъ-же архангеловъ по 20 главѣ; но эта разница 
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другой голосъ, слышалъ я, прославляетъ Избраннаго 
и избранныхъ, которые взвѣшены Гоеподомъ духовъ. 

6. И третій голосъ, слышалъ я, проситъ и молится за 
живущихъ на землѣ, и умоляетъ во имя Господа духовъ. 

7. И я слышалъ четвертый голосъ, какъ онъ отражалъ 
враговъ (діаволовъ) и не дозволялъ имъ приступать къ 
Господу духовъ, чтобы клеветать (или жаловаться) на 

8. живущихъ на землѣ. Послѣ этого я спросилъ ангела 
мира, шедшаго со мною, который показадъ мнѣ все, 
чтЬ сокрыто, и сказалъ ему: „кто эти четыре лица, 
которыя я видѣлъ, и гласъ которыхъ слышалъ и за-

« 9 писалъ"? И онъ сказалъ мнѣ: „этотъ первый — есть 
милосердый и долготерпѣливый святый Михаилъ; и 
другой, поставленный надъ всѣми болѣзнями и надъ 
всѣми ранами сыновъ человѣческихъ, есть Руфаилъ; 
и третш, поставленный надъ всѣми силами, есть святый 
Гавріилъ; и четвертый, поставленный надъ покаяніеиъ 

ш и надеждою тѣхъ, которые получаютъ въ наслѣдіе 
10. вѣчную жизнь, есть Фануилъ". И вотъ четыре ангела 

объясняется тѣмъ, что тамъ (20 гл.) рѣчь шла объ отно-
шенш архангеловъ вообще къ міру, въ тайны котораго они 
должны были посвятить Еноха, а въ настоящей главѣ гово-
рится объ ихъ отношеніи къ Господу духовъ, Котораго они 
безпрестаішо нрославляютъ, и о зиаченіи ихъ въ судьбѣ пра-
ведииковъ (9 ст.). — 8. Не извѣстно, кого авторъ называете 
ангеломъ мира\ Гоффмапъ предполагаете, что здѣсь нужно 
разумѣть Уріила, который не перечислепъ въ ряду четырехъ 
архангеловъ (9 ст.); но правдоподобнѣе догадка Дилльмана, 
который думаете, что это общее названіе одного изъ добрыхъ 
ангеловъ, которыхъ авторъ противопоставляете ангеламъ на-
казанія, такъ часто упоминаемымъ въ третьемъ отдѣлѣ (нанр. 
56, 1. 61, 1 и т. д.). — 9. Въ сочииеніяхъ іудейскихъ рав-
виновъ имя Фануила не встрѣчается въ ряду четырехъ выс-
ших* архангеловъ: его замѣняете Уріилъ (см. Firke Elieser, 
cap. 4. Manasse ben Israel, De creatione; Bixtorfius, Lex. 
chald., стр. 46 и 47); не одного-ли и того-же ангела и псевдо-
Енохъ называете именами Фанунла и Уріила; ср. 9 и 20 гл. 

всевышняго Б о г а , и четыре голоса ихъ я слышалъ въ 
тѣ дни. 

X L I . И послѣ этого я видѣлъ всѣ тайны неба, и 
какъ раздѣлено царство, и какъ дѣла людей взвѣшены 
на вѣсахъ. Тамъ видѣлъ я жилища избранныхъ и жи- 2 
лища святыхъ; и мои очи видѣли тамъ, какъ изго-
няются оттуда всѣ грѣшники, которые отвергли имя 
Господа духовъ, какъ отражаютъ ихъ, и для нихъ 
тамъ нѣтъ мѣста вслѣдствіе наказанія, которое исхо-
дить отъ Господа духота. И тамъ мои очи видѣли з 
тайны молній и грома, и тайны в ѣ т р о в ъ , какъ они 
распределены, чтобы дуть на землю, и тайны тучъ и 
росы; и тамъ видѣлъ я, откуда онѣ (тучи и роса) в ы -
ходятъ въ томъ самомъ мѣстѣ и какъ отсюда насы-
щается пыль земная. И тамъ я видѣлъ замкнутая 4 

Г. Описаніе физическшъ тайнъ неба\ мудрость и не-
правда въ человѣческомъ родѣ , 41 — 44 главы. Послѣднія 
четыре главы первой притчи заключаютъ въ себѣ, на ряду 
съ краткимъ повтореніемъ впдѣиія, разсказаннаго уже въ 
39 гл., оннсапіе естественныхъ явлепій природы, а также 
высоко поэтическое изображеніе отчужденія человѣческаго 
рода отъ мудрости и склонности его къ пеправдѣ. Интересно 
здѣсь то, что даже явленія естественнаго міра авторъ постав-
ляете въ связь съ обпаружепіемъ правды Божіей въ жизни 
міра и приписываете имъ такимъ образомъ пѣкоторое нрав-
ственное значепіе (41, в). 

41 глава. — 1. Какъ раздѣлено царство, т. е. какіе 
отдѣлы существуютъ вт. месссіапскомъ царствѣ сообразно съ 
заслугами его членовъ — 3; ср. 76 гл.; Іов. 38, 2-1—25. 3 4 . — 
4. И его тучу и т. д.; Лорансъ и Гоффмапъ переводятъ 
это мѣсто такъ: „и ту самую тучу, которая постоянпо носи-
лась иадъ землею доміра"; подъ этой тучей указанные пере-
водчики разумѣютъ тотъ мракъ, который носился надъ безд-
ною до сотворенія міра (Быт. 1, 2). Но Дилльмапъ не до-
пускаете возмояшоетп переводить употребленный здѣсь аѳіоп-
скій глаголъ прошедшимъ временемъ (носилась) вмѣсто на-
стоящаго, и высказываете мысль, что здѣсь можно-бы подъ 
тучею разумѣть свѣтлое облако Божественной Шехины, т. е. 



хранилища, изъ которыхъ распределяются (выходятъ 
въ извѣстномъ порядкѣ) вѣтры, и хранилища града 
и хранилища тумана и тучъ, и Е г о тучу, которая но-

5. сится надъ землею до вѣчности. И я видѣлъ храни-
лища солнца и луны, откуда онѣ выходятъ и куда 
возвращаются, и ихъ славное возвращеніе; и лвидѣлъ, 
какъ одно (т. е. солнце) имѣетъ преимущество предъ 
другой, в и д и м и ихъ определенное движете, какъ онѣ 
не п р е с т у п а ю т пути, ничего не прибавляя къ своему 
пути и ничего не убавляя отъ н е г о , и соблюдаюсь 

е. вѣрноеть между собою, сохраняя клятву. И прежде 
всего выходитъ солнце и совершаетъ свой путь но 
повелѣнно 1 осиода духовъ, и могущественно имя Е г о 

т. отъ вѣка до вѣка; и за нимъ (слѣдуетъ) видимый и 
невидимый путь луны; и л вндѣлъ, какъ она оканчи-

видимое обнаружеше славы Господа, если бы не было нри-
оавки: „прежде вѣчностн"; ср. Іов. 38, 22. Ездр. Ö 3? — 
5. U солііцѣ il лунѣ см. подробно въ 7 2 — 7 3 гл — И ихъ 
славное возвращеніе, имеішо ночное возвращеніе отъ мѣста 
: ! а х о д а к ъ Д 0 С Т , Ж У (725 б). - Одно имѣетъ преимущество п 
Т. д., см. /2 , 37. — Сохраняй клятву, какъ бы данную ими 
Ъогу, клятву- строго выполнять Его законы; ср. Ile 18 * 5 - 7 — 
Ь. Его имя-, но грамматической связи рѣчи мѣстоимѣпіе 'его 
скорѣе нужно относить къ солнцу (ср. 78, і), но болѣе бу-
детъ смысла, хотя и въ уіцербъ связи, если разуметь здѣсь 
bora: 00а существительный (Богъ и солнце) въ эоіонскомъ 
языкѣ одного рода. 7 стихъ не совсішъ понятеиъ, но смыслъ 
его приблизительно таковъ: послѣ захода солнца, па небо 
выплываетъ изъ своего хранилища (огнепнаго океана) лупа 
которая при своемъ движспіи то обнаруживает!,, тоскрываетъ 
свои свѣтъ (фазы луны), въ томъ мѣстѣ, гдѣ Енохъ нахо-
дился, т е. на предѣлахъ неба, онъ видѣлъ и заходъ луны, 
который бываетъ не въ одно время съ заходомъ солнца т е 
иногда днемъ, а иногда ночью.-Одно противостоя дртотг 
буквально: одно смотря на другое, что по объяснение Дилль-
мана, равносильно выраженію, употребленному въ переводе-
при заходе солнца на востокѣ появляется луна (но крайней 
мѣрѣ такъ бываетъ около полполуиія), такъ что предъ на-

ваетъ движеніо по своему пути въ томъ мѣсгѣ (т. е. 
на предѣлахъ неба) днемъ и почыо, одно (свѣтило, т. е. 
луна) противостоя другому (солнцу) предъ Господомъ 
духовъ : и онty благодарятъ , и прославляютъ. и не 
успокоиваются, таіл, какъ ихъ благодареніе служитъ 
да нихъ покоемъ. Ибо сіяющее солнце совершаетъ 8. 
много обращеній для благословепія и для нроклятія; 
и движеніе луны по ея пути есть свѣтъ для правед-
ныхъ и мракъ для грѣпшиковъ во имя Господа, К о -
торый положилъ раздѣленіе между свѣтомъ и тьмою, 
и раздѣлилъ души людей, и у тверд и лъ души правед-
ныхъ во имя Своей правды. Ибо ни ангелъ не нару- я. 
іпаетч, итого, и никакая сила не можетъ нарушить 
этого (устаповлекнаго Вогомъ), но Оудія видитъ ихъ 
всѣ (души людей) и судитъ ихъ всѣ предъ Собою. 

Х І Л І . Мудрость не нашла на землѣ мѣста, гдѣ 
бы ей жить, и потому жилище ея стало на небесахъ. 

ступленіемъ ночи (или утра) оба воликія свѣтнла стоятъ 
другъ противъ друга,-одно па востоке. другое на западѣ.— 
Они благодарять и т. д.; ожнвотвореніс здѣсь солнца и луны 
нѣсколько паномннастъ воззренія Филона, который говоритъ: 
„земля населена животными,... небо звездами. ибо звезды 
суть беземертныя и божсстпспиыя души, почему оігЬ и дви-
жутся кругообразно, каковое двнженіе особенно свойственно 
уму" (De gigiintib., fol. 263; см. Порфирьевъ. Анокр. сказ., 
стр. 29). -— 8. Солнце и луна являются для одной половины 
рода человечсскаго благодетельными и светлыми силами при-
роды, а для другой—разрушительными и мрачными; это со-
вершается такимъ образомъ въ силу новслепія Господа, Ко-
торым, положпвъ раздел ci ііе между СІГІІТОМЪ и тьмою, вместе 
съ тѣыт. установил!, разлпчіе между душами праведными и не-
честивыми (ср. Тов. 37,13. 38, 13. і.о. 24, 13-17. Быт. 1,4. 18). 

42 глава не ішѣетъ никакого отношенія пи къ предше-
ствующему, ни къ последующему опнсаиію физическихъ тайнъ 
вселенной; но но своему духу и характеру она такъ соотігііт-
ствустъ третьему отделу, что ни одинъ ' изъ изслЬдователей 
книги Еноха не думалъ сомневаться въ ея подлинности. 
Эвальдъ весьма резонно отводнтъ этой главе мѣсто въ на-



2 , Пришла мудрость, чтобы жить между сынами чело-
веческими , и не нашла себе мѣста; тогда мудрость 
возвратилась назадъ въ свое мѣсто, и заняла свое 

3. положеніе между ангелами. И неправда вышла изъ 
своихъ хранилищъ : не искавшая его (пріёма), она 
нашла его и жила между ними (людьми), какъ дождь 
въ пустынѣ и какъ роса въ земле жаждущей. 

X L I I I . И я видѣлъ опять молніи и звѣзды небес-
ныя, и видѣлъ, какъ Онъ призыішіъ ихъ всѣ отдѣчьно 

2. по именамъ, и онѣ внимали Ему. И я вид-Ьлъ, какъ 
онѣ взвешены правильными вѣсами по мѣрѣ ихъ свѣта, 
110 обширности ихъ (т. е. проходимыхъ ими) мѣстъ и 
времени ихъ иоявленш и обращенія, | видѣм, какъ 
одна молнія раждаетъ другую], и ихъ обращеніе по 

чалѣ первой притчи (после 37 главы), где она действительно 
оудетъ не излишнею, какъ введеніе въ первую притчу и при 
томъ явится какъ бы продолженіемъ той речи о мудрости 
которая содержится отчасти въ 37 главе. При такой пере-
становке возстановляетел связь и между 41 и 43 главами — 
1 и 2. 1 ильгеифельдъ поставляете эти стихи вт, зависимость 
отъ свапг. loan. 1, 10. Но у псевдо-Еиоха мудрость нужно 
понимать но какъ личность (2о<ріа), не какъ Божественный 
логосъ, а просто какъ нравственное свойство пли доброде-
тель, поэтически олицетворенную, па чтб указываете протнво-
ноставлешо ея неправде, которую авторъ также олицетворить 
(ср. Притч. 8, зі). Возвращеніе мудрости на небо после не-
удачной попытки—поселиться между людьми прямо противо-
речите Евангелпо loan. 1. м . - 2 ; ср. Тов. 28, І 2 _ 2 8 . Вар 

W і Г п 1 , 2 ° И Д а Л ' ; С , ф ' 2 4 ' 4 И Д — 3 ; СР- З а х - 5> 8—п* 
43 глава.-1; ср. Ис. 40, 2<і. Пс. 140, 4. Вар. 3, а5.— 

2. По обширности ихъ міъстг, т. е. но величине простран-
ства, какое цроходятъ звезды но тверди небесной. — Какъ 
одна молнгн и т. д.; слова эти едва-ли стоятъ па месте, 
такъ какъ въ разбираемой главе авторъ останавливается 
только на онисаши зв-Ьздъ; емнелъ приіюдеиныхъ словъ не 
совсемъ ясепъ: можете быть авторъ дѣлаетъ здѣсь намекъ 
иа то, что моліии во время сильной грозы не бываютъ еди-
ничными, а следуюте одна за другою съ небольшими пере-

числу ангеловъ, и какъ оне сохраняютъ между собою 
верность. И я спросилъ ангела, который шелъ со 3-
мною и показалъ мне, чтб было сокрыто: „кто э т о " ? 
И онъ сказалъ мне: „образъ ихъ показалъ тебе Г о -
сподъ духовъ: это имена праведныхъ, которые живутъ 
на землѣ и вЬруютъ во имя Господа духовъ во в с ю 
вечность" . 

Х І Л Ѵ . И иное также виделъ я относительно мол-
ній, какъ оне возникаютъ изъ звЬздъ и становятся 
молніями, и ничего не могутъ удержать при себе. 

рывами, какъ-бы раждая одна другую,—Обрагценіе по числу 
ангелов?/, за правилыгостію движенія звЬздъ иаблюдаютъ особые 
ангелы, число которыхъ точно определено, можетъ быть со-
размерно съ количествомъ созвездій. — Сохраняютъ между 
собою вѣрность: иеподвижныя звезды сохраняютъ не измѣи-
ными взанмныя отношенія или разстоянія между собою. — 
4. Образъ ихъ (праведныхъ) и т. д.; звезды по псевдо-Еноху 
являются какъ-бы отобразами всехъ праведииковъ, живущихъ 
на земле; вЬроятно, что здесь только аллогорія (притча) или 
сравненіе, а не отожествлепіе (с.м. объясн. 41, 7); можетъ 
быть впрочемъ здесь высказывается ігЬчто похожее на воззрЬ-
нія Иерсовъ, которые думами, что у каждаго человека есть 
соответствующая звезда на небе, такъ что сътеченіемъ вре-
мени вследствіе рожденій на земле количестію звЬздъ иа небе 
увеличивается. Ср. Дан. 8 , ю. 12, 3 . Mo. 13, 4 3 . 

44 глава, іідѣсг» идете очевидно речь не вообще о мол-
ніяхъ, а о иадающихъ или летающих?» звЬздахъ dÔTépeç 
(haSéovTsç , sidera volantia), которыя вь моментъ наденія 
имеютъ некоторое сходство съ молніей.—И ничего не могутъ 
и т. д.; Дилльманъ находить здесь эоіопскій текстъ испор-
ченнымъ, поэтому онъ предлагаетъ исправленное чтеніе: „и 
не могутъ возстановить сіюего (прежняго) вида", т .е . падаю-
щія зігѣзды, исчезая въ атмосфере, не приинмаютъ своей 
прежней формы и не оставляюсь даже следа своего суще-
ствованія. 

2. В т о р а я притча , 45—57 главы. 

А. Введете во вторую притчу, 45 главы. Содержаніе 
второй притчи составляетъ подробное изображеніе Мессіи и 



В О С Ь М О Й О Т Д Ѣ Л Ъ . 

X L У . И вотъ вторая притча относительно тѣхъ, 
которые отвергаіотъ имя жилища святыхъ и имя Г о -

2 . спода духовъ. Они не взойдутъ на небо, и на землю 
не иридутъ они: таковъ будетъ жребій грѣшниковъ, 
которые отвергаютъ имя Господа духовъ, и которые 
сохраняются такимъ образомъ на день страданія и 

3. скорби. В ъ тотъ день Избранный сядетъ на престолѣ 
славы и нроизнедетъ выборъ между дѣлами ихъ (лю-
дей) и мѣстами безъ числа, и духъ ихъ содѣлается 
сильнымъ въ ихъ внутренности, ибо они увидятъ Моего 
Избраннаго и тѣхъ, которые умоляли Мое святое и 

4. славное имя. И въ тотъ день Я пошлю Моего Избран-
наго жить между ними, и преобразую небо и нриго-

5. товлю его для вѣчнаго благословеиія и свѣта. И Я 
измѣию землю, и приготовлю се для благословенія, и 
поселю на ней Моихъ избрапиыхъ; грѣхъ-же и пре-

Его суда надъ міромъ; такоо содоржаиіо дастъ поіюдъ автору 
во вводспіп кратко обрисовать послѣдствія мсссіаискаго суда 
какъ для праведныхъ, такт, и для гр-Іянниковъ. 

45 глава.—1. Отвергают?! имя жилища и т. д.; здѣсь 
нужио^ разумѣть иечестивыхъ, сомневающихся въ правдѣ 
Божісй, въ вѣрностн обѣтованій Божіихъ, и потому не вѣ-
рующихъ irr, будущее блаженство ираведииковъ (102, ( ; _ а ) , 
а также отвергающих'!, .имя самого Господа духовъ. — 2; см. 
38, 1.—3. Произведет выбор-, между діълами ихъ: именно— 
отдѣлитъ иослѣ совершены суда нраведпыхъ отъ грѣшнн-
ковъ.—И мистами везг, числи; смыслъ этот ненспаго выра-
жения можетъ быть таковъ: Мессія избсретъ для жилища 
праведныхъ самый блатсловеиныя мѣ.ста, которыя будутт. 
многочисленны (39, <;). Приведснныя выраженія у Гоффмаиа 
переданы яспѣе: назначить имъ (извѣстиоо) ноложеиіе и бе:ь 
чнслеппыя жилища. —./У духъ ихъ содѣлашся и т. д.; непо-
средственное соасрцаніе Мессіи и небеснаго воиіктва обод-
рнтъ праведныхъ, сообщитъ имъ увѣреность въ неизмѣниостн 
правды Божіей и въ своемъ нравствеиномъ достоинстве. 
4 и 5. См. 39. 4.; ср. Ис. 65, 1 7 . 66, 2 2 . 2 Петр. 2, 13. 

етупленіе исчезнуть на ней, — они не появятся. И б о G. 
Я увидѣлъ и наеытилъ миромъ Моихъ праведныхъ, и 
поетавилъ ихъ предъ Собою; для грѣтаниковъ-же у 
Меня предстоитъ судъ, дабы уничтожить ихъ с ъ лица 
земли. 

X L V I . И тамъ я видѣлъ Единаго, имѣвшаго главу 
дней (престарѣлую главу), и Е г о глава была бѣла какъ 
руно; и при Немъ былъ другой, лице котораго было 
подобно виду человѣка, и Е г о лице полно было пре-
лести и подобно одному изъ святыхъ ангеловъ. И я 2 . 
спросилъ одного изъ ангеловъ, который шелъ со мною 
и показалъ мнѣ всѣ сокровенный вещи, о томъ Сынѣ 
человѣческомъ, кто Онъ. и откуда Онъ, и почему Онъ 
идетъ съ Г л а в о ю дней? И онъ отвѣчалъ мнѣ и ска- '•>• 
задъ мнѣ: „это Сынъ человѣческій, Который имѣетъ 
п р а в д у , при Которомъ животъ правда и Который 
открываетъ всѣ сокровища т о г о , что сокрыто, ибо 
Господь духовъ изоралъ Е г о , и жребій Е г о предъ 
Господомъ духовъ превзошелъ все, благодаря правед-

Апок. 21, 1. — 6. Я увидіьлъ, т. е. обратидъ па пихт, Свое 
милостивое око. 

Б. Изобращще Сына человѣческаго и Его суда надъ 
щюмо, 46—51 главы. 

46 глава. — 1. И тамъ т. е. на пебссахъ, куда Енохъ 
былъ іюсхищепъ тучен и бурею (39, з). — Который имѣлъ 
глав)} дней\ это „Бетхііі денми" прор. Данінла (7 гл.), въ 
другихъ мѣстахъ апокрифа пазывающійея прямо Главою дней; 
наимеповаиіс это, какъ и „Ветхіil денми", характеризуете 
Бога, какъ древияго, безиачальнаго, вѣчпаго; ср. Ис. 9, о.— 
3. Сынъ чсловіьчеасігХ (Дан. 7, 13) или Мессія является въ 
К Ш І Г І ; Еиоха нраведнымъ ш т èï-M'/fiv (38, 2 ) , и это потому, 
что Онъ изображается здѣсг, главнымъ образомъ какъ пра-
ведный Судія.—Который открываетъ всѣ сокровища и т. д.; 
въ книгіі Еноха на это сіюйство Сына человѣческаго де-
лаются очень частая указанія (49, 2 . з. 4 . 51, 3 и т. д.); подъ 
открытіомъ тайнъ нужно разумѣтг, здѣсь не пророческую 
дѣятельиость Мессін, a деятельность Его, какъ Судіи (49, 4. 
51, з. 5 и дал.), Который обнаружитъ все, сокрытое въ тай-



4. носги, въ вѣчность. И этотъ Сынъ человѣческій, К о -
тораго ты видѣлъ, подниметъ царей и могуществен-
н ы е съ ихъ ложъ и сильныхъ съ ихъ престоловъ, и 
развяжетъ узды сильныхъ и зубы грѣшниковъ сокру-

5. шитъ. И Онъ изгонитъ царей съ ихъ престоловъ и 
изъ ихъ царствъ, ибо они не нревозносятъ Е г о , и не 
прославляютъ Е г о , и не признаютъ съ благодарно-

с. стію, откуда досталось имъ царство. И лицо сильныхъ 
Онъ отвергнетъ и краска стыда покроетъ ихъ; мракъ 
будетъ ихъ жилищемъ и слезы ихъ ложемъ, и они не 
будутъ имѣть надежды встать съ своихъ ложъ, такъ 

7. какъ они не превозноеятъ имя Господа духовъ. И это 
тѣ , которые осуждаютъ звѣзды небесныя и возвышаютъ 
свои руки противъ Всевышняго, и попираютъ землю 
и на ней живутъ; всѣ дѣла ихъ неправда, и они откры-
ваютъ неправду; сила ихъ основывается на богатствѣ , 
и вѣра ихъ относится къ богамъ, сдѣланнымъ ихъ-же 

s. руками; и они отвергли имя Господа духовъ. И они 
изгоняются изъ домовъ ихъ общественна™ собранія и 
изъ домовъ вѣрующихъ, которые взвѣніены во имя Г о -
спода духовъ. 

пнкахъ человѣ чес кой души; ср. Тор. 23, ». с- 33, ід. Ис. 
11, 3 - 5 . 41, g5. 53, ц . Зах. 9. 9 . Пс. 4 4 , 4 - 8 . 71 и т. д . — 
4. Въ день суда Мессія прежде всего сокрушнтъ во зло упо-
требляемую власть всѣхъ сильныхъ міра сего и освободить 
изъ ихъ узъ всѣхъ притѣснепныхъ (развяжетъ узды силь-
ныхъ); ср. Ис. 14, 9. 41 , 25. Пс. 2. 8. 9. 58. 7. 106, И. Тер. 
2, 20. 30, 8. Плач. Іер. 3, к;. Наум. 1, i s .—5; ср. Тов. 12, ig. 
* Ук- !» г>2. Прем. 6, 2 . Римл. 13, ь — 6 . Встать съ ложъ, 
т. е. прекратить плачъ, такъ какъ впереди сказано, что слезы 
есть ихъ ложе; ср. Тов. 17, і з .—7. Осуждаютъ звѣзды небесныя; 
можетъ быть это образное выражепіе, въ которомъ подъ 
звѣздами нужно разумѣтт, праведпиковъ (43 гл.); но правдо-
подобно H объясненіе Гоффмана, — „ставятъ себя вслѣдствіе 
крайней гордости выше всего небеснаго" (Ис. 14, із); образъ 
выраженія заимствованъ у прор. Даніила 8, ю. п и д.; ср. 
Пс. 48 , 7. 51, э. 42 , п . Іезек. 14, з. 4 . - 8 . Изгоняются изъ 
домовъ собранія {бѵтуаут, ср. 53, 6) ; можетъ быть авторъ 

X L V I I . И въ т ѣ д н и восходить (вмѣсто будуіцаго 
времени) молитва праведныхъ и кровь ираведнаго отъ 
земли къ Господу духовъ. В ъ т ѣ дни святые ангелы, ? 
живущіе вверху на небесахъ, соединившись вмѣстѣ, 
будутъ единымъ гласомъ просить, и молить, и про-
славлять, и благодарить, и восхвалять имя Господа 
духовъ ради крови праведныхъ, которая пролита, и 
ради молитвы праведныхъ, что она не можетъ быть 
тщетной предъ Госиодомъ духовъ и что совершенъ 
судъ для нихъ и имъ не нужно тернѣть (или дожи-
даться суда) вѣчно. И въ тѣ дни я видѣлъ Г л а в у з 
дней, какъ Онъ возсѣлъ на преетолѣ Своей славы и 
книги живыхъ были раскрыты предъ Нимъ, и видѣлъ 
все Е г о воинство, которое находится вверху на небе-
сахъ и окружаетъ Е г о , предстоя предъ Нимъ. И * 

говорить здѣсь о будущемъ изгнаиіи грѣшииковъ изъ новаго 
храма, который будетъ построепъ въ новомъ Іерусалимѣ; но 
можетъ быть и то, что нсевдо-Енохъ проговаривается о со-
временности: у іудеевъ временъ Христа за явные грѣхи на-
значалось вмѣсто наказанія нзгпаніе изъ синагогъ, которыя 
до сихъ порт, у іудесвъ называются „домами собранія" (см. 
Фарраръ, Жизнь I. Христа, перев. Лопухина, 1885, стр. 557 , 
прим. 354) . 

47 глава. — 1. Ираведнаго, употреблено въ коллектив-
номъ смыслѣ вмѣсто: кровь всѣхъ праведниковъ. — 2. Ради 
крови... и молитвы, ангелы будутъ благодарить Господа за 
то, что Онъ услышалъ молитву праведныхъ и рѣшился от-
мстить за кровь ихъ, пролитую нечестивыми земными влады-
ками (Анок. 11, i n — i s ) . — Что совериіенъ судъ и т. д.; для 
праведниковъ мессіанскій судъ является благомъ, такт» какъ 
нослѣ его совсршепія имъ пе придется съ мучительнымъ 
пстерпѣнісмъ ждать прекращенія иасилій со стороны земныхъ 
владыкъ.—3. Подъ книгами жгівыхъ, не рі.дко упоминаемыми 
въ Св. Писаніи, нужно разумѣть въ апокрифѣ такія книги, 
въ которыя выписываются имена праведниковъ, предназначен-
ныхъ къ вѣчной жизни; образъ выраженія 3 стиха заимство-
ванъ у Дан. 7, э. 10' ср. Исх. 32, 32. 1 Цар. 25 , 29. Пс. 68,29. 
Ис. 4 , з. Дан. 12, 1. Апок. 20, 12.—4. Число правды, именно 



сердца святыхъ были полны радостно, ибо исполнилось 
число правды, и молитва праведныхъ услышана, и 
кровь ираведнаго искуплена ("»ли отомщена) предъ 
Господомъ духовъ. 

X L V I I J . И вт. томъ мѣстѣ я видѣлъ источникъ 
(кладезь) п р а в д ы , который былъ неиечериаемъ; его 
окружали вокругъ мпогіе источники мудрости, и всѣ 
жаждущіе пили изъ нихъ и исполнялись мудрости, и 
имѣли свои жилища около праведныхъ, и святыхъ, и 

2. избранныхъ. И въ тотъ част» былъ названъ тотъ 
Сынъ человѣческій возлѣ Господа духовъ и Е г о имя 

3. предъ Главою дней. И прежде чѣмъ солнце и знаменія 
были сотворены, прежде чѣмъ звѣзды небесныя были 
с о з д а н ы , Е г о имя было названо предъ Господомъ 

то прсдопродѣлснпоо Вогомъ число лѣтъ, которое должно 
прейти до откритія суда, какъ полпаго выраженія Вожествеп-
пой правды. 

4S глава. —1. И er, томъ мѣстѣ, именно тамъ-же, гдѣ 
Енохъ впдѣлъ Главу диен и Сына человѣчсскаго, т. с. па 
псбѣ ("см. 46, 1 ). — Источишь правды съ другими окружаю-
щими его источпиками мудрости предішначопъ для членовъ 
мессіаискаго царства ст. цѣлію сообщать имъ мудрость, ко-
торую пуяою понимать вт. смысл); не только умствсипаго, 
по и правственнаго совершенствована; поэтому - то можетъ 
быть главный нсточпнкъ и паи вант, источпнкомъ правды; 
ср. Ис. 55 I. Сир. 1. д. Вар. 3, і2 . 3 Ездр. 14, .-,8-42. — 
2. Вт. то время, какъ Енохъ созерцалъ (отчасти чувствен-
ными очами, а отчасти въ пророчесвомъ видѣніи) выінеоин-
санныя таііпы. имя Мессіи—„Сынъ человѣчестгііі"— было 
произнесено въ присутствии Господа духовъ.—3. Но это на-
имеиованіе Мессін въ описываемой моментъ не было первич-
нымъ: имя Сына чсловѣческаго было названо предъ Госпо-
домъ еще до еотворенія солнца, знаменін (но Дилльмапу— 
знаковъ зодіака, ср. Выт. 1, и. Терем. 10, 2. ІІосл. Іерем. 66 ст). 
и звѣздъ небесныхъ; это значитъ, что Вогъ до творенія міра 
иредопредѣлилъ въ Своемъ намѣреніи избрать Мессію для 
служенія человечеству ; едва-ли здѣсь возможно находить 
прямое указаніе па реальное предсуществованіе Сына чело-

духовъ. Онъ будетъ жезломъ для праведныхъ и свя- 4. 
тыхъ, чтобы они оперлись на Н е г о и не падали; и 
Онъ будетъ свѣтомъ народовъ и чаяніемъ тѣхъ, кото-
рые опечалены въ своемъ сердцѣ . Предъ Нимъ у па- 5. 
дутъ и поклонятся всѣ , живуіціе на землѣ, и будутъ 
хвалить и прославлять, и пѣть хвалу имени Господа 
духовъ. И посему Онъ былъ избраиъ и сокрытъ с. 
предъ Нимъ, прежде даже чѣмъ созданъ міръ; и Онъ 
будетъ предъ Нимъ до вѣчности. И премудрость Г о - 7. 
спода духовъ открыла Е г о святымъ иизбраннымъ, ибо 
Онъ охраняетъ жребій праведныхъ, такъ какъ они 
возненавидѣли и презрѣли этотъ міръ неправды, и всѣ 
его произведенія и пути возненавидѣли во имя Господа 
духовъ; ибо во имя Е г о они спасаются и Онъ стано-
вится отмстителемъ за ихъ жизнь. И въ тѣ дни по- 8. 
тупили (perfect , prophet ic . ) взоръ цари земли и силь-
ные, владѣющіе твердію, стриишсь за дѣла своихъ 
рукъ, ибо въ день своей печали и бѣдствія они не 
спасутъ своихъ душъ. И Я предалъ ихъ въ руки э. 
Моихъ избранныхъ: какъ солома въ огнѣ и какъ сви-
нецъ въ водѣ они сгорятъ предъ лицемъ праведныхъ 
и нотонутъ предъ лицемъ святыхъ, и никакого слѣда 
болѣе не останется отъ нихъ. И въ день ихъ бѣд- ю. 
ствія водворится покой на землѣ; они (грѣшники) па-
дутъ предъ Нимъ и не возетанутъ опять; не будегъ 
никого, кто бы взялъ ихъ въ свои руки и поднялъ: ибо 
они отвергли Господа духовъ и Е г о Помазанника. 

' Имя Господа духовъ да будетъ прославлено. 

вѣческаго до твореыія міра (иротивъ Гильгенфельда, Вейссе 
Филиппи).—4. Будетъ свѣтомъ народовъ; ср. Ис. 42. с. 49 , (j. 
Лук. 2, ;;2. loan. 8 , 12. Д'Ьян. 13, . 1 7 . — 6 ; ср. loan. 1, і _ 2 . — 
7. Въ началѣ стиха рѣчь идетъ о тѣхъ откровеиіяхъ о Мес-
с іи, которыя Господь сообщалъ избранному народу чрезъ 
пророковъ.—9; ср. 3.8, і - б . Исх. 15. 7. ю- Ис. 5, и . 47 , ы . — 
10. Даді/тъ предъ 11имъ\ т. е. предъ Избраннымъ, а не 
предъ Господомъ духовъ, Который является здѣсь лицемъ 
говорящими, ср. Пс. 35, із. 139, ц . Притч. 24, і 6 . Пс, 70, ц . 
Pic. 42 , 22. 



X L I X . И б о мудрость излилась на Сына человѣ-
ческаго какъ вода и слава не прекращается предъ 

2. Нимъ отъ вѣка до вѣка. Ибо Онъ силенъ во всѣхъ 
тайнахъ правды, и неправда прейдетъ предъ Нимъ 
какъ тѣнь, и не будетъ имѣть постоянства, такъ какъ 
Избранный возсталъ предъ Господомъ духовъ; и Е г о 
слава отъ вѣка до вѣка и Е г о могущество отъ рода 

3. до рода. В ъ Немъ живетъ духъ мудрости и духъ 
Того, Кто даетъ проницательность, и духъ ученія и 

4. силы, и духъ тѣхъ, которые почили въ правдѣ . И 
Онъ будетъ судить сокровенныя вещи, и никто не 
осмѣлится вести предъ Нимъ пустую рѣчь, ибо Онъ 
избранъ предъ Господомъ духовъ по Еіч) благоволенію. 

L . И въ тѣ дни совершится иеремѣна съ святыми 
и избранными: свѣтъ дней будетъ обитать надъ ними, 

2. и слава и честь будетъ дарована святымъ. И въ день 
бѣдствія соберется несчастіе на грѣшниковъ, правед-
ные-же побѣдятъ во имя Господа духовъ; и Онъ по-
кажетъ это другимъ, чтобы они принесли покаяніе и 

49 глава.—1. Мудрость,—въ нѣкоторыхъ рукописяхъ— 
духъ мудрости; ср. Ис. 11, э-—2; ср. 46, з- Ис. 9, е. т. 
Мих. 5, 4-—3. Духъ Того, въ одиой рукописи пе достаетъ 
этихъ двухъ словъ.—Духъ тѣхъ, которые почили въ правдѣ; 
па основаніи этихъ словъ Гильгенфельдъ считалъ псевдо-
Еноха послѣдователемъ моптаинзма, такъ какъ опъ будто-бы 
приписывалъ Мессіи духъ всѣхъ бывшихъ до Него пророковъ 
и притомъ въ такомъ смыслѣ, что этотъ духъ перешелъ отъ 
пророковъ въ Мессііо какъ-бы механически или матеріалыю; 
но выражаемая здѣсь мысль очень проста: на Мессін по пре-
имуществу опочилъ духъ Божій, — духъ премудрости, духъ 
вѣдѣнія и крѣпости (Ис. 11, 2) и вообще всѣ разнообразные 
дары благодати Божіей, которыми надѣлены были ветхозавѣт-
ные пророки и праведники. — 4. Пустую рѣчь, т. е. ложь, 
которой грѣшпики вздумали-бы оправдываться. 

50 глава.—1. Свѣтъ дней (ср. 58, ь- с); съ открытіемъ 
мессіанскаго царства для праведииковъ наступите вѣчный 
день, не смѣняющійся мракомъ.—2. Праведные же побіьдятъ, 
т. е. восторжествуютъ надъ грѣшпиками, будутъ ихъ влады-

оставили дѣла своихъ рукъ. Они не будутъ имѣть з. 
чести предъ Господомъ духовъ, но будутъ спасены во 
имя Е г о ; и Господь духовъ умилосердится надъ ними, 
ибо Е г о милосердіе велико. И праведенъ Онъ въ 4. 
Своемъ судѣ , и предъ Е г о славой и на Е г о судѣ не 
устоитъ неправда: кто не приносить покаянія предъ 
Нимъ, тотъ погибнетъ. Н о отнынѣ Я не буду болѣе s-
милосердымъ къ нимъ, говоритъ Господь духовъ. 

L I . И въ тѣ дни земля возвратитъ ввѣренное ей 
и царство мертвыхъ возвратитъ ввѣренное ему, чтЬ 
оно получило, и преисподняя отдастъ назадъ то, что 
обязана отдать. И Онъ изберетъ между ними (вое- 2. 
кресшими) праведныхъ и святыхъ, ибо пришелъ день, 
чтобы спастись имъ. И Избранный въ тѣ дни сядетъ з. 

ками. — И Онъ покажетъ это другимъ и т. д.; „эта совер-
шившаяся теперь (послѣ суда) перемѣна вещей будетъ по-
казала тѣмъ (язычиикамъ?), которые еще не подпали суду и 
оставались до сихъ иоръ, такъ сказать, нейтральными, чтобы 
чрезъ это призвать ихъ къ покаяиію и обраіценію" (Дилль-
манъ). — 3. Они не будутъ имѣть честщ тѣ люди, о кото-
рыхъ говорилось въ предшествующемъ стихѣ, и послѣ по-
каянія ne могутъ разечптывать на такую же славу, какая 
уготована избранникамъ Господа, потому что спасеніе ихъ 
не есть слѣдствіе собственныхъ заслугъ, адѣло Божественной 
благости.—4; ср. Ис. 11, 4.5•— 5. Противопоставленіе въ 
этомъ стихѣ относится къ 3 ст.: милосердіе Божіе безгра-
нично, но съ открытіемъ суда оно уступить мѣсто закону 
правды. 

51 глава. — 1. Предъ открытіемъ блаясенпаго царства 
совершится воскресеніе мертвыхъ: земля тогда возвратитъ 
погребенныя въ пей тѣла, а царство мертвыхъ или преис-
подняя ( p I N или ЧЦ') освободитъ или выпустить находя-
щіяся здѣсь души сыиовъ человѣческнх*. Воскресеніе, о ко-
торомъ говорится здѣсь, будетъ всеобщимъ: воскреснут* не 
только праведные, но и грѣшные, потому что во 2 стихѣ 
сказано: Онъ изберет* между ними праведныхъ. Ср. 3 Ездр. 
7. 32- 2, ig. Пс. 15, ю- Дан. 12, 2. Іоан. 5, 25. 28- Апок. 
20, із .—2; ср. Mo. 25 , 3 2 . — 3 ; ср. 46 , з. 49, з.—Изъ мыслей; 



йа престолѣ Своемъ и всѣ тайны мудрости будутъ 
истекать изъ мыслей Е г о устъ, ибо Господь духовъ 

4. даровалъ Ему это и прославилъ Е г о . И въ тѣ дни горы 
будутъ скакать какъ овны, и холмы будутъ прыгать 
какъ агнцы, насытивгпіяся молокомъ; и всѣ они (пра-

5. ведники) содѣлаются ангелами на небѣ. И х ъ лицо бу-
детъ сіять отъ радости, такъ какъ въ тѣ дни іюз-
станетъ Избранный; и земля возрадуется, и на ней 
будутъ жить праведные, и избранные будутъ ходить и 
шествовать по ней. 

L I I . И нослѣ тѣхъ дней, въ томъ мѣстѣ, гдѣ я 
видѣлъ всѣ видѣнія относительно того, что с о к р ы т о , — 

Диллг.маиъ продполагаетъ, что этому слову соответствовало 
въ греческомъ тексте иекітгі, а въ еврейскомъ пзп (звукъ, 
Іов. 37, г) или гѵзп (размышлеиіе, Ile. 41), 4 ) . — 4 . Участіе 
неразумной природы въ торжеств^ праведниковъ тѣмъ болѣе 
естественно, что Господь, прославивъ праведныхъ, преобра-
зуетъ въ то-же время и неразумную природу, чтобы величіе 
ея гармонировало со славою избрашшхъ (45, 4. б); ср. Пс. 
113, 4. fi-—Содѣлаются ангелами на небщ выраженіе это 
нужно понимать пе въ буквалыюмъ смыслѣ: ираведпнки съ 
явленіемъ Мессіи не только составятъ одно общество съ 
небожителями, но и уподобятся имъ по своей мудрости, пра-
ведности, блаженству, близости къ Богу и Мессіи и т. д . — 
5 ; ср. Пс. 36, 9 -11. 29- 34. 

В. Подробное изображенге событій, которыя бубутъ 
предварять и сопровождать мсссіанскій судъ, 52 — 54, 
главы. До сихъ поръ псевдо - Енохъ знакомилъ читателя 
только съ такими фактами, которые составляютъ, такъ ска-
зать, сущность мессіанскаго суда: онъ говорилъ о Судіи, 
самомъ судѣ и его иослѣдствіяхъ для праведниковъ и грѣш-
никовъ. Съ 52 главы онъ обращаетъ уже вішмаиіе па част-
ности, на детали, имѣющія то или иное отношеніе къ мес-
сіанскому суду. 

52 глава. — 1. Будучи перепесепъ въ внхрѣ вѣтра на 
западъ (очевидно на западные нредѣлы неба къ огиенпому 
океану, куда заходятъ всѣ свѣтила небесныя, 17, 4. 23 гл.), 
Енохъ видитъ здѣсь шесть горъ изъ разнородныхъ метал-
ловъ; горы эти имѣютъ мессіапское значеніе, такъ какъ онѣ 

я былъ восхищенъ въ вихрѣ вѣтра и приведенъ къ 
западу,—тамъ мои очи видѣли сокровенные предметы 2 . 
неба, все, что произойдете на землѣ ,—одну гору изъ 
желѣза, и одну изъ мѣди, и одну изъ серебра, и одну 
изъ золота, и одну изъ жидкаго металла, и одну изъ 
свинца. И я спросилъ ангела, который піелъ со мною, 3 -
говоря: „что это за предметы, которые я видѣлъ въ 
сокровенномъ мѣстѣі1'( И онъ сказалъ мнѣ: „всѣ эти 4. 
предметы, которые ты видѣлъ, служатъ владычеству 
Е г о Помазанника, дабы Онъ былъ силышмъ и могуіце-
ственнымъ на землѣ" . И отвѣчалъ мнѣ тотъ ангелъ 5. 
мира, говоря: „подожди немного, тогда ты увидишь и 
теоѣ будегъ открыто все, чтб сокровенно и что наса-
дилъ Господь духовъ. И тѣ горы, которыя ты в и д ѣ л ъ , — 6. 
гора изъ желѣза, и гора изъ мѣди, и гора изъ сере-
бра, и гора изъ золота, и гора изъ лшдкаго металла, 
и гора изъ свинца,—всѣ онѣ будутъ предъ Избран-
нымъ, какъ сотовый медъ предъ огнемъ и какъ та вода, 

своею слабостію предъ Избраннымъ должны свидетельство-
вать о Его могуществѣ (6 ст.). Если принять во внимапіе, 
что у Вавилонянъ шесть перечисляемыхъ у псевдо - Еноха 
металловъ соответствовали шести плаистамъ (золото —Солнцу, 
серебро - Лупе, свинецъ—Сатурну, железо—Марсу, олово и 
медь—Юпитеру, и ртуть - Меркурію), то позволительно бу-
детъ предположить, что псевдо-Енохъ подъ шестью металли-
ческими горами разумеетъ шесть плапетъ (ср. 18, із), ко-
торыя подъ ногами Избраннаго, когда Онъ прігдетъ для 
суда, разстаютъ какъ воскъ, a затѣмъ вероятно спова воз-
становятся, чтобы светить въ семь разъ ярче прежияго 
(91, IG); такое объяснепіе, осмысливающее передаваемое здесь 
видёніе, находитъ себе оправданіе и въ словахъ текста: 
тамъ па цределахъ земли, мои очи вид-ели сокровеппые 
предметы неба; о земиыхъ горахъ такъ сказать нельзя (см. 
Фламмаргонъ, Исторія неба, стр. 462 и 182) .—2. Изъ жид-
кого металла', такъ псевдо-Епохъ пазываетъ ртуть.—5. 11а-
садгш, образное выражепіе вместо укр-епилъ или прямо— 
сотворилъ: горы (можетъ быть планеты) какъ бы сравни-
ваются съ растепіями. — 6; ср. Іезек. 22, 2 0 — 2 2 . Мих. 1, 4. 
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которая стекаетъ сверху на эти горы, и онѣ окажутся 
7. слабыми подъ Е г о ногами. И случится въ тѣ дни, что 

нельзя будетъ спасти себя ни золотомъ, ни серебромъ: 
s. нельзя будетъ тогда ни спастись, ни убѣжать. И не 

будетъ дано тогда для битвы ни желѣза, ни нанцыр-
ной одежды; руда не будетъ пригодна ни на что, и 
олово не будетъ годнымъ ни на что и не пойдетъ въ 

У. прокъ, и свинецъ не будетъ добываться. В е к эти вещи 
исчезнуть и уничтожатся съ поверхности земли, когда 
появится Избранный иредъ лицемъ Господа духовъ. 

L U I . И тамъ мои очи видѣли глубокую долину, 
устье которой было открыто; и всѣ живущіе на тверди, 
и въ морѣ , и на островахъ принесутъ Ему (Избран-

Пс. 96, 5-—7. Здѣсь H далѣе указываются новыя черты слав-
паго царствованія Мессіи: Его мирное царство будетъ утвер-
ждепо не силою оружія и не при помощи богатства, такъ 
какъ съ Его явленіемъ всѣ металлы потеряютъ значеніе и 
пригодность; поэтому и грѣшники не будутъ нмѣть возмож-
ности воспользоваться золотомъ и серебромъ, какъ средствами 
для выкупа; ср. Соф. 1, is- Ісзек. 7, ig. Пс. 48, 7 - ю - Іерем. 
4, зо. Ис. 13, 1 7 . - 8 ; ср. Пс. 45, ю- Зах. 9, ю. Ис. 2, 4. 
9 , 5» 

53 глава. — У псалмопѣвца есть мѣста (Пс. 67, зо—зз-
71, 7 — и ) , гдѣ говорится, что цари нѣкогда придутъ ко храму 
Господа и принесутъ дары; это понято нсевдо-Енохомъ бук-
вально въ смыслѣ дѣйствителыіаго прниееснія даровъ Мессіи 
предъ настунленіемъ суда, чѣмъ и объясняется происхождс-
ніе описываемаго въ настоящей главѣ видѣнія; изображаемая 
картина должна служить какъ-бы нллюстраціей той мысли, 
высказашюи въ предшествующей главѣ, что отъ ираведнаго 
суда Божія нельзя откупиться богатствомъ. — 1. Какую до-
лину разумѣетъ здѣсь авторъ, не известно; лучше всого-бы 
разумѣть подъ ней долину Эипомскую, еелн-бы этому не 
противорѣчило то, что упоминаемая здѣсь долина лежитъ иа 
западныхъ предѣлахъ земли (ср. 52. і) и что въ 54 гл. го-
ворится также о долинѣ Энномской, при чемъ она указы-
вается лежащею въ „другой странѣ"; — Долина не напол-
нится, это должно служить какъ бы знакомъ того, что дары 

ному) дары, и подарки, и знаки вѣрности, но та глу-
бокая долина не наполнится. И (ибо) они с о в е р т а ю т ъ 2. 
преетупленіе своими руками, и все, чтЬ они, грѣшники, 
добываютъ, то преступнымъ образомъ пожираютъ сами, 
такъ они, грѣшиики, погибнуть предъ лицемъ Господа, 
и будутъ изгнаны съ лица Е г о земли безъ прекраіце-
нія на всю вѣчность. И б о я видѣлъ ангеловъ наказанія, з. 
какъ они шли и готовили Сатанѣ всѣ орудія. И я спро- 4 • 
силъ ангела мира, шедшего со мною: „тѣ орудія ,—для 
кого ихъ они готовить"? И онъ сказалъ мнѣ: „они 5. 
готовятъ ихъ для царей и сильныхъ земли сей, чтобы 
уничтожить ихъ чрезъ это. И послѣ этого Праведный п. 
и Избранный откроетъ домъ Своего общественнаго 
собранія, которое отнынѣ не должно быть стѣсняемо, 
ію имя Господа духовъ. И эти горы будутъ предъ 7. 
Е г о лицемъ какъ земля и холмы будутъ какъ водный 
источникъ; и праведники будутъ имѣть покой при уни-
женіи грѣшниковъ". 

L I V. И я взглянулъ и обратился къ другой странѣ 
земли, и увидѣлъ тамъ глубокую долину съ пылающимъ 
огнемъ. И они (ангелы наказанія) принесли царей и 2 . 

не будутъ угодны Мессіи.—2. Стихъ этотъ очевидно испор-
ченъ; можетъ быть здѣсь указывается причина отверженія 
Месеіею принесепныхъ даровъ: богатство не можетъ освобо-
дить грѣшниковъ отъ опредѣленнаго имъ наказанія, такъ 
какъ они постоянно совертаютъ неправду, да и самое богат-
ство пріобрѣтаютъ преступнымъ путемъ, употребляя его при 
томъ только на себя.—3. Исполнителями воли Господа по 
отношенію къ осужденнымъ явятся ангелы наказанія, завѣ-
дующіе всѣми орудіями казни и чрезъ посредство вѣроятпо 
Сатаны наказывающіе грѣшпнковъ.—6; см. 46, 8 . — 7 . Эти 
горы, т. е. тѣ-же самыя, о которыхъ говорилось въ 52 гл.; 
ср. Ис. 29, п . 30, 25- 40 4. 

54 глава.—1. ІІодъ упоминаемой здѣсь долиной, нахо-
дящейся на другой сторонѣ отъ западныхъ предѣловъ земли 
(т. е. очевидно на востокѣ), авторъ разумѣетъ долину Энном-
скую, которую онъ считаетъ мѣстомъ мученія грѣшниковъ 



3. с и л ь н ы х ъ , и положили ихъ въ глубокую долину;. И 
тамъ мои очи видѣли, какъ сдѣлали для нихъ о р у д і я , — 

4. желѣзныя цѣпи безмѣриаго вѣса. И я спросилъ ангела 
мира, который былъ при миѣ, говоря: „эти ц ѣ п и — 

s. орудія ,—для кого онѣ приготовлены"? И онъ сказалъ 
мнѣ: „онѣ приготовлены для отрядовъ Азазела, чтобы 
взять ихъ и бросить въ иреисподній адъ: и челюсти 
ихъ будутъ покрыты грубыми камнями, какъ повелѣлъ 

<;. Господь духовъ. Михаилъ и Гавріилъ, Руфаилъ и Ф а -
нуилъ схватятъ ихъ въ тотъ великій день суда и бро-
сятъ въ этотъ день въ печь съ пылаюіцимъ огиемъ, 
дабы Господь духовъ отмстилъ имъ з а ихъ неправду,— 
з а то, что они покорились Сатанѣ и прельстили живу-

7. щихъ на землѣ. — И въ тѣ дни наступить осужденіе 
Господа духовъ, и откроются хранилища водъ, кото-
рыя вверху на небесахъ, и кромѣ нихъ тѣ источники, 

(см. 27 гл.)—3. Съ этого стиха авторъ начшіаетъ рѣчъ объ 
окончателыюмъ осуждепіи и иаказаиіи падшихъ ангеловъ 
(см. 18, п . 19, 1 -2 . 21, 7 - ю ; ср. 10 гл.).—4. Цѣпи-ору-
дія, буквально: „эти цѣпи (species) орудій" (genus); цѣпи, 
какъ орудія наказанія, назначены какъ для земиыхъ владыкъ 
(3 ст.), такъ и для надшнхъ ангеловъ; ср. 10, 4 — 5 . - 6 . На 
основаніи этого стиха можно предполагать, что псевдо-Енохъ 
признавалъ двоякое наденіе ангеловъ : одно совершилось 
раньше преступной связи ангеловъ съ дочерьми человече-
скими; во главѣ этихъ падшихъ былъ Сатана; другое-же 
плотское паденіе совершилось во дни Іареда по почину 
Семъйязы и Азазела, подчинившихся Сатанѣ. 

Г. Пророчество о потопѣ и завѣтъ Нога съ людьми 
пост потопа, 54, 7-—55, 2. Какъ мы уже сказали во вве-
деніи, настоящій разсказъ не можетъ быть отиесепъ къ перво-
начальной кннгѣ, а есть позднѣйшая иптерполяція, потому 
что онъ не только нарушаете связь, замѣчаемую между 
6 стихомъ 54 гл. и 3 стихомъ 55 главы, но и говорить о 
потопѣ, какъ о событіи уже совершившемся, что въ устахъ 
Еноха, видѣвшаго описываемыя въ настоящемъ отдѣлѣ ви-
дѣнія еще во время своей земной жизни, является аиахро-
низмомъ, котораго первоначальный авторъ вовсякомъ случаѣ 

которые подъ небесами и внизу вт, землѣ. И всѣ воды 8. 
на землѣ соединятся съ водами, которыя вверху на 
небесахъ; вода-же, которая вверху на небѣ, есть муже-
ская, и вода, которая внизу на землѣ, есть женская. 
И тогда будутъ уничтожены всѣ , которые живутъ на у. 
землѣ и которые живутъ между предѣлами неба. И ю . 
чрезъ это они узнаютъ свою неправду, которую они 
совершили на землѣ и з а которую погибаютъ. 

L V . И послѣ этого раскаялся Г л а в а дней и ска-
залъ: „напрасно Я погубилъ всѣхъ, живущихъ на землѣ" . 
И Онъ поклялся Своимъ великимъ именемъ: „отнынѣ Я 2. 
не буду болѣе поступать такъ съ живущими на землѣ; 
и Я положу знамеиіе на небѣ: оно будетъ залогомъ 
вѣрности между Мною и ими до вѣчности, пока суще-
ствуетъ небо надъ землею. — И тогда произойдете по з. 
Моему новелѣнію: когда Я въ Моемъ гнѣвѣ и Моемъ £ 
осужденіи рѣіпу схватить ихъ рукою ангеловъ,' т о М о й ч " £ 7 М - " 
гнѣвъ и Мое осужденіе будутъ оставаться надъ ними 
навсегда, говорите В о г ъ , Господь духовъ. В ы , могуще- 4. 

не допустнлъ-бы.—8. Дилльманъ видите здѣсь слѣды кабба-
лиетнчсскаго учепія, которое склонно замѣчать парность и ігь 
неорганической природѣ; нѣчто подобное есть въ Корапѣ, 
гдѣ говорится, что все существующее въ мірѣ создано Бо-
гомъ четами (Кор. 51, 4У). Вт, книгѣ Юбилеевъ есть одпо 
мѣсто, поясняющее настоящій стихъ: „im второй день Богт, 
образовалъ твердь между іюдамн; и раздѣлились воды въ 
тотъ день: половина ихъ поднялась вверхъ и ноловипа опу-
стилась винзъ тверди, которая въ срединѣ надъ иоверхно-
стію всей земли" (2 гл.). 

55 глава.—1; ср. Быт. 6, <;.—2; ср. Быт. 8. 21. 9, 11—15. 
22, 1 с,. Ис. 45, 23. Евр. 6, 13. 

ББ. Продолжение (см. 54, (;) подробного изображены 
событгй, предваряющихъ и сопровождающихъ мессіажкій 
судъ, 55, 3—57 гл. Съ 3 стиха 55 главы опять начинается 
рѣчь о сѵдѣ надъ Азазеломъ и его сообщниками, прерван-
ная стороннимъ разсказомъ о иотопѣ. — 3. Схватить ихъ, 
очевидно падшихъ стражей, а не вообще живущихъ наземлѣ 
(грѣшниковъ), о которыхъ говорилось вт, Ноевой нрибавкѣ. 



ственные ц а р и , которые будете жить на землѣ, вы 
должны увидѣть Моего избраннаго, какъ Онъ сидитъ 
на престолѣ Моей славы и судитъ Азазела, и все его 
сообщество, и всѣ его отряды, во имя Господа духовъ" . 

• L V I . И я видѣлъ тамъ воинства идущихъ анге-
ловъ наказанія, которые держали веревки изъ желѣза 

2. и руды. И я сиросилъ ангела мира, шедшаго со мною, 
говоря: „къ кому идутъ тѣ, которые держатъ веревкии? 

3. И онъ сказалъ мнѣ: „каждый—къ своимъ избрапнымъ 
и возлюбленнымъ, чтобы бросить ихъ въ глубокую про-

4. пасть долины. И тотчасъ та долина наполнится ихъ 
избранными и возлюбленными, и день ихъ жизни окон-
чится, и день ихъ оболыценія не будетъ съ тѣхъ поръ 

56 глава.—1. Тамъ, т. е. около Энномской долины; см. 
54, 1.—3. Къ своимъ избрапнымъ и возлюбленнымъ-. Гоффманъ 
думаетъ, что этимъ именемъ называются здѣсь падшіе стражи; 
но въ виду того, что эти избранные должны быть брошены 
въ пропасть долины (3 ст.), очевидно Эппомской, скорѣе 
можно согласиться съ Дилльмапомъ, который подъ избран-
ными ангеловъ паказапія разѵмѣстъ нечестивыхъ людей.— 
4. День их* обольщены (въ пассивному, смыслѣ, т. е. день 
надепія и развращоиія) не будетъ съ тѣхъ поръ боліье счи-
таться, т. е. не будетъ относиться къ известному пункту 
времени, потому что временная жизнь міра закончится и для 
грѣпіннковъ наступить вѣчное мученіе. 

Съ 5 ст. авторъ онисываетъ послѣдпюю борьбу анти-
теократической власти иротнвъ богоизбранпаго народа; борьба 
эта символически представляется имъ нодъ образомъ наше-
ствія па „землю избранныхъ" языческихъ народовъ—Мидянъ 
и Пароянъ—H поражеиія ихъ нодъ стѣпами святаго города. 
Такъ какъ вт. настоящсмъ отдѣлѣ апокрифа рѣчь идетъ только 
о такихъ событіяхъ, которыя должны совершиться нослѣ яв-
ления Мессіи, то слѣдователыго разсказъ о Мидянахъ и ІІар-
оянахъ есть чисто пророческое видѣніс, осуществленіе кото-
раго ожидается авторомъ еще только въ будущемъ. Настоя-
щій разсказъ нельзя считать нсторическимъ уже потому, что 
въ жизпи еврейскаго народа нельзя указать такого событія, ко-
торое напоминало-бы описываемое псевдо-Енохомъ нашествіе 

болѣе считаться". И въ тѣ дни соберутся ангелы, и ь. 
ихъ начальники направятся къ востоку къ Пароянамъ 
и Мидянамъ—приготовить тамъ возмуіценіе между ца-
рями, чтобы наніелъ на нихъ духъ возмущепія; и они 
поднимутся съ своихъ престоловъ, чтобы выступить 
въ средину ихъ стада, какъ львы изъ своихъ логовищъ 
и какъ голодные волки. И они поднимутся и обступятъ 6. 
землю ихъ избранныхъ, и земля Е г о избранныхъ бу-
детъ предъ ними гумиомъ и тропой. Н о городъ Моихъ 
праведныхъ будетъ преградой для ихъ коней; и они 
начнутъ борьбу другъ съ другомъ,Михъ правая рука 
будетъ сильна противъ нихъ самнхъ, и никто не бу-
детъ знать своего ближияго и брата, ни сынъ своего 
отца и своей матери, пока не будетъ достаточно тру-
повъ вслѣдствіе ихъ смерти, и осужденіе надъ ними 
не будетъ тщетнымъ. И въ тѣ дни царство мертвыхъ я. 

ІТароянъ и Мндяпъ па Іерусалпмъ. Основапіомъ для иастоя-
щаго разсказа киииі Еноха могли послужить пророческія ви-
дения Тсзекінля о нашсствін на Израиля „въ послѣдніе дни" 
таинственна™ Гота (38 и 39 гл.) и Захарін — объ осадѣ 
Іерусалима всѣмп окрестными народами (12 и 14 главы: ср. 
3 Ездр. 13 гл.): пророчества эти совершенно тожественны 
съ разсказомъ псевдо-Еноха. который измѣннлъ только имена 
враговъ Израиля. Внпманіе автора остановилось на Мидя-
нахъ и Пароянахъ потому, что имя этихъ народовъ было 
уже хорошо извѣстпо іудеямъ временъ Маккавесвъ, когда 
могущество Мидянъ и Пароянъ сдѣлалось очень замѣтпымт. 
и вслѣдствіе этого могло возбуж дать очень серьёзны и оиасе-
нія въ іудсяхъ. — 5. Къ востоку; Мндія и ІІароія дѣйстви-
тельно лежали прямо на востокъ отъ Палестины.—Въ среду 
ихъ стада-, мѣстоимѣиіе ихъ нужно относить здѣсь (также и 
въ (і ст.) не къ языческимъ царямъ, а къ аигеламъ: ихъ 
стадо и ихъ избранные — это народа, іудейскій (см. объясн. 
89,f,9.).—7. Преградой, или запинаніемъ, scandal u m , — 
И осу ждете надъ ними и т. д.: наказаніе ихъ за вражду 
нротивъ избраннаго народа не будетъ легкимъ, такъ что отъ 
взанмнаго нзбіенія погибнетъ необычайное множество: ср. 
Зах. 1 2 , 3 . 4 . 14, із. Іезек. 38, 21. AIT. 2. 22. — 8. Можно 



откроете свою пасть, и они будутъ опущены въ него; 
и вот ихъ погибель: царство мертвыхъ поглотите 
грѣшниковъ предъ лицемъ избранныхъ. 

L V I I . И случилось послѣ этого: тамъ я опять 
увидѣлъ отрядъ колесницъ, на которыхъ ѣхали люди, 
и они шли на крыльяхъ вѣтра отъ восхода и захода 

2. къ полудню. И былъ слышанъ шумъ ихъ колесницъ; 
и какъ только это смятеніе произошло, святые ангелы 
замѣтили это съ неба; и столпы земли подвинулись съ 
своихъ мѣстъ, и это было слышно отъ предѣловъ 

3. земли до предѣловъ неба, въ одинъ день. И они всѣ 

думать, что, по мысли автора, оставшіеся въ жипыхъ послѣ 
взашшаго избіенія враги царства Божія будутъ иоглоіцепы 
разверзшеюся землею, т. е. царсТіюмъ мертвыхъ, предъ гла-
зами избраппаго парода (подобно напр. сообщи икамъ Корея 
при Моисеѣ); ср, Числ. 16, зь Йс. б, ы. 

57 глава.—Изображепіе событій, имѣюіцихъ совершиться 
въ мессіанскія времена, авторъ заканчивает'!, картиною торже-
ственпаго шествія Израиля со всѣхъ копцевъ земли КЪ иовому 
Іерусадиму. Вслѣдъ за Сильвестром-ь де-Саси пѣкоторые за-
щитники христіаискаго происхождснія книги Еноха думали 
видѣть здѣсь прикровепиое изображепіе нашествія Римляит, 
па Іеруеалимъ подъ предводительствомъ Тита, но иредполо-
женіе это не находитъ себѣ оиравданія пи вт, нредшествую-
щемъ разсгсазѣ о Парояпахъ, ни вт, самой настоящей главе 
(3 ст.). — 1. Отъ восхода и захода къ полудню,—метафори-
ческое выраженіо вмѣсто: я увпдѣлъ отрядъ колесиіщъ, на-
правляющихся отъ востока и запада къ югу, т. е. къ Теру-
салиму; здѣсь по видимому делается памекъ па то, что боль-
шая часть разсѣяннаго Израиля жила въ сѣвероіюсточныхъ 
и сѣверозападиыхъ странахъ от-ь ]о])усалнма, хотя это и не 
внолнѣ согласно съ историческими даппымп; ср. Іерем. 4, із. 
Ис. 5, 28-—2. Святые замѣтили это съ иеба\ шумъ и смя-
тепіе были такъ велики, что даже ангелы обратили па это 
вииманіе. — Во одинъ день ; смятепіе продолжалось только 
одинъ день; следовательно и возвращеніо разсѣяішыхъ евреевъ 
должно совершиться въ одинъ день; ср. Агг. 2 . п. 7. Ис. 13, А. 
17, 12. 13. 24, is. 19. 27, 12. 13. 47, г,, а; 49, п. і2. — 3; ср. 
Ис. 27, із. 

упадутъ и поклонятся Господу духовъ. И это конецъ 
второй притчи. 

Д Е В Я Т Ы Й О Т Д Ѣ Л Ъ . 

L V I H . И я началъ говорить трегыо причту о 
праведныхъ и избранныхъ. Б у д ь т е блаженными вы, 2 
праведные и избранные, ибо жребій вашъ будетъ слаг 
венъ! И праведные будутъ жить во свѣтѣ солнца и 3 

избранные во свѣтѣ вѣчной жизни; дни вѣчноіі жизни 
ихъ не кончаются, и дни святыхъ безчиеленны. И они 4 
будутъ искать свѣта и обрѣтутъ правду у Господа 
духовъ: миръ будутъ имѣть праведные у Господа міра. 
И послѣ этого будетъ сказано святымъ, чтобы они 5 
искали на небѣ тайнчИсправедливости и наслѣдіе вѣры, 
ибо оно стало ясно, какъ сіяніе солнца на землѣ, и 
мракъ исчезъ. И непрекращаемый свѣтъ будетъ суще- б 

3. Т р е т ь я притча , 58—69 главы. 

А. Введеніе въ третью притчу, 58 глава. Послѣдней 
своей притчѣ авторъ продпосылаотъ краткое изображеиіе 
будущаго прославленія праведниковъ, хотя во введспіи автору 
слѣдовало-бы коснуться судьбы всего человечества после суда, 
такъ какъ въ третьей прнтчѣ говорится не о нраведникахъ 
только, по и о гр-Ьшпнкахъ. 

58 глава.—3; ср. 38, .]. 2 . — 5 . Этотъ малопонятный стихъ 
можно понимать такъ: съ явлсніемъ Мсссін для праіюдпиковъ 
во всей ясности откроется міронравителыіая правда Божія, 
которая до сихъ поръ была для пихт, въ некотором'!» отио-
шспіи ирикровенпою, была отчасти тайною; тогда они уяиаютъ, 
какое паследіе даруется всякому за верность въ храпспіп 
завЬтовъ Божінхъ, потому что награда за благочестіо с д е -
лается для каждаго слишкомъ очевидною и ирнкровениость 
(м])акъ) правды Божіей нечезпетъ.—6. Въ эоіопскомъ ману-
скринтЬ Руипелія вт, конце настоящей главы сделана при-
бавка: „въ триста шестьдесят'!» пятый годъ жизни Рліоха про-
рока, а отъ рожденія Ламсха въ тридцать шестой"; эта-же 
приписка есть и въ манускринтахъ Роберта Курцона ( Д и Е ) , 
только не въ тексте, а на поляхъ. Дилльманъ считаетъ это 
добаменіе совершенно пеуместиымъ. 



ствовать, и дни, въ которые они будутъ жить, бес-
численны, ибо мракъ заранѣе будетъ "уничтоженъ, и 
силенъ будетъ свѣтъ предъ Господомъ духовъ, и свѣтъ 
праведности будетъ силенъ во вѣкъ предъ Господомъ 
духовъ. 

L I X . И въ тѣ дни мои очи видѣли тайны молній, 
и массы фгііта, и ихъ правду; и онѣ блестятъ для 
благословенія и для проклятія, какъ желаетъ этого 

2. Господь духовъ. И тамъ я видѣлъ тайны грома, и 
слышалъ, какъ раздается гласъ его, когда онъ гре-
митъ вверху на небѣ, и они (ангелы проводники) по-
казали мнѣ мѣста жилиіцъ на землѣ и гласъ грома, 
какъ онъ служитъ для благоиолучія и благословенія 

3. или для проклятія, по слову Господа духовъ. И послѣ 
этого мнѣ были показаны всѣ тайны массъ свѣта и 
молній, какъ онѣ блестятъ для благословенія и для 
насыщенія. 

Б. Замѣчанія о тайтхъ молній и грома, 50 глаиа. 
Описываемыя :ІДѢСЬ тайны но мысли автора пмѣютъ близкое 
отношсиіе кг, обнаружение правды Божіей въ жизии міра, 
такъ какъ „онѣ служат*!» для благословен ія или для нроклятія"; 
поэтому авторъ и счелъ іюзможнымъ внести онисаніе ихъ въ 
настояіцій отдѣлъ. Замѣчанія псевдо-Еноха о молніи и громѣ 
заимствованы главпымъ образомъ изъ книги Іова (36, ло-— 
37, 5). 

59 глава.—1. Массы соѣта; это не звѣзды и планеты, 
а, кажется, свѣтовая матерія. откуда заимствуют'!» свой блескъ 
молиіи.—Ихъ правду, т. е. законъ, которому подчинены мол-
піи. — 2. Onu показали мнѣ .шьета жилищъ на землѣ\ мо-
жетъ быть авторъ хочетъ сказать здѣсь, что Енохъ впдѣлъ, 
куда унадаютъ удары грома и катгія послѣдствія производят!» 
они па землѣ; ср. Іов. 37, 12. 13. 38, 24-27. Пс. 28, 3 - 9 — 
Для благополучія; буквально съ эоіоискаго—для мира; но упо-
требленное здѣсь слово встречается, подобно ûVx", и въ зна-
чсніи вообще блатонолучія, напр. 76, .]. s- 1 1 . 1 3 . 

В. Видѣнія ІІоя относительно нтоторыхъ тагінъ міра, 
60 глава. Содержащиеся въ этой главѣ разсказъ нужно отно-
сить къ нозднѣйшпмъ интерполяціямъ, такъ какъ въ каче-

Д Е С Я Т Ы Й О Т Д Ѣ Л Ъ . 

L X . В ъ пятисотый годъ, въ седьмой мѣсяцъ, въ 
четырнадцатый день мѣсяца жизни Е н о х а . В ъ той 
притчѣ я видѣлъ, какъ небо небесъ колебалось отъ 
сильнаго трепета, и воинство Всевышняго, и тысяча 
тысячъ и тмы темъ ангеловъ были потрясены вслѣд-
ствіе 'волненія. И тотчасъ я увидѣлъ Главу дней, си- 2. 
дящаго напрестолѣ Сіюей славы, и ангеловъ и правед-
ныхъ, стояіцихъ вокругъ Него. И меня объялъ силь- з. 
ный трепетъ, и страхъ охватилъ меня; мое бедро со-
гнулось и ослабѣло, все мое существо сплавилось, и я 
упалъ на сіюе лице. Тогда святый Михаилъ иослалъ 4. 
другаго святаго ангела, — одного изъ святыхъ анге-
л о в ъ , — и онъ поднялі» меня; и какъ только онъ меня 
поднялъ, мой духъ обратился назадъ, ибо я не могъ 
вынести вида этого воинства, и колебанія и трепета 
неба. И сказалъ мнѣ святый Михаилъ: „что за видъ 5. 

ствѣ тайповидца здѣсь выступаетъ не Енохъ, а Ной; правда, 
въ 1 ст. разсказъ этотъ приписывается Еноху, но хронологи-
чеекія даты здѣсь никакъ не могутъ относиті.ся къ его жизни, 
тогда какъ въ жизни Ноя они отчасти указываются и кни-
гою Бытія (5, 32); но еще болѣе ясное указаніе на Ноя дѣ-
лается вт» 8 ст. настоящей главы, гдѣ Енохъ различается 
саммит» онредѣлешшмъ образомъ отъ лица, передающаго 
здѣсь видѣпія. Между тѣмъ выступленіе Ноя въ качеств!; 
говорящаго лица и притомъ тайповидца является очень стран-
пымъ и неестественным'!, въ анокрифѣ сь именемъ Еноха. 

GO глава. — 1. Жизни Еноха, нужно читать, какъ выше 
сказано,—жизни Ноя (ср. 8 ст.).—Трепетъ и волненіе яішпотся 
иредвѣстннками грядущаго на землю суда и наказапія, именно 
потопа; внрочемъ интерполяторъ въ подражаніе псевдо-Еноху 
можетъ быть имѣетъ здѣсл» въ виду и мсссіаискій судъ (ср. 
1, г,-с,. Быт. 7, п) .—2; см. 40, і. "ср. Дан. 7, 9. ю-—3. Все 
мое существо сплавилось или растаяло, — образное выраже-
ніе , обозначающее унадокъ духа отъ чрезмѣрнаго страха; 
ср. Пс. 68 , 24. Ис. 45, 1. Іезек. 2, ь — 4 . Мой духъ обра-
тился назадъ; т. е. Ной не могъ смотрѣть прямо на величе-



такъ шволновалъ тебя? Д о сего дня былъ день Е г о 
милосердія, ибо Онъ былъ милосердъ и долготерпѣ-

6. ливъ къ населяющимъ почву земную. Н о вотъ при-
детъ день, и власть, и наказаніе, и судъ, чтЬ приго-
товилъ Господь духовъ для тѣхъ, которые прекло-
няются предъ праведнымъ судомъ, и для тѣхъ, кото-
рые отвергаютъ праведный судъ, и для тѣхъ, которые 
напрасно употребляютъ Е г о имя; и тотъ день будетъ 
для избранных!» защитою, а для грѣіпниковъ разслѣ -

î . дываніемъ. И въ тотъ дент» будутъ распредѣлены два 
чудовища: женское чудовище, называемое Левіаоаномъ, 
чтобы оно жило въ безднѣ моря надъ источниками 

ствепное зрѣлнще и потому откдонилт, своп взоры, отвернулся; 
ср. Дай. 8, 17—18. Ю, і)—іо. Тезок. 2 , 2. 5 , 2 4 - — 7 — 1 0 . Легоп-
дарные разсказы объ описываемыхъ здѣсі» чудовпщахъ Бегемотѣ 
и Левіаоанѣ были весьма распространены вт» средѣ древпихъ 
евреевъ. Разсказы эти встречаются вт. 3 кн. Ездры (6, 49-5) , 
irr. Іерусалимскомт. таргумѣ (на Быт. 1, 21) и во многихъ 
отдѣлахъ Талмуда (напр. Raschi 11а Быт. 1, 21.; см. Fabri-
ems, Cod. apocryph. Nov. Test., 1, 334 стр.; I I I , стр. 525 ; 
Buxtorfiiis, S у nag. jnd., cap. 50; Eisenmcmjer, Entdecktes 
Judentimm, I, стр. 399 ; II , стр. 872 ; Liirkc, Einleit. in d. 
Offen!), d. Johannes, стр. 108; Труды Rien. Д. Акад., 1 8 7 0 , 1 , 
стр. 411 ; Фарраръ, Жизнь I. Хр.. стр. 592, прим. 683) . 
Особенно много въ раввинской литератур!', существует* раз-
сказовъ о Левіаоанѣ, который играстъ не маловажную po.ii, 
въ ново-іудейскомъ учепіи о Шохине. Основаніемъ для ВСІІХТ. 

разсказовъ о чудовпщахъ послужили не.квторьтя места св. Пи-
сан ія , неправильно ігстолковашшя (Быт. 1, 21. Іов. 3, я. 
4 0 , 1 0 . - 4 1 , 2FI. П с . 7 3 , M . 1 0 3 , 2 ( 5 . И с . 2 7 , Ь І е з с к . 3 2 , 2 ) . 

Разсказъ нсевдо - Нов о чудовпщахъ ближе всего нодходитъ 
къ описанію ихъ irr. 3 кн. Кздры (6. 19—52); замечательно, 
что у нсевдо - Ездры по латинскому тексту и славянскому 
переводу Бегемотъ иазвапъ иыепемъ „Енохъ".—7. В?, тотъ 
день, очевидно въ день послѣдняго суда, хотя но намеку 9 ст. 
и особенно по 3 кн. Ездры лучше бы сказать въ пятый день 
творенія, если бы этому не препятствовало здѣсь будущее время 
глагола.—Женское чудовищег, іерусалимскій таргумъ считаетъ 
напротивъ Левіаоана животнымъ мужескаго пола. — Надъ 

водъ. Мужеское-же называется Вегемотомъ, который 8. 
своею грудію занимаетъ необитаемую пустыню, назы-
ваемую Дендаинъ, и находящуюся на воетокѣ сада, 
гдѣ живутъ избранные и праведные и куда взятъ мой 
дѣдъ, седьмой отъ Адама перваго человѣка, котораго 
сотворилъ Господь духовъ. И я молнлъ того другаго э. 
ангела, чтобы онъ показалъ мнѣ власть т ѣ х ъ чудовищъ, 
какъ они раздѣлены въ одинъ день, и одно было по-
ставлено въ глубину моря, а другое на твердую почву 
пустыни. И онъ сказалъ мнѣ: „ты, сынъ человѣчеекій,— ю 
ты добиваешься здѣсь узнать, что сокрыто" . И сказалъ п 
мнѣ другой ангелъ, который шелъ со мною и пока-
залъ мнѣ, что находится въ сокровенныхъ мѣстахъ, 
первое и послѣднее, чтЬ на небѣ въ высотѣ и на 

гісточнжаш водъ\ ЗДІІСЬ нужно разумѣть подземные источ-
ники, изъ которыхъ наполняются не только рѣки, но и моря.— 
8. По раввинскимъ сказаніямъ Бегемотъ занимаетъ древнее 
жилище потомковъ Каина, которое послѣ потопа сдѣлалось 
пустыней; эту - то пустыню авторъ можетъ быть называетъ 
здѣсь именемъ Дендаинъ, но названіе это едва-ли историче-
ское; по объясненію Дилльмана, Дендаинъ происходить отъ 
] 1 судъ и судья; ср. 10, 4. Іуд. 14 ст. —• Мой дѣдъ; по 
эѳіопскому тексту можно переводить словомъ — предокъ. — 
9. Какъ ош раздѣлены въ одинъ день, — или въ день суда 
(тогда глаголъ въ perfect, prophet.), или въ пятый день тво-
ренія міра (7 ст . ) .—11. Вмѣсто прямаго отвѣта на вопросъ 
Ноя (9 ст.) со стороны вопрошаемаго ангела здѣсь начи-
нается перечисленіе того, какія физическія тайны были открыты 
Ною сопровождавшимъ его ангеломъ мира (24 ст.), такъ что 
рѣчь о чудовшцахт, возобновляется только въ 2 4 стихѣ. Эта 
кажущаяся непоследовательность разсказа дала поводъ Эвальду 
относить 11 — 2 3 стихи къ 4 4 главѣ, какъ ея продолженіе, 
а Лорансъ и Гоффмаиъ въ своихъ пореводахъ поставили 
2 4 — 2 5 стихи непосредственно послѣ 10 ст. Но едва-ли такая 
поправка текста необходима: ходъ рѣчи пророка былъ пре-
рванъ по ассоціаціи представлеиій довольно естественнымъ 
воспомннаніемъ о томъ, что открылъ ему тотъ ангелъ, къ 
которому онъ обратился съ вопросомъ, при чеыъ авторъ не 
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землѣ въ глубинѣ, и что на предѣлахъ небаі и въ 

12. хранилищахъ вѣтровъ; и от показалъ, какъ распре-
делены духи, и какъ взвѣшиваіотся (явленія въ при-
родѣ), и какъ исчислены источники и вѣтры по силѣ 
духа, и какова сила луннаго свѣта, и какъ все это 
есть сила правды, и (показалъ) отдѣленія звѣздъ по 

забылъ однако глаішаго предмета рассказа и потому въ 24 ст. 
возвратился къ нему. Вовсякомъ сдучаѣ гораздо будетъ без-
опанѣе оставить текстъ in statu quo, чѣмъ дѣлать въ пемъ 
перетасовки.—12. Какъ распределены духщ каждому явленно 
природы, но мысли автора, ссютвѣтствуетъ опредѣленный духъ 
(39, із); всѣ эти духи стоять въ нзвѣстномъ отношеніи другъ 
къ другу и каждый изъ нихъ выполияетъ свое дѣло („рас-
предѣлены"). Ученіе объ ангелахъ, поставленныхъ надъ сти-
хіямн міра, было очень распространено въ средѣ іудеевъ и 
христіанъ: оно ветрѣчается въ книгѣ Юбилеевъ (2 гл.), въ 
Завѣтѣ Адама, затѣмъ у Козмы Индикоплоѳа (Topographia 
Christiana, написана въ 536 г.), Іоанна Филопона (De mundi 
creatione, въ VI в.) и др. Въ раввипской литературѣ насчиты-
ваются сотни тысячъ духовъ, управляющихъ всѣми явленіями 
и всѣми дѣйствіями жизни: такъ каждая планета и звѣзда, 
каждая травка имѣетъ особаго духа. Даже въ славянской 
письменности проводится весьма ясно мысль, что различпыя 
явленія природы управляются „служебными духами" (см. 
Hoffmann, Buch Henoch, стр. 438 и д.; ІІорфирьевъ, Апокр. 
сказ., стр. 134—135 , 171—172, 233; Олесницкій, въ Труд. 
Кіев. Акад. 1870, I, стр. 424 — 425; Поповъ, Вліяп. церк. 
учен, на міров. русск. нар., стр. 46; Фламмаріонъ, Исторія 
неба, стр. 357 и 470); ср. Апок. 7, ь 15, і 8 . 16, г,.—Какъ 
взвіъшиваются, собственно безлично: какъ взвѣшиваютъ (wie 
man wiegt), т. е. какъ строго, закономѣрно распределяются 
силы и явленія въ природѣ; ср. Іов. 28, По силѣ àyxa\ 
всѣ источники и вѣтры не одинаковы по своей величинѣ, 
значенію и силѣ, потому что и духи, заправляющіе ими, раз-
личаются между собою по силѣ. — И какъ это есть сила 
правды, строгій міровой порядокъ основывается на Вожествен-
ной иравдѣ, па Его законѣ; этими словами указывается на 
то, что Вогъ строгою гармоніею физическаго міра преслѣдуетъ 
нравственную цѣль въ міроправленіи. — Всѣ отдѣлетя раз-

ихъ именамъ, и какъ всѣ отдѣленія раздѣлены; и от i s . 
показалъ громы гіо мѣстамъ ихъ иаденія, и всѣ отдѣ-
ленія, которыя сдѣланы между молніями, чтобы онѣ 
сверкали и ихъ отряды тотчасъ бы повиновались (слѣ-
довали за ними); ибо громъ имѣетъ мѣста отдыха и и . 
ему онродѣлеио выжидать свой ударь; и они оба — 

дѣлтіл; всѣ звѣзды имѣютъ особеиныя, отдѣльиыя другъ отъ 
друга хранилища, нзт, которыхъ онѣ въ ИЗІГІІСТІІОО время 
ночи выходятъ панебеспую твердь.—13, 14 и 15 стихи пред-
ставляют!, почти непреодолимы» трудности при объясненіи, 
такъ какъ „текстъ здѣсь очевидно не COBCÏIMT, ігѣрепъ" (Дилль-
маиъ). Чтобы понять воззрѣнія автора па явленія грома и 
молиіи, нужно усвоить общую схему его нредствленій. Громъ 
и молпія представляются ему собранными и сложенными, 
подобно матсріалышмъ нредметамъ, въ одномъ великомъ хі>а-
нилищѣ (17, з); въ частности, громъ онъ счнтаетъ какимъ-то 
веществениымъ нредмстомъ (въ родѣ напр. шара), который 
падастъ какъ-бы по стуненькамъ покатой плоскости ивслѣд-
ствіс этого иронзіюдитъ шумь итрескъ; поэтому то въ 13 ст. 
и говорится о мѣстахъ падеиія грома, по которымъ онъ скаты-
вается впизъ, а въ 14 ст. о тьстахъ отдыха, т. е. стоян-
кахъ, гдѣ онъ задерживается на нѣсколько мгновеній. Воль-
шая или меньшая сила грома завысить, кажется, отъ массив-
ности или величины вынуекаемыхъ громовыхъ ударовъ, про-

• должительность—отъ числа ступеней, по которымъ они скаты-
ваются. наконецъ, промежуточный неріодъ отъ блеска молніп 
до громоваго раската—отъ времени, когда они выпускаются. 
При этомъ должно существовать строгое соотвѣтствіе между 
молніей и громомъ въ быстротѣ, снлѣ, продолжительности и 
т. д.; за всѣмъ этимъ наблюдаетъ особый духъ, который 
одинъ управляет'!, и громомъ и молиіей (Дилльмаиъ).—13. Всѣ 
отдшенія между молніями; для всей совокупности молній 
и громовыхъ ударовъ существует1!, одно общее хранилище, 
ио въ иемъ есть еще отдѣлышя помѣщенія для извѣстнаго 
количества молиій съ соотвѣтствующимъ числомъ громовыхъ 
ударовъ. — Ея отряды; такъ называются громовые удары, 
которые необходимо слѣдуютъ за каждою выпущенною мол-
шею.—14. За блескомъ молніи громовой ударь слѣдуетъ не 
непосредственно, но запаздывать на нѣсколько мгновеній; 



громъ и молнія — неотделимы: и хотя они не одно, 
однако оба чрезъ посредство духа идутъ вмѣстѣ и не 

is . раздѣляются. Ибо когда сверкаетъ молнія, то и громъ 
даетъ свой г л а с ъ , и духъ задерживаетъ во время 
удара и одинаково дѣлаетъ раздѣленіе между ними: 
ибо запасъ ихъ ударовъ какъ песокъ, и каждый въ 
отдѣльности изъ нихъ удерживается при своемъ ударѣ 
уздою, и силою духа они возвращаются назадъ, и 
такимъ образомъ посылаются далѣе соразмерно со 

iß. множествомъ странъ земли. И духъ моря есть муже-
скій и сильный; и соразмерно съ крѣпостію своей 
силы онъ притягиваетъ его (море) назадъ уздою; и 
такимъ же образомъ оно прогоняется впередъ и разли-

і7. вается во всѣ горы земли. И духъ инея есть его 

однако громъ и молнія ne отделимы другъ отъ друга, такъ 
что, благодаря завѣдуіощему нмп духу, * каждый блескъ мол-
Hin необходимо сопровождается раскатомъ грома, хотя оба 
эти явлепія пли силы не тожественны между собою; ср. Іов. 
37; 1—5.—15. И духъ задерживаетъ во время удара; если-бы 
подъ ударомъ можно было разумѣть моментъ блеска молніп, 
то слова эти имѣли бы тотъ смыслъ, что дѵхъ задерживаетъ 
громовой ударъ, не выпуская его до прекраіценія деятель-
ности молніи; но можно понимать и иначе: когда изъ храни-
лища выпускается одипъ ударъ, ангелъ грозы должепъ за- • 
держивать всѣ остальные па своихъ мѣстахъ. — И одинаково 
дѣлаетъ раздѣленіе между ними, т. е. наб.подаетъ, чтобы 
между каждой молпіей н слѣдующимъ за ней раскатомъ грома 
проходнлъ определенный промежутокъ времени.— Ибо запасъ 
ихъ ударовъ и т. д.; количество " громовыхъ ударовъ безчис-
ленно, но пе смотря па это завѣдующій грозою дѵхъ возвра-
щаетъ назадъ какъ бы уздою каждый выпускаемый ударъ 
грома, чтобы чрезмерная трата громовыхъ ударовъ, посы-
лаемыхъ во множество странъ земли, не истощила весь за-
пасъ ихъ.—16. Духъ моря называется мужескимъ (см. 54, s) 
вследствіе присущей ему особенной силы; деятельность его 
состоитъ въ томъ, что онъ распоряжается всею массою мор-
ской воды, то прогоняя ее, т. е. заставляя разливаться во все 
горы земли, а отсюда во все реки, то собирая ее опять въ 

(собственный, особенный) ангелъ, и духъ града есть 
добрый ангелъ. И духа снѣга Онъ назначилъ ради is 
его силы, и онъ (снѣгъ) имѣетъ особенна™ духа: и 
то, что поднимается изъ него, есть какъ-бы дымъ и 
его имя морозъ. Н о духъ облака не соединенъ съ ія 
ними (духами инея, града и снѣга) въ ихъ хранили-
щахъ, a имѣетъ особое хранилище; ибо его движеніе 
бываетъ при ясности и свѣтѣ и при мракѣ, и зимой и 
лѣтомъ, и его хранилище есть свѣтъ; и онъ (духъ 
облака) есть его ангелъ. И духъ росы имѣетъ свое ->о 
жилище на предѣлахъ неба, и оно связано съ хранили-
щами дождя, и ея движеніе бываетъ зимою и лѣтомъ-
и ея тучи и тучи дождеваго облака находятся въ 
связи и сообщаются другъ съ другомъ. И когда духъ л 

море. — 17. Иней, какъ особое явленіе природы, отличное 
отъ дождя, снега, росы и града, имеетъ своего особенпаго 
духа или ангела.—Хотя ірадъ явлепіе не благодетельное для 
земли но заведующій имъ духъ есть ангелъ добрый.— 
18. онмniй паръ или туманъ, подннмающійся какъ-бы отъ 
снега и превращающейся на деревьяхъ въ снежники, есть 
не что иное, по мнѣнію автора, какъ морозъ. — 19. Духъ 
облаковъ, всегда движущихся но небѵ (но не дождевыхъ) 
отличенъ отъ духа снега и имеетъ свое особое хранилище! 
это раздѣлеше духовъ объясняется темъ, что облака дви-
жутся по небу во всякое время года и дня и во всякую по-
году (при свете и при мраке), тогда какъ сиЬгъ есть исклю-
чительно только явлепіе зимняго времени.—2U. Роса и дождь 
имеютъ хранилища, соединепныя меаіду собою: основапіемъ 
для такого мнешя могло служить видимое сходство явленій 
дождя и росы; ср. Второз. 33, 2 S . — 21. Дождь имѣетъ оео-
оенную важность въ природе сравнительно с-ъ доселе опи-
санными явлешями, такъ какъ онъ служить ко благу или 
ко вреду земныхъ обитателей и следовательно вынолняетъ 
нравственную цѣль Міроправителя (22 ст.); поэтому заведы-
ваніе дождемъ находится не во власти дождеваго духа, ко-
торый самъ состоитъ подъ опекой ангеловъ, открывающихъ 
хранилища дождя и разсеевающихъ его по земле (Дилль-
манъ). — Соединяется съ водою на землщ очевидно, здесь 
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дождя выходить изъ своего хранилища, приходятъ 
ангелы, и открываюсь хранилище, и выпускаютъ его, 
и тогда онъ разсѣевается по всей сушѣ и такимъ 

2-.'. образомъ соединяется часто съ водою на землѣ. Ибо 
воды существую гь для живущихъ наземлѣ , такъ какъ 
онѣ составляюсь пищу для земли отъ Всевышняго, 
Который существуетъ на небѣ; посему дождь имѣетъ 

23. мѣру, и ангелы владѣютъ имъ. Я видѣлъ всѣ эти вещи 
24. вплоть до сада праведныхъ. И ангелъ мира, который 

идетъ рѣчь объ обыкновенном'!, дожде, который соединяется 
съ водою земпыхъ морей, рѣкъ и источпиковъ; предполагать, 
что здѣсь говорится о потопѣ, какъ дѣлаетъ Дилльмапъ по 
сопоставленію съ 54, s, едва-ли возможно : рѣчь о потопѣ 
нисколько не няжется со всѣмъ содержаніемъ 60 главы; 
кромѣ этого такому предположение нротиворѣчнтъ слово 
часто въ 21 ст. и пачалышя слова 22 ст.; ср. Іов. 28, 25—2і>. 
38, 25—28.—22; ср. Іов. 37, і2— із-—23. Садомъ праведныхъ 
здѣсь назвапъ рай (ср. 32, з). — 24. Только здѣсь возобнов-
ляется рѣчь автора о Бегемотѣ и Левіаѳанѣ (9 ст.). Текстъ 
пастоящаго стиха, какъ и вообще всей главы, довольно сильно 
испорченъ, поэтому уловить смыслъ его довольно не легко.— 
Эти два чудовища и т. д.; т . 3 кн. Ездры (6, 52) говорится 
о чудовищахъ пѣсколько иначе: „Левіаѳану Ты дать седьмую 
часть водяную, и сохрапилъ его. чтобы онъ былъ пнщею 
тѣмъ, кому Ты хочешь и когда хочешь"; таковы же и рав-
внпскія мечтанія о мясѣ Бегемота и Левіаоапа для нзбран-
никовъ мессіанскаго царства (Фарраръ, Жизнь I. Христа, 
стр. 193 и 592 прим. 683). Хотя переводы пастоящаго стиха 
у Лоранса и Гоффмапа и даютъ право объяснять разсматри-
ваемое мѣсто въ смыслѣ 3 кн. Ездры, однако этому совер-
шенно противоречить прибавленіе: „дабы осужденіе Господа 
духовъ не было тщетнымъ", а также и конецъ стиха. Слѣдуя 
буквѣ текста, настоящій стихъ можно понимать такъ: два 
чудовища приготовлены на день велнкаго суда, чтобы обна-
ружить величіе Божіе: они будутъ исполнителями Его воли 
и ножрутъ нѣкоторыхъ грѣшниковъ, предназначенных'!, къ 
этому; такимъ образомъ праведное осужденіе грѣшннковъ не 
будетъ простою только угрозою Господа. Дилльмапъ думаетъ 

былъ со мною, сказалъ мнѣ: „эти два чудовища при-
готовлены сообразно съ величіемъ Вожіимъ для того, 
чтобы быть накормленными, дабы осужденіе Божіе не 
было тщетнымъ; и будутъ умерщвлены сыны съ своими ^ Ч ^ 
отцами. К о г д а осужденіе Господа духовъ будетъ пре- 25. 
бывать надъ ними, то будетъ пребывать для того, 
чтобы осужденіе Господа духовъ не сдѣлалось т щ е т -
нымъ по отношению къ нимъ; после этого будетъ судъ 
по Е г о милосердно и терпѣшю. 

L X I . И я видѣлъ въ тѣ самые дни, какъ даны 
Оыли тѣмъ ангеламъ длинныя веревки, и они подняли 
крылья и полетѣли, и достигли севера. И я спросилъ 2. 

относить и этотъ стихъ къ разсказу о иотопѣ, но заключи-
тельный слова стиха, кажется, пмѣютъ въ виду „періодъ 
меча въ мессіанскія времена (90, и,. 91, 1 2 ) . - 2 5 . Смыслъ 
и этого стиха не совсѣмъ ясенъ; если истребленіе чудови-
щами пѣкоторыхъ грѣшниковъ должно совершиться до на-
ступлешя послѣдняго суда, то мысль, выражаемая здѣсь, бу-
детъ приблизительно такова: когда гнѣвъ Господа духовъ по 
отношеппо къ грѣшникамъ проявится чрезъ истреблепіе ихъ 
чудовищами, тогда всѣ должны будутъ признать, что осужде-
ше 1 оспода никогда не можетъ быть простою только угрозою-
чрезъ это наказаніе правда Божія будетъ отчасти удовлетво-
рена, такъ что, когда откроется судъ. то Господь будетъ еу-
иѣніюЧеЛ ч е С К 1 Й р о д ъ 110 Своему милосердію и долготер-

Г. Дополнителъныя замѣчанія о судѣ Избранного надъ 
всѣми разумными тварями, т. е. праведниками и грешни-
ками, языческими владыками и падшими ангелами, 61 64 гл. 

61 глава.—1. Въ тѣ самые дни, именно, когда Енохъ 
виделъ и всЬ другія впдепія, описанпыя въ книге прптчъ.— 
Тѣмъ ангеламъ; здѣсь нужно разуметь не ангеловъ наказа-
нія, упомипаемыхъ въ предшествующпхъ главахъ (56 і и др ) 
а другихъ добрыхъ ангеловъ, на которыхъ возложено пору-
ченіе—приготовить жилище избраипымъ въ мессіанскомъ цар-
ств t.—Достигли стера, т. е. пришли къ месту новаго Іеру-
салима (см. 25, 5 ) ; ср. Іезек. 40, 3 . б. и дал. 47, 8 . 4. Зах. 

ь А п о к - П ' ь 2 1 î 15-—2. Они уиіли, чтобы измѣрять) 



ангела, говоря: ..для чего они держали тѣ длинныя 
веревки и удалились"? И онъ сказалъ мнѣ: „они ушли, 

;;. чтобы измѣрять". И ангелъ, гаедшій со мною, сказалъ 
мнѣ: „они несутъ мѣры праведныхъ и канаты правед-
ныхъ, чтобы они оперлись на имя Господа духовъ 

4. навсегда и на вѣки. И начнутъ и будутъ жить избран-
ные съ избранными, и эти мѣры будутъ даны вѣрѣ и 

г», будутъ укрѣплять слова правды. И эти мѣры откроютъ 
все сокровенное въ глубинѣ земли, и иогибшихъ по 
пустынямъ, и пожранных'], рыбами морскими и з в е -
рями, чтобы они возвратились и оперлись на день 
Избраннаго; ибо никто не погибнетъ предъ Господомъ 

(;. духовъ, и никто не можетъ погибнуть. И сохранили 
(perl*. ргоріі. •— исполнять) повелѣніе всѣ тѣ , которые 
вверху на небѣ, и одна сила, одинъ голосъ и одинъ 

7. свѣтъ, подобный огню, былъ данъ имъ. И Того прежде 
всего прославили, и возвеличили, и восхвалили они съ 
мудростно, и показали себя мудрыми въ слов!) и д у х ѣ 

8. жизни. И Господь духовъ иосадилъ Избраннаго на 
престолѣ Своей славы, и Онъ будетъ судить всѣ дѣя-

веревкн вт. рукахъ ангеловъ служили пространственною мер-
кою, которою* они должны измерить будущее жилище пзбран-
ныхъ, отвести место для поваго Іерусалима.—3. Мѣры пра-
ведный»; ангелъ называетъ веревки м-Ьрами праведныхъ по-
тому, что опѣ им'Ьютъ значеиіе для одпнхъ праведниковъ; 
ср. Ис. 15, <;. — 4. Эти мѣры даны будутъ вѣрѣ и т. д., 
вм'Ьсто: эти -мѣры предназначены служить вѣруіощимъ п благо-
даря имъ вполне откроется Божественная правда („будутъ 
укреплять слово правды"), предъизбравшая праведниковъ къ 
блаженству. — 5. Рѣчь идетъ здесь о воскресеніи мертвыхъ; 
ср. 51, 1 . - -7 . И Того; можно относить это иѣстоіімепіе и къ 
Господу, и къ Избранному, но скорее къ первому (ср. 9 — 
11 сч.).—Показали себя мудрыми и т. д.; славословіе анге-
ловъ будетъ гармонировать съ ихъ великою мудростію и со 
славою ихъ небесной жизни. — 8. „Мессія будетъ носаженъ 
Богомъ па нрестолъ Его славы (Lie. 109, і), какъ Его бъч-
doovoç (сопрестолышкъ), для суда (55, 4. 45, з- ср. 51: з); 
ибо местоименіе Онъ нужно, кажется, относить только къ 

нія святыхъ ангеловъ на небе и взвеситъ ихъ по-
ступки на вѣсахъ. И когда Опт, подниметъ Свое лице, э. 
чтобы судить ихъ сокрытые пути по слову имени Г о -
спода духовъ и ихъ стезю по пути праведнаго суда 
всевыпшяго B o r a , тогда все они возглаголютъ однимъ 
голосомъ, и прославятъ, и тюсхвалятъ, и возносутъ. и 
будутъ хвалить имя Господа духовъ. И будетъ в з ы - ю . 
вать все воинство небесное и в с е святые, которые 
вверху, и воинство Волае ,—херувимы и серафимы, и 
офанимьт. и вс)і ангелы власти, и всѣ ангелы господ-
ства, и Избранный, и другія силы, которыя на тверди 
и надъ в о д о ю , — в с ѣ они будутъ взывать въ тотъ день п . 
и будутъ возносить однимъ гласомъ, и прославлять, и 
восхвалять, и хвалить, и превозносит, вт, духѣ вѣры, 
и въ духе, мудрости и терпѣнія, и въ д у х е милосердія, - о 
и въ д у х е правды и мира, и въ д у х е благости; и бу- р 
дутъ в с е говорить однимъ гласомъ: „славь Е г о , и да F 
будетъ прославлено имя Господа духовъ во ве.къ и до 
в ё к а " ! Е г о будутъ хвалить век. которые не сиятъ 12. с 
вверху на небе; Е г о будутъ прославлять всѣ Е г о свя- £ 
тые, которые на небе,, и в с е избранные, жмвущіе въ ' t 
саду жизни, и каждый духъ свѣта, способный про- Я 
славлять и восхвалять ; Т і ю е имя во ве.къ. И б о велико і з . £ 
милосердіе Господа духовъ, и Онъ долготсрпѣливъ, и 

Мсссін, хотя въ другихъ местахъ (напр. 47, з) судъ припи-
сывается самому Богу" (Дилльм.).—10. Офанимы (съеврейск.— 
колеса); это слово заимствовано нзт, книги прор. Тезекіпля 
(1. 15—21 ), где говорится объ одушевленных'!, колесах т. тапн-
ствепной колесницы; талмудисты имя офанимъ даютъ тому б 
чину апголош., которые стоять предъ Богомъ подле херуви- 2 
мовъ и сера((іпмов'ь.—Анголы власти и господства; по мне,- (Р-
нію Филппни псевдо-Енохъ занметвовалъ эти паимеповапія 
изъ Новаго завета (Колосс. 1, к;. Ефес. 1. 21); по можно Г 
думать, что ангелы власти и господства были известны еще р 
въ ветхомт. заветѣ: иазванія эти встречаются вт, Зав-Ьте 
Левія и въ одномт> отрывке изъ „Уав'Ьтовъ Адама" (Пор-
фирьевъ, Апокр. сказ., стр. 262 и 171 ).—Другія силы, ко-



всѣ Свои творенія и всю Свою силу, — такъ много 
Онъ сот вор и л ъ , — О нъ открылъ праведнымъ и избран-
нымъ, во имя Господа духовъ. 

L X Ï I . И Господь духовъ такъ повелѣлъ дарямъ, 
и сильнымъ, и вознесеннымъ, и населяюідимъ землю, 
и сказалъ: „откройте свои глаза и вознесите ваши 

2 . роги, ибо вы можете узнать Избраннаго" ! И Господь 
духовъ сѣлъ на престолѣ Своей славы, и духъ правды 
изливался на Н е г о , и слово устъ Е г о умертвило всѣхъ 
грѣшниковъ и всѣхъ пеираведныхъ, и они погибли 

3. предъ лицемъ Е г о . И будутъ стоять въ тотъ день всѣ 
цари, и сильные, и вознесенные, ивладѣющіо твердію, 
и увидятъ Е г о и узнаютъ, какъ Онъ сидитъ на пре-
столѣ Своей славы, и предъ Нимъ судятся праведные 
въ правдѣ и никакая пустая рѣчь не говорится предъ 

4. Нимъ. Тогда постигнетъ ихъ боль, какъ жену, кото-
рая въ родильныхъ потугахъ и которой трудно бы-
ваетъ родить, когда ея сынъ входитъ въ нроходъ 

5 . утробы и которая имѣетъ боли при родахъ. И одна 
часть изъ нихъ будетъ смотрѣть на другую, и они 
устрашатся и нотупятъ свой взоръ, и боль обойметъ 
ихъ, когда они увидятъ того Сына жены, сидящимъ 

с. на престол-!'. Своей славы. И дари, и сильные, и всѣ 
владѣющіе землею будутъ восхвалять, и прославлять, 

торыя на тверди, надъ водою: здѣсь нужно разумѣть апге-
л опт», поставленных'!, надъ всею землею, какъ надъ сушею, 
такъ H надъ водою. 

6,2 глава.—Вознесите ваши роги, т. е. поднимите 
свое гордое чело, чтобы увндѣтг» Избраннаго и признать въ 
Немъ дѣйстиителыіаго посланника Божіл; ср. Пс. 74, с. 
8 8 , 2 ( і - Ш , 9-—2; ср. Ис. 11, з. 4 — 4 ; ср. Ис. 21 , а. 26, 17. 
37, з. Іерем. 4, з ь 22 , 2з. 30 , loan. 6, 2 1 — 5 . И одна 
часть и т. д.; шумдеиіс и ужасъ при видѣ того, что совер-
шится на судѣ и во что грѣншики никакъ не хотѣлн вѣро-
вать, заставить ихъ вонросителыіо смотреть другъ на друга— 
6. Владычествующаю надо всѣмъ\ это иаименованіе нужно 
относить къ Избранному, не придавая однако значепія Боже-

и превозносить Владычествутощаго надъ всѣмъ, К о т о -
рый былъ сокрытъ. Ибо прежде Оынъ чсловѣческій 7. 
былъ сокрытъ. и Всевышній сохраиялъ Е г о предъ 
Своимъ могуідествомъ, и открылъ Е г о избраннымъ; и s. 
будетъ посѣяно общество святыхъ и избранныхъ, и 
будутъ стоять предъ Нимъ въ тотъ день всѣ избран-
ные. И веѣ могущественные дари, и вознесенные, и я. 
господствующее надъ твердію упадутъ предъ Нимъ на 
свое лицо, и поклонятся, и возложатъ на того Сына 
человѣческаго свою надежду, и будутъ умолять Е г о и 
просить у Н е г о милосердія. И тотъ Господь духовъ ю . 
будетъ теперь тѣснить ихъ, чтобы они немедленно 
удалились прочт» отъ Е г о лица; и ихъ лица исполнятся 
стьтдомъ, и мракъ соберется на нихъ. И ангелы иака- п . 
занія возьмутъ ихъ, чтобы совершить надъ ними в о з -
мездие з а 'іч), что они нритѣспяли Е г о дѣтей и избрап-
иыхъ. И они сдѣлатотся зрѣлищемч» для праведныхъ и 1 2 . 
избранныхъ Е г о : они (праведные) будутъ радоваться, 
озирал на нихъ, ибо гнѣвъ Господа духовъ будетъ 
пребывать на нихъ, и мечъ Господа духовъ упьется 
ими. И праведные и избранные будутъ спасены въ і з . J e 
тотъ день, и не будутъ Л д ѣ т ь отнынѣ лицо грѣнши-
ковъ и неправедных1].. И Господь духоігь будеть оби- н . 
тать надъ ними, и они будутч» жить вмѣстѣ ст. тѣмъ 
Сыномъ человѣческимъ, и ѣсть, и ложиться, и вставать, 
отъ вѣка до вѣка. И праведные и избранные будутъ 1 5 . 
вознесены отъ земли, и перестанутъ оиускаті. сіюй взоръ, 
и будутъ облечены вч, одежду жизни. И ото будетъ ю. 
одежда жизни у Господа духовъ; и ваши одежды не 

скаго свойства.—7; ср. 48 , <; н 7 . — 8 . Пудутъ стоять предъ 
Нимъ; яспѣе: будутъ окружать Иябраппаго. какт, дѣтн своего 
отца (11 ст . ) .—12; ср. Бтороз. 32, 42. Ис. 34, г,. <;.—15. Пу-
ду тъ облечены въ одежду жизни-, праведниковъ будетъ окру-
жать сіяніе свѣта (ср. 58 , g), которое должно служить види-
мымъ выражеиіемъ нетлѣипой и вѣчной жизпи; ср. Ис. 4, 5 . с. 
60, 1 7 — 2 2 . Ссм|». 3, 1 2 — 2 0 . — 1 6 ; ср. Бтороз. 8, 4. 49 , 5. 



будутъ ветшать, и ваша слава не отнимется предъ 
Господомъ духовъ. 

L X I I I . В ъ тѣ дни могущественные цари, владѣю-
щіе твердіго, будутъ вымаливать у Е г о ангеловъ нака-
занія, которымъ они преданы,—даровать имъ немного 
успокоенія, и просить, чтобы имъ можно было пасть 
ницъ предъ Господомъ духовъ и поклониться, и со-

2. знаться предъ Нимъ въ своихъ грѣхахъ. И они бу-
дутъ прославлять и восхвалять Господа духовъ, и го-
ворить: „да будетъ ирославленъ Онъ, Господь духовъ 
и Господь царей, Господь сильныхъ и Господь вла-
стителей, Господь славы и Господь мудрости, предъ 

я. Кото}шмъ всякая тайна ясна. И Твое могущество отъ 
рода до рода, и Твоя слава отъ вѣка до вѣка; глубоки 
всѣ Твои тайны и безчислспиы, и слава Твоя неис-

4. числима. Теперь узнали мы, что намъ нужно восхва-
лять и прославлять Госиода царей и Того, Кто царь 

5. надъ всѣми царями". И они скажутъ: „о, если-бы 
намъ дали успокоеніе, чтобы мы восхвалили Е г о , и 
возблагодарили Е г о , и прославили Е г о , и увѣровали 

с. предъ Е г о славой! И теперь мы домогаемся неболь-
шаго успокоеиія. но не находимъ его: мы прогнаны, и 
и пе получимъ его; свѣтъ исчезъ предъ нами, и м р а к ъ 

7. служитъ иатпимъ жилищемъ навсегда и навѣки. Ибо 
мы не увѣровали въ Него, и не восхвалили имя Г о -

• сиода царей, и но восхвалили Господа за всякое Е г о 
дѣло, и наша надежда была на скинетръ нашего вла-

8. дычества и на наше величіе. И въ тотъ день нашего 
страданія и нашей печали Онъ не сиасетъ насъ, и мы 
не иайдемъ успокоепія, дабы увѣровать, что Господь 
иашъ нстиненъ но всякомъ Своемъ діілѣ, и во веѣхъ 
Своихъ судахъ, и въ Своей нравдѣ, и суды Е г о не 

9. лиценріятны. И мы ногибнемъ предъ Е г о лицемъ за 

63 глава.—1. Даровать успокоенгя, т. е. отсрочить донг, 
суда, чтобы можно было вымолить проіцопіе у Госиода.— 
2: ср. 49, 2. Кол. 2, з.—4. И Того—не Избраннаго, а Го-
спода* же духовъ.—8; ср. Mo. 22, in. Так. 2, і. 

свои дѣла, и всѣ грѣхи напти исчислены по справед-
ливости". Теперь они скажутъ себѣ: „душа наша на- ю. 
сытилась неправеднымъ стяжаніемъ, по оно не отвра-
ти'і"ь того, что мы будемъ пизвергнуты въ пламя ад-
скаго мученія". И послѣ этого ихъ лицо исполнится п . 
мракомъ и стыдомъ предъ тѣмъ Сыиомъ человѣческимъ 
и они будутъ отвергнуты отъ Е г о лица, и мечъ бу-
детъ жить между ними предъ Е г о лицемъ. И Господь 12. 
духовъ такъ сказалъ: „вотъ повелѣніе и судъ надъ 
сильными, и царями, и вознесенными, и владѣющими 
твердію, предъ Господомъ духовъ" . 

L X I Y . Также и другіе виды я видѣлъ въ томъ 
сокровенномъ мѣстѣ . Я слыгпалъ гласъ ангела, какъ 2. 
онъ сказалъ: „это ангелы, которые сошли съ неба на 
землю и открыли сынамъ человѣческимъ то, что было 
сокрыто, и соблазнили сыиовъ человѣческихъ совер-
шать г р ѣ х и " . 

О Д И Н Н А Д Ц А Т Ы Й О Т Д Ѣ Л Ъ . 

L X Y . И въ тѣ дни Ной увидѣлъ землю, какъ 
она согнулась, и ея погибель была близка. И онъ на- 2. 
правилъ оттуда свои стоны и пришелъ къ предѣламъ 
земли, и воскликнулъ къ своему дѣду Е н о х у ; и Ной 
трижды сказалъ опечалеинымъ голосом'],: „послушай 

64 глава. На ряду съ вышеописанными тайнами Енохъ 
вндѣлъ H падишхъ ai ire. гонт., содержащихся irr. иродваритсль-
номъ заключеиіп ( 1 0 , 5- 12) , которые также должны под-
лежать суду Избраннаго. 

Д. Откровстс о пототь\ паказаиіс падгиихъ ангеловь гі 
тайны, открытии ими. людямь, 6 5 — 6 9 . s» гл. Настоящія 
главы, какъ мы у;кс говорили, не могутъ принадлежать перво-
начальному автору, такъ какъ разсказъ здѣсг, передастся отъ 
лица ІТоя, которому нритомъ приписывается не идущая къ 
нему въ нсевдэпиграфѣ Еноха рант, тайігоішдца, оиисываю-
щаго и объясшшщаго тайны міра. 

65 глава.—1. Согнулась; въ еврейск. тексгЬ этому слову 
навѣрное соотвѣтствовало или (опустилась, Ам. 8, s. 



3. меня, послушай меня, послушай меня"! И онъ (Ной) 
сказалъ ему: „скажи мнѣ, чтй :ѵго такое происходить 
на землѣ, что земля такъ ослабѣла и поколебалась? о, 

4. какъ бы я не погибъ вмѣстѣ съ нею"! И послѣ итого 
мгиовенія было великое колебаніе па землѣ, и голосъ 

5. былъ слышанъ съ неба, и я упалъ на свое лицо. И 
иришелъ мой дѣдъ Е н о х ъ , и всталъ около меня, и 
сказалъ мнѣ: „почему ты восклицалъ ко мнѣ опечален-

о. нымъ крикомъ и плачемъ? Отъ лица Господа вышло 
повелѣніе относительно живущихъ на тверди, что дол-
женъ наступить ихъ конецъ, такъ какъ они знаютъ 
всѣ тайны ангеловъ, и всю власть діаволовъ, и всю 
ихъ сокровенную силу, и всю силу тѣхъ, которые со-
в е р ш а ю с ь волшебства, и силу заклинаній, и силу тѣхъ, 
которые лыотъ для всей земли изображенія пдолооц 

7. и хорошо также знаютъ, какъ серебро производится 
изъ праха земли, и какъ жидкій мсталлъ образуется 

8. на зомлѣ. И б о свинецъ и олоію не такъ производятся 
изъ земли, какъ первое (серебро): существует'!» особый 
источникъ, нроизводящін ихъ, и ангелъ, стоящій въ 

у. немъ; и онъ преимущественно тотъ ангелъ" . И. иослѣ 
итого дѣдъ мой Е н о х ъ обнялъ меня своею рукою, 
ноднялъ меня и сказалъ мнѣ: „иди, ибо я сирашивалъ 

in. І^оспода духовъ объ птомъ колебаніи на землѣ. И онъ 
сказалъ мнѣ: з а ихъ нечестіе надъ ними совершенъ судъ, 

9, .о).—2. Оттуда, т. о. изъ своего жилища. — 7. Способт» 
добыванія серебра и ртути, какъ видно, былъ сообіцонъ въ 
цѣляхъ развращеніл людей (ср. 69, я) по мпѣпію интерпо-
лятора падшими ангелами: ср. Тов. 28, о. — 8. Свинецъ и 
олово, но представленію интерполятора, добываются одина-
ковымъ способомъ и изъ одного источника или рудника, ко-
торымъ завѣдуотъ особый ангелъ, обладающіГі. какъ видно, 
тайной образовапіи свинца и олова на землѣ.—И от преи-
мущественно тотъ ангелъ; Дилльмапъ считаетт» іюзможиымъ 
измѣннть это непонятное выраженіе такъ: „для этого избранъ 
особенно искусный, выдающійся ангелъ".—10. По наблюде-
нію надъ луною и при помощи вообще астрологіи люди могли 

и онъ уже не вычисляется предо Мною ради мѣсяцевъ, 
которые они разслѣдовали и чрезъ это узнали, что земля 
и живущіе на ней погибнуть. И для нихъ (ангеловъ) п . 
не будетъ убѣжища во вѣкъ, такъ какъ они показали 
имъ (людямъ) то, что сокрыто, и они осуждены; но 
не такъ ты, мой сыиъ: Господь духовъ знаетъ, что 
ты чистъ и свободеиъ отъ зтой укоризны за тайны. 
И Онъ утвердилъ тіюе имя между святыми, и сохра- 12. 
нитъ тебя между живущими на тверди; и Онъ опре-
дѣлилъ въ правдѣ твое сѣмя для царей и для великой 
славы, и изъ твоего сѣмени ироизойдетъ источникъ 
праведныхъ и святыхъ безъ числа во в ѣ к ъ " . 

L X V I . И послѣ итого онъ показалъ мнѣ ангеловъ 
наказанія, готовыхъ идти и выпустить всѣ силы воды, 
которая внизу на землѣ, чтобы принести судъ и по-
гибель всѣмъ, покоющимся и живущимъ на тверди. И 2. 
Господь духовъ далъ новелѣніе ангеламъ, в ы і п е р ш м ъ 
теперь, чтобы они не простирали рукъ, а дождались: 
ибо тѣ ангелы были поставлены надъ силами водъ. И з. 
я удалился отъ лица Е н о х а . 

L X V J T . И въ тѣ дни было слово Господа ко мнѣ, 
и Онъ сказалъ мнѣ: „Ной! іютъ твой жребій пред-
сталъ предо Мною, жребій безъ порока, жробій любви 
и милосердія. И теперь ангелы дѣлаютъ деревянное 2. 

бы предугадать время паступлснія потопа; по Богт, за нече-
стіе людей и ангеловъ вопреки астрологическим?» вычисле-
иіямъ какъ бы нарушить соотвѣтстіе между явлопіями неба 
и жнзнію земли и такимъ образомъ скроетъ день пастунлс-
пія суда.—12. Источника праведныхъ, т. е. избранный иа-
родъ БожііТ. ст. 10, к;. 

GO глава,—2. Господь удерживастъ аитчовъ отг, ітемед-
леннаго исиолнепія Его поли, чтобы дать возможность, со-
гласно обѣщаиію (65, 11—12), приготовиться Ною къ спасе-
нію о-тг, потопа.—Ибо тѣ ангелы и т. д.; исполнители воли 
Божіей относительно потопа, т. е. ангелы иакаяапія, суть 
вмѣстѣ съ тѣмъ и духи, завѣдующіе всею массою водъ. 

67 глава. — 2. Рѣчь идетъ здѣсь о ностроеніи ангелами 
ковчега (ср. 89, і); самъ Богъ нрплагаетъ къ этому дѣлу 



зданіе; и такъ какъ они вышли на ото дѣло, то и Я 
приложу къ нему Свою руку и буду охранять его 
(ковчегъ); и выйдотъ изъ него сѣмя жизни, и земля 
должна п о д в е р г н у л с я превращению, чтобы ей не ос-
таться пустого. И Я укрѣплто твое сѣмя предо Много 

Свою руку, можетъ быть охраняя пли скрывая ковчегъ отъ 
людскнхъ взороігь (10, 2 ) , — С имя жизни, ср. Г» глт. 7, іл. 

Съ 4 ст. ндетъ разеказъ о наказанш падшихъ ангеловъ 
и земпьтхъ владыкъ,—разеказъ, нродставляющін непреодолимыя 
трудности при объяснеиіи, особенно если при толковапін сле-
довать пполп'Т'.о букв^» текста, который несомненно пепорчепъ. 
Содержащееся мдѣст, впд-Ьніе Ноя хочетъ, кажется, прибавить 
несколько новыхі» подробностей къ тому описанію, которое 
заключается въ начале 54 (1—Ост.) и въ конце 55 (3—4 ст.) 
главъ; подробности эти едва-ли вполне согласны со взглядами 
псевдо-Еиоха. Видепіс Ноя можно понимать такъ: на западе 
возле металлических!» сорт., о которыхъ упомпналъ и псевдо-
Енохъ въ 52 гл., находится долина, пылающая иодземпымъ 
огпемъ (долина эта едва-ли тожественна съ одною изъ уно-
минасмыхъ irr» Г>3 и 54 гл.); поверхность этой долины по-
крыта водою, постоянно волнующеюся сплою иодзомнаго. огня, 
которым поддерживается какъ бы горен іомъ серы: заиахъ 
этой eïipw проникает!» и irr» наружный воды, отъ чего оттѣ и 
mrïiiorr. серный запахт» (отсюда серные источники). Подзем-
ным огонь предназначен!» для мучопія паднгнхъ ангеловъ, а 
сѣрпші воды, которыя будутт» некогда представлять изъ себя 
кипящее озеро, должны быть мѣсгомъ мученія земныхъ вла-
дыкъ, а можетъ быть и всЬхт» греишиковъ. Но мучепіе какъ 
падшихъ ангеловъ, такт» и земныхъ деспотов!» не будетъ здесь 
безконечпимъ: огонь и воды должны быть какъ - бы только 
временным!» очистилнщсмъ (на нодобіе римско-католпческаго), 
гдетелесиыя страдапія будутъ сопровождаться нравственным!» 
нерерождсніемъ и очищеніем!. духа. Понятно, что здесь про-
водится мысль, близкая къ учепію объ апокатастасітсѣ; ІГІІко-
торыя выражсиія этой главы очень сильно наіюмипаютъ иред-
ставленія Климента Александр!йскаго и Оригена, защиіцав-
шихъ аиокатастаснсъ. Говоря о горячихъ серпыхъ источни-
кахъ, іштсрполяторъ можетъ быть имеетъ въ виду действи-
тельно существовавшіе въ его время источники, и Дилльманъ 

на всю вѣчность, и живущіе съ тобою распростра-
нятся по поверхности земли, и оно (сѣмя) будетъ 
благословлено и умножится на землѣ во имя Г о с п о д а " . 
И они заключать тѣхъ ангеловъ, иоказавшихъ не- 4. 
правду, въ ту пылающую долину на западѣ , которую 
показалъ мнѣ прежде дѣдъ Е н о х ъ , возлѣ горъ золота, 
и серебра, и желѣза, и жидкаго металла, и свинца, И 5. 
я видѣлъ ту долину, въ которой было великое колеба-
ніе и волненіе водъ. И когда все ото случилось, то <?. 
изъ той огненной металлической лавы и отъ колебанія, 
кочюрое ихъ (воды) колебало, въ томъ мѣстѣ (въ до-
линЬ) явился сѣрный заиахъ, и онъ соединился съ 
тѣми водами; и та долина ангеловъ, которые прель-
стили людей, разгоралась все далѣе подъ тою землею. 
И чрезъ долины этой самой земли проходятъ рѣки 
о г н я , — и м е н н о тамъ, гдѣ осуждены пребывать тѣ ан-
гелы, которые соблазнили живущихъ на тверди. Н о тѣ 8. 

думаетъ, что здесь ндетъ рЬчь о серпыхъ водахъ при Мерт-
вомъ море, которыми по свидетельству I . Флавія пользова-
лись больные во времена Ирода 13. (см. Antiqu. XVII , 6, 5 . 
Bell. jud. I, 33, 5 . И, 21, <;).—4; ср. 52 гл.—Они заключать, 
вероятпо ангелы наказаиія (66 гл.)—5. Волнсніе іюдъ нужно 
представлять не подъ землею, а па поверхности водной до-
лины: причиною этого колебапія бьтлъ подземный огонь, такъ 
что волпепіе сѣрныхъ водъ служитъ наружнымъ проявлепіемъ 
того подземнаго огня, въ которомъ мучаются падшіс ангелы. 
Это напоминает!, народныя хрнетіанскія воззрѣнія, по кото-
рымъ адскіп огонь показывается иногда наружу, папр. при 
вулканических!» ивверженіяхъ (Странпикъ 1 8 8 6 , апрель, 
стр. 662) .—6. Когда все это случилось; можетъ быть дело идетъ 
здёсь о потопе (67, і—з), а можетъ быть и о заключенін 
ангеловъ въ подземную темницу после ихъ надеиія (10,4. 1 2 ) . — 
Иредетавлеиіе о мсталлигческой лаве обра:ювалось у автора 
очевидно въ виду положенія долины близт. металлическихъ 
горъ (4 ст.).—Разгоралась все далѣе: подземная лава съ те-
ченіемъ времени захватывает!» все большее и большее про-
странство.—7. Потоки огненной лавы, переливающейся и вол-
нующейся подъ упомянутою долиною, назначены для мучепія 



воды будутъ служить въ тѣ дни для царей, и силь-
ныхъ, и вознесенныхъ, и для живущихъ на тверди 
къ исцѣленію души и тѣла и къ наказанію д у х а , — 
такъ какъ духъ ихъ исполненъ сладострастія,—чтобы 
они были наказаны съ своимъ тѣлоиъ, ибо они от-
вергли Господа духовъ; и они изо дня въ день ви-
дятъ свое будущее наказаніе и однако не вѣруштъ въ 

9. Е г о имя. И въ той самой мѣрѣ, насколько становится 
(praes . вмѣсто futur . ) сильнымъ жаръ ихъ тѣла, бу-
детъ происходить измѣнеиіе и въ ихъ духѣ , |отъ вѣка 
до вѣка|, ибо не можетъ быть сказано предъ Господомъ 

ю . духовъ пустое слово. Ибо придетъ судъ на нихъ, такъ 
какъ они вѣруютъ въ сладоотрастіи своего тѣла и от-

п . вергаютъ духъ Господа. И тѣ воды сами въ тѣ дни 
претерпятъ измѣиеніе: ибо когда тѣ ангелы будутъ на-
казаны въ тѣ дни, будете нзмѣняться жаръ тѣхъ іюд-
ныхъ источниковъ, и когда ангелы будутъ подни-
маться , та вода источниковъ будетъ изменяться и 

ангеловъ. — 8. Сѣрныя воды, превратись въ кипящее озеро 
(13 ст.), будутъ служить мѣстомъ чистилищиаго мучеиія дес-
потовъ и вѣроятпо всѣхъ грѣшннковъ („живущихъ на тверди"): 
но это мученіе, служа наказаніемъ, будетъ также очищать 
и исцѣлять ихъ тѣло и душу, т. е. низшую природу чело-
вѣка; вмѣстѣ съ тѣмъ за сладострастіе и грѣховпость будетъ 
наказаиъ страдапіемъ и духъ (разумпая природа) грѣшпиковъ, 
но не какъ тѣло, хотя и вмѣстѣ съ нимъ, т. е. опт» будетъ 
страдать нравственно. Болнепіе сѣриыхъ источниковъ слу-
житъ для грѣшниковъ ежедневнымъ папомипаніемъ о томъ, 
чтЬ ожидаетъ ихъ въ будущемъ. — 9. Будетъ происходить 
измѣнеиіе и въ ихъ духѣ, имеипо—будетъ совершать нрав-
ственное обновлепіе и иерерождсиіе. — Слова — отъ вша до 
вѣка скорѣе всего можно относить къ концу стиха: Господь 
вѣчно истиненъ н праведенъ въ Своемъ судѣ, такъ что предъ 
Нимъ никогда нельзя оправдаться ложью. — 1 0 . Отвергаютъ 
духъ Господа, это то-же, что: отвергаютъ имя Господа (41, з. 
45 , 2 ) . — 1 1 . Путемъ наказанія въ огненпой лавѣ ангелы бу-
дутъ постепенно очищаться (или исцѣляться, 13 ст.), a вмѣстѣ 
съ этимъ будетъ ослабевать и охлаждаться и жаръ подзем-

охлаждаться. И я слышать святаго Михаила, когда 12. 
онъ отвѣчалъ и говорилъ: „этотъ судъ, которымъ осу-
ждены ангелы, есть свидѣтельство для царей, и силь-
ныхъ, и владѣюіцихъ твердіш. И б о эти воды суда слу- і з . 
жатъ къ исцѣлеиію ангеловъ и для смерти ихъ тѣла; 
но они (владыки) не увидятъ т о ш и не увѣруютъ, 
что тѣ воды измѣнятся и превратятся въ огонь, ко-
торый горите во в ѣ к ъ " . 

L X Y I I I . И послѣ этого мой дѣдъ Е н о х ъ далъ 
мнѣ въ книгѣ знаменія ( a c c u s a t . plural . ) всѣхъ тайнъ 
и притчи, которыя ему были даны, и собралъ ихъ 
для меня въ словахъ книги притчей. И въ тотъ день 2. 
отвѣчалъ святый Михаилъ Г у ф а и л у , г о в о р я : „сила 
духа увлекаете меня и возбуждаете меня, и строгость 
суда таі інъ,—суда надъ а н г е л а м и , — п о р а ж а е ш ь меня; 
кто можетъ вынести строгость суда, который совер-
шенъ и до сихъ поръ пребываете и отъ котораго они 

ныхъ источниковъ огня; при этомъ по мѣрѣ своего очпщенія 
ангелы будутъ иодпиматг.ся изъ глубины огненной бездны 
ближе къ поверхности земли въ болѣе прохладные слои кипя-
щей лавы. Въ то-же время и сѣрпыя горячія воды, находясь 
въ зависимости отъ иодземнаго огня, будутъ также постепенно 
охлаждаться. — 1 3 . Для смерти ихъ тѣла: тѣлесностг, анге-
ловъ, какъ несвойственная духамъ, будетъ уничтожена посред-
ством'!» огня, который здѣсі» называется водами суда, но чрезъ 
это ихъ духовная природа очистится и какъ бы возродится.— 
Вторая половина стиха совершенно непонятна; можетъ быть 
здѣсь дѣло irr» слѣдѵющемъ: земные владыки, видя всегда 
теплые сѣрные источники, служащіе проявленіемъ иодземнаго 
чистилищиаго. огня, не думаютъ о томъ, что имъ придется 
пѣкогда здѣсь нскуилять свои грѣхи и что эти источники 
нѣкогда превратятся въ кипящее и какъ-бы огненное озеро, 
которое будетъ горѣть до конца временъ и до иаступленія 
вѣчпости. 

68 глава.—1. Ной очевидно нмѣетъ здѣсь въ виду книгу 
притчъ Еноха, т. е. третій отдѣлъ апокрифа, — Знамеигя 
всѣхъ тайпъ, т. е. опиеаніе тайнъ, сообщенныхъ Еноху. — 



з. расплавляются"? И опять отвѣчалъ и о к м м ъ сшмьш 
Михаилъ Руфаилу: „есть ли ото такой, который не 
жшмягчилсл бы сердцем* и попки котораго не со-

г н у л и с ь бы отъ «того слова? судъ вышедъ отно-
с и т е л ь н о нихъ—относительно тѣхъ, которыхъ выгнали 

4 ОНИ т и I, образомъ". И случилось, когда снятый 
Михаилъ стоялъ нрсдъ Господомъ духо.гь, то онъ ска-
™ Гѵ.Ьаилу такъ: , и я не буду предашшшѣятовміѣ 
ач и х Г щ а д ь очами Господа, ибо Господь духовъ 
разшѣвалга на нихъ, потому что они 

г,, какъ если бы были равны Ногу. Посему на ш х ь і р ^ 
детъ судъ, который сокрыть, отъ вѣка до вЬка, иоо 
ни ангелъ ни чсловѣкъ не получать своей доли, но 
только они получаютъ свой судъ, отъ вѣка до вѣка . голыюо й ' п о с л і 1 . этого с у д а о и и навлекутъ на 
нихъ гнѣвъ и ярость, такъ какъ они показали это 

, живуп имъ на тверди. И вотъ 
•ѵт имена ихъ: первый изъ нихъ С е м ъ ш ш , вюрои 
w S > a ' ф е т і І Арменъ, четвертый Шжабаелъ, 
d r a f t ^ Турелъ, шестой Рунъйялъ, седьмой Данелъ 
восьмой Н р а е л ъ , девятый Баракелъ, Д ™ ^ 
одиннадцатый Армерсъ, двенадцатый В ' ^ ь и я л ь .ри 
надцатый Базазаелъ, четырнадцатый Анаиелъ, нятнад 

3. Отъ этого слова, отъ новелѣнія Божія-совершить судъ 
и паказаніе. - Которыхъ выгнали они 
иопеводъ- отъ тѣхъ, которые выгнали ихъ); здѣст, разум ью гея 
N A F F E стражи, которыхъ И С П О Л И И ^ Ш 

блажепнаго жилища въмѣсто мученія . -5 . Коющь сгиха, по 
Дилльману, испорчепъ, вслѣдствіе чего смысл . 

69 глава.—I. Въ этомъ испорчешюмъ и поюму нспо 
пятиомъ СТИХА можетъ быть выражается такая мысль, 
того какъ иадшіе ангелы будутъ осуждены сами, они навле 
кѵ іъ гнѣвъ и ярость Божію и на людей, развратившихся 
ч ^ ь паученіс тайнымъ зшшіямъ.-Въ одной руішпиен есть 
варіантъ: и послѣ этого судъ навлечетъ н а н ихъ ГЕЪВЪ* 
ярость.—2. О началышкахъ падшихъ ангеловъ см. обьясн. 
6 7- въ настоящей г л aid', вмѣсто 20 начальников перечи-

цатый Туръйялъ, шестнадцатый Симапизіелъ, семнад-
цатый Іетарелъ, восемнадцатый Тумаелъ, девятнадца-
тый Т а р е л ъ , двадцатый Румаелъ, двадцать первый 
Изезеелъ. И это главы ихъ ангеловь и имена ихъ пред-
водителей надъ. сотнею, пятидесятые и десятые. Имя 4. 
первому Іекунъ; это тотъ, который соблазнилъ всѣхъ 
дѣтей святыхъ ангеловъ, и свелъ ихъ на землю, и со-
блазнилъ ихъ чрезъ дочерей человѣческихъ. И имя б. 
другому Асбеелъ : этотъ внушилъ дѣтямъ святыхъ 
ангеловъ злой совѣтъ, и соблазнилъ ихъ, чтобы они 
осквернили свои тѣла ст. дочерьми человѣческици. И 
имя третьему Гадреелъ: это тотъ, который показалъ 
сынамъ человѣческимъ всѣ смертоносные удары, и онъ 
соблазнилъ Е в у , и показалъ сынамъ человѣческимъ 
орудія смерти, и панцырь, и іцитъ, и мечъ для битвы, 

сляется 21; это произошло отъ того, что пятый ангелъ Ту-
релъ названъ вторично Тареломъ (девятнадцатый ангелъ).— 
3. Стихъ этотъ относится къ дальнѣйшей рѣчн. Такъ какъ 
всѣхъ иадшихъ ангеловъ, сошедшихъ на землю, было 200, 
то всѣхъ предводителей надъ сотнею и пятидесятые должно 
быть шесть; этими сотне-началышками и нятидесяти-началь-
никами и были очевидно ангелы, неречисляемые далѣе: Іекунъ, 
Асбеелъ, Гадреелъ, ТГенемуэ, Каедейя и Кесбеелъ (декархи 
или десятеначалышки поименованы во 2 ст.). Нужно замѣ-
тить, что нптерполяторъ во многомъ отличается отъ псевдо-
Еноха въ воззрѣніи на распространепіе чрезъ ангеловъ тай-
ныхъ знаній между людьми (ср. 6 — 8 гл. н 69,4—14)— 
4. Іекунъ (въ одной рукописи Іакунъ, отъ с^Рі, возстающій, 
мятежникъ) является здѣсг. вииовникомъ наденія стражей, 
вступившихъ въ связь съ дочерьми человѣческими; можетъ 
быть псевдо-Ной представляетъ дѣло такъ, что Іекупъ вну-
шилъ стражамъ преступный совѣтъ, а Семъйяза склонилъ 
ихъ къ выполненію этого совѣта (6 гл.) .—5. Различіе между 
вторымъ предво'дителемъ Асбееломъ (по одной рукописи Кеза-
беелъ, отъ оставляющій Бога) и Іекуномъ въ ихъ пре-
ступной дѣятельпости неуловимо. — 6. Гадреелъ (отъ -n$j 
оставлять, пренебрегать и Ы ), соблазпитель Евы, научилъ, 
людей дѣлать смертоносныя орудія; то обстоятельство, что-
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и п о і ш а л ъ . сынамъ человѣческимъ всѣ орудія смерти. 
7. И изъ его руки они перешли къ живущииъ на тверди, 
8. отъ того часа до вѣка. И имя четвертому Пенемуэ: 

этотъ показалъ сынамъ человѣческимъ горькое и слад-
э. кое, и показалъ имъ всѣ тайны ихъ мудрости. Онъ 

научилъ людей письму чернилами и употреблеиію бу-
маги, и чрезъ это многіе согрешили отъ вѣка до вѣка 

ю- и до сего дня. И б о люди сотворены не для того, 
чтобы они такимъ образомъ тростио и чернилами з а -

п . крѣпляли свою верность (свое слово). И б о люди со-
творены не иначе, чѣмъ ангелы, чтобы имъ пребывать 
праведными и чистыми, и смерть , которая губить 
всѣхъ, не касалась бы ихъ, но они погиоаютъ чрезъ 
это свое знаніе, и чрезъ эту силу она ножираетъ меня. 

»2. И имя пятому Касдейя: этотъ показалъ людямъ всѣ 

Гадреелъ является здѣсь соблазнителем* Евы, заставляет* 
думать, что шесть указываемых* здѣсь начальников* отно-
сятся к* разряду діаволов*, а не падших* при Іаредѣ стра-
жей.—8. Пенемуэ (по одной рукописи Тепемуэ) научилъ лю-
дей различать горькое и сладкое; понимать это въ букваль-
номъ смыслѣ едва-ли возможно, такъ какъ ощушеніе горь-
каго и сладкаго пе зависит* отъ научеиія; можетъ быть 
дѣло здѣсь идет* о грѣхѣ чревоугодія. — Тайны мудрости, 
т. е. тайны письменности, чрезъ которую пріобрѣтается 
мудрость, какъ заставляет* думать слѣдующій стих*.—9. Бу-
маги-, здѣсь лучше соответствует* греческое слово—уаотгд.— 
10. Тростгю, греческое y.d\auaç.~Ceow трность^ скорее 
свою певѣрность, ложь, неправду. — 1 1 . Чрезъ это знаніе, 
не чрезъ искусство письма только, по и чрезъ всѣ другія 
тайны, открытия ангелами. — Она пожираетъ меня; Ной 
жалуется на то, что распрострапепіе грѣха въ родѣ человѣ-
ческомъ ведетъ и его къ смерти.—12. Пятый ангелъ Касдейя 
(по Дилльману отъ nnçn возлюбленный, облагодетельство-
ванный Богомъ, или отъ грз?э изъ зтэ лгать) показалъ лю-
дямъ искусство злых* духовъ причинять таинственнымъ обра-
зомъ вредъ человеку (порченье чрез* наговоры), умерщвлять 
плод* во чреве матери, заговаривать змей и делать ихъ 
безвредными, наконецъ—насылать беса полуденнаго (последнее 

злые удары духовъ и демоновъ, и удары рожденія въ 
утробе матери, дабы устранять его, и удары души, 
укушенія змей, и удары, случающіеся въ полдень,— 
сына ( a c c u s a t . ) змеи, именуемаго Табаетъ. И это число із 
Кесбеела, который показалъ святымъ главу клятвы, 
когда онъ жилъ высоко вверху во славе, и имя ея 
(клятвы) В е к а . И этотъ ангелъ сказалъ святому М и - и 
хайлу, чтобы онъ показалъ имъ сокровенное имя Вожіе, 
дабы они видели то сокровенное имя и упоминали его 

можетъ быть заимствовано изъ Ис. 90, с).—Сына змѣи, на-
званнаго Табаетъ, выраженіе совсем* непонятное; Дилльманъ 
не ручается за правильность перевода и не знастъ даже, 
собственное ли имя слово Табаетъ, или же нарицательное— 
„мужескій".—13. Шестой ангелъ Кесбеелъ (Дилльманъ почему 
то отожествляет* его съ пятым* ангелом* Касдейя) сооб-
щил* людям* таинственпую клятву, под* которой нужно 
разуметь таинственное имя Божіе; разсказъ исевдо-Ноя о 
клятве сильно ианоминаетъ талмудическія и каббалистическія 
сказанія относительно сокровеннаго имени Божія. Въ иЬко-
торыхъ местах* Талмуда говорится, что силою этого имени 
сотворено все въ міре (En. 69, I G — 2 5 ) и что оно нмеетъ 
власть даже надъ самимъ ІИехипою (см. Олесницкій, Труды 
Кіев. Ак. 1870, I, стр. 173—176 и 180—181; ІІорфиръеоъ, 
Апокр. сказ., стр. 214; Buxtorf, Lexic. chald. col. 2431). 
Учепіе о таипственомъ имени Божіемъ перешло и къ маго-
метанамъ. По воззренію интерполятора таипственное имя, 
служащее для клятвы, было сначала сокрыто на небесахъ 
подъ охраною архангела Михаила, по потомъ хитростію Кес-
беела, когда онъ жилъ еще па небесахъ, было открыто всемъ 
ангеламъ, a затѣмъ сообщено людямъ.—И это число Кес-
беела, выраженіе совершенно пепопятпое; чтобы соединять съ 
нимъ хотя бы какой иибудь смыслъ, можно перефразировать 
его такъ: последній въ числе названныхъ начальниковъ есть 
Кесбеелъ.—Главу клятвы, т. е. самую важнейшую, самую 
могущественную изъ клятвъ, именно—сокровенное имяБожіе.— 
14. Здесь подробнее говорится о томъ, какъ и для чего 
Кесбеелъ склонилъ Михаила открыть людямъ таинственную 
клятву, которая имеетъ силу даже надъ падшими апгелами.— 



при клятвѣ, чтобы содрагались предъ этимъ именемъ 
и клятвою тѣ, которые показали сынамъ человѣческимъ 

is. все, чтЬ было сокрыто. И такова сила той клятвы, 
ибо она сильна и могущественна, и Онъ положилъ 

іб. эту клятву Акаэ въ руку святаго Михаила. И таковы 
тайны этой клятвы, и онѣ (тайны міра) утверждены 
чрезъ его клятву, и силою ея небо повѣшено, прежде 

п . чѣмъ былъ созданъ міръ, и до вѣка. И чрезъ нее 
была основана земля на водѣ, и силою ея выходятъ 
изъ сокровищницы горъ прекрасный воды для живу-

is . щихъ отъ сотворенія міра до вѣка. И чрезъ ту клятву 
было сотворено море, и, какъ его основаніе, Онъ по-
ложилъ ему на время ярости песокъ, и оно не должно 

is. преступать его отъ сотворенія міра до вѣка. И чрезъ 
ту клятву основанія земли утверждены, и стоятъ и 
не движутся съ своего мѣста отъ вѣка до вѣка. И 
чрезъ ту клятву совершаютъ свое движеніе солнце и 
луна, и не отступаютъ отъ предписаннаго имъ отъ 

•2і. вѣка до вѣка. И чрезъ ту клятву звѣзды совершаютъ 
свое движеніе, и Онъ зоветъ ихъ по именамъ и онѣ 

2 2. отвѣчаютъ Ему отъ вѣка до вѣка; и точно также духи 
воды, вѣтровъ и всего воздуха, и ихъ пути по всѣмъ 

2.;. соединеніямъ духовъ. И въ ней (силою клятвы) сбере-
гаются хранилища глаеовъ грома и свѣта молній; и 

15. Акаэ, это имя клятвы (но не самое имя Божіе), назван-
ной въ 13 ст. словомъ Бека; зпачепіе обоихъ слоігь не по-
нятно.—17; ср. Пс. 23, 2. 135, с- — 1 8 . Береговой несокъ 
служитъ предѣломъ для моря, далѣе котораго оно пе можетъ 
разливаться даже во время бури; ср. Іер. 5, §2. Притч. 8, 28-
— 2 1 ; ср. Ис. 40, 2ß. Пс. 146, 4 . - 2 2 . Текстъ стиха испор-
ченъ; смыслъ можетъ быть такой: подобно духамъ иебес-
ныхъ свѣтилъ и моря, въ силу таинственной клятвы испол-
няютъ свою дѣятельность и другіе духи (ср. 60, 1 2 — 2 2 ) , 

поставленные надъ разнообразными явленіями природы, какъ 
напр. духи вѣтровъ, воды и воздуха; и всѣ эти явленія про-
исходят сообразно съ тѣмъ, въ какомъ отношеніи, въ ка-
кой связи находятся между собою завѣдующіе нмн духи 

в ъ н е й сберегаются хранилища града и инея, и храни-
лища тумана, и хранилища дождя и росы. И они всѣ и . 
вѣруютъ и возсылаютъ благодареніе Господу духовъ, и 
восхваляютъ всею своею силою, и ихъ пища состоитъ 
въ громкихъ благодареніяхъ: они благодарятъ, и нро-
славляютъ и превозносятъ имя Господа духовъ отъ вѣка 
довѣка . И могущественна надъ ними эта клятва, и они 2 г,. 
сохраняются чрезъ нее, и ихъ пути сохраняются, и ихъ 
движеніе не нарушается.—И было для нихъ (для пра- sc. 
ведниковъ) великою радостію, и они прославляли, и 
восхваляли, и превозносили за то, что имъ было от-
крыто имя того Сына человѣческаго. И Онъ сѣлъ на 27. 
престолѣ Своей славы и весь судъ былъ иреданъ Е м у , — 
Сыну человѣческому,—и Онъ доиустилъ прейти и по-
гибнуть съ лица земли і-рѣпіникамъ и тѣмъ, которые 
соблазнили міръ. Они связаны цѣпыо и заключены въ 28. 
своихъ сборныхъ ыѣстахъ разврата, и всѣ дѣла ихъ 
исчезаютъ съ лица земли. И отнынѣ не будетъ болѣе 29. 
тамъ ничего тлѣннаго, ибо Онъ, Сынъ мужа, явился и 

(ср. 60, 19. 2 0 ) . — 2 4 . И они. по связи—всѣ указаппыя явлеиія 
природы; см. объяси. 41 , 7. 

ГГ. Дополненіс къ рассказу о суди Избраннаго (см. 61— 
64 гл.), 69, 2 ( і — 2 9 * Коисцъ 69 главы не имѣетъ никакого 
отношенія къ предшествующему разсказу о клятвѣ; это скорѣе 
краткое донолненіе къ разсказу,' содержащемуся въ 6 1 — 6 4 гл. 
хотя связь между ними въ текстѣ утрачена. — 26. По 48, 7 
имя Мессіи было открыто избранным?, и нраведпымъ, сле-
довательно въ иастоящемъ стнхѣ подъ славословящими Го-
сиода за откровеиіе имъ имени Сына человѣческаго нужно 
разумѣть праведниковъ. — 2 7. ІІослѣднія слова стиха по иѣ-
которымъ рукоиисямъ могутъ быть относимы къ 28 ст.: и 
тѣ, которые соблазнили міръ, будутъ связапы цѣпью п т. д . — 
28. Подъ связанными цѣпыо нужно разумѣть падшихъ ан-
геловъ (см, 54, 4. г>); они заключены въ подземную темницу 
въ той самой странѣ близь Ермона, гдѣ они вошли въ связь 
съ дочерьми человѣческнми.—29. Тамг, именно на обновлен-
ной землѣ, гдѣ откроется царство Мессіи. 



сѣлъ на престолѣ Своей славы; и всякое зло исчезнетъ 
и прейдетъ предъ Е г о лицемъ; слово же того Сына 
мужа будетъ имѣть силу предъ Господомъ духовъ. 
Это третья притча Е н о х а . 

Д В Ѣ Н А Д Ц А Т Ы Й О Т Д Ѣ Л Ъ . 

L X X . И случилось послѣ итого: вотъ его (Еноха) 
имя было вознесено при жизни къ тому Сыну челове-
ческому, къ Господу духовъ, отъ живущихъ на тверди. 

2- И оно было вознесено на колесницахъ духа, и имя 
ч. его вышло изъ среды людей. И съ того дня я н е в х о -

дилъ въ ихъ среду; и Онъ посадилъ меня между двумя 
вѣтрами, между сѣверомъ и западомъ,—тамъ, гдѣ ан-
гелы взяли веревки, чтобы измерить около меня мѣсго 

4. для избранныхъ и праведныхъ. И тамъ я видѣлъ пер-

Заключеніѳ къ книгѣ притчъ, 7 0 — 7 1 главы. 

Въ трехъ притчахъ Енохъ излагалт, свои впдѣпія отно-
сительно мессіанскаго суда съ его нослѣдствіями для иравед-
ннковъ и грѣшпиковъ: о своей собственной судьбѣ онъ до 
енхъ норъ умалчивалъ. Этотъ пробѣлъ онъ ііополняетъ въ 
иастояіцемъ заключеніи. гдѣ доюльно подробно разсказываетъ 
о своемъ окончательном!, переселеніи въ жилище избранныхъ, 
какъ справедливой награде „рождепиаго для правды" патрі-
арха, присоединяя къ этому описанію видѣнія относительно 
яш л ища Божія и пророчество о своемъ потомстве. 

70 глава.—1. При жизни; этпмъ указывается, что Енохъ 
былъ взятъ on, земли живымъ. — 2. Эвальдъ находитъ нуж-
пымъ отнести послѣднія слова этого стиха къ 3 ст. — На 
колесницах*, духа-, агггоръ заимствовал'!, образъ выраженія 
изъ 4 Дар. 2. п., іто нзмѣпилъ огненный колесницы вт, ду-
ховныя.—3. Этотт, стихъ стоитъ какъ будто въ нѣкоторомъ 
протпворѣчіи съ 1 ст. этой-же главы: тамъ говорилось о воз-
песен і и Еноха къ Господу духовъ. следовательно о пересе-
леніи па небо, а здесь —о водвореніи Еноха въ земномъ раю, 
где были „первые отцы и праведные"; авторъ можетъ быть 
иредставляетъ дело такимъ образомъ, что Енохъ сначала 

выхъ отцовъ и праведныхъ, отъ древнейшаго времени 
живущихъ въ томъ месте. 

L X X I . И после того случилось, что мой духъ 
былъ сокрытъ (восхищенъ) и вознесенъ на небеса; 
тамъ я виделъ сыновъ ангеловъ, какъ они ходятъ по 
огненному пламени; ихъ одежды и ихъ одеяніе белы, 
и светъ лица ихъ какъ кристаллъ. И я виделъ д в е 2. 
реки изъ огня, и светъ того огня блисталъ, какъ г іа-
цинтъ: и я иалъ на свое лицо иредъ Господомъ духовъ. 
И ангелъ М и х а и л ъ , одинъ изъ архангеловъ, взялъ з. 
меня за правую руку и поднялъ меня, и иривелъменя 
ко всемъ тайнамъ милосердія и тайнамъ правды. И онъ 4. 
показалъ мне в с е тайны пределовъ неба и в с е х р а -
нилища в с е х ъ звездъ и светилъ, откуда они выходятъ 
предъ святыхъ. И духъ восхитилъ Е н о х а на небо не- ь. 
бесъ, и я виделъ тамъ въ средине того света нечто 
такое, что было устроено изъ кристалловыхъ камней, 
и между теми камнями было пламя живаго огшт. И с. 
мой духъ виделъ, какъ вокругъ того дома обходилъ 
огонь, на четырехъ же сторонахъ его рѣки, наполнен-
ныя живымъ огнемъ, и видѣлъ, какъ оне окружаютъ 
тотъ домъ. PI вокругъ были серафимы, херувимы и офа- 7. 
нимы: это т е , которые не спятъ и охраняютъ пре-

вознесепъ былъ къ Господу, Который при этомъ опреде.шлъ 
ему мЬстоиребываніе, н загЬмъ уже поселился навсегда въ 
раю. 

71 глава,—1. Послѣ этою, очевидно после взятія Еноха 
изъ среды людей.—2; ср. 14, ig. Дан. 7, ю. — 3. Михаилъ 
показалъ Еноху нредънзображспіе будущаго блаженства из-
бранныхъ и вообще всего, въ чемъ обнаружится милосердіе 
и правда Божественная вт, ноеледнія времена.—4. Предъ свя-
тыхъ-, Енохъ виделъ, откуда выходятъ светила, чтобы сіять 
во благо и радость праведнымъ (41, s). — 5. До спхъ поръ 
Енохъ созерцалъ тайны низшихъ небесъ, а теперь онъ воз-
носится на пебо небесъ къ самому престолу Господа. — Въ 
средииѣ того свѣта, т. е. сіявшаго вокругъ жилища Божія.— 
7; ср. 61, ю. 39, із. — И . Духомъ силы, т. е. насколько 



s. с т о л ь - Е г о славы. И я видѣлъ ангеловъ, которые не 
могутъ быть исчислены, тысячу тысячъ и тму темь, 
окружающихъ тотъ д о м ъ ; и Михаилъ и Руфаилъ, 
Гавршлъ и Фануилъ, и святые ангелы, которые вверху 

9. на небесахъ, выходятъ и входятъ въ томъ домѣ. И 
вышли изъ того дома Михаилъ и Гавріилъ, Руфаилъ 
и Фануилъ, и многіе святые ангелы безъ числа, и съ 

ю. ними Глава дней; Е г о глава бѣла и чиста какъ волна 
п . (руно) и Е г о одежда неописуема. И я упалъ на свое 

лицо, и все мое тѣло сплавилось, и мой духъ изме-
нился; и я воскликнулъ громкимъ голосомъ, духомъ 

1 силы, и прославилъ и восхвалилъ и превознесъ. И эти 
прославленія, которыя вышли изъ моихъ усте, были 

13. пріятны для того Главы дней. И самъ Глава дней 
шелъ съ Михаиломъ и Гавріиломъ, Руфаиломъ и Фа-
нуиломъ, и сч, тысячами и со тмами тысячъ, съ анге-

14. лами безъ числа. И тотъ ангелъ пригаелъ ко мнѣ, и 
привѣтствовалъ меня своимъ гласомъ, и сказалъ: „ т ы — 
сынъ человѣческій, рожденный для правды, и правда 
обитаетъ надъ тобою, и правда Г л а в ы дней не оста-

>5- вляетъ тебя". И онъ сказалъ мнѣ: „Онъ призываете 
тебѣ мирт, во имя будущаго міра, ибо от-гуда исхо-
дить миръ со времени сотворенія вселенной,' и такимъ 
ооразомъ ты будешь имѣть его во вѣкъ и отъ вѣка 

i«. до вѣка. И в с ѣ , которые въ будущемъ пойдутъ по 
твоему пути,—гы, котораго правда не оставляете во 
вѣкъ,—жилища тѣхъ будутъ возле тебя и наслѣдіе ихъ 
около тебя, и они не будутъ отделены отъ тебя во 

могъ изо псѣхъ енлъ; ср. 01, , , . — ] |. ц шошъ пшеМ) бс:5Ъ 
сомшяия тотъ-же самый, о котором?, упомянуто irr. 3 ст. 
т. е. Мпхаплъ.—Рожденный для правды, т. -с. для воплоще-
шя иъ себѣ идеи правды Божіей и для свидетельства о ней.— 
1о. Оттуда исходить миръ и т. д.; будуіцій мессіанскій. 
ооповлеппый міръ, предопределенный и иредънзображенный 
на небесахъ, еще до своего действительна™ открытія слу-
жить источникомъ благодатнаго міі])а. радости и утешенія 

вѣкъ и отъ вѣка до века. И такимъ образомъ возлѣ і? . 
того Сына человеческаго будетъ долгая жизнь, и миръ 
наступить для праведныхъ, и будетъ прямой путь для 
праведныхъ, во имя Господа духовъ отъ вѣка до вѣка. 

Т Р И Н А Д Ц А Т Ы Й О Т Д Ѣ Л Ъ . 

L X X T L Книга объ обращеніи свѣтилъ небесныхъ,— 
какъ это обращепіе происходить съ каждымъ изъ нихъ, 

для всехъ праведниковъ.—17. Прямой путь] когда нечестіе 
исчезнетъ съ лица земли и когда, следовательно, пе будетъ 
соблазна для праведныхъ, они свободно и безпрепятственно 
пойдутъ по пути святости и нраветвеннаго совершенствованія. 

Четвертый отдѣлъ, 7 2 — 8 2 главы. 
Вт. своемъ пронзведеніи псевдо-Епохъ очень часто оста-

навливается на описаніи и объяспепіи различпыхъ явленій 
природы; по въ доселе разсмотрЬнпыхъ отделахт. физическія 
сведенія о выдающихся явлепіяхъ природы сообщаются какъ-бы 
мнмоходомт, и безъ всякой определенной системы. Более по-
дробпыя и систематическія спѣдѣнія о явленіяхъ природы 
авторъ представляет'!, вт. четвертомъ отделе своей книги; 
этому отделу самъ авторъ усвояетъ названіе „книги объ 
обращепіи св-Ьтплт. небесныхъ"' (72, і); но такт, какъ сюда 
кроме сиѣдѣній о небесныхъ сігЬтилахъ входятъ оиисанія и 
другихъ замечательных'!, явленін природы (пѣтровъ, горъ, 
рект. и т. д.), то настоящему отделу приличнее всего усвоить 
наименованіе „космографической "книги" или „физического 
и астроном и ческаго отдела". Объяснепія фнзическнхъ явленій. 
содержащіяся въ этомъ отд'Ь.і'Ь, отличаются первобытною 
наивностію, которая нередко можетъ вызвать улыбку на лице, 
каковое обстоятельство заставляло пекоторыхъ ученыхъ (папр! 
Сильв. де-Сасп) считать этотъ отдѣлъ маловажнымъ вънсто-
ричсскомт. отношеніи; но сопоставляя воззрішія нсевдо-Епоха 
съ естествеішо - научными взглядами древнихъ народовъ и 
даже греческихъ фнлософовъ, иамъ едва-ли придется поста-
вить последніе выше первыхъ. 



по ихъ класеамъ, по ихъ господству и ихъ времени, 
по ихъ именамъ и мѣстамъ происхожденія, и по ихъ 

Ближайшая цѣлг, этого отдѣла—представить естественно-
научное воззрѣніе па міръ съ точки зрѣнія богооткровеппаго 
писали, а также изобразить премудрость Божію въ устрой-
стве міра и строгое виполнепіе природою, къ стыду грѣга-
никовъ, законовъ Творца; но авторъ и здѣсь не упускаетъ 
изъ виду своей главной задачи: описаніе фнзическихъ явленій 
онъ какъ-бы нредлагаетъ лишь для того только, чтобы отъ 
этого описанія перейти къ изображенію будуіцаго состояиія 
міра въ концѣ временъ, когда за беззакоиіе грѣшинковъ пра-
ведный Богъ нарушитъ естественный порядокъ природы, когда 
всѣ „явленія па землѣ измѣиятся и не будутъ совершаться 
въ свое время" (80, 2) къ злополучію грѣшпиковъ, когда 
наконецъ, только праведники будутъ владѣть мудростію, а 
грѣшпики погрузятся въ перазуміе и невѣдѣніе относительно 
всѣхъ явленій природы (см. 7 9 — 8 2 , 5). 

1. Законы движенія пебѳоныхъ овѣтилъ, 7 2 — 7 5 гл. 

Л. Движете солнца., 72 гл. Самыя ясныя и подробпыя 
свѣдѣшя нсевдо-Епохъ сообщастъ о солнцѣ. По его иред-
ставленію, солнце есть особенного рода кругъ или шаръ 
наполненный блистающимъ и согрѣвающимъ пламенемъ. По 
своей велнчинѣ оно одинаково съ луною, но по силѣ свѣта 
превосходить ос въ семь разъ. Свое дневное движсніе солнце 
совершает"!, такнмъ образомъ: на востокѣ и пазаиадѣ распо-
ложено но шести вратъ, въ которыхъ солнце восходитъ и 
заходить въ теченіи одного мѣсяца поиеремѣнно; предъ на-
ступленіемъ дня въ одной изъ восточныхъ дверей появляется 
колесница солнечная, которая гонится вѣтромъ, благодаря 
чему солнце постепенно подвигается виередъ по небесному 
своду. Вечеромъ солнечная колесница входить въ западныя 
врата, вслѣдствіе чего солнце дѣлается невнднмымъ па землѣ-
въ теченш ночи солнце, погрузившееся въ огненный океанъ' 
дѣлаетъ невидимый обходъ чрезъ сѣверъ отъ запада къ во-
стоку, такъ что къ слѣдуюіцему утру опять появляется въ 
восточныхъ вратахъ. Это дневное движеніе солнца цроизво-
дитъ смѣну дней и ночей. 

мѣсяцамъ,—которыя показалъ мнѣ ихъ путеводитель, 
святый ангелъ Уріилъ, бывшій при мнѣ; и онъ пока-

Не особенно сложно у псевдо-Кноха и объясненіе годо-
ваго обраіценія солнца. По его представлеиію, какъ уже ска-
зано , на востокѣ H на западѣ расположены 12 большихъ 
вратъ по 6 па каждой сторонѣ, пли лучше—6 паръ солнеч-
ныхъ вратъ. Первая по счету пара расположена на югѣ 
(троинкъ Козерога), а шестая — на сѣверѣ (тропикъ Рака). 
Въ весеннее равноденствіе солнце восходитъ и заходитъ въ 
чствертыхъ вратахъ, соотвѣтствующихъ зодіакальпому знаку 
Овпа; черезъ 30 дней оно переходитъ въ другія пятыя врата, 
a затѣмъ чрезъ мѣсяцъ въ шестая; въ этихъ шестыхъ вра-
тахъ солнце остается въ теченіи двухъ мѣсяцевъ, а нотомъ 
опять каждомѣсячно перемѣняетъ врата, т. е. изъ шестыхъ 
переходитъ въ пятыя, изъ пятыхъ чрезъ мѣсяцъ въ четвер-
тая и т. д. Такимъ образомъ солнце въ теченіи года подви-
гается то къ сѣверу, то къ югу, посѣщая при этомъ каждыя 
врата ежегодно по два раза, — одинъ разъ, когда оно идетъ 
съ юга па сѣверъ (съ 7 декабря по 8 іюпя), и другой разъ 
прн обратномъ движеиіи с.ъ сѣвера на югь. По общему за-
кону солнце должно пробыть въ каждыхъ вратахъ, ежедпевно 
восходя и заходя въ нихъ, въ иродолженіп 30 дней; но нѣ-
которыя врата имѣютъ особые знаки, „ради которыхъ" солнце 
остается въ нихъ 31 день; такими вратами являются первыя 
(знакъ Стрѣльца), трстія (Рыбы), четвертый (Дѣва) и шестая 
(Близнецы). Указанная смѣпа вратъ ведетъ за собою измѣ-
нсніе положенія солнца надъ землею вт, различный времена 
года, самую смѣну времеігь года и нзмѣиеиіе п]>одолжитель-
ности дней и ночей. На зависимости долготы дней и ночей 
отъ положенія солнца въ гііхъ или другихъ вратахъ авторъ 
останавливает!, особенное впнманіе. Цѣлня сутки ( ѵ ѵ х д г -
iispov) опт. дѣлнтъ на 18 частей или чаеовъ, изъ которыхъ 
каждый равняется Г / я нашего часа; въ дни равноденствій 
(весенняго и осснняго) день и ночь содержат'!, въ себѣ по 
9 частей; затѣмъ въ слѣдующіе мѣсяца день и ночь умень-
шаются или увеличиваются каждомѣсячно на одну часть: 
такъ, 9 марта день и ночь заключаютъ по 9 частей, 8 апрѣля— 
день 10 частей, а ночь 8 и т. д. Самый длинный день и 
самая длинная ночь вт, году состоять изъ 12 частей, а крат-



залъ мнѣ все ихъ описаніе, чтб съ ними происходить 
со всѣми годами міра и до вѣка, пока не создано но-

2 . вое твореніе, которое продолжится во вѣкъ. И вотъ 
первый законъ свѣтнлъ: свѣтило солнце имѣетъ сіюй 
восходъ в ъ восточныхъ вратахъ неба и свой заходъ 

чайшій денг» и кратчайшая ночь изъ 6 частей. Представ-
ляемая нами таблица можетъ наглядно познакомить съ астро-
номической теоріей псевдо-Еноха относительно движенія солнца 
и измѣненія долготы дней и ночей 

Солнечныя 
врата. 

Число 
дней мѣ-
сяцев-ь. 

Кврейскіе 
мѣсяца. ' 

Знаки Зо-
діака. 

Д о л г о т а Солнечныя 
врата. 

Число 
дней мѣ-
сяцев-ь. 

Кврейскіе 
мѣсяца. ' 

Знаки Зо-
діака. 

дня. ночи. 

Четвертая. 30 1) Низанъ. Овепъ. 10 8 
Пятыя. 30 2) Іаръ. Телецъ. 11 7 
Шестая. 31 3) Сиванъ. Близнецы. 12 6 
Шестая. 30 4) Таммузъ. Ракъ. 11 7 
Пятыя. 30 5) Абъ. ' Левъ. 10 8 
Четвертая. 31 6) Элулъ. Дѣва. 9 9 
Третьи. 30 7) Тигири. Вѣсы. 8 10 
Вторыя. 30 8) Мархешв. Скорпіонъ. 7 11 
Первыя. 31 9) Кисленъ. Стрѣлецъ. 6 12 
Первыя. 30 10) Тебетъ. Козерогъ. 7 11 
Вторыя. 30 11) ИІебетъ. Водолеи. 8 10 
Третьи. 31 

• • • . • 
12) Адаръ. Рыбы. 9 9 

72 глава.—1. одѣсь представляется обіцій обзоръ пред-
метов!.. входящих!, въ состаш, астрономической части чет-
вертая отдѣла книги Еноха.—По ихъ классам?,-, авторъ. 
как*!, кажется, различаетъ три класса небесныхъ свѣтнлъ: 
солнце, луну и звѣзды; впрочемъ, онъ и самыя звѣзды дѣ-
литъ на пѣсколько разрядов!» или созвѣздій. —По ихъ господ-
ству. можетъ быть этимъ намекается на господство или 
власть оеобыхъ „путеводителей" (созвѣздій), о которыхъ 
авторъ говоритъ въ 82, 1 3 - 2 0 . ; ср. также 72, 3 —По мѣстамъ 
происхожденія, т. е. по мѣстамъ выхода на небесную твердь 

въ западныхъ вратахъ неба. И я видѣлъ шесть вратъ, з. 
въ которыхъ солнце заходить; луна также восходить 
и заходить чрезъ тѣ-же врата, и путеводители звѣздъ 
вмѣстѣ съ своими путеводимыми восходятъ и заходятъ 
тамъ-же: шесть вратъ на востокѣ и шесть на западѣ , 
слѣдующихъ другъ за другомъ въ строго соотвѣтствую-
іцемъ порядкѣ , а также много оконъ направо и налѣво 
отъ т ѣ х ъ врать . И прежде всего, выходить великое 4. 
свѣтило, называемое солнцемъ; его окружность какъ 
окружность неба, и оно совершенно наполнено бли-
стаюіцимъ и согрѣвающимъ огнемъ. Колесницы, в ъ 5. 
которыхъ оно поднимается, гонитъ вѣтеръ, и солнце, 
з а х о д я , и с ч е з а т ь съ неба и возвращается назадъ 

пли, что то-же, по вратамъ, откуда небеспыя свѣтила вос-
ходятъ. — Что происходить со ваьми годами міра\ этимъ 
указывается иа сравнительное исчисленіе солнечныхъ и лун-
ныхъ лѣтъ, которое авторъ предлагаетъ въ 74 главѣ ( 1 0 — 
16 ст.).—Новое твореніе, т. е. новое небо и новая земля 
(91, is. I G ) ; ср. Ис. 65, п. 66, 2 2 . 2 Петр. 3, із. Апок. 21. ь — 
3. Луна также восходить и т. д.; луна восходитъ и заходитъ 
въ тѣхъ же вратахъ, гдѣ и солнце, только смѣпа вратъ луною, 
какъ увидимъ ниже, происходитъ не по тому закону, кото-
рому подчиняется солнце. — И путеводители звѣздъ\ подъ 
этими путеводителяли, о которыхъ- подробно говорится въ 
82 главѣ, нужно разумѣть не ангеловъ, заправляющихъ дви-
жеиіемъ звѣздъ: авторъ самыя звѣзды дѣлитъ на путеводи-
телей и путеводимыхъ, изъ которыхъ первые ведутъ за собою 
подчпнениыя имъ звѣзды или созвѣздія; тѣ и другіе восхо-
дятъ и заходятъ также въ солнечиыхъ вратахъ, но только 
они не перемѣняютъ, очевидно, вратъ и каждое созвѣздіе 
всегда проходитъ чрезъ одни и тѣ-же врата.—Много оконѵ, 
объ этихъ окнахъ опредѣленнѣе говорится въ 7 ст. настоя-
щей главы.---4. Прежде всего-, слова эти относятся не къ 
глаголу выходитъ, а вообще къ описанію псевдо-Еноха: онъ 
прежде всего хочетъ говорить о великомъ свѣтилѣ солнцѣ.— 
Его окружность какъ окружность неба, не по величинѣ, а 
по формѣ, которая есть круглая подобно небесному своду.— 
5. И оно направляется и т. д.; отъ западныхъ вратъ во 



чрезъ сѣверъ, чтобы достигнуть востока; и оно на-
правляется такимъ образомъ, что приходить къ соот-
вѣтствующимъ восточными вратамъ и свѣтитъ на небѣ. 

с. Такимъ образомъ оно восходить въ первый мѣсяцъ въ 
великихъ вратахъ (singul.) , и именно оно восходить 
чрезъ четвертыя изъ тѣхъ шести восточныхъ вратъ. 

7. И при тѣхъ четвертыхъ в р а т а х ъ , чрезъ которыя 
солнце восходить въ первый мѣсяцъ, находятся двѣ -
надцать оконныхъ отверстій, изъ которыхъ выходить 

8. пламя, когда они въ свое время открываются. Когда 
солнце поднимается на небѣ, то оно выходить чрезъ 
тѣ четвертыя врата въ продолженіи тридцати утровъ, 
и заходить прямо нанротивъ въ четвертыхъ вратахъ 

э. на западѣ неба. И въ этотъ періодъ день становится 
день за днемъ длиннѣе, и ночь становится ночь за 

ю . ночью короче до тридцатаго утра. И въ тотъ день 
день бываетъ длиннѣе на двѣ ч а с т и , чѣмъ ночь, и 
день заключаетъ ровно десять частей и ночь восемь 

время ночи солнце сѣвернымъ скрытымъ обходомъ перемѣ-
щается ИЛИ какъ бы переплываетъ по океану на колеснпцѣ 
къ соотвѣтствуюіцнмъ п протнволежащимъ восточнымъ вра-
тамъ; воззрѣніе это заимствовано у грековъ (Фламмаріонъ, 
Иеторія неба. стр. 215 и 334) . — 7. Двенадцать оконныхъ 
отверстій\ по эѳіопскому тексту—„открытыхъ оконъ"; но 
такъ какъ изъ далыіѣйшихъ словъ видно, что они не всегда 
бываютъ открыты, то это выраженіе нужно понимать такъ: 
„окна, которыя могутъ открываться", или прямо „оконныя 
отверстія". Упоминаніе объ этихъ окнахъ встрѣчается только 
при описанін четвертыхъ вратъ, но, насколько можно заклю-
чать изъ 3 ст.. и при всѣхъ другихъ вратахъ было по 
стольку-же оконъ; по мнѣнію Гоффмана оконныя отверетія, 
выбрасывая пламя, служатъ для того, чтобы окрашивать небо 
утреннею и вечернею зарею; но правдоподобнѣе объясненіе 
Днхіьмана, который на основаніи 75, 7. думаетъ, что псевдо-
Енохъ хотѣлъ существованіемъ нѣсколькихъ оконъ, смотря 
по нуждѣ открывающихся и закрывающихся, объяснить 
неравноыѣрность температуры въ различные дни и времена 
года. — 1 0 . Какъ здѣсь, такъ и въ слѣдующихъ стихахъ 
псевдо-Енохъ указываетъ долготу дня и ночи для тридцатыхъ 

частей. И солнце восходить изъ тѣхъ четвертыхъ п . 
вратъ и заходить въ четвертыхъ, и возвращается къ 
пятымъ вратамъ востока въ продолженш тридцати 
утровъ, и восходить изъ нихъ, и заходить въ пятыхъ 
вратахъ. Тогда день становится длиннѣе да двѣ части і 
и заключаетъ одиннадцать частей, и ночь становится 
короче и заключаетъ семь частей. И солнце возвра- із . 
щается къ востоку, и вступаетъ въ шестыя врата, и 
восходить и заходить въ шестыхъ вратахъ въ про-
долженш тридцати одного утра ради ихъ знака. И в ь и . 
тотъ день день становится длиннѣе ночи настолько, 
что заключаетъ двойное число частей ночи,—именно 
двѣнадцать частей, и ночь дѣлается короче и заклю-
чаетъ шесть частей. И поднимается солнце, чтобы 15. 
день сталъ короче и ночь длиннѣе, и солнце возвра-
щается къ востоку и вступаетъ въ шестыя врата, и 
восходить изъ нихъ и заходить въ продолженіи трид-
цати утровъ. И когда пройдетъ тридцать утровъ, день іб. 
уменьшается ровно на одну ч а с т ь , и заключаетъ 
одиннадцать частей и ночь семь частей. И солнце і7. 
выступаетъ на западѣ изъ тѣхъ шестыхъ врать и 
идетъ къ востоку, и восходить въ пятыхъ вратахъ въ 
продолженіи тридцати утровъ, и опять заходить н а з а -
падѣ въ пятыхъ западныхъ вратахъ. В ъ тотъ день день і s. 
уменьшается на двѣ части и заключаетъ десять частей и 
ночь восемь частей. И солнце выходить изъ тѣхъ пя- іэ. 
тыхъ вратъ, и заходить въ пятыхъ вратахъ запада, и 
поднимается въ четвертыхъ вратахъ ради ихъ знака 
тридцать одно утро, и заходить на западѣ . В ъ тотъ день -2 о. 
сравнивается день съ ночью, и они становятся одинаково 

сутокъ мѣсяца, когда солнце окончитъ свое обращеніе въ 
описываемыхъ вратахъ.—12. Длинмье на двѣ части,—длин-
нѣе не ночи, а равноденственной долготы дня, т. е. 9 ча-
стей. — 13. Ради ихъ знака; изъ всѣхъ вратъ выдѣлены и 
какъ бы отмѣчены особымъ знакомъ тѣ врата, въ которыхъ 
солнце восходитъ и заходить въ теченіи 31 дня около ве-
сенняго и осенняго равноденствій и около лѣтняго и зимняго 



длинными, и ночь заключает!, девять частей и день де-
21. вять частей. И солнце восходить изъ тѣхъ вратъ и за-

ходить на западѣ, возвращается къ востоку и восходить 
въ третьихъ вратахъ тридцать утровъ, и заходить на 

22. западѣ в ъ третьихъ вратахъ. И въ тотъ день ночь ста-
новится длинйѣе дня до тридцатаго утра, и день ста-
новится ежедневно короче до тридцатаго дня, и ночь 
заключаешь ровно десять частей и день восемь частей. 

23. И солнце восходить изъ тѣхъ третьихъ вратъ, и за -
ходить въ третьихъ вратахъ на западѣ , возвращается 
къ востоку и восходить ік> вторыхъ вратахъ востока 
въ продолженіи тридцати утровъ, и точно также з а -

24. ходить во вторыхъ вратахъ на западѣ неба. И въ 
тотъ день ночь заключаетъ одиннадцать частей и день 

26. семь частей. И солнце восходить въ тотъ день изъ 
тѣхъ вторыхъ вратъ и заходить на заиадѣ во вто-
рыхъ вратахъ, и возвращается къ востоку въ первыя 
врата въ продолженіи тридцати одного утра и захо-

2<;. дитъ на западѣ въ первыхъ вратахъ. И въ тотъ день 
ночь становится настолько длинною, что заключаетъ 
двойное число частей дня ; ночь заключаетъ ровно 

27. двѣнадцать частей и день шесть частей. Этимъ солнце 
закончило свои путевыя становища, и оно опять пово-
р а ч и в а т ь на эти-же становища, и вступаетъ -въ тѣ 
первыя врата въ продлженіи тридцати утровъ, и захо-

28. дитъ также на западѣ напротивъ нихъ. И въ тотъ 

солнцестояній.—22. Въ тотъ день, лучше: съ того дня, т. е. 
съ осенняго равноденствія.—27. Путевыми становищами 
(см. Коранъ, перев. Саблутва, 10, 5- 36, зэ) авторъ назы-
ваетъ здѣсь восточныя и западныя врата, въ которыхъ 
солнце останавливается на мѣсяцъ; представлеиія автора на-
поминаютъ дѣленіе древними Зодіака на 28 или 27 частей, 
которымъ дабались названія „домовъ, жилищъ или гостинннцъ", 
потому что солнце по нѣскольку дней какъ бы жнветъ и 
квартируетъ въ каждой изъ этихъ частей (Фламмаріонъ, 
стр. 160).—Вступаешь въ тѣ врата, т. е. ne перемѣияетъ 
вратъ, а остается еще на мѣсяцъ въ тѣхъ-же первыхъ вра-

день ночь уменьшается въ продолжительности на одну 
часть, и она заключаетъ одиннадцать частей и день 
семь частей. И солнце возвращается и встуиаетъ во 2d. 
вторыя врата востока, и возвращается на тѣ свои 
путевыя становища въ продолженіи тридцати утровъ, 
восходя и заходя. И in, тотъ день ночь уменьшается зо. 
въ продолжительности, и ночь заключаетъ десять ча-
стей и день восемь частей. И въ тотъ день солнце з і . 
восходить изъ тѣхъ вторыхъ вратъ и заходить и а з а -
ітадѣ, мтомъ возвращается къ востоку и поднимается 
въ третьихъ вратахъ въ нродолженіи тридцати одного 
утра, и заходить на запад)) неба. В ъ тотъ день ночь л 2. 
уменьшается и заключаетъ девять частей и день де-
вять частей, и ночь сравнивается соднемъ, и годъ за -
ключаетъ ровно триста шестьдесят!, четыре дня. И з.-ч 
продолжительность дня и ночи, и краткость дня и 
ночи вслѣдствіе движепія солнца становятся различ-
ными. ІІо причинѣ итого его дневное движеніе ежед- з-і. 
невно становится длиннѣе, и его ночное двшкеиіе ста-
новится каждоночно короче. И таковъ законъ и дви- л г.. 
женіе солнца и его возвращеніе, насколько оно часто 
возвращается: шестьдесят!, разъ возвращается и во-
сходить оно, именно то великое вѣчное свѣтило, ко-
торое навѣки именуется солнцемъ. И то, что такимъ зг . 
образомъ восходить, есть великое свѣтило, какъ оно 
называется но своему появленію въ силу повелѣнія Г о -
спода. И такимъ образомъ оно восходить и заходить, л т. 

тахъ. — 29. Здѣсь становищами названы вторым врата.— 
33. Становятся различными, именно послѣ весенпяго равно-
деиствія, когда день и ночь были одинаковы по своей про-
должительности.—35. Возврищенгс, т. е. переходъ отъ запада 
къ востоку въ течеиіи ночи. - Шестьдесятъ разъ\ въ теченіи 
одного мѣсяца солнце возвращается 30 разъ отъ востока къ 
западу и 30 разъ отъ запада къ востоку, всего следовательно 
60 разъ.—37. Его свѣтъ въ семь разъ свіьтлѣе луннаго; 
можетъ быть псевдо-Енохъ сдѣлалъ это замѣчаніе па осно-
ваніи Ис. 30, 2«. 
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и не уменьшается и не покоится, но движется день и 
ночь въ колесницѣ, и его свѣтъ въ семь разъ свѣтлѣе 
луннаго, но по величинѣ они оба одинаковы. 

Ч Е Т Ы Р Н А Д Ц А Т Ы Й ОТДѢЛЪ. 

L X X I I I . И послѣ этого закона я видѣлъ другой 
законъ, каеающійся малаго с в ѣ т и л а , которое назы-

2. вается луною. Е я окружность подобна окружности 
неба, и ея колесница, въ которой она ѣдетъ, гонится 
вѣтромъ; и ей дается свѣтъ по опредѣленной мѣрѣ. 

3. В ъ каждый мѣсяцъ измѣняется ея восходъ и заходъ; 
ея дни какъ дни солнца; и если ея свѣтъ равномѣ-
ренъ (полонъ), то она содержите седьмую часть сол-

4. нечнаго свѣта. И она восходитъ такимъ образомъ: и 

Б. Законы луны и зѳѣздг, 73 и 74 главы. Законы дру-
гаго великаго свѣтила луны болѣе измѣнчивы и сложны, 
вслѣдствіе чего и не могли быть уяспепн псевдо-Епохомъ ст. 
такою-же отчетлнвостію, какъ и законы солнца; поэтому-то 
пониманіе 73 и 74 главъ, представляетъ больше трудностей 
сравнительно съ 72 главой. 

73 глава. — 2; ср. 72, 4- — Ей дается свѣтъ и т. д.; 
авторъ имѣетъ здѣсь въ виду постепенное возрастаніе луннаго 
свѣта или фазы луны. — 3. Объ нзмѣненіи мѣста восхода и 
захода луны см. подробно въ 73, 4-8- — По представленію 
псевдо - Еноха лупа заимствуешь свой свѣтъ отъ солнца, по 
впрочемъ не путемъ отраженія па ней солнечныхъ лучей, а 
путемъ нростаго перехода на нее свѣта отъ солнца. Въ этомъ 
отношеиіи псевдо-Енохъ опередилъ древне - греческнхъ фнло-
софовъ—Анаксимандра, Іісенофана, Демокрита, оенона и др., 
по представлеиію которыхъ луна есть самосвѣтящійся кругъ; 
впрочемъ другіе философы (Ѳалесъ, Аиаксименъ, Эмпедоклъ 
и др.) считали свѣтъ луны заимствоваппымъ отъ солнца или 
путемъ отраженія илн-же путемъ отниманія и неносредствен-
наго перехода (Фламмаріонъ, стр. 196). — 4. Свое описаніе 
фазъ лупы авторъ пачинаетъ съ новолунія (или точнѣе—съ 
трндцатаго дня луннаго мѣсяца), которое нужно понимать 
не въ астрономдческомъ смыслѣ, какъ моментъ времени, когда 
луна совершенно не видна, а вт» смыслѣ обыденномъ; по-

ея начало на востокѣ выступаетъ въ тридцатое утро: 
въ тотъ день она становится видимою, и тогда бы-
ваетъ для васъ начало луны, въ тридцатое утро, оди-
наково съ солнцемъ въ тѣхъ же вратахъ, гдѣ восхо-
дитъ солнце. И одна половина ея выступаетъ на одну s 
седьмую часть, и весь ея кругъ бываетъ пусть, безъ 
свѣта, кромѣ одной седьмой части изъ ея 'четырнад-
цати частей свѣта. И когда она полуЧаетъ одну седь- с 
мую часть съ половиной отъ своего свѣта, то ея свѣтъ 
заключаете одну седьмую и седьмую часть ( 7 _[_ 7 - ) 

этому - то опт, II замѣчаетъ, что въ день поволуіші мѣсицъ 
„становится видим имъ". Въ первый день своего месяца. или. 
какъ выражается псевдо - Енохъ, въ тридцатый день, ' лупа 
восходитъ въ тѣхъ-жо вратахъ, изъ которыхъ выступаетъ п 
солнце, H при томъ почти одновременно съ пимъ („одинаково 
съ солнцемъ"); т. с. не вечеромъ, а утромъ.—5. Возрастапіс 
луннаго свѣта происходить только вътечепіи первой половины 
мѣсяца, слѣдователыю въ продолжены только 1 4 ' / дней; по-
этому авторъ делить весь свѣгь лупы пли пОЛпый ея крѵгъ на 
14 частей, присоединяя къпимъ еще добавочную часть, именно 
половину одной четырнадцатой части (или у.,'о j полпаго света 
луны, такъ какъ между новолупіемъ и иолиолупіемъ не 14 
а 1 4 д н е й . Кроме такого вычнсленіи авторъ предлатаетъ 
иногда еще и иное дѣлепіе луннаго свѣта: опт. делить пол-
ный кругъ лупы па двѣ половины, изъ которыхъ каждая за-
ключает'!, въ себѣ 7 частой оЖга; іірп такомъ дѣлепш авторъ 
очень часто вместо 7, , говорить 7, и на оборотъ: добавоч-
ная часть, о которой замечепо выше, должна но этому исчне-
лешю равняться половине 1/7 части (т. е. 7, ч. половпп-
паго круга луны). Такимъ образомъ для нониманія закоповъ 
лупы необходимо помнить следующую схему псевдо - Епоха: 
где говорится про седьмым части. ' тамъ берется отпошеніе 
къ половить всего луннаго круга, a гдѣ указываются четыр-
надцатая части, тамъ дѣло ндетъ объ отпошепіи къ целому 
кругу луны.—Въ первый день месяца лупа становится види-
мою / частью половины круга.—6. Здесь заіктаппая схема 
псевдо-Еноха разъясняется новыми подробностями. Вт, первый 
день месяца луна наросла па '/7 часть половины ц'Ьлаго 



7 . съ половиной. Она заходитъ въ тволуніе вмѣстѣ съ 
солнцемъ, и когда солнце восходитъ, восходитъ и луна 
вмѣстѣ съ нимъ, и получаетъ половину одной седьмой 
части свѣта, и въ ту ночь, въ началѣ ея утра, луна 
заходитъ въ первый день мѣслци вмѣстѣ съ солнцемъ, 
и бываетъ невидима въ ту ночь семью и семыо частями 

s. (7 + 7 = 1 4 ) съ половиной! И она въ тотъ день стано-
вится видимою ровно одной седьмой частью, и восхо-
дитъ и отклоняется отъ восхода солнца, и даетъ свѣта 
въ остальные дни семь и семь ( 1 4 ) частей. 

L X X I V . И я видѣлъ другой законъ и движеніе 
ея, какъ она по тому закону совершаетъ свое мѣсяч-

2 . ное обращеніе. И все показалъ мнѣ святый ангелъ 

круга, но кроме этого она еще въ неріодъ протнвостояпія 
солнцу (т. е. когда была совсѣмъ невидима) имѣла уже поло-
вину 7т части добавочную часть), только эта незначитель-
ная частица свѣта была прежде совсѣмъ незамѣтпа; следова-
тельно въ первый день мѣсяца луна пмѣетъ одну сь поло-
виной седьмой части свѣта, а это, если считать по полному, 
а не половинному кругу, будетъ равняться одной съ полови-
ной четырнадцатой части ' / „ -4- ' / „ - 8/ t e).—'7. Въ день ново-
лунія мѣсяцъ восходить (утромъ) и заходитъ (вечеромъ) одно-
временно съ солнцемъ, такъ что двпжепіе луны по небесному 
своду совершается въ течепін дня, а не ночыо -, и въ это 
время, т. е. въ неріодъ противостоянія солнцу, луна содер-
жит!. въ себѣ половину одной седьмой части, хотя для про-
стаго глаза всѣ ея части свѣта ( 14 l/s ) кажутся невидимыми.— 
И въ ту ночь, въ начат ея утра, т. е. просто вечеромъ: 
луна, какъ ночное свѣтпло, нмѣетъ особые утро и вечеръ, 
противоположные солпечнымъ.—8. Чрезъ день поелѣ новолу-
нія или по пстечепіц перваго дня мѣсяца луна становится 
видимой, такъ какъ получаетъ кромѣ добавочной части, ко-
торая бываетъ невидима, еще '/, ч. своего половшінаго свѣта; 
такимъ образомъ съ каждымъ днемъ свѣтъ ея наростаетъ 
на У м ч. полнаго круга и къ 15 дню она обнаруживаем весь 
свой'свѣтъ, т. е. всѣ 14 частей, если не считать добавочной. 

74 глава. — 2. Доявленіе ея свѣта, т. е. постепенное 
возрастаніе 'tpyra.—3. Рѣчь пдетъ о второй четверти луны, 

Уріилъ, который служитъ вождемъ всѣхъ ихъ (свѣтилъ); 
и я описалъ всѣ ея (луны) положепія, какъ показалъ 
ихъ мнѣ, и описалъ ея месяцы, какъ они бываютъ, и 
появленіе ея свѣта до истеченія пятнадцати дней. В ъ з. 
каждыхъ седмичастіяхъ весь ея свѣтъ дѣлается полнымъ 
на востоке, и въ каждыхъ седмичастіяхъ весь ея мракъ 
дѣлается полнымъ на западѣ. И въ определенные месяцы 4. 
она изме.няетъ свой заходъ, и въ определенные месяцы 
она идетъ своимъ особеннымъ (отъ солнца) движеніемъ. 
И въ двоихъ вратахъ луна заходитъ вместе, съ соли- 5. 
цемъ,—въ техъ двоихъ среднихъ вратахъ, въ третьихъ 
и четвертыхъ вратахъ. Именно,—она выходитъ въ про- 6. 
долженш семи дней и поворачиваетъ, и возвращается 

когда она заключаетъ въ себе семь частей свЬта изъ всЬхъ 14 
и когда опа имеетъ освещенною одну правую сторону.—4 и 5. 
Место восхода и захода лупы, соответствующее нзвестиымъ 
вратамъ, постоянно меняется, по совершенно ис по тому за-
кону, какому подчиняется солнце при перемене вратъ: псевдо-
Енохъ указываетъ только два месяца, вт. которые луна сов-
падает^ вт. своемъ движеніи съ солнцемъ. Самое описаніе 
лвижепія лупы вт. его отпошеніп къ солнечному сделано 
псевдо-Еиохомъ очень темно и непонятно. Вотъ какъ попи-
маетъ это описапіе Дилльманъ: по 73, -і лупа въ фазу ново-
лѵпія восходитъ въ техъ яге вратахъ, где и солнце: по такъ 
какъ лупа irr. продолжепін своего месячпаго обращенія про-
ходить * чрезъ все знаки Зодіака, то следовательно полнолу-
ніе наступает!, тогда, когда луна удалится on . зодіакалыіаго 
знака новолупія на (> зиаковъ (напр., если новолуніе прихо-
дилось на зпакъ Тельца, то полнолуніе будетъ въ знакѣ 
Весовъ); отсюда ясно, что по теорін псевдо-Еноха о иебес-
ныхъ вратахъ, но которой четвертая врата соответствуют!, 
знакамъ Овна и Д*шы, а третьи—знакамъ ВЬсовт. и Гыбъ, 
дважды случается въ году, что иоволуніе и нолнолупіе при-
ходятся па одни и T'ï i -же врата, и при томъ на тѣ самыя, 
въ которыхъ восходить и заходитъ въ данный неріодъ солнце: 
именно: если солпце стоить въ зпакахт» Овпа и Весовъ, то и 
полнолѵніе и новолуніе приходятся нате-же врата (на четвер-
тая и на третьи), потому что новолуніе будетъ въ знакахъ Овна 
и Весовъ, a полнолуніе въ знакахъ Девы иРыбъ.—6. Здесь 



опять чрезъ крата, гдѣ восходить солнце; и въ нихъ 
ея свѣтъ дѣлается полиымъ: и она отклоняется отъ 
солнца, и вступаетъ въ теченіи 8 дней въ шестыя 

7. врата, изъ которыхъ выходить солнце. И когда солнце 
выходить изъ четвертыхъ врать, она выходить семь 
дней, такъ что она выходить изъ пятыхъ, и возвра-
щается опять въ теченіи семи дней въ четвертыя врата, 
и весь ея свѣтъ дѣлается полиымъ, и она отклоняется 
іі вступаетъ въ цервыя врата въ течеиіи восми дней. 
и о п я т ь о н а возвращается въ теченіи семи дней въ 

э. четвертыя врата, изъ которыхъ выходить солнце. Такъ 
видѣлъ я ихъ положенія, какъ солнце восходить и за-

ю. ходить по порядку своихъ мѣсяцевъ. И между тѣми 
днями, если взять вмѣстѣ пять лѣтъ, солнце имѣетъ 
излишку тридцать дней; и всѣ дни, которые приходятся 

дѣло ^ндетъ о третьихъ вратахъ, что видно изъ сопоставленія 
о и I стпховъ; когда со.тпцо стоптт» въ трстънхъ вратахъ 
то лупа въ фазу иоволуиія посходить и заходить вт, этнхъ-же 
вратахъ; затѣмъ въ нродолжспін семи дней она подвигается 
но направленно къ нервымъ вратамъ, а ко времени иолполу-
шя опять возвращается въ третьи врата, послѣ чего посте-
пенно пачппаетъ удаляться къ шестымт, вратамъ. — Изъ ко-
торыхъ выходишь солнце, невъдапный описываемый момеитъ 
когда солнце находится въ третыіхъ вратахъ, а вообще ігь 
нзвт.стныс мѣсяцы года; здѣсь просто описательное выраже-
на- вм.ѣсто „солнечный врата«.—7 и S. Когда солнце нахо-
дится вт, четвертых г. вратахъ. то поволупіе приходится на 
этн-же врата; нослѣ ново.іупія въ теченіи семи дней лупа 
постепенно приближается къ пятымъ или шестымт, вратамъ, 
•іатіімъ къ 15 дню, т. е. къ полнолупію доетигаетт, опять 
четвертых-;, вратт, п, пакоиецъ, нослѣ иолиолупія иачинаетъ 
удаляться къ первым-!, вратамъ; къ следующему поволупію 
она опять подходить къ четвертым-!, вратамъ.— 9. Этотъ стихъ 
составляет-!, заключеніе къ ошісапію небесныхъ вратъ и дви-
жения главныхъ свѣти.іъ—солнца и луны.—10. Чтобы понять 
представляемое здѣсь, и таігже и далѣе, сопоставленіе различ-
ион продолжительности солнечиаго п лупнаго года, для этого 
нужно имѣть въ виду следующее: 1) число дней солнечнаго 

на одинъ изъ тѣхъ пяти лѣтъ, если опи полны, состав-
ляютъ триста шестьдесятъ четыре дня. И излишекъ п . 
солнца и звѣздъ простирается до шести дней; а въ 
пять лѣтъ, въ каждый по шести, до тридцати дней, 
и луна отетаетъ отъ солнца и звѣздъ на тридцать 
дней. И луна точно ведетъ всѣ года, такъ что ихъ и . 
положеніе во вѣкъ ни поспѣшаетъ, ни запаздываетъ 
ни на одинъ день, но дѣйствительно правильно совер-
шаетъ іюдовую смѣну въ триста шестьдесятъ четыре 
дня. Три года имѣютъ тысячу девяносто два дня, и із . 
пять лѣтъ тысячу шеемь сотъ двадцать дней, такъ 
что на восемь лѣтъ приходится двѣ тысячи девять сотъ 
двѣнадцать дней. Н а луну-же приходится въ три года м . 
тысяча шестьдесятъ два д н я , и въ пять лѣтъ она 
отетаетъ на пятьдесятъ дней; именно—съ суммою этого 
нужно прибавить къ шестидесяти двумъ днямъ. И на и>. 

года авторъ книги Еноха считаетъ двояко: полный солнеч-
ный годъ ст, четырьмя добавочпымн днями состонтъ изъ 364 
дней, а неполный солнечный годъ безъ четырехъ добавочныхъ 
дней изъ 360; 2) лунный годъ всегда равняется 354 днямъ. 
Вт, настоящемъ стнхѣ сопоставляются пятплѣтія пенолнаго 
солнечнаго и лупнаго годовъ.—11. Излишекъ солнца и звѣэдъ 
и т. д.; солнечный или что то-же звѣздный годъ безъ доба-
вочныхъ дней болѣе лупнаго на 6 дней.—Отстаешь, съ эоіоп-
скаго буквально: бываетъ меньше, чѣмъ солнце, такт, и въ 
14 и 16 ст.—12. Авторъ, сопоставляя солнечный и лунный 
года, старается показать, что и но двпженію лупы можно 
вести правильный счетъ дней въ году, не ошибаясь ни на 
одинъ день нротивъ нсчислепія по солнцу и но звѣздамъ, 
потому что лунный годъ. (354 д.), если прибавить къ нему 
излишекъ солнечнаго года (6 ч- 4 ) , всегда равняется 364 
днямъ.—13. При исчисленін трехлѣтій, пятнлѣтій и восьми-
лѣтій здѣсь берется полный солнечный годъ. — 14. Конецъ 
стиха песомнѣино иснорченъ; слѣдуя Днлльману, его можно 
не безъ натяжки понимать такимъ образомъ: въ пачалѣ стиха 
авторъ указалъ только на то, что въ 5 лѣтъ лунный годъ 
отетаетъ отъ солнечнаго на 50 дней, но не обозначнлъ общую 
сумму дней лунпаго пятилѣтія; поэтому въ концѣ стиха онъ 



т і т ь лѣтъ приходится тысяча семь сотъ семьдесятъ 
дней, такъ что лунные дни въ восемь лѣтъ составляютъ 

іс. двѣ тысячи _ восемь сотъ тридцать два дня. Именно, 
ея отставаніе образуетъ въ восемь лѣтъ восемьдесятъ 
дней, и всѣхъ дней, на которые она отстаетъ въ во-

і7. семь лѣтъ, восемьдесятъ. И правильный годъ достигаетъ 
конца сообразно съ положеніями ихъ (фазъ луны?) и 
съ ноложеніями солнца, такъ какъ оно восходить изъ 
врать, изъ которыхъ оно восходить и заходить трид-
цать дней. 

L X X V . И путеводители главъ тысячей, которые 
поставлены надъ всѣмъ твореніемъ и надъ всѣми з в е з -
дами, суіцествуютъ съ четырьмя добавочными днями, 
которые не могутъ быть отделены отъ своего мѣста 
сообразно со всѣмъ исчисленіемь года; и эти путво-

хочет* оиредѣлить ату сумму такимъ образомъ: если число 
(»2 вместе съ круглою цифрою 1000 (число 1062 указано 
въ начале стиха), которая какъ бы сама собою подразуме-
вается, прибавить къ предполагаемому числу дней двухъ лун-
ных* годов* (708 дн.), то получится с.умма дней пятилетняго 
неріода, которая и указывается в * следующем* стихе (1ѵ70дп.). 
—17. Сообразно сь положениями ихъ; мѣстонмѣніс здесь отно-
сится къ луне, разсматриваемой въ ея ])азличныхъ фазахъ, 
почему и сказано не ея, а ихъ. 

75 глава.— 1. Автор* придает* весьма, важное значеніс 
при исчислоніи продолжите* ынмті солпечиаго года четыремъ 
добавочным* дпям'ь, такт. как* правильное по его мігЬпію 
число дней вт. году образуется только чрезъ нрнсоедшіеиіе 
irr. 300 дн. этихъ четырех* добавочных* дней; может* быть 
опт. особенно настаивает* па прибавке этихъ дней потому, 
что іп. гмч) время было вт» унотреблоніи исчпслоиіе солпеч-
иаго года in, 360 диен ; а такое исчиелеиіе действительно 
употреблялось вт» древности (Фламшьріонь, стр. 85). Псевдо-
Енохъ доиускаетъ существованіо особыхъ путеводителей, ко-
торые предназначены служить какъ бы показателями четы-
рехъ добавочныхъ дпей; подъ этими путеводителями авторъ 
разумеет* не ангеловъ, заправляющих* движеиіем* светил*, 
а особыя звезды, занпмаюіція главное место по своей вели-

дптели служатъ для четырехъ дней, которые не счи-
таются при исчисленіи года.^ И изъ-за нихъ люди оіни- 2. 
баются въ томъ (въ исчисленіи), ибо тѣ светила действи-
тельно служатъ для положеній міра, одно въ первыхъ, 
одно ігь третьихъ, одно въ четвертых!, и одно въ ше-
стыхъ вратахъ; и точность движенія міра оканчивается 
всегда чрезъ триста шеетьдесятъ четыре положенія 

чипѣ вт, томъ или другомъ созвездіи (скорее всего вт» со-
звездіяхт, Овпа, Гака, Весовъ и Козерога, такт» какъ эти 
путеводители заведуют1!» и четырьмя частями года, 82, із); 
звезды эти какъ-бы управляютъ движеніемъ всего созвездія 
и потому могутъ быть названы въ некотором* смысле путе-
водителями. Вт, 82, и эти путеводители названы местона-
чальпиками (топархами), а въ разбираемом!, стихе они име-
нуются „путеводителями главъ тысячей" (или главъ надъ 
тысячью); последнее пазваніе объясняется т к і ъ , что управи-
тели четырехъ добавочныхъ дней въ году завёдуютъ также 
и теми звездами, которыя делятъ годъ на 364- дня и кото-
рыя у пссвдо - Еноха называются тысяченачалышкамн или 
хнліархамн ( 8 2 , п). Впрочем!,, власть разематрнваемыхъ 
путеводителем простирается не только па хнліарховъ, но и 
па все звезды и даже па все тіюрепіе, существующее на 
небе (объ этомъ см. 82 гл.). Изложенный воззревія псевдо-
Еноха весьма много напоминают* нредапіе Персов* о четы-
рех* великих* зігЬдяхъ, размещенных!, irr, четырехъ стра-
нахъ сіѵііта и поставленных!» начальниками надъ BCÏIMH осталь-
ными звездами; у Китайцев* также есть сказаніе о четырех* 
духах*, управляющих* каждою четвертью оодіака и каждою 
четвертью года. Фламмаріои* гоіюрнт* также, что „в* Іеру-
салпмском* храмі» весі. мір* разделен* сначала на четыре 
части, а загТім* окружен* 12 знаками Модіака, подобно тому, 
как!, irr, лагерях* Израиля колено первосвященников*, разде-
ленное на четыре фаланги, шло окруженное прочими две-
надцатью; первые четыре предводителя имели на своих* зна-
менах* изображепія — Іуда — льва, Рувим* — человека или 
водолея, Ефрем* — тельца, Дан*—скорітіоиа" (Исторія неба, 
стр. 174, 87 H 164—165) . — 2. Добавочные дни, нарушая 
общую схему, так* как* каждый месяц* должен* состоять 
из* 30 дней, усложняют*, запутывают* исчисленіе солнеч-



s. его. Ибо знаки, времена, и годы и дни показалъ мнѣ 
ангелъ Уріилъ, котораго вѣчный Господь славы поста-
вилъ надъ всѣми небесными светилами на небѣ и въ 
мірѣ, чтобы они управляли на поверхности неба, и 
являлись надъ землею, и были путеводителями для дня 
и ночи, именно-солнце, луна и звѣзды, и в с ѣ служеб-
ный творенія, которыя совершаютъ свое обращеніе во 

4. всѣхъ колесницахъ неба. Точно также Уріилъ далъ 
мнѣ увидѣть двенадцать дверныхъ отверстій въ кругу 
солнечныхъ колесницъ на иебѣ, изъ которыхъ проби-
ваются лучи солнца; и отъ нихъ исходить теплота на 
землю, когда они открываются въ опредѣленныя вре-

5. мена. Такія-же отоерстіл есть также для вѣтровъ и 
для духа росы, когда они по временамъ открываются, 

пыхъ лѣтъ, вслѣдствіо чего люди часто ошибаются въ этомъ 
исчислеиіи.—Служат?, для положены мгра, или, какъ гово-
рится FL 82, s, для движошя міра: путеводители главъ тыся-
чей, вводя въ годовое исчислсиіе 4 добавочпыхъ дня, способ-
ствуютъ правильной смѣнѣ лѣгь и, слѣдователыю, нормаль-
ному течепію міровои живи и; этого они достигают-!, тімъ, что 
задержи ваготъ солнце на одинъ лпшній день въ иервыхъ. 
третъихъ, чствортыхъ и шестыхъ вратахъ (72, і3) , вслѣдетвіе 
чего годъ увеличивается на 4 дня. — Точность, или также 
гармонія: у потребленное зд'Ьеь эоіопское слово нмѣетт, два 
значенія: точное соотвѣтствіе (гармоиія) и точность.—3. Знаки, 
см. 72, і;;. іу. — Служебный шоренія-, зд-ïjcr, монет, быть' 
памекается на суіцествоваиіе, кромѣ солнца, лупы и звездъ. 
другихъ свѣтилъ, напр. кометъ. иадающихъ звѣздъ и др.— 
4. Лъ 72, 7 было упомянуто о существоііанін 12 окопныхъ 
отверстій при солнечныхъ вратахь; нодобныя же отверстія 
для нснусканія на землю теплоты отъ солнца существуют'!, 
и въ колесницахъ, на которыхъ солнце движется' по небес-
ному своду. — Лучщ съ эѳіоиекаго буквально—ноги; но что 
здесь нужно разумѣть лучи, видно напр., изъ кн. Премудр. 
2. 4, гдѣ dy.Tiveç faiov въ эѳіопской Библіи переведены 
словами: egra amîr, ноги солнца (Дилльманъ). — 5. Кромѣ 
солнечныхъ врать напредѣлахъ земли находятся еще 12 вратъ 
для вѣтровъ (76 гл.). — И для духа росы, врата предназна-

стоя открытыми въ небесахъ на предѣлахъ. И я ви- с. 
дѣлъ двенадцать вратъ на небе на пределахъ земли, 
изъ которыхъ солнце, луна и звезды, и все произве-
д е т ^ неба, выходятъ на востоке и на западе. И много 7. 
оконныхъ отверотій находится направо и налево отъ 
нихъ, и каждое оісно выбрасываетъ въ свое время 
тепло, соответствуя тѣкъ вратамъ, изъ которыхъ вы-
ходятъ звезды по поводе,тю, которые Онъ далъ имъ, 
и въ которыхъ онѣ заходитъ, соответствуя ихъ числу, 
И я вид'киъ на небе колесницы, какъ он'Ь неслись въ 8. 
міре,—вверху и внизу отъ техъ вратъ,—въ которыхъ 
обращаются никогда не заходящія звезды. И одна изъ 
нихъ больше всехъ ихъ, и она проходить чрезъ весь э. 
міръ. 

чеиы собствснпо для в'Ьтровъ, но изъ этнхъ-же вратъ выхо-
дить на землю и роса вместе съ дождемъ, сн'Ьгомъ, тума-
номъ и т. д. (см. 76 гл.).—6. Всѣ произведения неба, т. е. 
все светила и при томъ пе только солнце, луна и зв'Ьзды, 
но и кометы, падающія звезды п т. д. (ср. 3 ст.).—7. Объ 
окопныхъ отверстіяхъ см. 72, „ 7 . — Соответствуя тѣмъ 
вратамъ и т. д.; тепло выходитъ въ данный момептъ изъ 
отворстій, расположен H ыхъ при тѣхт. именно вратахъ, въ ко-
торых-!, вт, это время находится солнце.—Соответствуя ихъ 
числу, количество оконныхъ отворстіи (12) при каждыхъ вра-
тахъ соответствует!, общему числу самихъ вратъ (также 12). 
въ которых'!,^ совершается восходъ и заходъ всехъ псбесныхъ 
св'Ьтилъ. — 8. 1>ъ дополненіе ICI, нзложепнымъ астрономиче-
ским'г, сведепіямъ, авторъ уномппаетъ здесь о такихъ зв'Ь-
дахт., который никогда не заходитъ (вт, ІТалостипе) вт, про-
должепіи ночи; подобно другпмт, светилам-!-, звезды эти со-
ікфінаюгь свое обращеиіе по небесной тверди („въ мір-Ъ") 
вт, особых-!. колесинцах'ь.—Вверху и внизу отъ тѣхъ вратъ; 
выражспіе темное; Лоран съ перевел ъ это место словами— 
надъ теми вратами; по такой переводъ, хотя и сообщаетъ 
некоторый определенный смыслъ приведенному выражепію, 
по пе оправдывается подлинным'!, текстомт,. Дилльманъ заме-
няет'!, непонятное выражепіе словами: па сѣиеръ и на югъ 
отъ т'Ьхъ (солнечныхъ) вратъ; но и эта замена мало уяспяетъ 
смыслъ.—9. „Трудно догадаться, какую звездную колесницу 



П Я Т Н А Д Ц А Т Ы Й О Т Д Ѣ Л Ъ . 

L X X V L И на предѣлахъ земли я видѣлъ открытыми 
для всѣхъ вѣтровъ двенадцать вратъ, изъ которыхъ 
выходятъ вѣтры и дуютъ на землю. Трое изъ нихъ 
открыты на лицѣ неба (на востокѣ), и трое на заходѣ , 

У. и трое на правой еторонѣ неба и трое на лѣвой. И 
трое первыхъ лежать къ востоку, и трое къ сѣверу, 
и трое, противостоящих!» имъ налѣво, къ югу, и трое 

4. на заиадѣ. Чрезъ четверо изъ нихъ восходятъ вѣтры 
благословенія и благополучія, а изъ тѣхъ (изъ осталь-
ныхъ) восьми выходятъ вѣтры бѣдствія; когда онипо-

разумѣетъ здѣсь авторъ; ne извѣстно, предполагается-ли здѣсь 
пезаходящая звѣзда, или же восходящая и заходящая; за 
первое попиманіе говоритъ связь, а за второе—прибавка,' что 
„она проходптъ чрезъ весь міръ. Р»ъ псрвомъ случаѣ скорѣе 
всего можно предполагать большую Мсдвѣдицу, а во второмъ— 
Венеру" (Дилльмапъ). Гоффманъ вопреки свнзи и прямому 
смыслу рѣчн думаетъ, что здѣсь дѣло идетъ о солицѣ. 

2. Описаніѳ вѣтровъ и нѣкоторыхъ другихъ достопримѣчатель-
ноотѳй природы, 76—77 главы. 

76 глава. Какъ для всѣхъ свѣтилъ небеспыхъ па пре-
дѣлахъ неба и земли существують 12 вратъ, такъ и для 
вѣтровъ предназначены подобныя-же врата; толг.ко іюслѣдпія 
расположены по всей окружности земли (очевидно въ равно-
мерном?, растоянін один отъ другихъ), тогда какъ первый 
находятся лишь на востокѣ и на западѣ. Всѣхъ вратъ для 
вѣтровъ 12: трое но сѣверѣ, трое на востокѣ и т. д. Между 
вѣтрами авторъ различат , благодѣтельпые и губительные: 
при этомъ опрсдѣлепіп характера вѣтровъ авторъ руково-
дится такой общей схемой: средиія изъ трехъ вратъ всѣхъ 
четырехъ странъ производят/, благодетельные вѣтры, а изъ 
остальных?, 8 крайнихъ врать выходятт, преимущественно 
вѣтры зловредные (4 ст.) .—2. На лицѣ неба, или на перед-
ней сторопѣ неба; страны свѣта опредѣлялись евреями поло-
женіемъ зрителя но отношенію къ мѣсту восхода солнца, 
т. е. востоку, который назывался лицемъ неба или передней 

сылаются, то производить разрушеніе на всей землѣ, 
и въ водѣ, сугцесшвующеи на ней, и во всѣхъ тваряхъ, 
живущихъ на ней, и во всемъ, чтЪ находится въ водѣ 
и на сѵшѣ . И первый вѣтерь, дующій изъ тѣхъ вратъ s. 
(plural . ) и называющійся восточнымъ, выходить въ пер-
выхъ восточныхъ вратахъ (един, ч.), склоняющихся 
къ югу; изъ нихъ выходить разрушеніе, сухость, зной 
и гибель. И чрезъ вторьтя врата, что лежать въ сре- 6. 
динѣ, выходить правильное смѣшеніе, и именно—изъ 
нихъ выходить дождь и нлодородіе, и благополучіе, и 
роса; и чрезъ третьи врата, которыя лежать къ сѣверу 
выходить холодъ и сухость. И Ііослѣ Э Т И Х Ъ , В Ы Х О Д Я Т Ъ 7 . 

южные вѣтры чрезъ трое вратъ: во первыхъ, чрезъ 
первыя изъ нихъ, которыя склоняются къ востоку, 
выходить жгучій вѣтеръ. И чрезъ ирилежащія къ нимъ 8. 
среднія врата выходятъ благовонія, и роса, и дождь, 
и благополучіе, и здоровье. И чрезъ третьи врата, ле- э. 
жащія къ западу, выходить роса, и дождь, и саранча, 
и разрушеніе. И послѣ этихъ сѣверныс вѣтры: изъ ю . 
седьмыхъ вратъ, которыя на восточной сторонѣ скло-
няются къ югу, выходите роса и дождь, саранча и 
разрушеніе. И изъ среднихъ вратъ въ прямомъ направ- 11. 
ленш выходичь дождь, и роса, и здоровье, и благо-
получіе; и чрезъ третьи врата на сѣверозападной сто-
ронѣ выходить тумань, и иней, и снѣгъ, и дождь, и 
роса, и саранча. И п о с л ѣ э т и х ъ западные вѣтры: чрезъ и . 
первыя врата, склоняющіяся къ сѣверу, выходить роса, 
и дождь, и иней, и холодъ, и снѣгъ, и морозъ. И изъ і з . 

стороной, какъ лежащей предъ взоромъ зрителя; задняя сто-
рона по отношеиію къ наблюдателю (протшюиоложная востоку) 
считалась западомъ, лѣвая — сѣверомъ и правая югомъ (см. 
Räumer, Palästina, Leipzig 1850, стр. 1 7 — 1 8 ) . — 7 . И пост 
этихъ ; слова эти нужно относить къ послѣдовательности 
разсказа, а не къ дѣйствительной смѣнѣ вѣтровъ въ нзвѣст-
ныя времена года (ср. 72, 4 ) . — 8 . 'Здоровье:; съ эѳіопскаго 
буквально жизнь; такъ и въ 11 ст. — 10 и 11; ср. Притч. 
25 , 23. 



среднихъ вратъ выходить роса и дождь, благополучіе 
и благословеше; и чрезъ послѣдія врата, лежащія къ 
югу, выходить сухость и разрупіеніе, жарь и гибель. 

14. Этимъ оканчиваются двенадцать вратъ четырехъ небес-
ныхъ странъ; и всѣ ихъ знаменія, и всѣ ихъ бѣдствія, 
и всѣ ихъ благодѣянія я показалъ т е б ѣ , мой сынъ 
Маѳусаилъ. 

L X X Y I I . Первый вѣтеръ называютъ восточнымъ, 
такъ какъ онъ нередній (первый); и второй вѣтеръ' 
называется южнымъ вѣтромъ, такъ какъ тамъ нисхо-
дить Всевыніній, и тамъ предпочтительнее всеіч) с х о -

2. д и т ъ і о т ъ , Который да будетъ ирославлеиъ во вѣкъ. И 
западный вѣтеръ называется вѣтромъ уменьшенія, такъ 
какъ тамъ неоесныя свѣтила уменьшаются и опускаются. 

77 глава. — ] . Почему восточный вѣтеръ назывался у 
евреевъ переднимъ нлн первымъ, ясно изъ объяспеиія 76, % 
Еврейское пазвапіе востока и восточнаго вѣтра с н р одного 
корпя CT, (существ. — перёдъ, нарѣчіе — внередъ, ' впе-
реди).—Югъ или южный вѣтеръ называется но еврейски о г п ; 
ІІІтейнбергъ („Еврейскій и халдейскій словарь") и Гоффманъ 
производить это слово отъ 011} чть 1{Ъ арабскомъ языкѣ 
означаетъ — горѣть, пылать; отсюда „слово e i n , говорить 
1 оффмапъ, означаетъ блестящую страну евѣта и это значеніе 
авторъ книги Еноха понимаетъ въ смыслѣ богоявленія. кото-
рое по его нредставлепію преимущественно бываетъ на югѣ". 
Ііапротивъ Дилльманъ, держась буквы текста апокрифа, про-
изводить еврейское иазваніо южнаго вѣтра отъ и о і , что 
значить: гдѣ пребываетъ Всевышнііі«.—2. Западный вѣтсръ 
(у псевдо-Еноха вѣтеръ умеиьшешя) по еврейски называется 
Diypn пп и очень рѣдко р-іпк ; значеніе перваго еві)ейскаго 
наименованія совершепио не соотвѣтствуетъ тому зпаченію, 
какое усвояетъ псевдо-Енохъ назваиію занадиаго вѣтра; по-
этому Дплльманъ останавливается на второмъ наимепованіи: 
„если говорить онъ, было переведено въ греческомъ 

текстѣ словомт, ѵбтесуод или VGTSQM, а вт, объяснены 
глаголами ѵбтероШ (или ъбтеоідоѵбі, (опаздываютъ, 
мѣшкаютъ, пропускаюсь) ѵш штаоѵочтас (опускаются, 
заходятъ), то легко можпо представить, какимъ образомъ 

И четвертый вѣтеръ, называемый сѣвернымъ: онъ раз - з 
дѣляется на три части: первая изъ нихъ назштна для 
жилища людей, вторая—для водныхъ морей и съ доли-
нами, и лѣсами, и рѣками, и мракомъ, и туманомъ; и 
третья часть съ садомъ правды. Я видѣлъ семь высо- 4 

эѳіоискій переводчикт, прншелъ къ тому выраженію, кото-
рое употреблено имъ". — 3. Значепіе еврейскаго пазванія 
сѣвернаго вѣтра псевдо Епохъ почему-то не указывает'!,; опт, 
только останавливается на ониеапіи сѣверпой страны свѣта; 
смѣшеніе названія вѣтра и страны свѣта могло произойти 
въ книгѣ Еноха отъ того, что въ еврейскомъ языкѣ вѣтры 
называются имепемъ страпъ свѣта. Изъ трехъ частей, на 
которыя раздѣлена сѣверная страна, первая населена людьми, 
подъ которыми очевидпо нужно разумѣть Гішербореевъ, жив-
ишхъ по представлепію грековъ па самомъ крайпемъ сѣверѣ 
(Герод. 4, 32. Аполлод. 2, 5, ц. Діод. Сицил. 2, 47- Шин. 
4 , 1 2 , 2(5 и др.; см. Forbifjer, Handbuch d. alt. Geogr., стр. 24). 
Вторая часть сѣверной страпы изобилуетъ орошеніемъ и 
растительности©, по въ пей господствуетъ мракъ и тумапъ, 
вслѣдствіе чего опа, какъ видно, и не заселена живыми су-
ществами. Въ третьей части сѣверной страны находится зем-
ной рай (указапіе на положеніе рая см. 32 гл. и 70, з). 
Странный по видимому взглядъ псевдо-Еноха на сѣверную 
страну, какъ на жилище счастливыхъ Гипербореевъ и мѣсто-
пребываніе земнаго рая, объясняется тѣмъ, что греки, кото-
рымъ онъ слѣдовалъ, полагали, будто страна Гипербореевъ 
находится за предѣлами сѣверныхъ- холодпыхт, вѣтровт, и что 
поэтому она, какъ огражденная отъ ледепящаго дуновенія, 
имѣла мягкую и благодатную температуру (Фламмаріонъ, 
стр. 338). 

Послѣ подробпаго описанія самыхъ главнѣйшихъ явле-
ній природы, псевдо-Енохъ переходить къ краткому перечи-
слен ію другихъ болѣе или менѣе замѣчателыіыхъ явленій 
міра. То обстоятельство, что въ этомъ перечисленіи авторъ 
всюду беретъ седмеричное число (7 горъ, 7 рѣкъ и 7 остро-
вов!.) , даетъ пѣкоторое право думать, что псевдо-Енохъ 
предлагаетъ здѣсь не вполпѣ точныя географическія свѣдѣпія, 
руководясь, можетъ быть, только народными сказаніями и 
легендами. — 4. Если подъ семью горами авторъ разумѣетъ 



кихъ горъ, выше всѣхъ горъ, находящихся на землѣ; 
оттуда выходить иней; и преходить и исчезаютъ дни, 

s. времена и годы. Семь рѣкъ видѣлъ я на землѣ, больше 
всѣхъ другихъ; одна изъ нихъ, текущая съ запада, 

с. изливаете свою воду въ великое море. И д в ѣ изъ нихъ 
текутъ съ сѣвера къ морю, и изливаютъ свою воду 

7. въ эритрейское море на востокѣ. И четыре остальньш 
вытекаютъ на северной странѣ къ своему морю, двѣ 

только горы, лежащія въ Палестине и иъ блнжайшихъ ея 
окрестностяхъ, то къ числу ихъ нужно относить Лишить, 
Ермоиъ, Хоривъ, Араратъ и др.; одішмъ словомъ такія горы, 
которыя покрыты вѣчнымъ спѣгомъ. Что рѣчь здесь идстъ 
о снѣговыхъ горахъ, видно изъ выражепія: „отсюда выхо-
дить иней", гдѣ слово иней употреблено вмѣсто слова— 
спѣгъ (14, 18. 2о).—Конецъ стиха не ясонъ, можетъ быть 
здѣсь описательно определяется долговечность горныхъ снѣговъ 
и самихъ горъ. — Въ книге ТОбилеевъ (гл. 4) указываются 
только четыре яамѣчателышхъ горы: „четыре мѣста Божіи 
находятся па землѣ: еадъ (или гора) Едепъ, и гора востока 
и та гора, на которой ты (Моисей) находишься теперь,— 
гора Синай, и гора Сіонъ, которая предназначена служить 
въ новомъ твореніи для освященія земли". — 5. Сказаніе о 
семи замѣчательныхъ рѣкахъ па земле встречается и въ 
Уендъ-Лвестѣ, гдѣ говорится, что семь частей земли разде-
ляются семью рѣками.—Одна изъ нихъ\ Дилльманъ думаетъ, 
что нодъ первой великой рѣкой, текущей съ запада и впа-
дающей въ Средиземное море (у древнихъ оно называлось 
великимъ моремъ, Числ. 34, 7 ; кн. Юбил. 8 и 9 гл.), 
нужно разумѣть Нилъ; но такъ ігакъ эта рѣка течетъ не 
съ запада на воетокъ, а съ юга на сѣверъ но отношенію къ 
Средиземному морю, то Дилльманъ нредполагаетъ въ текстѣ 
книги Еноха ошибку переписчиковъ или переводчпковъ, ко-
торые могли замѣнить югъ словомъ — западъ. Напротнвъ 
Лоран съ впдигъ въ настоящемъ стпхѣ указаиіе на рѣку 
Дунай, впадающую въ Черное море. — 6. Двѣ вторыя рѣки, 
впадающіе въ Эритрейское море, есть по всей вероятности 
Тигръ и Евфратъ, которые текутъ въ Нерсндскій заливъ, 
составлявшій часть Эритрейскаго моря (см. объясп. 32, 2). 
7. Изъ остальных?» четырехъ рекъ две первыя, впадающія 

къ эритрейскому морю, и двѣ имѣютъ устье въ вели-
комъ морѣ, по другимъ—въ пустыне. Семь великихъ 7. 
острововъ я виделъ на морЬ и на сушѣ : два на сушѣ 
и пять на великомъ морѣ. 

въ Эритрейское море (т. е. вт, Иидійскій океанъ), есть оче-
видно Индъ и Гангъ; реки эти текутъ не прямо съ севера 
къ югу, хотя по отношенію къ Индійскому океану оиѣ ле-
жать къ северу, поэтому-то псевдо-Енохъ и выразился объ 
нихъ, что реки эти вытекаютъ насѣверногі странѣ. „ІІодъ 
остальными двумя реками, впадающими въ великое море, 
авторъ разумеетъ, насколько можно догадываться, Оксусъ и 
Яксартъ (пли Араксъ), такъ какъ Черное и Ііаспійское моря 
вместе съ Среднземнымъ опъ считалъ по всей вероятности 
за одно море. Предполагать здесь русскія реки (Лорансъ) 
не возможно, такъ какъ житель Палестины едва-ли могъ что 
нибудь знаті, объ этихъ рекахъ; правда, авторъ книги Юби-
леевъ (8 гл.) часто называетъ реку Танаиду (т. е. Донъ), 
но по своимъ географическимъ познаніямъ онъ стоялъ 
нѣсколько выше псевдо-Еноха" (Дилльманъ).—8. Для попи-
манія этого стиха нужно принять во вниманіе, что словомъ 
островъ ( ч л ) евреи первоначально называли вообще всякую 
обитаемую страну, затемъ — приморскія страны, особенно 
побережья Средиземнаго моря, и наконецъ всякое место, 
окруженное со всехъ или только съ некоторыхъ сторонъ 
водою и другими естественными преградами (G. Büchner, 
Bibl. Real, und Verb. Hand. = Concord., слово Insel, стр. 793; 
Штейнбергъ, Еврейскій и халдейскін словарь, слово ч*, 
стр. 19). Выходя отсюда, подъ островами на суше можно 
разуметь такія страны, которыя, принадлежа къ материку, 
омываются съ некоторыхъ сторонъ водою; Дилльманъ отно-
сить къ такимъ островамъ Месопотамію (между Тигромъ и 
Евфратомъ) и Мероэ (между притоками Нила Астаборомъ и 
Астапомъ, т. е. между Белымъ и Голубымъ Ниломъ). Подъ 
пятью островами на великомъ море нужно разуметь не 
только острова въ точномъ смысле этого слова, по и неко-
торый полуострова на Средизеыномъ море. 

Кнвга Енох». 27 



L X X V Ï I I . Имена солнца слѣдующія: первое Оръйя-
2. ресъ, второе Томасъ. И луна имѣетъ четыре "имени: 

первое Азонъйя, второе Э б л а , третье В е н а з э и чет-

3. Дополнительный замѣчанія о соднцѣ, лунѣ и звѣздахъ, 
7 8 — 8 2 главы. 

78 глава.— 1. Первое названіе солнца—Оръйяресъ про-
исходить отъ еврейскихъ словъ Их (свѣтъ) и с ч п (солнце). 
Происхожденіе втораго названія Томасъ объясняется различно; 
Гоффмапъ думаетъ, что греческій нереводчикъ замѣшілъ 
еврейскую букву и/ звукомъ т. вслѣдствіе чего изъ (солнце) 
образовалось названіе солнца—Томасъ; Бёттхеръ (De inferis, 
§ 506) производить объясняемое наішенованіе отъ wen , ка-
ковое назваиіе у евреевъ обозначало одного снрійскаго и 
фииикійскаго бога солнца (Іезек. 8, и) ; этпмъ-же именемъ 
у евреевъ называется самый жаркій мѣсяцъ въ году (Там-
музъ); наконецъ по мнѣнію Дилльмана названіе солнца То-
масъ изъ ГТ|Г (Xauuâç. жаръ, солнце); такое производство 
онъ онравдынаетъ тѣмъ что замѣна буквъ х п m возможна 
какъ въ греческомъ, такъ и въ эѳіопскомъ языкѣ. — 2. На-
званія луны очевидно испорчепы, вслѣдствіе чего слишкомъ 
трудно указать ихъ еврейское происхождеиіе; неповрежден-
ІІЫМЪ сохранилось только одно иазваніе—Эраэ, почти тоже-
ственное съ еврейскимъ паименованіемъ мѣсяца п т или луны 
П~р. Первое названіе луны Азонъйя Гоффманъ измѣняетъ въ 
Аенъйя и сопоставляетъ его съ еврейскимъ словомъ (сми-
ренный, мягкій, блѣдный), но по своему значенію это слово 
едва-ли можетъ имѣть какое нибудь отношеніе къ лунѣ. 
Бёттхеръ, нріпшмая то-же чтеніе (Аенъйя), производить это 
пазваніе отъ словъ TV. (stat. constr) и рр , означающнхъ „око 
Божіе", но, по замѣчанію Дилльмана, у евреевъ луна никогда 
не называлась окомъ Вояшімъ. Слово Эбла, по объяспенію 
Гоффмана, происходить отъ печальный, траурный, а 
это значеиіе будто-бы указываетъ на темный кругъ луны 
въ фазѣ новолунія; по мнѣнію-же Дилльмана слово Эбла 
испорчепо изъ еврейскаго названія луны . Наконецъ 
послѣдпее назваиіе лупы—Веназэ Гоффманъ " сопоставляетъ 
съ сложнымъ словомъ ''ѴСчг (сынъ половины), указывающимъ 
будто-бы на фазы луны—первую и вторую четверти; Дилль-

вертое Эраэ. Это оба великія свѣтила: ихъ окружность, з. 
какъ окружность неба, и по величинѣ они оба равны. 
В ъ кругу солнца находится одна седьмая часть свѣта, 
которою прибавляется стыть лунѣ, и именно—въ опре-
деленной мѣрѣ прибавляется онъ, пока не истощится 
седьмая часть солнца. И они заходятъ и входятъ въ 5. 
западныя врата, и с о в е р т а ю т ъ обращеніе чрезъ сѣверъ, 
и чрезъ восточныя врата они выходятъ на поверхность 
неба. И когда луна поднимается, то она появляется на 
небѣ, имѣя въ себѣ свѣта половину одной седьмой части; 
и въ теченіи четырнадцати дней весь ея свѣтъ дѣлается 
полнымъ. В ъ нее прибавляется также трижды пять 7. 
( 1 5 ) частей свѣта, такъ что къ пятнадцатому дню свѣтъ 
ея становится полнымъ по знаку года, и составляется 
трижды пять частей, и луна раждается чрезъ половину 
одной седьмой части. И при своемъ ущербѣ она умень- s. 
шается въ первый день до четырнадцати своихъ частей 

манъ же предполагаеть, что пазваніе Беназэ произошло отъ 
Щ (полполуніе) чрезъ прибавку слога бенъ, также испор-
ченнаго изъ какого нибудь еврейскаго слова только не изъ р 
3; ср. 72, 4. 37 и 73, 2 . - 4 ; см. объяен. 73, з-—5; ср. 72, 5 . 
76, у.—6. Въ новолуніе въ своемъ скрытомъ состояніп луна 
содержить въ себѣ половину '/, части свѣта (по половин-
ному нзмѣренію, 73, 5. ß), но въ продолжены 14 дней она 
вступаетъ въ фазу полнолунія и тогда весь ея кругъ дѣлается 
свѣтлымъ. — 7. Въ нѣкоторые мѣсяцы , по взгляду псевдо-
Еноха, полнолуніе наступаетъ чрезъ 15 дней, вслѣдствіе чего 
и весь лунный свѣтъ дѣлптся для этихъ мѣсяцевъ не на 14 
(или собственно на 1 4 ' / J , а на 15 частей; это бываетъ въ 
тѣ мѣсяцы, которые заключаютъ въ себѣ 30 полныхъ дней 
(см. 15 и 16 ст.). — До знаку года; для луны, какъ и для 
солнца (72, із), существуют* особые знаки, какъ бы отмѣ-
чающіе полные лунные мѣсяцы въ 30 дней въ отлнчіе отъ 
неполныхъ въ 29 дней; если здѣсь сказано — по знаку года, 
то этимъ можетъ быть намекается, что авторъ имѣетъ здѣсь 
въ виду не одинъ какой пибудь мѣсяцъ, a всѣ тридцати-
дневные мѣсяцы въ году. — 8. Здѣсь авторъ прослѣживаетъ 



свѣта, во второй до тринадцати, въ третій до двенад-
цати, въ четвертый до одиннадцати, въ пятый до десяти, 
въ т е с т о й до девяти, въ седьмой до восьми, въ вось-
мой до семи, въ девятый до шести, въ десятый до 
пяти, вт, одиннадцатый до четырехъ, въ двенадцатый 
до трехъ, въ тринадцатый до двухъ, въ четырнадцатый 
до половины одной седьмой части: и ея с в е т е , который 
оставался отъ цѣлаго, совершенно исчезаете въ пят-

9. надцатый день. И въ определенные месяцы месяцъ 
имеете по двадцати девяти дней и одинъ разъ двад-

ю. цать восемь. Также и другое установленіе показалъ 
»гае Уріилъ относительно т о г о , когда прибавляется 
луне с в е т е и на которой стороне онъ прибавляется 

и . ей отъ солнца. В о все время, когда луна усиливается 
wь сіюемъ свете , она лежите по отношеиію къ солнцу 
напротивъ; къ четырнадцатому дню ея с в е т е стано-
вится полнымъ на небЬ; и когда она о с в е щ е н а , ея 

12. с в е т е бываетъ полнымъ на небе. И въ первый день 
она называется новолуніемъ, ибо въ тотъ день начи-

постепенный уіцербъ луны до наступленія новолунія въ 
тридцатидневный месяцъ: вт, фазе полполупія луна заклю-
чаете въ себе вс/Ь 15 частей света, черезъ день (т. е. въ 
16-й день месяца) она содержите уже только 14 частей, 
черезъ два—13 и т. д.—Въ четырнадцатый — до половины 
одной седьмой частщ здесь очевидно ошибка: какъ черезъ 
день после иоволунія (73, с), такъ и за день до пего, луна 
должна заключать в ъ себе „одну и половину одной седьмой 
части света" по половинному измеренію. — 9. Этотъ стихъ 
стоите вт, прямомъ противоречив съ 15 и 16 ст. этой-же 
главы ; устранить это противоречіе едва-ли возможно. — 
10. Урінлъ объяснилъ псевдо-Еноху и то, какая сторона 
луны освещается въ ея разлнчпыя фазы заимствоваппымъ 
отъ солпца светомъ.—11. Авторъ замёчаетъ здесь, что лупа 
во время своего наростапія отъ новолунія до полнолупія 
освещается съ той стороны, которая обращена къ закатив-
шемуся солнцу, т. е. съ западной стороны. — 1 2 . Назвапіе 
новолунія произошло отъ того, что въ этотъ день начинается 
нарожденіе луннаго света ; еврейское названіе новолунія 

нается въ ней свѣтъ. И она становится полною ровно і з . 
въ тотъ день (въ пятнадцатый), когда солнце заходите 
на западе, а она ночыо восходить съ востока и с в е -
тите целую ночь, пока солнце не взойдете напротивъ 
нея, и она бываетъ видима напротивъ солнца. Н а той н . 
стороне, где.прибываете с в е т е луны, она также опять 
уменьшается, пока не исчезнете весь ея свѣтъ, И ДНИ 
месяца оканчиваются, и ея кругъ остается пустымъ 
безъ света, И въ продолженіи трехъ месяцевъ она іб. 
делаете тридцать дней въ свое время, и въ продол-
женіи трехъ месяцевъ она делаете по двадцати девяти 
дней, въ которые происходить ея уіцербъ въ первое 
время и въ первыхъ вратахъ въ теченіи ста семидесяти 
семи дней. И во время своего восхода она показы- IG. 
вается въ продолженіи трехъ месяцевъ по тридцати 
дней, и въ продолженіи трехъ месяцевъ по двадцати 
девяти дией. Ночыо она показывается приблизительно п . 

Bh'n происходить отъ корня -П первый, начальный.—13. Въ 
періодт, полнолунія заходъ солнца почти совпадаете съ во-
сходомъ луны. — 1 4 . Во время ущерба луны отъ полполуиія 
до новолунія постепенно темнеете сначала та сторона, на 
которой началось возрастапіе света въ первую четверть 
месяца. — 15. Весь годъ псевдо-Еиохъ делите на два нолу-
годія, изъ которыхъ каждое заключаете три полныхъ месяца 
въ 30 дней и три ненолиыхт, въ 2 9 ; число ВСЛІХЪ дней въ 
полугодіи 177. Последняя часть стиха не совсЛшъ понятна; 
словами—въ иервыхъ вратахъ авторъ можете быть указы-
ваетъ на то, что въ первую половину года ущербъ луны по 
его наблюденію совершается преимущественно тогда, когда 
луна восходитъ и заходитъ въ иервыхъ вратахъ.— Въ первое 
время, то-же что выше—irr, свое время, т. с. вт, первое нолу-
годіе, которое для Палестины есть вместе съ тѣмъ и время 
года, такъ какъ тамъ различаются только лето и зима, т. е. 
два времени года.—16. Речь идетъ о второй половине лун-
наго года. — И во время своего выхода и т. д.; лучше бы 
сказать: во вторую половину года луна выходите (восходитъ) 
и показывается на небе п т. д. — 17. Какъ мужъ\ следуя 
народной легенде, авторъ можетъ, быть представлялъ, что въ 



въ теченіи двадцати дней какъ мужъ, и днемъ какъ 
небо, ибо нѣтъ ничего другаш въ ней, кромѣ ея свѣта. 

L X X I X . И теперь, мой оынъ Маѳусаилъ, я поваг 
залъ тебѣ все, и весь законъ звѣздъ (свѣтилъ) небес-

2. ныхъ оконченъ. И онъ (Уріилъ) показалъ мнѣ весь 
законъ ихъ для каждаго дня, для каждаго времени 
(года), для каждаго господства и для каждаго года, и 
его выходъ по Е г о предписанію для каждаго мѣсяца 

3. и каждой недѣли; и от показалъ ущербъ луны, кото-
рый происходить въ т е с т ы х ъ вратахъ; именно — въ 
этихъ шестыхъ вратахъ оканчивается весь ея свѣтъ, 

4- И после этого тамъ бываетъ начало мѣсяца; и от пока-
зам ущербъ, который происходить въ первыхъ вра-
тахъ въ свое время, пока не пройдетъ сто еемьдесятъ 
семь дней, а по исчисленію по недѣлямъ — двадцать 

5- пять недіьлъ и два дня; и от показалъ, какъ она 
отстаетъ отъ солнца и отъ порядка звѣздъ ровно на 
пять дней въ одно время, и когда это мѣсго, которое 
ты видишь, оканчивается. Таковъ образъ и описаніе 

течепіи того времени, когда лупа свѣтитъ достаточно сильно 
(приблизительно вт, нродолженіи 20 дней ежемѣсячио), на 
ней можно видѣть какого-то таинственнаго мужа; извѣстно, 
что тѣни на лунѣ до снхъ поръ даіотъ поводъ народу ду-
мать, будто это виднѣется борьба Каина и Авеля. Въ про-
долженіи же дня луна не выделяется отчетливо па небѣ 
H сливается съ пимъ какъ бы въ обіцій фонт,, потому что 
она, какъ тѣло только свѣтлос, а не какое нибудь цвѣтиое, 
не можетъ ничѣмъ особенно выделяться въ светлом?, про-
странстве. 

70 глава.—2. И его выходу Урінлъ показалъ, па какой 
мѣсяцъ и день въ солпсчномъ году приходится день луннаго 
новолѣтія, выходъ лупиаго года; можно понимать и обратно.— 
3. Въ этомъ стихе говорится объ ущербе луны во вторую 
половину года, а въ следующем?, (4) повторяется сказанное 
въ 78, і5. — 5. Полное солнечное полугодіе (182 дня) более 
луннаго (177 дн.) на 5 дней. Въ одно время; см. объясн. 
78, iß. — Это лтсто, которое ты видишь; Енохъ какъ-бы 
показывает?, Маѳусаилу все то пространство, которое луна 

каждаго светила, какъ ихъ показалъ мнѣ вождь и х ъ — Q 
великій ангелъ Уріилъ. 

L X X X . И въ те дни отвѣчалъ мнѣ Уріилъ и ска-
залъ миѣ: „вотъ я показалъ тебѣ в с е , о Енохъ, и 
открылъ т е б е все, чтобы ты увидѣлъ это, это солнце, 
и эту луну, и путеводителей звѣздъ небесныхъ, и всѣхъ 
тѣхъ, которые вращаіотъ ихъ, ихъ соотногаенія, и вре-
мена, и выходы. И во дни грѣтниковъ годы будутъ 2. * 
укорочены, и ихъ посѣвъ будетъ запаздывать въ ихъ 
странахъ и на ихъ пастбищах?, (поляхъ), и в с е вещи 
на земле изменятся и не будутъ являться въ свое 
время; дождь будетъ задержанъ и небо удержитъ его. 
И въ r i ; времена плоды земли будутъ запаздывать и не 
будутъ выростать въ свое время: и плоды деревьеігь 
будутъ задержаны отъ созрѣваніл въ сиое время. И 4. 
луна измішитъ свой норядокъ и не будетъ являться 
въ свое время. И въ тѣ дни будетъ видимо на небе, 5. 

проходит?, въ теченіи одного полугодія. — G. Таковъ образъ, 
или лучше — таково изображепіс вида, двнжепія и законов?, 
небесных?, светил?,. 

80 глава. — 1. Которые вращаютъ ихъ (звезды); здесь 
имеются въ виду или ветры, которыми гонится къ заходу 
все звездное небо (18, 72, 5. 73, 2 ) , пли же особые сти-
хійные духи или ангелы, заведующіе движеиіемъ звѣздъ.— 
Времена,—если не полугодія (78, 15), то различные періоды 
времени, образуемые двпжеиіемъ небесных?, светил?,, именно 
годъ, пол у годі я, месяцы и т. д.—2. С?, этого стиха нсевдо-
Еиохъ начинает'?, говорить о последним?, временах?,, чем?, 
поставляет-!, вт, связь сообщаемый им?, астропомнческія cirïi-
денія съ господствующей въ его нронзиедеиіи идеей: въ по-
слѣдпія времена гармопія міра нарушится и явлепія природы 
уже не будутъ благодетельствовать грешникам?,.— Годы бу-
дугпъ укорочены, т. е. годъ будетъ заключать меньшее коли-
чество дней, что будетъ сопровождаться бе дет віям и, — голо-
дом?,. засухой и т. д. Мысль псевдо-Еиоха повторяется Лак-
танціемъ: tunc annus breviabitur. — 5. Па самой крайней 
колеенгщѣ па западѣ; Дилльманъ думаетъ, что речь ндетъ 
здесь о западныхъ вратахъ для вѣтровъ и именно о т'Ьхъ, 



какъ приходить великое неплодородіе, на самой край-
ней колѣсницѣ на заиадѣ ; и оно (небо или солнце) бу-
детъ свѣтить ярче, чѣмъ по обыкновенному порядку 

б- свѣта. И многія главы начальственныхъ звѣздъ будутъ 
ошибаться, и онѣ нарушать свои пути и отправленія, 
и подчиненныя имъ не будутъ появляться въ свои вре-

7. мена. И весь порядокъ звѣздъ будетъ сокрытъ для 
грѣшниковъ, и мысли тѣхъ, которые живутъ наземлѣ , 
будутъ ошибаться изъ за нихъ, и они уклонятся отъ 
всѣхъ своихъ путей, и будутъ грѣшить, н станутъ счи-

8. тать ихъ (звѣзды) за боговъ. И много золъ придетъ 
на нихъ, и осужденіе придетъ на нихъ, чтобы уничто-
жить ихъ в с ѣ х ъ " . 

L X X X I . И онъ сказалъ мнѣ: „о Енохъ, разсмотри 
писаніе небесныхъ скрижалей и прочитай, чтЬ на нихъ 

2 . написано, и замѣть для себя все въ отдѣльности"! И 
я разсмотрѣлъ все на небесныхъ скрижаляхъ, и про-
читал'ь все, что было на нихъ и замѣтилъ для себя 
все, и прочиталъ книгу и все, чтб было на ней, всѣ 

которыя описаны въ 76, п иослѣдними вт, ряду 12 и потому 
являются к а к ъ - б ы крайними. Употребленный здѣсь образъ 
выраженія даетъ возможность предполагать, что авторъ пред-
ставлилъ себѣ неплодородіе какимъ-то сказочнымъ существомъ, 
подобно тому, какъ пародъ рисуетъ себѣ чуму или холеру 
въ образѣ какой-то изможжеігной старухи. — Светить ярче; 
здѣсь говорится о зловредномъ воздѣйствін неба или солнца; 
лучше бы сказать: пылать или невыносимо налить.—6. Главы 
начальственныхъ звѣздъ. это то-же, что „путеводители главъ 
тысячей" (75, ]).—Еудутъ ошибаться, т. е. нарушать свое 
законное двпжепіе и неправильно путсводить подчиненныя 
имъ звѣзды. 

81 глава.—1. ІІисаніе небесныхъ скрижалей; эти небес-
ныя скрижали нужно отличать отъ книгъ жизни (81, 4. 
80, оі —04. 68, 70, 90, п . 2о. ср. Пс, 68, 29- 138, к . Исх. 
32 , 32. Дан. 12, 1.), которыя предназначены для записи всѣхъ 
поступковъ людей, чтобы служить свндѣтельствомъ о земной 
жизни какъ нраведниковъ, такъ и грѣшннковъ на великомъ 
судѣ; наиротивъ, небесныя скрижали являются какъ-бы види-

дѣла людей и всѣхъ тѣлесно - рожденныхъ, которые 
будутъ на землѣ до самыхъ отдаленныхъ родовъ. И 
послѣ этого я тотчасъ прославилъ Господа, вѣчнаго 
Д а р я славы, з а т о , что Онъ сотвориль всѣ произведе-
нія міра и восхвалилъ Господа за Е г о терпѣніе, и 
благословилъ Его за дѣтей міра. И въ тотъ часъ я 4. 
сказалъ: „блаженъ мужъ, который умираетъ какъ пра-
ведный и благій, о которомъ не написано никакое пи-
саше неправды и противъ котораго не найдено вины"! 
И тѣ трое святыхъ ангеловъ принесли меня и поста- г>. 
вили меня на землю нредъ дверьми моего дома, и ска-
зали мнѣ: „возвѣсти все своему сыну Маѳусаилу и 
открой всѣмъ своимъ дѣтямъ, что ни одинъ изъ смерт-
ныхъ не праведенъ предъ Господомъ, ибо Онъ Творецъ 
ихъ. Н а одинъ годъ мы оставимъ тебя при твоихъ 6. 
дѣтяхъ, — пока ты не укрѣпишься снова, — чтобы ты 
научилъ своихъ дѣтей, и записалъ имъ это, и засвидѣ-
тельствовалъ имъ, всѣмъ твоимъ дѣтямъ, и на другой 
годъ ты будешь взятъ изъ среды ихъ. Утѣшься! ибо 7. 
добрые будутъ возвѣщать доорымъ правду; праведный 

мымъ выражеиіемъ божеетвенпаго предвѣдѣпія относительно 
всего будуіцаго: онѣ заключаютъ въ себѣ иредъизображеиіе 
будущей исторіи міра и человѣка. Бъ книгѣ Юбилее въ очень 
часто говорится о небесныхъ скрижаляхъ; irr, Завѣтахъ же 
12 патріарховъ имъ соотвѣтствуютъ Tr'Xdv.eç тоѵ пѵpavois. 
О нодобиыхъ скрігжаляхъ говорится и вт. Коранѣ, гдѣ онѣ 
называются небесною и сохранною книгою или хранимого 
скрижалыо на небѣ (Коранъ, Сур. 1 0 , <52. 27, 7 7 . 34, з и 
т. д.). — Г». /У тѣ трос святыхъ; въ оиисаіііи гіутошествія 
Еноха, содержащемся въ 1 7 — 3 6 гл., указываются шесть апге-
ловъ, которые сопровождали патріарха и объясняли ему всѣ 
тайны; но до земнаго жилища, какъ видно изъ настоящаго 
стиха, его проводили только трое изъ нихъ. — Возвести 
все своему сыну и т. д.; Енохъ открылъ Маѳуеаилу по возвра-
щеніи изт. путешествія не только свѣдѣнія. о сокровепныхт, 
явленіяхъ физнческаго міра (76, y . 79, 1), но и много изъ 
того, что имѣетъ отношеніе къ нравственной жизни человѣка 



будетъ радоваться съ ираведнымъ, и они будутъ благо-
8. желать другъ другу. Грѣшникъ же у мреть съ грѣш-
э. никомъ и отпадшій потонетъ съ отпадтпимъ. И тѣ, ко-

торые хранить справедливость, умрутъ ради дѣлъ 
людей и будутъ соединены ради дѣянія нечестивыхъ". 

іо. И въ тѣ дни они перестали говорить со мною, и я 
пришелъ къ своимъ домочадцамъ, прославляя Господа 
міра. 

L X X X T I . И теперь, мой сынъ Маѳусаилъ, я раз-
сказываго тебѣ всѣ эти вещи и записываю тебѣ; и я 
открылъ тебѣ все и далъ тебѣ писаиія обо всѣхъ нихъ 
(свѣтилахъ); итакъ сохрани-же, мой сынъ Маѳусаилъ, 
писанія руки твоего отца, и передай ихъ грядуіцимъ 

•2. родамъ. Мудрость я далъ тебѣ и твоимъ дѣтямъ, и 
тѣмъ твоимъ дѣтямъ, которыя еще придутъ, чтобы 
они передали ее своимъ дѣтямъ и грлдущпмъ родамъ 
до вѣчности, — именно эту мудрость, 'превышающую 

3. ихъ мысли. И разумѣющіе ее не будутъ спать, и бу-
дутъ прислушиваться своимъ ухомъ, чтобы научиться 
этой мудрости, и она понравится тѣмъ, которые вку-

4. шаютъ отъ нея, лучше пріятной пищи. Блаженны всѣ 
праведные, блаженны всѣ, ходящіе по пути правды, и 
не погрѣшающіе подобно грѣшникамъ въ исчисленіи 
всѣхъ своихъ дней, въ теченіи которыхъ солнце хо-

II его судьбѣ. — 8. Потонетъ, можетъ быть въ нечистотѣ 
грѣха, а можетъ быть въ безднѣ адсішхъ мученій; ср. Іов. 
4, п . — 9 . Умрутъ ради дѣлъ людей; смерть есть слѣдствіе 
грѣховпаго развраіцепіл людей; ср. Ис. 57, ь 4 Цар. 22 ,20 . 
Іов. 3, и—із. Прем. 4, 7 - - i l. 

82 глава. — 2. О заиѣщаніи Еноха своему сыну и его 
потомству говорить 'Гертулліанъ въ своемъ сочиненіи — J)o 
cultu feminarum. — 3; ср. Не. 18, п . 118, юз. — 4 . Обіцій 
смыслъ этого малопонятнаго стиха такой: блаженны правед-
ники. должнымъ образомі. ионимающіе двіг.кеніе небесныхъ 
свѣтнлъ и знающіе законное число дней въ году, которое 
составляете}! такимъ образомъ: солнце остается въ каждыхъ 
шести вратахъ два раза въ годъ по 30 дней, что составить 

дитъ на небѣ, входя и выходя черезъ врата по трид-
цати дней вмѣстѣ съ главами надъ тысячью этого по-
рядка звѣздъ, именно — вмѣстѣ съ четырьмя, которые 
прибавляются и раздѣляютъ четыре части года, ко-
торые ихъ направляютъ, и съ ними входятъ четыре 
дня. И изъ за нихъ люди будутъ ошибаться, и не ?> 
будутъ считать ихъ при исчислении цѣлаго движенія 
Mipa; напротивъ люди будутъ ошибаться в ъ нихъ и 
не узнаютъ ихъ въ точности. Ибо они (добавочные п 

дни) относятся къ исчисленію года и дѣйствительно 
отмѣчены навсегда — одинъ въ первыхъ в р а т а х ъ , и 
одинъ въ третьихъ, и одинъ въ четвертыхъ, и одинъ 
въ шестыхъ: и годъ завершается въ 8 6 1 дня. И раз- 7 
сказъ объ этомъ правиленъ, и точно указано исчисленіе 
этого (т. е. года); ибо свѣтила, и мѣсяцы, и праздники, 
и годы, и дни мнѣ показалъ и внушилъ Уріилъ, кото-
рому Господь всего мірозданія далъ повелѣніе ради 
меня относительно воинства небеснаго; и онъ имѣетъ s 
власть надъ ночыо и днемъ нанебѣ , чтобы заставлять 
свѣтъ свѣтить надъ людьми, — солнце, луну и звѣзды, 
и всѣ силы небесныя, которыя вращаются въ своихъ 
кругахъ. И таковы порядки звѣздъ, которыя заходятъ э 
въ своихъ мѣстахъ и въ свое время, и праздники и 
мѣсяцы. И таковы имена тѣхъ, которые нутеіюдятъ і 
ихъ (звѣзды) и которые бодрствуютъ, чтобы о н ѣ в с т у -

360 дней; къ этому нужно присоединить еще четыре добавоч-
ныхъ дня, которыми завѣдуютт. путеводители главт» падъ ты-
сячью, раздѣляющіе сверхъ того годъ иа четыре части. — 
5; ср. 80 , л. г,.—6; ср. 75, о.—7. И праздники; Енохъ полу-
чи лъ отъ ангела наставленіе и о праздникахъ, но въ своей 
кпигѣ онъ не говоритъ объ нихъ. какъ о предмет]; вполпѣ 
извѣстномъ читателю. — Дам повелѣиге ради меня; здѣсь 
нмѣется въ виду повелѣліе Божіе Уріилу открыть Еноху 
тайны небесныхъ свѣтилт,.—8. Въ своихъ кругахъ; такт, на-
званы здѣсь колесницы, въ которыхъ свѣтнла совертаютъ сіюе 
движеніе но небесному своду и которыя, какъ видно, имѣютъ 
круглую форму; ср. 75, 4. — 10. И таковы имена тѣхъ,— 



пали въ опредѣленныя имъ времена, въ своихъ поряд-
кахъ, въ свои сроки, и месяцы, и времена господства, 

п . и по своимъ мѣстамъ. Четыре ихъ путеводителя, ко-
торые раздѣляютъ четыре части года, вступаготъ прежде 
всѣхъ, и после нихъ двѣнадцать путеводителей поряд-
ковъ (таксіарховъ), ко торые раздѣляютъ месяцы и годъ 
на 8 6 4 дня, рядомъ съ главами надъ тысячью (хиліар-
хами), которыя дѣлятъ дни; и для четырехъ добавоч-
ныхъ дней существуютъ тѣ-же путеводители, которые 

і2. раздіиіяютъ четыре части года. И изъ тѣхъ начальни-
ковъ надъ тысячью одинъ расположенъ между путево-
дителемъ и путеводимымъ позади м ѣ с т ъ , но только 

слова эти нужно относить къ дальнѣйшей рѣчи. — Времена 
господства, см. ниже 1 5 — 2 0 с.т.—11. Между зв'Ьздами авторъ 
различает!, путеводителей и путеводнмыхъ; первое мѣсто въ 
ряду путеводителей но обширности власти зашшаютъ четыре 
мѣсто-началышка или тонарха (14 ст.), которые въ 76 гл. 
1 ст. названы путеводителями главъ тысячей; они раздѣляютъ 
годъ на 4 части и завѣдуютъ 4 добавочными днями. Четыремъ 
топархамъ подчинены по 1-хъ двенадцать таксіарховъ, кото-
рые заправлшотъ смѣною мѣсяцсвт. и дѣлятъ годъ на 12 частей, 
и во 2-хъ—главы или начальники надъ тысячью, т. е. хиліархи, 
которые зав-Ьдуютъ отдельными днями въ году. Воззрѣнія 
псевдо-Еноха напоминаютъ нредставленія Егинтяпъ (см. также 
объясн. 76, 1 ), которые обозначали различные дни года извест-
ными неподвижными звѣздами, при чемъ, какъ и въ книгЬ 
Еноха (82, к;, ig), главный звѣзды имѣли соотношеиіе съ 
температурой и земледѣлт.ческими работами (Фламмаріонъ, 
стр. 136). — Разделяют г, месяцы и годт, па 864 дня; здѣсь 
павѣриое есть ошибка въ токстѣ, такт, какъ дѣлеиіе года на 
364 дня предоставлено не таксіархамъ, a хиліархамъ; можетъ 
быть нриведенныя слова нужно читать такъ: таксіархи раз-
дѣляютъ солнечный годъ, состоящій изъ 364 дней, на мѣ-
с я ц ы . — 12. Дилльманъ сообщаете этому неудобопонятному 
стиху такой смыслъ: между тысяченачалышками есть особен-
ный, высшій хиліархъ, который но евоей власти занимаетъ 
средину между путеводителями и цутеводимымн (т. е. между 
топархами и обыкновенными хиліархами); онъ наблюдаетъ 

путеводители ихъ дѣлаготъ раздѣленіе. И вотъ имена і 
путеводителей, раздѣляющихъ четыре установленныя 
части года: Мелкеелъ, и Гелеммелехъ, и Мелейялъ, и 
Нарелъ. И имена тѣхъ, которыхъ они ведутъ: Адна- и 
релъ, и Ійязузаелъ, и Ійелуміелъ; эти трое слѣдуютъ 
за путеводителями иорядковъ, и одинъ слѣдуетъ за 
троими нутеводитолями порядковъ, слѣдующими за теми 
место-начальниками (топархами), которые разделяютъ 

за одиимъ изъ четырехъ добавочпыхъ дней, хотя разделеніе или 
расиределеніе этихъ дней въ году предоставлено путеводи-
телямъ, т. е. топархамъ. Слова: позади мѣстъ могутъ указы-
вать на то, что добавочные дни прибавляются къ каждой 
четверти года по одному; а четверть года авторъ называете 
„местомъ", вследствіе чего и сами путеводители, заведующіе 
четвертями года, носятъ названіе местопачальниковъ или то-
нарховъ (14 ст.). — 1 3 . Не смотря па порчу текста, имена 
топарховъ сохранили следы своего еврейскаго пропсхожденія; 
Мелкеелъ напоминаете Ь-юзЬя (царь Божій или Богомъ по-
ставленный царь), Гелеммелехъ—т^йП ЬТП (воинство царя); 
Мелейялъ или Мел ел ъ и Мелъйяелъ — ІхъЬо (полнота или 
богатство Божіе), Нарелъ — ^{sn: (свете Вожій или светило 
Божіе). — 14. Трудно сказать, кого авторъ разумеете подъ 
троими названными здесь именами; очевидно это не хнліархи, 
число которыхъ должно соответствовать количеству дней въ 
году, и не таксіархи (месяце-пачальники), отъ которыхъ они 
прямо различаются въ тексте, где определенно сказано: „эти 
трое сл'Ьдуютъ за путеводителями порядковъ". т. е. за так-
сіархами. Дилльманъ думаете, что авторъ поставляете между 
таксіархами и хиліархами трехъ особыхъ путеводителей по-
средниковъ, изь которыхъ каждый заведуете первымъ м'Ься-
цемъ (или первымъ диемъ перваго месяца) каждой четверти 
года; поэтому то въ тексте и говорится, что каждый (одинъ) 
изъ названныхъ начальников!, следуете за троими путеводи-
телями порядковъ, т. е. вступаете въ отправлепіе обязанностей 
при начале каждой четверти года по истечепіи трехмесячія, 
подчиненного тремъ таксіархамъ. По видимому этихъ путе-
водителей — посредпиковъ должно быть четверо, а пе трое, 
такъ какъ число ихъ должно соответствовать числу трех-



15. четыре части года. В ъ началѣ года первымъ восхо-
дить и управляетъ Мелкейялъ, который называется 
Тамааии и солнцемъ; и всего времени его господства, 
въ продолженіи котораго онъ управляетъ, девяносто 

и . одинъ день. И вотъ тѣ признаки дней, которые дол-
жны появляться на землѣ во время его господства: 
потъ, и жаръ, и тоска; веѣ деревья тогда произво-
дить плоды, и листва появляется на всѣхъ деревьяхъ, 
и бывать жатва пщеницы и разцвѣтъ розъ, и всѣ 
цвѣты то,'да цвѣтутъ на нолѣ, но зимнія деревья ста-

і7. новятся сухими. И вотъ имена подчиненныхъ имъ 
(топархамъ) путеводителей: Веркеелъ, Цалбезаелъ и 
еще другой, который присоединяется, — глава надъ 
тысячью, называемый Голойязефъ, и дни господства 

is . этого заканчиваются. Другой путеводитель (топархъ), 
который слѣдуетъ за ними, есть Гелеммелекъ, кото-

мѣсячій или четвертей года, но авторъ можетъ быть постав-
ляетъ первый мѣсяцъ въ году въ зависимость отъ какого 
нибудь высшаго путеводителя. Имена указываемыхъ въ на-
стоящемъ стихѣ началышковъ безъ сомнѣнія испорчены, такъ 
что трудно угадать, отъ какихъ сврейскихъ словъ они про-
изошли.—15. Въ первую четверть года, начиная съвесенняго 
равнодеяствія , въ теченіи 91 дня владычествуешь первый 
топархъ Мелкейялъ или Мелкеелъ, называемый еще иначе 
Тамааии (jçpp и ^ Г ) , югъ, южная сторона) и солнцемъ, 
потому что въ это время солнце свѣтитъ особенно ярко.— 
16. Черты, которыми авторъ описываетъ первую четверть 
года, вполнѣ могутъ относиться къ Палестинѣ (Рэръ, Пале-
стина, стр. 55—56; Baumer, Palästina, стр. 78) .—17. Пер-
вому топархѵ подчинены три таксіарха, изъ которыхъ здѣсь 
названы почему то только двое—Веркеелъ и Цалбезаелъ; по пред-
положение Дилльмана имя третьяго таксіарха въ эѳіопскомъ 
текстѣ или опущено, нли-же заключается въ имени втораго 
(Цалбезаелъ), которое быть можетъ образовалось чрезъ слія-
ніе двухъ иазваній въ одно. Топарху Мелкейялу подчиненъ 
еще одинъ тыеяченачальннкъ Гелойязефъ; это можетъ быть 
одинъ пзъ высшихъ хиліарховъ, подобный указанному въ 
12 стнхѣ. — 1 8 . Который слѣдуетъ за ними; время власти 

раго называютъ также свѣтяіцимъ солнцемъ; и все 
время его свѣта девяносто одинъ день. И вотъ при- і:>. 
знаки дней на землѣ въ то время: жаръ и сухость, и 
плоды деревьевъ становятся зрѣлыми и сиѣлыми, и 
плоды ихъ сохнуть; и овцы тогда спариваются и ста-
новятся суягными; и тогда собираютъ всѣ плоды земли 
и все, что есть на поляхъ, и бываешь выжиманіе вино-
града: все это происходить ію дни его господства. И 2 о. 
вотъ имена, и порядки, и подчиненные имъ путеводи-
тели тѣхъ главъ надъ тысячью: Гедаелъ, и Кеелъ, и 
Геелъ, и имя начальника надъ тысячью, который при-
с о е д и н я т с я къ нимъ, Асфаелъ: и оканчиваются дни 
его господства. 

лѣтняго топарха (съ лѣтняго солнцестоянія до осенняго равио-
денствія) наступаете послѣ Мелкейяла и подчиненныхъ ему 
весен и ихъ таксіарховъ и хиліарховъ. — 20. Дилльмаиъ сооб-
щаете этому испорченному стиху такой смыслъ: вотъ подчи-
ненные имъ (вообще—топархамъ, или лучше—ему, т. е. Ге-
леммелеку) таксіархи или путеводители хиліарховъ по ихъ 
именамъ и по ихъ порядку: Гедаелъ, Кеелъ и Геелъ; имя 
тысяченачал ьп нкѵ, завѣдующему добавочнымъ днемъ, Асфаелъ 
(р)сѴ. собирапіе, уборка плодовъ). 

Пятый отдѣлъ, 8 3 — 9 0 главы. 
Пятый отдѣлъ кппги Еноха содержптъ два сновидѣнія 

патріарха, въ которыхъ предънзображается будущая судьба 
міра; въ первомъ изъ нпхъ изображается дплювіальный судъ 
надъ міромъ, а во второмъ — всѣ вообще суды и наказанія, 
которые должны совершиться надъ іудейскпмъ народомъ въ 
теченіи всей его исторической жпзпи до наступлепія мессіан-
скихъ временъ. Цѣль обонхъ сповндѣній—исторически дока-
зать , что въ жизни человѣчества проявляется неизмѣнная 
правда Божія, награждающая добродѣтель и карающая не-
правду: всѣ бѣдствія народа Божія вт, теченіи всей его исто-
рической жизпи суть слѣдствіе его нравствеинаго паденія н 
ослѣпленія. 



Ш Е С Т Н А Д Ц А Т Ы Й О Т Д Ѣ Л Ъ , 

L X X X I I I . И теперь, мой оынъ Маѳусаилъ, я хочу 
открыть тебѣ всѣ видѣнія, которыя я видѣлъ, раз elm-

s' завши тебѣ ихъ. Д в а видѣнія видѣлъ я, прежде чѣмъ 
взялъ жеиу, и они не похожи одно на другое; въ пер-
вый разъ, когда я изучалъ писаніе, и во второй разъ, 
прежде чѣмъ взять твою мать, я видѣлъ страшныя 

3. видѣнія: и изъ-за нихъ я молилъ Господа. Я легъ въ 
домѣ моего дѣда Малелеила, и тогда я увидѣлъ въ ви-
дѣніи, какъ небо опустилось, и уменьшилось, и упало 

4. къ землѣ. И когда оно упало на землю, я увидѣлъ 
землю, какъ она была поглощена великою бездною, и 
горы опустились на горы, и холмы погрузились на 
холмы, и высокія деревья оторвались отъ своихъ ство-
ловъ (корней), и низверглись и потонули въ безднѣ. 

s. И отъ этого въ моихъ устахъ обрѣлась рѣчь, и я на-
6. чалъ восклицать и сказалъ: „погибла земля"! И мой 

дѣдъ Малелеилъ разбудилъ меня, ибо я лежалъ около 
него, и сказалъ мнѣ: „отъ чего ты восклицаешь такъ, 

7. мой сынъ, и отъ чего ты такъ сѣтуешь"? Тогда я раз -
сказалъ ему видѣніе, которое видѣлъ, и онъ сказалъ 

1. П е р в о е с н о в и д ѣ н і ѳ Е н о х а , 8 3 — 8 4 гл. 

83 глава. — Первые два стиха служатъ общиыъ введе-
ніемъ къ обоішъ еновидѣніямъ. Замѣтимъ здѣсь, что авторъ 
книги ІОбилеевъ дѣлаетъ указаніе на еновидѣнія Еноха: „и что 
было, говорить онъ, и чтЬ будетъ, Енохъ видѣлъ въ своемъ 
сновндѣнін, чтЬ случится съ сынами человѣческими въ ихъ 
поколѣніяхъ до дня суднаго.—2. Когда я изучалъ писаніе; за-
мѣчаніе это не совсѣмъ согласно съ легендарными сказаніями 
объ Енохѣ, какъ изобрѣтателѣ письменности; выходя отсюда, 
можно думать, что книга Еноха древнѣе этихъ легендъ.— 
3. Въдомѣ моего дѣда Малелеила\ по предположенію Дилль-
мана здѣсь можно видѣть намекъ на то, что Енохъ учился 
писанію у своего дѣда (2 ст.); вторую половину стиха срав. 
65, 1. з и т. д.—4. Деревья, оторвавшись отъ корней, чудее-
вымъ образомъ потонули, чтобы не служить орудіемъ спасенія 

мнѣ: „ужасно то, чтЬ ты видѣлъ, мой сынъ! и твое 
сновидѣніе обнимаетъ тайну всѣхъ грѣховъ земли: она 
должна погрузиться въ бездну и претерпѣть насиль-
ственную гибель. И теперь, мой сынъ, встань и мо- .<•'. 
лись Госиоду славы , — ибо ты вѣрующій, — чтобы 
остатокъ сохранился на землѣ цѣлымъ и чтобы Онъ 
истребилъ не всю землю. Сынъ мой! съ неба все это У. 
придетъ на землю, и на землѣ совершится насиль-
ственная гибель" . П о с л ѣ этого я всталъ, и просилъ. ю. 
и умолялъ, и записалъ свою молитву для грядущихъ 
родовъ, и я все покажу тебѣ, мой сынъ Маѳусаилъ. 
И когда я вышелъ внизъ (т. е. изъ дому), и увидѣлъ п . 
небо и солнце, восходящее на востокѣ , и луну, опу-
скающуюся на западѣ , и еще немного звѣздъ, и все, 
какъ Онъ узналъ это вначалѣ, то я прославилъ Г о -
спода с у д а , и превознесъ Е г о , ибо Онъ повелѣлъ 
солнцу выходить изъ оконъ востока, чтобы оно подни-
малось, и восходило на плоскости неба, и возносилось, 
и проходило теперь путь, который ему указанъ. 

L X X X I V . И я воздвигъ руки свои въ правдѣ , и 
прославилъ Святаго и Великаго, и говорилъ дыханіемъ 
моихъ устъ и тѣлеснымъ языкомъ, который сотвор'илъ 
Воѵъ для сыновъ человѣческихъ, чтобы они говорили 
имъ, и далъ имъ дыханіе, и языкъ, и уста, чтобы они 
говорили благодаря этому. „ Б у д ь прославленъ Ты, о 2. 
Господи, Царь и Великій и Могущественный въ Своемъ 
величш. Господь всего небеснаго творенія. Царь ца-
рей и В о г ъ всего міра! и Твое божество, и царство и 
величіе пребываютъ во вѣкъ и отъ вѣка до вѣка, и 
Твое господство — чрезъ всѣ роды, и всѣ небеса слу-

для утопаюіцихъ.—8. Ибо ты вѣрующій, намекъ на то. что 
даже во времена Еноха нечестіе было уже распространено.— 
11. Какъ От узналъ это вначалѣ ; ' Епохъ увидѣлъ рано 
утромъ природу въ той же гармоніи, при видѣ которой Го-
сподь въ дни творенія сказалъ: се добра зѣло. 

84 глава.—1. Въ правдѣ, т. е. въ нскреннемъ благого-
вѣнш. — 2; ср. Ис. 66, ь — 3 . Мудрость не отвращается 

К к н г а Еиоха. 



жатъ Тебѣ престоломъ во вѣкъ, и вся земля—подно-
жіемъ Твоихъ ногъ во вѣкъ и отъ вѣка до вѣка. Ибо 
Т ы сотворилъ и господствуешь падъ в с ѣ м ъ , и для 
Тебя совершенно ничего нѣтъ труднаго, и никакая 
мудрость не ускользаетъ отъ Тебя; она не отвращается 
отъ своего нресі о л а , — Твоего престола, — ни отъ 
Твоего лица; и Т ы знаешь, и видишь, и слышишь все, 
и нѣтъ ничего, чтЬ было бы сокровенно для Тебя, 
ибо Т ы видишь все. И теперь ангелы Твоего неба 
беззаконнуютъ, и гнѣвъ Твой пребываетъ на плоти 
людей до дня великаго суда. И теперь, о Боже и Г о -
споди, и великій Царь, я молю и прошу, чтобы Т ы 
исполнилъ для меня мою просьбу, прошу оставить мнѣ 
иа землѣ потомство цѣлымъ, и не истреблять всю 
плоть чсловѣчсскую, и не дѣлать землю безлюдною, 
чтобы была вѣчная гибель. PI теперь, Господь мой, 
истреби отъ земли плоть, которая разгнѣвала Тебя, 
но плоть правды и праведности утверди какъ расте-
т е сѣмени навсегда, и не отвращай Твоего лица отъ 
молитвы раба Твоего, о Господи" ! 

С Е М Н А Д Ц А Т Ы Й О Т Д Ѣ Л Ъ . 

L X X X Y . И послѣ этого я видѣлъ другой сонъ, 
и я вполнѣ открою его тебѣ, мой -сынъ. И Е н о х ъ на-

отъ своего престола,—Твоего престола; престолъ мудрости 
есть в'ь то-жо время престолъ Госиода, потому что Богъ 
есть сама мудрость; здѣсь премудрость понимается не какъ 
Ипостась, а только какъ всевѣдѣніе Божіе, о которомъ 
идет* рѣчь во всемъ стнхѣ .—4. Указаніе па беззаконіе ан-
геловъ дѣлается какъ бы съ тою цѣлію, чтобы оправдать 
или смягчить вину человѣчества, нечестіе котораго есть 
отчасти слѣдствіе развращениаго вліянія на него ангеловъ; 
это только и дает* Еноху праію или лучше смѣлость—обра-
титься съ просьбой къ Богу (5 ст.) о сохрапеніи на землѣ 
благочестнваго потомства.—G. Плоть правды, это то-же, что 
растете правды (10, т ) или „раетеніе сѣмеии" (въ настоя-
щем* же стихѣ). 

чалъ и сказалъ своему сыну Маѳусаилу: „тебѣ я буду 
говорить, мой сынъ; слушай рѣчь мою и приклони 
ухо свое къ сновидѣнію твоего отца! Прежде чѣмъ я 
взялъ твою мать Едну, я видѣлъ въ видѣніи на своемъ 
ложѣ, и вотъ телецъ вышелъ изъ земли, и тотъ телецъ 
былъ бѣлый; и за нимъ вышло женское рогатоо жи-
вотное, и вмѣстѣ съ нимъ вышли другія рагатыя жи-
вотиыя: одно изъ нихъ было черное и другое красное. 
И то черное рогатое животное б о д а ю красное и пре- і 
слѣдовало его на землѣ; и скоро я не могъ болѣе ви-
дѣть того краснаго рогатаго животнаго. Н о то черное * 
рогатое животное выросло и къ нему пришло женское 
рогатое животное, и я видѣлъ, какъ многіе тельцы, 
которые были похожи на него и слѣдовали за нимъ. 
вышли отъ него. И та корова, — та первая, — вышла ß 
отъ лица того первого тельца, чтобы искать то к р а с -
ное животное, но не нашла его, и тотчасъ подняла 
великій жалобный вопль, и искала его. И я видѣлъ, 7 
какъ пришелъ къ ней тотъ первый телецъ и успо-
коилъ ее, и съ того часа она болѣе не ревѣла, П о с л ѣ s 
этого она родила другаго бѣлаго тельца, a послѣ него 
родила многихъ другихъ тельцовъ и черныхъ коровъ. 
И я видѣлъ въ моемъ сновидѣніи, какъ тотъ бѣлый э 
волъ также выросъ и сдѣлался большимъ бѣлымъ во-

2. В т о р о е с н о в и д ѣ н і е Е н о х а , 8 5 — 9 0 гл. 

85 глава.—2; ср. Притч. 5, ь — 3 . Въ книгѣ Юбилеевъ 
(4 гл.) говорится, что жена Еноха была Адпи, дочь Даніала, 
дочь сестры его отца. — Тѣлецъ былъ біьлый (Адамъ); бѣлый 
цвѣтъ во всей символической нсторіи указывает* на правед-
ность и нравстепную чистоту. — Черное рогатое животное 
есть Каинъ, а красное—Авель, обагренный кровію.—5. Здѣсь 
говорится о происхождепіи отъ Каина нечестиваго потом-
ства. — Женское рогатое животное, — это жена Каина, ко-
торая въ книгѣ Юбилеевъ названа Аваиъ, а въ кпнгѣ Адама— 
Лува. — 6—8. Печаль Евы по Авелѣ; рожденіе Сиоа и дру-
гихъ сыновей и дочерей. — 9 — 1 0 . Происхожденіе отъ Сиоа 



ломъ, и отъ него произошло много бѣлыхъ тельцовъ, 
ю . которые были похожи на него. И они стали произво-

дить многихъ бѣлыхъ тельцовъ, которые были похожи 
на нихъ, слѣдуя одинъ з а другимъ. 

L X X X Y I . И я опять вндѣлъ своими очами, въ 
то время какъ спалъ, и увидѣлъ вверху небо, и вотъ 
одна звѣзда упала съ неба, и она поднялась, и ѣла, 

2 . и паслась между тѣми тельцами. И послѣ этого я ви-
дѣлъ болынихъ и черныхъ тельцовъ, и вотъ они всѣ 
перемѣнили свои загороди, и пастбища, и своихъ ро-
гатыхъ животныхъ, и начали сѣтовать другъ съ дру-

3. гомъ. И я опять видѣлъ въ видѣніи, и посмотрѣлъ на 
небо, и вотъ я увидѣлъ много звѣздъ, какъ онѣ упали 
и были низвергнуты с ь неба къ той первой звѣздѣ и 
иъ среду тѣхъ рогатыхъ животныхъ и тельцовъ; и 
вотъ онѣ были теперь съ ними и паслись въ средѣ 

4. ихъ. И я посмотрѣлъ на нихъ и увидѣлъ, и вотъ всѣ 
онѣ обнаружили свои срамные члены, какъ кони, и 
начали подниматься на тельцовыхъ коровъ; и всѣ онѣ 
стали стельными, и родили слоновъ, верблюдовъ и 

г. ословъ. И всѣ тельцы устрашились и испугались ихъ; 
и они начали кусаться своими зубами и пожирать, и 

с. бодать своими рогами. И они начали теперь поѣдать 
тѣхъ тельцовъ; и вотъ всѣ дѣти земли начали трепе-
тать предъ ними, и дрожать, и спасаться бѣгствомъ. 

L X X X Y I I . И опять я видѣлъ и х ъ , какъ они 
начали бодаться сами между собою и пожирать другъ 

благочестивого потомства. В ъ 9 ст. подъ бѣлымъ тельцомъ 
нужно разумѣтг. но Еиоса, какъ думаетъ Гоффманъ, а Сиоа. 

86 глава. — 1. Одна звѣзда\ это иачалышкъ падшихъ 
стражей Азазелъ (88, і. ср. 10, 4— г.).—2. Рѣчь идетъ здѣсь 
о смѣшепіп послѣ падепія Азазела сеоитовъ съ каинитами, 
изъ которыхъ первые названы большими тельцами, а вторые 
черными. — 3 — 6 . Здѣсг, передается то-же самое, что и въ 
6 — 7 главахъ. — 4. Слоны, верблюды и ослы, это yiyavreç, 
Лтащкеіи ші "Екіоѵд, см. объясн. 7, % 

друга, и земля стала взывать. И я опять поднялъ 2 . 
свои очи къ небу и увидѣлъ въ видѣніи: и вотъ тамъ 
вышли изъ неба ииѣвшіе видъ бѣлыхъ людей; изъ 
того мѣета вышелъ одипъ и вмѣстѣ съ нимъ трос. И з. 
тѣ трое, которые вышли послѣ , взяли меня з а руку и 
подняли меня прочь отъ рода земли, и вознесли '.меня 
на высокое мѣсто. и показали мнѣ башню, высоко 
стоящую надъ землей, и всѣ холмы были ниже ел. И 4. 
они сказали мнѣ: „оставайся здѣсь, чтобы видѣть все, 
чтЬ пройзойдотъ со всѣми тѣми слонами, и верблю-
дами, и ослами, со звѣздами, и со всѣми тельцами"! 

L X X X V I I I . И я видѣлъ одного изъ т ѣ х ъ четве-
рыхъ, которые вышли прежде, какъ онъ схватилъ 
звѣзду, прежде всѣхъ низпадшую съ неба, связалъ ей 
руки и ноги, и положилъ её въ пропасть; пропасть-яге 
та была тѣсна и глубока, ужасна и мрачна. И одипъ 2 . 
изъ нихъ обнажилъ свой мечт, и отдалъ его тѣмъ сло-
намъ, и верблюдамъ, и осламъ; тогда они начали по-
ражать другъ д р у г а , такъ что вся земля дрожала 
вслѣдствіе этого. И когда я видѣлъ въ видѣніи,—вотъ ;. 
тамъ бросился теперь съ неба внизъ одинъ изъ т ѣ х ъ 
четверыхъ, которые спустились, и собралъ и взялъ 
великія звѣздьт, срамные члены которыхъ были какъ 
срамные члены коней, и связалъ ихъ всѣ по рукамъ 
и ногамъ. и положилъ ихъ въ ущелье земли. 

L X X X I X . И одинъ изъ тѣхъ четверыхъ пришел'ь 
къ тѣмъ бѣлымъ тельцамъ, и научилъ его (одного изъ 

87 глава, — 2. Подъ символом-!, бѣлыхъ людей изобра-
жаются архангелы—Гавріилъ, Гафаилъ и Уріилъ съ Михаи-
лом'!, во главѣ (9, і ) . — 3 . Высоко стоящая надъ землею башня, 
куда былъ вознесепъ Енохъ (а также и Илія. 89 , 5 2 ) , есть 
очевидно расположенный па горѣ земной рай! а пикакъ не 
вавилонская башня (противъ Гоффмана). 

88 глава.—Вид)шіе одного, именно Рафаила; см. 10, <|. 
— 2. Второй архаигелъ есть Гавріилъ; см. 10, 9 . — 3 . Здѣсь 
разумѣется Михаилъ; см. 8 7 , 2 . 10, 11-12. 

89 глава; — Здѣсь разсказывается о Ноѣ то-же самое, 



нихъ) тайнѣ, въ то время какъ онъ трепеталъ; онъ 
былъ рожденъ подобно тельцу и сдѣлался человѣкомъ, 
и выстроить себѣ большое судно и поселился на немъ; 
вмѣстѣ съ нимъ расположились также на томъ суднѣ 

2. трое тельцовъ; и оно было закрыто надъ ними. И я 
опять поднялъ свои очи къ небу и увидѣлъ высокую 
крышу съ семью шлюзами на ней, и тѣ шлюзы изли-

3. вали много воды на дворъ. И я видѣлъ опять, и вотъ 
тогда открылись источники на почвѣ въ томъ вели-
комъ дворѣ , и эта самая вода начала волноішъея и 
подниматься выше почвы, и сдѣлала тотъ дворъ не-
видимымъ, такъ что вся почва его закрылась водою. 

4. И выростала на немъ (дворѣ) вода, мракъ и облако: 
и тогда я иосмотрѣлъ на высоту той воды, какъ она 
поднялась выше того двора, и текла поверхъ него, и 

ь. остановилась на землѣ. И всѣ тельцы того двора стол-
пились вмѣстѣ , такъ что я тотчасъ увидѣлъ, какъ они 
потонули, и были поглощены и погибли въ той водѣ . 

(і. Оамо-же судно плавало но водѣ, между тѣмъ какъ 
всѣ тельцы, и слоиы, и верблюды, и ослы на землѣ 
погрузились вмѣстѣ со всѣмъ скотомъ, такъ что я не 
могъ болѣе видѣть ихъ, и они не могли выйти, но но-

7. тонули и погрузились въ безднѣ. И я опять видѣлъ 
въ видѣніи, какъ тѣ шлюзы отложились отъ той вы-
сокой крыши, и источники земли изсякли, и другія 

s. бездны открылись. Тогда вода начала стекать въ нихъ, 
пока земля по сдѣлалаеь видимою; а то судно твердо 
встало на землѣ, и отступилъ мракъ и иросіялъ свѣтъ. 

у. А тотъ бѣлый телецъ, который еталъ мужемъ, вышелъ 

что и in, 10. і _ з . — Сталъ человеком,,; провраіцепіе тельца 
(Ноя) вт, человѣка допущено вт, символической нсторін по-
тому. что животному неудобно приписать построеніе ковчега 
(ср. 9 и 36 ст.) .—2. Населенную часть земли авторъ изобра-
жаешь подъ символомъ діюра, крышею котораго служить 
небо. — Cr, семью шлюзами, — это то-же, что окна въ Быт. 
7, п . 8 . 2 ; число семь взято, какъ кажется, произвольно.— 
0. Цвѣтъ тельцовъ соответствуешь цвѣту трехъ расъ, про-

изъ того судна и три тельца съ нимъ; и одинъ изъ 
трехъ былъ бѣлый, подобно тому тельцу, и одинъ изъ 
нихъ бьтлъ красный к акт, кровь, и одинъ черный; и 
этотъ самый,—тотъ бѣлый телецъ, отоптелъ отъ нихъ. 
И они начали раждать дикихъ звѣрей и птицъ, такъ ю 
что 01"!» всѣхъ ихъ вмѣстѣ произошло разнообразное 
множество видовъ,—львы, тигры, псы, волки, шакалы, 
дикія свиньи, лисицы, кролики, свиньи, соколы, кор-
шуны, ястребы, орлы и вороны; и въ сродѣ ихъ ро-
дился бѣлый телецъ. И они начали грызться другъ п 
съ другомъ: но тотъ бѣлый телецъ, родившійся въ 
средѣ ихъ, произволъ дикаго осла и вмѣстѣ съ нимъ 
бѣлаго вола; и дикій оселъ умножился. А тотъ телецъ, 12 
родившійся отъ него, произвелъ черную дикую свииыо 
и бѣлую овцу: и та дикая свинья произвела многихъ 
свиней. и та овца произвела двѣнадцать овецъ. И і •"> 
когда тіі двѣиадцать овецъ выросли, они предали одну 
изъ своей среды осламъ, и эти ослы опять предали 
ту овцу волкамъ, и та овца росла между волками. И н 
Господь привелъ одиннадцать овецъ—жить вмѣстѣ съ 
нею и пастись при ней среди волковъ, и онѣ размно-
жались и возрасли во многія овечьи стада. И волки і я 
начали бояться ихъ, и иритѣсняли ихъ, такъ что на-
конецъ стали лишать жизни ихъ агнцевъ; и они бро-
сали ихъ агнцевъ во многоводную рѣку ; a тѣ овцы 
начали кричать о своихъ агнцахъ и жаловаться споему 

нзшедшихъ отъ Сима, Іафета и Хама. — И. этотъ самый 
отогиелъ отъ пихъ ; Днлльмапъ думастъ , что здѣсь указы-
вается на отдѣленіе Сима и его потомковъ отъ хамитовъ и 
іафетитовъ, по гораздо естественнее видѣть здѣсь указаніе 
на смерть ІТоя. — 10. Перечисляемые здѣсь зв-Ііри и птицы 
обозначают'!, различный народности, нронзніедіиія отъ трехъ 
сыновей Ноя.—Вѣлый телецъ—это Лвраамъ, у котораго ро-
дились (11 ст.) діікій оселъ Изманлъ (Быт. 10, 12) и бѣлый 
телецъ—йсаакъ.—12. Рождеиіе у Исаака двоихт, сыновей— 
Исава и Іакова п ироисхождеиіе отъ пихъ потомства. — 
13. Одна овца—Іоспфъ, ослы—Израильтяне, волки — Егип-



IG. Господу. И одна овца, которая была спасена отъ вол-
ковъ, убѣжала и ушла къ дикимъ осламъ; и я видѣлъ 
овецъ, какъ онѣ сѣтовали, и кричали, и просили сво-
его Господа изо всѣхъ силъ, пока тотъ Господь не 
сошелъ изъ высокаго покоя на зовъ овецъ, и не ири-

17. шелъ къ нимъ и не посѣтилъ ихъ. И Онъ позвалъ 
ту овцу, удалившуюся отъ волковъ, и говорилъ съ 
нею относительно волковъ, чтобы она уговорила ихъ 

i s . не трогать овецъ. И овца пошла къ волкамъ но 
слову Господа, и другая овца сошлась съ тою овцой 
и пошла съ нею, и онѣ обѣ вмѣстѣ одна съ другою 
пришли въ сборище тѣхъ в о л к о в ъ , и говорили съ 
ними, и увѣщевали ихъ отнынѣ не трогать впредь 

is), болѣе овецъ. При этомъ я видѣлъ волковъ, и какъ они 
стали еще болѣе смирять овецъ всею своею силою; и 

20. овцы кричали. И Господь ихъ пришелъ къ овцамъ и 
началъ бить тѣхъ волковъ: тогда волки начали сѣто-
вать, овцы же сдѣлались спокойными и тотчасъ не 

21. стали болѣе кричать. И я видѣлъ овецъ. какъ онѣ 
ушли отъ волковъ; у волковъ же глаза были ослѣп-
лены, и т)і волки вышли для преслѣдовапія овецъ со 

2 2. всею своею силою. Ы Господь овецъ шелъ съ ними, 
предводительствуя ими, и всѣ Е г о овцы слѣдовали за 
Нимъ; лице же Е г о было блестящее, и видъ Е г о стра-

'2:і- шенъ и иеличествеиъ. А волки стали преследовать 
тѣхъ овецъ, пока не настигли ихъ при водномъ озерѣ . 

м - И это самое водное озеро раздѣлилось, и вода оста-
новилась предъ ними по обѣимъ сторонамъ; и ихъ Г о -
сподь, Который велъ ихъ, всталъ между ними и вол-
нами. И такъ какъ тЬ волки не стали уже видѣть 
овецъ, то они вошли въ средину того иодиаго озера 
и преследовали овецъ, и -гѣ волки погнались за ними 

2 Г. въ водномъ озерѣ . И когда они увидѣли Господа овецъ, 

тяие.—10. Съ этого стиха начинается рѣчь о Монсеѣ и вы-
ходѣ евреевъ изъ Египта.—Сошелъ изъ высокаго покоя и дал., 
т. е. услышалъ съ неба вопль, отозвался на жалобную мольбу.' 
—18. Другая овца—Ааропъ. — 20. ІІачалъ бить тшъ вол-

То воротились, чтобы убѣжать отъ Него, но то водное 
озеро соединилось, внезапно приняло свою природу, 
и вода поднялась и возвысилась, такъ что покрыла 
тѣхъ^ волковъ. И я видѣлъ. какъ всѣ волки, преслѣдо- 27. 
вавшіе тѣхъ овецъ, погибли и потонули. Н о овцы вы- 28. 
шли изъ той воды и перешли въ пустыню, гдѣ не было 
воды и травы; и онѣ начали открывать свои глаза и 
видѣть; и я видѣлъ Господа овецъ, какъ Онъ пасъ ихъ 
и д а л ъ имъ воды и травы, и какъ та овца шла и вела 
ихъ. И та овца поднялась на вершину высокой скалы; 29. 
и Господь овецъ послалъ ее къ нимъ. И послѣ этого я ; о. 
впдѣлъ Господа овецъ, стояіцаго предъ ними: и Е г о видъ 
былъ величественъ и чрезмѣрно великъ, и всѣ тѣ овцы 
видѣли Е г о и устрашились предъ Е г о лицемъ. И всѣ з і . 
онѣ устрашились и трепетали предъ Нимъ, и кричали 
послѣ ухода той овцы, которая была при Немъ, къ 
другой овцѣ, находившейся между ними: „мы не мо-
жемъ вынести этого предъ иашимъ Господомъ и взи-
рать на Н е г о " . И та овца, которая вела ихъ, возвра- за. 
тилась и поднялась на вершину той скалы : но овцы 
начали слѣпнуть и уклоняться отъ пути, который она 
показала имъ: между тѣмъ та овца ничего не знала объ 
этомъ. И Господь овецъ сильно разгнѣвался на нихъ, л. 
и та овца узнала это и спустилась съ вершины скалы, 
и пришла къ овцамъ. и нашла самую большую часть 
изъ нихъ ослѣнлениою и уклонившегося отъ своего 
пути. И какъ только оиѣ уішдѣли ее, устрашились и -м. 

ковъ.—намекъ па сгинстскіи казни.—28. Начали открывать 
глаза и видпжь, — по связи рѣчн это значить: начали роп-
тать и жаловаться на иедостатокъ пищи и воды, когда ѵви-
дѣли иеплодородіе пустыни: сл. Hex. 15, gg. — 17І—2э! одѣсъ 
говорится о первомъ восхожденіи Моисея на Сипай; Hex. 
19, 3 - 7 . — 30. Чрсз.шрно великъ; по догадкѣ Дилльмана, въ 
греческомъ очевидно стоило ібуѵоôç.— 31. Почти то-же 
самое, что и здѣсь, говорится в ъ і і с х . 20, is. 19. (Бтороз. 
5, 23-2fi); но тамъ пародъ обращается съ рѣчыо не къ Аа-
ропѵ, какъ здѣсв. а къ Моисею. — 32. Начали елтнуть. 



затрепетали предъ ея лицомъ, и пожелали возвра-
35. титься нъ свои загороди. И та овца, взяла съ собою 

другихъ овецъ и пришла къ тѣмъ уклонившимся 
овцамъ, и при отомъ начала умерщвлять ихъ, и овцы 
устрашились нредъ ея лицомъ; и такимъ образомъ 
та овца направила уклонившихся овецъ, и онѣ возвра-

те. тились въ свои загороди. И я видѣлъ тамъ видѣніе, 
какъ та овца сдѣлалась мужемъ, и выстроила Госиоду 
овецъ домъ, и повелѣла всѣмъ овцамъ стоять въ томъ 

37. домѣ. И я видѣлъ, какъ овца, сошедшаяся съ того 
овцею, которая вела ихъ, заснула; и я видѣлъ, какъ 
всѣ болыпія овцы погибли, и малыя направились къ 
своему мѣсту, и онѣ пришли на пастбище и прибли-

38. вились къ водной рѣкѣ . Тогда отдѣлилась отъ нихъ 
та овца, которая вела ихъ и которая сдѣлалась му-
жемъ, и заснула; и всѣ овцы искали ее и подняли по 
ней великій вопль. И я вмдѣлъ, какъ оиѣ прекратили 
вопль по той овцѣ и переправились черезъ ту водную 
рѣку; и стояли всегда овцы, ведшія ихъ, на мѣстѣ тѣхъ, 

40. которыя заснули и которыя вели ихъ. И я в и д ѣ л ъ , какъ 
овцы пришли въ хорошее мѣсто и въ вожделенную и 
великолѣинуго страну, и видѣлъ. какъ тѣ овцы насыти-
лись: а тотъ домъ стоялъ между ними въ вожделенной 

•11. стран!.. И глаза ихъ то открывались, то ослѣплялись, 
пока, не іюзстала другая овца, и не повела и х ъ . и не 

•і 2. направила ихъ нсѣхъ, и глаза ихъ открылись. И псы, 

т. о. заблуждаться, грѣшить, покланяться золотому тельцу, 
Исх. 32 гл.—35; ср. ІІсх. 32, ао—20. — 37. Смерть Аарона 
п другихъ опросит» старше 40 лѣтъ. — 40; ср. Второз. 
32, ы—is. — 41. Пъ неріодъ судей евреи то обращались къ 
истинному Вогу, то уклонялись въ идолопоклонство. — Воз-
стала другая овца, т. е. Самунлъ. — 42. Предъ избраніемъ 
Саула овцы-евреи подвергались постоянному шшадсиію со 
стороны псов-!., лиепцт. и дикихъ свиней; подъ именемъ по-
слѣдиихъ нужно разумѣть Идумеевъ, потомковъ Исава, ко-
торый въ 12 ст. иазванъ дикою свиньей, а также, ио пред-
положенію Дилльмана, Аммоиитянъ и Моавитяиъ; подъ снм-

и лисицы, и дикія свиньи начали пожирать тѣхъ овецъ 
пока не возстала другая овца, —баранъ изъ ихъ среды, 
который велъ ихъ. И тотъ баранъ началъ бодать на 4 3. 
обѣ стороны тѣхъ псовъ, лисицъ и дикихъ свиней, 
пока не уничтожилъ ихъ всѣхъ. И у той овцы рас- м . 
крылись глаза, и она увндѣла того барана, быіднаго 
между овцами, какъ онъ отрекся отъ своего достоин-
ства и началъ бодать тѣхъ овецъ, и попиралъ ихъ, и 
дѣйствовалъ непристойно. И Господь овецъ нослалъ і 
овцу къ другой овцѣ, и возвысилъ ее (послѣднюю), 
чтобы она была бараномъ и вела овецъ вмѣсто той 
овцы, которая оказалась невѣрной въ своемъ достоин-
ствѣ . И она пошла къ ней и говорила только съ ней, 
и поставила ее бараномъ, и сдѣлала ее царѳмъ и вож-
дсмъ овецъ: а между всѣмъ этимъ псы иритѣсняли 
овецъ. И первый баранъ преслѣдовалъ того втораго <і 7• 
барана, и тотъ второй баранъ всталъ и убѣлгалъ отъ 
него; и я видѣлъ, какъ тѣ псы низвергли того пер-
ваго барана, И тотъ второй баранъ возвысился и велъ <і 
малыхъ овецъ; и тотъ баранъ родилъ миогихъ овецъ 
и засиулъ; и малая овца сдѣлалась бараномъ вмѣсто 
него, и стала царемъ и вождемъ тѣхъ овецъ. И вы- •':>. 
росли и размножились тѣ овцы, и всѣ псы, и лисицы, 
и дикія свиньи устрашились и разбѣжались оть него; 

воломт» псовъ автор1!., какъ видно, изображает* Фнлистнм-
лянъ (см. 46 и 47 ст., гдѣ псами названы враги евреевъ въ 
последнее время иравлепія Саула); наконецъ подъ лисицами, 
можетъ быть, разумеются Амалиіштяио.— Парат гт ихг, 
среды,—Сауль.—44. Самунлъ ушгдѣлъ неспособность Саула 
къ иравлепію, такъ ісакт. опт. пс только не прпиосплъ пользы 
еврейскому народу, но и прямо вредилъ ему („началъ бодать 
п попирать овецъ"). — 4 5 — 4 7 . Здѣсь ріиісказывается объ 
нзбрапіп Самуилом'!. Давида па царство, о ненависти къ Да-
виду Саула и смерти посдѣдігяго во врема борьбы съ Фили-
стимлянами.—48. Царствовапіе Давида, его потомство и по-
царепіе Соломона. — 49. Дилльмапъ видитъ ігь иастоящомъ 
стнхѣ характеристику царствовапія не только Соломона, но 



и тотъ баранъ бодалъ и убипалъ іюѣхъ дикихъ з в ѣ -
рей; и тѣ дикіе звѣри но могли ужо осилить овецъ, и 

so. никогда уже не похищали у нихъ ничего. И тотъ домъ 
сталъ великимъ и ніирокимъ, и тѣмъ оіщамъ была в ы -
строена высокая башня надъ тѣмъ домомъ для Г о -
снода овецъ; и тотъ домъ былъ низокъ, а башня была 
возвышенна и высока; и Господь овецъ стоялъ на той 

51. башнѣ , и предъ Нимъ поставили полный етолъ. И я 
видѣлъ опять тѣхъ овецъ, какъ онѣ опять заблудились 
и поніли многоразличными путями, и оставили тотъ 
свой домъ; и Господь овецъ призвалъ нѣкоторыхъ изъ 
овецъ. и послалъ ихъ къ овцамъ, но овцы начали 

52. умерщвлять ихъ. И одна изъ нихъ спаслась и не была 
умерщвлена, и она убѣжала и кричала объ овцахъ, и 
онѣ хотѣли ее умертвить: но Господь овецъ спасъ ее 
изъ рукъ ихъ и возвелъ ее ко мнѣ, и позволить ей 

бз. Ж И Т Ь тамъ. И многихъ другихъ овецъ Онъ посылалъ 
къ тѣмъ овцамъ, чтобы свидетельствовать (или увѣще-

54. вать) и сѣтовать объ нихъ. И послѣ »того я видѣлъ: 
вотъ онѣ оставили домъ Господа овецъ и его башню: 
онѣ уклонились совершенно и ихъ глаза ослѣпли; и я 

и Давида, вслѣдствіе чего слова—„и тотъ барапъ" отпоситъ 
къ Давиду.—50. Гоффманъ думаете, что ітодъ домомъ пужпо 
разуметь святилище ісрусалимскаго храма, а подъ башнею — 
святое святыхъ; но вѣроятнѣе домъ служитъ символомъ го-
рода Терусалпма, а башня — іерусалимскаго храма. Слова: 
домъ cm ам великимъ и широкимъ— иамекаютъ на то, что 
Іерусалимъ, прежде незначительный городокъ, при Давидѣ и 
Соломопѣ увеличился п расширился. — Поставили столь, 
т. с. стали приносить жертвы, учредили богослужепіе. — На 
разбираемый стихъ дѣлаетъ отдаленное указапіс авторъ оа-
вѣта Левія (10 гл.): ô yÙQ oly.oç, ov ич iyJj^rtrai кѵ-
Çioç, 1 ІеооѵбаЦи x)\r,Ornerai, v.adriç jreoiéyji ßiß'koQ 
'EMÖX TOV (hv.aiov.—51. ІІечестіе избраннаго народа иослѣ 
разделенія еврейскаго царства и деятельность иророковъ. — 
52. ТІророкъ Млія и взятіе его irr» земной рай.—54 За свое 
нечестіе какъ іудейское, такъ и израильское царства нодвер-

видѣлъ Господа овецъ, какъ онъ допуетилъ много по-
ражены надъ ними въ ихъ отдѣльныхъ стадахъ, такъ 
что тѣ овцы начали жаловаться на такія пораженія и 
перемѣнили мѣсто. И Онъ иредалъ ихъ в ъ р у к и л ь в о в ъ 55. 
и тигровъ, и волковъ, и шакаловъ, и въ руки лисицъ 
и всѣхъ дикихъ звѣрей; и дикіе звѣри стали разры-
вать т ѣ х ъ овецъ. И я видѣлъ, что Онъ оставилъ тотъ 5с. 
домъ ихъ и ихъ башню , и предалъ ихъ всѣхъ въ 
руки львовъ, въ руки всѣхъ дикихъ звѣрей, чтобы они 
разрывали ихъ и пожирали. И я началъ кричать изо 5?. 
всѣхъ силъ, и призывать Господа о в е ц ъ , и пред-
ставлять Е м у относительно о в е ц ъ , что онѣ пожи-
раются всѣми дикими звѣрями. Н о Онъ оставался 58. 

гались частымъ нападеніямъ со стороны враговъ. — Переме-
нили мѣсто.—разорялись по чужнмъ странамъ.—Въ 5 5 — 5 8 
стихахъ дѣлается краткій обзоръ исторін обоихъ царствъ 
послѣ ихъ разрушепія чужеземными народами. — 55. Подъ 
символомъ львовъ и тигровъ (ср. 60 ст.) авторъ изображаете, 
какъ догадывается Дилльманъ, восточные народы—Ассиріянъ 
и Халдеевъ; точиѣе: символъ львовъ прилагается здѣсь къ 
Халдеямъ (56 и 65 ст.), а символъ тигровъ къ Ассиріянамъ; 
воліш обозначают'!,, кажется, Египтянъ (13 ст.), шакалы — 
потомковъ Хуса Эоіонляиъ, лисицы—или сирійцевъ или во-
обще мелкіе пароды, входнвшіе въ составъ Аесиро-Вавило-
пін. — 56. Оставтъ тотъ домъ ихъ и ихъ башню, т. е. не 
сталъ болѣе обитать въ Іерусалимѣ и храмѣ (50 ст.), вслѣд-
ствіе чего священный городъ евреевъ съ своею святынею 
сдѣлался добычею враговъ; ср. Іер. 12, у. Іез. 34, 5 . 8. Ис. 
56, д .—57; ср. 2 Макк. 15, и . 

Общій смыслъ символической исторіи иравлепія пасты-
рей, содержащейся въ копцѣ 89 гл. (съ 59 ст.) и въ началѣ-
90 гл. (до 16 ст.), былъ указанъ нами при изслѣдовапіп 
вопроса о времени написанія книги Еноха, поэтому намъ 
приходится ограничиться здѣсь только краткимъ воспроиз-
веденіемъ сказаннаго. Съ 59 ст. настоящей главы начинается 
изображеніе іудейскаго ц а р е т т въ иослѣплѣниый періодъ; 
всю эту исторію можно раздѣлнть па нѣсколько частей: въ 
59 — 65 ст. даются нѣкоторыя предварителышя замѣчанія 



спокойнымъ, когда вмдѣлъ это, и радовался, что онѣ 
пожираются, и истребляются и расхищаются: и Онъ 
оставилъ ихъ въ рукахъ всѣхъ дикихъ звѣрей на 

ді». съѣденіе. И Онъ призвалъ семьдесятъ пастырей, — и 
отвергъ тѣхъ овецъ,—чтобы они пасли ихъ, и сказалъ 
иастырямъ и ихъ товарищами „каждый изъ васъ дол-
женъ пасти овецъ, и все, что Я намъ прикажу, то 

GO. дѣлайте! И Я передаю ихъ вамъ по числу, и буду 
намъ объявлять: кто изъ нихъ долженъ погибнуть, 
тѣхъ истребляйте"! И Опт. предать имъ тѣхъ овецъ. 

e i . И Онъ призвалъ другаго и сказалъ ему: „замѣчай и 
смотри за всѣмъ, чтЬ будутъ дѣлать пастыри съ этими 
овцами: ибо они будутъ губить ихъ болѣе, чѣмъ Я 

6j. имъ новелѣлъ. И всякій излишекъ и упичтоженіе, ко-
торое будетъ совершаемо пастухами, зашипи,—и именно 
сколько губятъ они по Моему повелѣнію и сколько 

объ шіоземномъ владычествѣ падъ Іудеею; въ 66 — 71 ст. 
изображается вашілопское владычество съ 589 до 539 г. 
предъ Г . Хр. , въ 7 2 — 7 7 и въ 1 ст. 90 главы—персидское 
владычество до 330 г., въ 90, 2—5 господство македонское, 
египетское и сирійское до возетаиія Маттаоіи въ 168 году, 
иакопецъ—въ 6 — 1 6 ст. исторія Іудеп съ 182 г. до наступ-
ленія мессіанскнхъ временъ. Прппомшшъ еще здѣсь, что 
нодъ символомъ 70 пастырей, управляюіцихъ Іудеею въ те-
ченіи всего періода ниоземваго господства, нужно разумѣть 
апгеловт, наказанія (56 гл.), изъ которыхъ каждый началь-
ствовал ъ въ нродолженін 7 лѣтъ, такъ что все время ихъ 
владычества обппмаетъ собою періодъ времени въ 4 9 0 лѣтъ. 
Иеторія правленія пастырей должпа, по мысли автора, объ-
яснить читателю, почему бѣдствія шюземнаго ига вопреки 
правдѣ Божіей не различаюсь ни нраведниковъ, пи грѣшпн-
ковъ: это зависишь, говорнтъ авторъ, не отъ Бога, a on , свое-
волія тѣхъ, кому была ввѣреиа судьба іудеевъ (60 п 69 ст.).— 
59. И ихъ таварищамъ; такъ названы по всей вѣроятностп 
языческіе владыки вт, иеріодъ ппоземпаго годподства, которые 
былп только какъ-бы орудіями въ рукахъ ангеловъ паказанія, 
послушными выполнителями ихъ намѣрепій. — 61. Призвалъ 
другаго, именно архангела Михаила, покровителя еврейскаго 

по своей собственной волѣ; и запиши о каждомъ па-
СТЬірѢ ВЪ ОТДѣЛЬНОСТИ ВСе, ЧТЬ ОНЪ ГубиТЪ. И ТірОЧИ- 6 3. 
тай это предо Мною по числу (съ указаніемъ числа), 
сколько они погубили по собственной волѣ и сколько 
предано имъ на погибель, чтобы это было для Меня 
свидѣтельствомъ противъ нихъ, дабы я зиалъ всякое 
дѣйствіе пастырей, чтобы предать ихъ суду; и смотри, 
чтЪ они дѣлаютъ,—иребываготъ-ли въ Моемъ повелѣ-
ніи, которое Я имъ далъ, или нѣтъ. Н о они не дол- «4. 
жны этого знать, и ты не долженъ открывать имъ 
этого и наставлять ихъ на путь, но запиши только все, 
чтб они иогубятъ, всякій разъ о каждомъ въ отдѣль-
ности, и представь все Мнѣ " ! И я видѣлъ, какъ тѣ 6 5. 
пастыри наели въ опредѣленное имъ время, и они на-
чали умерщвлять и погублять болѣе, чѣмъ имъ было 
повелѣно, и предали тѣхъ овецъ въ руки львовъ. И 66. 
львы и тигры пожирали и истребляли большую часть 
тѣхъ овецъ, и дикія свиньи пожирали вмѣстѣ съ ними: 
и они сожгли ту башню и разрушили тотъ домъ. Й 6 7. 
я сильно опечалился изъ за башни, такъ какъ самый 
домъ овецъ былъ разрушенъ; и послѣ этого я не могъ 
уже видѣть тѣхъ овецъ, входили-ли онѣ въ тотъ домъ. 

парода (90, ы. 22). — 64. Но они, нс должны этого знать, 
т. е. того, что за ихъ дѣятелыіостію слѣдятъ и что всѣ по-
ступки ихъ записываются—65. Первую половину стиха нужно 
относить ко всей посл-Ііилѣпной псторіи еврейскаго народа; 
послѣдпія же слова стиха—„пастыри предали тѣхъ овецъ въ 
руки львовъ" —указываюсь на начало вавилонскаго плѣна.— 
66; ср. 55 ст. Бо второй половппѣ стиха рѣчь идетъ о раз-
рушеиіи Іерусалима и храма вт, 589 году. — Подъ дикими 
свиньими здѣсь разумѣютея Идумен (42 ст.), которые при-
нимали нѣкоторое участіе при разрушенін свящепнаго города; 
см. Авд. 1, ю. і2. ІІлач. Іер. 4,21*. Іезек. 25,12. Ис. 34, зс. 
63, 1 - 4. ІІс. 136, 7.—ІІастоящій стихъ цитуется ап. Барпа-
вою, на что мы указывали во введоніи. — 67. Конецт, стиха 
лучше-бы читать такъ: „и я впдѣлъ, что овцы послѣ этого 
оставили разрушенный домъ", т. е. были переселены въ Ва-



g8. И пастыри и ихъ товарищи предали тѣхъ овецъ всѣмъ 
дикимъ звѣрямъ, чтобы они пожирали ихъ; и каждый 
въ отдѣльиости изъ нихъ иолучилъ въ свое время опре-
деленное число; и о каждомъ въ отдѣльности заиисалъ 

61'. другой въ книгу, сколько онъ погубилъ. И КаЯѵДЫЙ 
изъ нихъ умертвилъ и погубилъ гораздо болѣе, чѣмъ 
ему было позволено; и я началъ плакать и сильно сѣ -

70. товать о тѣхъ овцахъ. И я видѣлъ въ видѣніи того 
писца, какъ онъ записалъ каждую овцу, погибшую 
отъ тѣхъ пастырей, день за днемъ, и всю книгу воз-
несъ къ Господу овецъ, и представилъ и показалъ 
все, что они сдѣлали, и всѣхъ, которыхъ каждый изъ 
нихъ уничтожилъ, и всѣхъ, которыхъ они предали по-

71. гибели. И книга была прочитана предъ Господомъ 
овецъ, и онъ взялъ книгу въ свии руки, и прочиталъ 

7 2. ее, и запечаталъ ее, и сложилъ ее. И тотчась я уви-

ШІЛОІІЪ.—GS. Ихъ товарищи, см. 59 ст.; ср. Іер. 12. э. Іез. 
34, s. 8- Не. 56, у.—72. Какъ пастыри пасли оъ продолже-
нги 12 часовъ; слова этп нужно отпоенть къ предшествующей 
исторіп вавилопскаго владычества: во введеніп къ кннгѣ Еноха 
мы уже замѣтилн, что 12 часовъ равняются у псевдо-Еноха 
періодѵ въ 50 лѣтъ п обшімаютъ собою время съ 5S9 до 
539 г. предъ Р. Хр. — И вотъ три изъ тжъ овецъ; этими 
словами начинается пзображеніе иеторіп іудеевъ иослѣ вави-
лопскаго плѣна подъ властію Персовъ; двѣ овцы обозначаютъ 
Іисуса и Зоровавеля, подъ третьей же овцей комментаторы 
разумѣютъ то Ездру (Гоффмапъ), то Неемію (Лорансъ и 
Люкке), то. наконецъ, одноги изъ иророковъ, современныхъ 
первосвященнику Іпсусу, именно—Аггея или Захарію ( Дилль-
манъ il Филиппн); послѣднее предположеніе вѣроятнѣе, потому 
что авторъ едва-ли могъ поставить Ездру или Неемію наряду 
съ Іисусомъ и Зоровавелемъ, которые жили ранѣе тѣхъ на 
80 лѣтъ; ирнтомъ какъ здѣсь, такъ н въ елѣдующемъ стихѣ 
рѣчь ндетъ о построены Іерѵсалима и храма при Кирѣ, а 
не о возстановленіи только церковнаго и гражданскаго по-
рядка. Дилльманъ предполагаем еще, что число 3 могло 
быть испорчено изъ 2, примѣры чего довольно часто встре-
чаются въ эѳіопскомъ переводе Библіп. — Дикія свиньи обо-

дѣлъ, какъ пастыри пасли въ продолженіи двѣнадцати 
часовъ; и вотъ три изъ тѣхъ овецъ возвратились, н 
пришли, и приступили, и начали строить все, чтб было 
разрушено въ томъ домѣ; но дикія свиньи помѣпіали 
имъ, такъ что они не могли продолжать этого. И о н ѣ <з. 
начали опять строить, какъ прежде, и возвели ту башню 
и она была названа высокой башней; и онѣ начали 
опять ставить столъ предъ башнею, но весь хлѣбъ на 
немъ былъ скверенъ и нечистъ. И по отношенію ко 7 4 . 
всему глаза у тѣхъ овецъ были ослѣплены, такъ что 
онѣ не видели, а также и у пастырей ихъ; весьма 
многія изъ нихъ были преданы пастырямъ на поги-
бель, и они попирали овецъ своими ногами и пожи-
рали ихъ. И Господь овецъ оставался спокойнымъ. іь. 
пока всѣ овцы не разорялись по полю и не переме-
шались съ ними (дикими звѣрями), и они (пастыри) не 
спасли ихъ отърукъ звѣрей. И тотъ, который писалъ 7 6 . 
книгу, вознесъ ее къ обителямъ Господа овецъ, и по-
казалъ ее. и прочиталъ ее. и умолялъ Е г о за нихъ, и 
просплъ Е г о , показавъ Ему всю деятельность пасты-
рей ихъ, и представилъ Ему свидетельство противъ 
в с е х ъ пастырей. И онъ взялъ книгу, сложилъ ее у 7 7 . 
Него и вышелъ. 

Х С . И я смотрелъ до т е х ъ поръ, пока такимъ 
ооразомъ не приняли паству тридцать семь пастырей, 

значаютъ здесь Самаряиъ (I Езд. 4 — 6 гл.). — 73. Хліьбъ 
бьигъ скверенъ; обращеніе іудеевъ къ Богу после вавилопскаго 
плена было неполное, вследствіе чего жертвы ихъ отверга-
лись Богомъ, какъ нечпетыя (Налах. 1, 7) . — 74. Успленіе 
печестія іудеевъ въ періодъ персидскаго владычества и, какъ 
следствіе этого, большее прнтеспеніе нхъ со сторопы пасты-
рей.—75. Подъ игомъ Персовъ іудеи, какъ видно, стали осо-
бенно склонными къ смешенію "съ языческими народами и 
заимствованно у нихъ воззрепій п обычаевъ. 

90 глава. — 1. Настояіцій стихъ относится къ описапію 
и вавилонскаго и персидскаго владычества; указанное здесь 
число пастырей (37) обнпмаетъ общую сумму ' небесныхъ пра-

Кннга Еноха. 



и они всѣ окончили каждый свое время, какъ первые; 
и другіо приняли ихъ (овецъ) въ свою власть, чтобы 
каждый пасъ ихъ по определенному имъ времени, — 

2- каждый пастырь въ свое время. И послѣ этого я ви-
дѣлъ въ видѣніи, какъ пришли всѣ птицы небесныя,— 
орлы, коршуны, ястребы, вороны; орлы же предводи-
тельствовали всѣми птицами; и они начали пожирать 
тѣхъ овецъ, и выклевывать имъ глаза, и пожирать ихъ 

3. мясо. И овцы кричали, такъ какъ ихъ мясо было по-
жираемо птицами, и я восклицалъ и жаловался во время 

4. моего сна на того пастыря, который насъ овецъ. И я 
видѣлъ, какъ тѣ овцы были пожраны псами, и орлами, 
и ястребами, и они не оставили имъ ни мяса, ни кожи, 
ни сухожилій, такъ что отъ нихъ остался только остовъ, 

вителей Іудеіі со времени разрушенія Іерусалима въ 589 г. 
до покореніи его Александром'], В. въ 330 г. предъ Р. Хр. 
( 3 7 x 7 = 259). Смыслъ всего стиха такой: л смотрѣлъ до 
тѣхъ порт», пока не приняли паству и не ОКОНЧИЛИ періодъ 
своего правлепія 37'пастырей, изъ которыхъ каждый управ-
лял!. Іудеею по равному сроку, т. е. по семплѣтію; послѣ 
первой группы пастырей, управлявших!. Іудеею въ течепіи 
12 часовъ (т. е. 50 лѣтъ) во время вавилопскаго плѣиа, 
власть перешла къ другпмъ пастырямъ, которые пасли овецъ— 
евреевъ въ періодъ персндскаго владычества точно такъ-же, 
какъ и первая группа, т. е. одинаково иритѣсняли ввѣренныхъ 
имъ Вогомъ іудеевъ; время ироявлепія каждаго пастыря вто-
рой группы равняется также семилѣтію. — 2. Врагами овецъ 
являются здѣсь уже не дикіе звѣрп, а хищныя птицы; этимъ 
намекается иа то, что въ исторіи еврейскаго народа насту-
пил!. новый періодъ и что на смѣпу Халдеевт. и Персовъ 
явились другіе враги, именно — греки, египтяне и сирійцы. 
Перечислешшя здѣсь птицы едва-ли могутъ точно соотвѣт-
ствовать опредѣленпымъ народностямъ; по догадкѣ Днлльмапа, 
орлы обозначают!, здѣсь греков!» или македопяиъ, коршуны и 
ястребы—египтянъ въ неріодъ правлепія Птоломеевъ и вбропы 
—сирійцеігь—3. Я жаловался на тою пастыря; этимъ наме-
кается па одного изъ пебеспыхъ властителей Іудеп, семилѣтисе 
иравлепіе котораго было особенно тяжело для іудеевъ.—4; срав. 

но и остовъ ихъ упалъ на землю, и овецъ стало мало. 
И я смотрѣлъ до тѣхъ поръ, пока не приняли паству я. 
двадцать три пастыря, и окончили, управлял каждый 
по определенному имъ времени, пятьдесят!, восемь вре-
менъ. Н о отъ тѣхъ бѣлыхъ овецъ родились малые <;. 
агнцы, и они стали открывать свои глаза, и видѣть, 
и кричать овцамъ. И овцы не кричали имъ и не слышали, 7. 
чтЬ они сказали имъ, но были чрезвычайно глухи, и 
ихъ глаза были слишкомъ и чрезмѣрно ослѣнлены. И 8. 
я видѣлъ въ видѣиіи, какъ вороны налѣтели на тѣхъ 
агнцевъ и взяли однош изъ тѣхъ агнцевъ, овецъ-же 
разорвали и пожрали. И я видѣлъ, какъ у тѣхъ агнцевъ э. 
выросли р о т , и вороны низвергли ихъ рога; и я ви-
дѣлъ, какъ выскочилъ одинъ великій рогъ, — одна изъ 
тѣхъ овецъ; и ихъ глаза открылись. И я смотрѣлъ за ю. 

Мих. 3, 2. з. — 5. Почему здѣсь говорится, что 23 пастыря 
вмѣстѣ съ прежде упомянутыми 3 7 - ю (1 ст.) закончили 
58 временъ, а не 60, объ этомъ было сказано нами во вве-
депіи къ кп. Еноха. — 6. Въ періодъ иноземнаго господства 
между іудеями сохранились еще благочестивые люди, изъ ко-
торыхъ въ гонепіе Аитіоха Епифана и образовалось молодое 
общество ревнителей іудейской самостоятельности съ Матта-
ѳіею во главѣ; общество это видѣло какъ все болѣе и болѣе 
падаетъ и разлагается ихъ отечество, и вслѣдствіе этого обра-
тилось къ своимъ соплемеішикамъ съ призывомъ—стать на 
защиту родины.—7. Заурядная часть іудеевъ, не дорожившая 
интересами отечества, не откликнулась на этотъ иризывъ н 
не примкнула къ партіи инсургеитовъ.—8. Здѣсь идетъ рѣчь 
о той борьбѣ Селевкидовъ съ іудеями, которая возникла послѣ 
возстанія Маттаѳіи и которая подробно описана въ 1 Макк. 
кийгѣ (1 и 2 гл.). — Взяли одного изъ тѣхъ агнцевъ; Гофф-
манъ и Кригеръ вполнѣ справедливо вндятъ здѣсь указаніе 
на книжника Еиеазара, замученнаго за невкушеніе идольскаго 
мяса.—9. У агнцевъ выросли рога; партія защитниковъ націо-
нальной независимости мало по мал у пріобрѣтала силу въ 
борьбѣ со врагами, хотя однако не могла противостоять хо-
рошо организованому войску сирійцевъ (вбропы низвергли 
ихъ рога"). — Одинъ великій рогъ; это Іуда Маккавей, сынъ 
Маттаѳіи.—10. Іуда съумѣлъ привлечь на свою сторону даже 



ними, и глаза ихъ раскрылись; и она кричала къ овцамъ, 
11. и юнцы увидѣли ее и всѣ побѣжали къ ней. И между 

всѣмъ тѣмъ тѣ орлы, и коршуны, ивброны, и ястребы 
все еще разрывали овецъ безпрестанно, и слетались 
на нихъ и пожирали ихъ; но овцы оставались покой-

1 ііыми, и юнцы сѣтовали и кричали. И тѣ вороны сра-
жались и боролись съ нимъ, и хотѣли сломить его 

і.і. рогъ, но ничего не могли сдѣлать съ нимъ. И я ви-
дѣлъ ихъ, пока не пришли пастыри, и орлы, и тѣ кор-
шуны и ястребы, и они кричали воронамъ, чтобы они 
сломили рогъ того юнца; и они боролись и сражались 
съ нимъ, и онъ боролся съ ними, и кричалъ, чтобы 

и . пришла къ нему помощь. И я видѣлъ, какъ пришелъ 
тотъ мужъ , который записывалъ имена пастырей и 
нредставлялъ Господу овецъ, и онъ помогъ тому юнцу, 

i s . и показалъ ему все, чтобы пришла его помощь. И я 
вндѣлъ, какъ тотъ Господь овецъ пришелъ къ нимъ 

Ii тѣхъ іудееиъ, которые до снхъ порт» пе хотѣли вставать 
въ ряды защитпнковъ гражданской и религіозной свободы.— 
Юнцы (у Гоффмана—волы, Ochse); но Дилльиаиу эѳіонское 
слово, переведенное шгь чрезъ jungen, соотвѣтствуетъ еврей-
скому слову (овцы и козы муж. посла); иногда оно имѣетъ 
одинаковое значеиіе съ гречесішмъ T o d y o ç козелъ.—11; ср. 
7 с т . — 1 3 . Іуда Маккавей храбро защищался противъ напа-
депія враговъ, такъ что всѣ сраженія съ языческими полко-
водцами—Аполлоніемъ, Сироиомъ, Птоломеемъ, Ннкаиоромъ, 
Горгіемъ и т. д. окончились для іудеевъ болѣе или менѣе 
полною побѣдою (12 ст.); чувствовать с'ебя слабымъ въ борьбѣ 
со врагами Іуда Маккавей сталъ только тогда, когда на него 
начали подниматься враги со всѣхъ сторонъ; оиъ долженъ 
былъ защищаться не только отъ Сирійцевъ, но и Аммони-
тянъ, Идумеевъ, Моавптяпъ и Фипикіянъ. При такихъ затруд-
нительпыхъ обстоятельствах'!» Іуда естественно долженъ былъ 
обратиться съ мольбою о помощи къ Богу. — 1 4 — 1 5 . В ъ 
этихъ стихахъ памекается на какое-то чудесное событіе, со-
вершившееся во время борьбы Іуды со врагами; можетъ быть 
здѣсь имѣется въ виду то самое событіе, о которомъ пере-
дает!, писатель 2 Макк. книги въ 11, g—із (ср. 15 ,12— iß) .— 

во гнѣвѣ , и всѣ видѣвшіе убѣжали, и упали всѣ въ 
Е г о тѣни (?) предъ лицемъ Е г о . В с ѣ орлы, и коршуны, к; 
и вороны и ястребы собрались и привели съ собою 
в с ѣ х ъ иолевыхъ овецъ, и всѣ они сошлись и помогали 
другъ другу, СЛОМИТЬ Т О Т Ъ рогъ юнца. И Я видѣлъ 17 

того мужа, который нисалъ книгу по іюволѣнію Господа, 
какъ онъ развернулъ ту книгу умеріцвлеиія, которое 
совершили тѣ двѣнадцать послѣднихъ пастырей, и онъ 
показалъ предъ Госиодомъ овецъ, что они умертвили 
гораздо болѣе, чѣмъ предшеетвовавшіе. И я видѣлъ, ія 
какъ пришелъ къ нимъ (къ хищнымъ птицамъ и з в ѣ -
рямъ) Господь овецъ, и взялъ въ Сіюю руку посохъ 
гнѣва, и ударилъ въ землю, такъ что она расторглась, 
и всѣ звѣри и птицы небесныя упали съ овецъ, и по-
грузилась въ землю, и она замкнулась надъ ними. И п 
я видѣлъ, какъ овцамъ данъ былъ великій мечъ; тогда 

Въ Его тѣни; Гоффмапъ переводить это словами—„въ Его 
скниіи" и думаетъ, что здѣсь рѣчь идетъ о ііоклоиепін вра-
говъ еврейскому Богу ію храмѣ; но такое объяспепіе слиш-
комъ натянуто. Правдоподобиѣе коммситн])уетъ это мѣсто 
Дилльманъ: эоіоиское слово tzelàlôt, кромѣ бу.іа часто пере-
водится словомъ бу.ётгт^ a выражеиіе: еѵ бѵ.іттг, аѵтоѵ мо-
жетъ означать — „чрезъ покровительство и помощь Божію", 
потому что словомъ бкёттг, переводятся не только Ьтіх, , Ьч 
(скппія, шатеръ, жилище, TÏUII»), ПО также і п о , зЧх (за-
вѣса, иокровъ, защита, засада, Іов. 37, is) и даже пЬзп (сиа-
сеиіе, Eco. 4 , м). — 1 6 . Съ этого стиха р-Ьіь идетъ о такихъ 
событіяхъ, осуществлеиіе которыхъ авторъ ожидаетъ только 
еще въ будущемъ.—Побѣдамн Туды Маккавеи еще не закон-
чились страданія іудейскаго народа: предъ открытіемт» мес-
сіанскаго царства евреи должны выдержать последнюю борьбу 
(см. 56 гл.) пе только съ языческими народами , но и съ 
разсѣяниымн іудеями („овцы нолсвыя"); оторвавшимися отъ 
родины и сделавшимися ея врагами. — 17. Этою нослѣднею 
борьбою должно закончиться время иравлсііія послѣдппхъ 
12 пастырей, унравлявншхъ народомъ Божіимт, съ 182 г. 
до Р. Хр.; послѣ этого долженъ наступить періодъ меча.— 
1 8 — 1 9 . Прежде всего Господь поразитъ тѣхъ враговъ, ко-



овцы выступили противъ тѣхъ полевыхъ звѣрей, чтобы 
умертвить ихъ, и всѣ звѣри и птицы небесныя разбѣ-

20. жались отъ ихъ лица. И я в и д ѣ л ъ , какъ былъ воздвиг-
нуть престолъ въ любимой землѣ, и Господь овецъ 
возсѣлъ на немъ; и онъ взялъ всѣ запечатанныя книги 

21. и раскрылъ ихъ предъ Господомъ овецъ. И Господь 
призвалъ тѣхъ шесть (или семь) первыхъ бѣлыхъ, чтобы 
они принесли къ Нему, начинал отъ первой звѣзды, 
пришедшей впередъ, всѣ звѣздьт, у которыхъ срамные 
члены были какъ срамные члены коней, и первую звѣзду, 
которая ниспала прежде всѣхъ; и они принесли ихъ 

22. всѣ къ Нему. И Онъ сказалъ тому мужу, который пи-
салъ предъ Нимъ и который былъ однимъ изъ тѣхъ 
шести (или семи) бѣлыхъ, и сказалъ ему: „возьми тѣхъ 
семьдесятъ пастырей, которымъ Я предалъ овецъ, и 
которые взяли ихъ и умертвили изъ нихъ болѣе, чѣмъ 

23. Я имъ повелѣлъ, самовластно"! И вотъ я видѣлъ ихъ 
24. всѣхъ связанными, и они всѣ стояли предъ Нимъ. И 

судъ совершился прежде в е е т надъ звѣздами, и онѣ 
были судимы и оказались виновными, и пришли къ 
мѣсту осуждонія, и ихъ бросили въ глубокое мѣсто, 
наполненное огиемъ, пылающее и наполненное огиен-

25. ными столбами. И тѣ семьдесятъ пастырей были судимы 

торне врвмутъ участіе ит. последней аитнтеократнческой 
борьбѣ иротшп. народа Божія, a затЪмъ Оігг» дастъ мечт» 
евреямъ, которым?, они поразятъ остальных'!, вратовт, царства 
Божія.—20. Приготовлеиіе Господа кт. суду падт» міромт».— 
От в ЗИЛ5, 1 ! м ев в о а] іхаі і гелт. M нхаплъ. — Раскрыл о КНИГИ', 
ср. 17, ; : . Дай. 7, к > . — 2 1 . Судъ надъ падшими ангелами 
(80, і-.і).—Призвалъ тѣхъ в или 7 первыхъ бѣлыхъ; здѣсь 
нмѣютея вт, виду архангелы (87, 2 и 88 гл.); почему здѣсь 
говорится не о четырехъ, какъ тамъ, а о шести или семи 
архангелахъ, сказать трудно (см. 20 гл.); эоіоискій текстъ 
позволяет?» читать здѣсь и 6 и 7; если имѣтт» вт» виду кпигу 
Тов. 12, і5, то иослѣдиее чтеніе должно показаться болѣе 
вѣрпымъ; Эвальдъ, знакомый съ эоіопскимъ тскстомъ книги 
Еноха, иризнаетъ число 7 болѣе правильными—25. Достойно 

и оказались виновными, и точно также были брошены 
въ ту огненную пропасть. И я видѣлъ т о г д а , какъ 2с. 
была открыта подобная пропасть вч? срединѣ земли, 
наполненная огнемъ, и какъ принесли тѣхъ ослѣилен-
ныхъ овецъ, и онѣ всѣ были судимы и найдепы винов-
ными, и брошены въ ту огненную пропасть, и оиѣ 
сгорѣли: а пропасть эта была направо отъ того' дома. 
И Я ВИДѣЛЪ, КаКЪ СГОрѢлИ Тѣ ОВЦЫ, И КОСТИ ИХЪ СГО- 2 7. 
рѣли. И я всталъ, чтобы видѣть, какъ Онъ украшалъ 28. 
тотъ древній домъ: и выломали въ нет всѣ столбы, и 
всѣ балки и украшенія этого дома были завернуты 
вмѣстѣ съ ними; и выломали ихъ совсѣмъ и положили 
ихъ і$ъ одно мѣсто на югѣ страны. И я видѣлъ Го- 2 п. 
спода овецъ, какъ онъ иринесъ новый домъ больше 
и выше того перваго, и поставилъ его на мѣстѣ иер-
ваго, который былъ завернуть; всѣ его столбы были 
новы, и его укратиоиія были новы и больше, чѣмъ укра-
шенія перваго древняго, который Онъ выломалъ; и всѣ 
овцы были въиемъ. И я в и д ѣ л ъ всѣхъ овецъ, которыя : о. 
остались цѣлыми, и всѣхъ звѣрей на землѣ и всѣхъ 
птицъ небесныхъ, какъ они пали ннцъ и іюздавали 
честь тѣмъ овцамъ, и умоляли ихъ, и слушались ихъ 

здѣсь замѣчанія, что пастыри бросаются въ ту-жс огненную 
пропасть, irr» которую заключены и падпііс стражи (18, ц . 
19,1—:І. 21, 7—К»)", это оправдывастъ воззрѣиіе па семьдесят!» 
пастырей, какъ на апгелонъ иаказанія: если бы иодт, снмво-
ломъ пастырей изображались земные владыки, какъ думают?» 
всѣ ученые (кромѣ Визелера), то согласно съ 54. ь 2 они 
должны бы быть заключены въ Эпиомскую долину.—26. Про-
пасть эта, была тправо отъ того дома; мѣсто мучеиія 
грѣшинковъ и именно Энпомская долина находится къ югу 
оть Іеруеалима ; о значеніи слова „направо" см. объясп. 
70. 2 .—28. Древній Іерусалимъ ne будет?» раз])ушепъ врагами, 
а разобран?» самим?» Богом?, и сокрыть гдѣ-то па югѣ, вт. 
странѣ свѣта. — 29 : ср. 61, і и дал.; Тезек. 3 0 — 4 8 гл. Ис. 
4 , 5 . (;. 54, Ц и дал. 60 гл. Агг. 2 , 7 - 9 - Зах. 2 , 0 — 1 7 . 
14, у—g.—30; ср. 11с. 14, 2 . 66, 12. 19—22. Зах. 8, 20—23.— 



31. въ каждомъ словѣ . И послѣ этого меня взяли т ѣ т р о е , 
одѣтые въ бѣлое, которые подняли меня прежде, з а 
мою руку, и въ то время, какъ рука того юнца взяла 
меня, они подняли меня и посадили меня посреди тѣхъ 

32. овецъ, прежде чѣмъ совершился судъ. A т ѣ о в ц ы были 
зя. всѣ бѣлы и ихъ шерсть была большая и чистая. И 

всѣ погибшія и разсѣянныя овцы, и всѣ звѣри полевые, 
и всѣ птицы небесныя собрались въ томъ домѣ, и у 
І о с п о д а овецъ была великая радость, такъ какъ в с ѣ 

34. ОНИ были добры и возвратились къ Е г о дому. И я 
видѣлъ, какъ они сложили тотъ мечъ, который былъ 
данъ овцамъ, и принесли назадъ въ Е г о домѣ, и онъ 
былъ запечатанъ предъ лицемъ Господа; и всѣ овцы 
были заключены въ тотъ домъ, и онъ не вмѣіцалъ ихъ. 

35. И у нихъ у всѣхъ были открыты глаза, такъ что онѣ ви-
дѣли доброе, и не было между ними ни одной, которая бы 

3G. не сдѣлалась видящею. И я видѣлъ, что тотъ домъ 
37. былъ великъ и широкъ, и весьма наполнонъ. И я ви-

дѣлъ, что родился бѣлый телецъ съ большими рогами, 
и всѣ звѣри полевые и всѣ птицы небесныя устраши-

31. Предъ настуилепіомъ нсеобщаго суда Енохъ будетъ воз-
вращепъ въ среду жителей земли, чтобы быть свндѣтелемъ 
совершепія суда.—Тѣ трое, см. 87, з.—Гого юнца, очевидно 

Гліи, который ооиталъ вмѣстѣ съ Епохомъ въ земпомъ раю 
(8 J . Г>2) И который предъ явлепіемъ Мсссіи также долженъ 
явиться на землю. 32. Пыли всѣ бѣлы; здѣсь можетъ быть 
пмѣготся въ виду не одни только праведные, но и вообще 
всѣ іудеи. которые чрезъ нокаяніе сдѣлаются праведными 
такъ какъ далѣе (33 ir 38 ст.) и о язычппкахъ говорится' 
что они изменятся н сдѣлаются „бѣлыми тельцами" — 
Шерелпъ, по объяспенію Дплльмана, означаетъ плоды правед-
ности и святости.—37. ГУѢЛЫІХ телецъ—Мессія; авторъ при-
лагает'!, къ Нему тотъ же символъ тельца, которымъ обо-
значались и доиотпые натріархи; следовательно псевдо-Епохъ 
считалъ Мессно не божественпымъ лицомъ, а простымъ чело-
шжомъ, падѣлсппымъ только всѣмп дарами посланника Божія, 
напр. могуществомъ земиаго царя („телецъ родился съ боль-

лись его и умоляли его все время. И я видѣлъ, какъ з з . 
весь родъ ихъ измѣиился и всѣ они стали бѣлыми 
тельцами; и первый между ними [былъ Слово, и ото 
Слово сдѣлалось I сдѣлался велик имъ звѣремъ, и имѣлъ 
больпііе и черные рога на своей головѣ ; и Господь 
овецъ радовался, взирал на нихъ и на всѣхъ тельцовъ. 
И я спалъ в ъ с р е д ѣ ихъ, затѣмъ пробудился ивйдѣлъ зэ. 
все. Таково видѣніе, которое я видѣлъ въ то время, 4 о. 
какъ с п а л ъ , и я пробудился и прославилъ Господа 
правды, и воздать Ему хвалу. И иослѣ этого я под- -л. 
нялъ великій вопль, и мои слезы не останавливались, 
такъ какъ я не могъ болѣе удержаться; когда я смо-
трѣлъ, то у меня лились слезы по поводу того, что 
я в и д ѣ л ъ , ибо все придетъ и исполнится; и всякое 

пиши рогами").—38. Слова, отдѣленпыя вътекстѣ скобками, 
составляюсь очевидно поздпѣйшую прибавку, сделанную или 
ііамѣренио для пояспонія рѣчи, или яге просто по оіиибкѣ; 
стоящее здѣсь эоіонское слово нагар соответствует'!, грече-
'orjjUa (a, ire ~Х6уос, которое всегда переводится словомъ 
каль); выходя отсюда Дилльмапъ дѣлаетъ такое иредположе-
піс: въ первоначальном'!, текст!-, мѣсто это читалось такъ: 
„первый между ними сделался великимъ звѣремъ съ боль-
шими черными рогами"; затѣмъ впослѣдствіи па поляхъ снреіі-
скаго или греческаго текста было прибавлено къ этому для 
поясиеиія слоію c t o пли ü n (животное изъ породы аити-
лонъ), от и, и эта прибавка, нрниятая за от. и а, была пере-
ведена ііа эоіопскій языкъ словомъ нагар. — іімѣлъ больгиіе 
черные рога; Низелеръ предполагает'!,, что въ настоящем'!, 
стихѣ рѣчь il деть объ язычсскомъ кия:г1і, „страшиомъ зігТ.рѣ" 
Данінла (7, і ср. Отоі-оѵ Апокалипсиса), т. е. объ анти-
христ!;; „его порочная и злобная природа открывается изъ 
топ), что онъ изображается подт, символомъ звѣря съ чер-
ными рогами". По черные рога, какъ симіюлъ могущества, 
должны составлять естественную принадлежность того живот-
наго, которое взято за образъ Мессіи; кромѣ того Бнзелсръ 
уиустнлъ изъ виду болѣе характерное свойство снмволнче-
скаго жнвотиаго: оно было первымъ между звѣрямн, сделав-
шимися белыми тельцами. — 41. Подняли велипш вопль, — 

\ 



4 2. дѣяніе людей миѣ было показано по порядку. И въ ту 
ночь я вспомнилъ о моемъ первомъ снѣ; также и изъ-
за этого я плакалъ и трепеталъ, ибо я видѣлъ то ви-
дѣніе. 

В О С Е М Н А Д Ц А Т Ы Й О Т Д Ѣ Л Ъ . 

Х С І . И теперь, мой сынъ Маѳусаилъ, призови ко 
мнѣ всѣхъ своихъ братьевъ, и собери ко мнѣ всѣхъ 

именно ио поводу тѣхъ ужаспыхъ бѣдствій еврейскаго на-
рода, которыя предъ изображены въ символической исторіи. 

ІІІсстой отдѣлъ, 9 1 — 1 0 5 главы. 
Послѣдиій нравоучительный отдѣлъ книги Еноха, обии-

мающій собою цѣлыхъ пятнадцать главъ ( 9 1 — 1 0 5 гл,)5 со-
ставляетъ какъ бы верно и сущность апокрифа, Здесь уже 
съ определенною яспостію выступаетъ та цѣль, какою псевдо-
Енохъ руководился при наннеапш своей книги: опт, постоянно 
наиомипаетъ здесь. что правда Божія обнаружится въ пол-
ной снлѣ по въ здѣшиой кратковременно il жизни, гдѣ пѣтъ 
строгаго ^cooTB'ï'.Tc.Tiïi :і между добродетелью и благополучіемъ, 
а за гробомъ и irr, иослѣднія времена, что земное богатство 
грѣишиковъ не осчастливить ихъ въ вѣчпой жизни, что при-
детт. время, когда грѣшпики будутъ преданы въ руки пра-
ведных'ь и т. д. ІТа ряду ст. увѣіцаніями и обличопіями въ 
настоящем* отдѣлЬ встречаются и пророчества о будущей 
судьбе человечества, безъ которыхъ увѣщанія не пмѣлп-бы 
полной силы убедительности. Одиимъ ' изъ такихъ миимыхт, 
пророчеств-!, является здесь содмиииыП апокалипсис*, где въ 
краткнхт. чортахъ изображается вся исторія человечества до 
последнпхъ временъ, разделенная нсеіідо-Енохомъ на десять 
седминъ, при чем* преимущественное винмаиіе авторъ оста-
павливаетъ иа божественпыхъ судах* въ иеторін міра. 

1. Оедминный апокалипсис*; увѣщаніе праведников* и обли-
чѳиіѳ грѣшниковъ, 9 1 — 9 7 главы. 

91 глава.—1. Ибо слово побуждаешь меня и т. д.; зто 
то-же, что начало почти исѣхъ пророческнхъ рѣчей Іезекіиля 

сыновей твоей матери; ибо слово иобуждаетъ меня и 
духъ излился на меня, чтобы я открылъ вамъ все, чтб 
придетъ на васъ до вѣчности. П о с л ѣ этого Маѳусаилъ 
поніелъ и призвалъ ткгГ.хт, своихъ братьевъ къ себе, 
и собралъ сіюихъ родственниковъ. И онъ (Енохъ) го- я. 
ворилъ со всі.ми своими дѣтьми о правде, и сказалъ: 
„выслушайте, сыны мои, каждую рѣчь вашего отца и 
должнымъ образомъ внемлите гласу моихъ устъ, ибо 
я увещеваю васъ и говорю вамъ, возлюбленные мои: 
любите праведность и ходите въ ней. И не приближай- 4. 
тесь къ праведности съ двоякимъ сердцемъ, и не при-
соединяйтесь къ т ѣ м ъ , у которыхъ двоякое сердце, 
ио ходите въ правде, сыны мои; и она приведет;, васъ 
на добрые пути, и правда будетъ вашей помощницей. 
Ибо я знаю, что дела насилія возьмутъ верхъ на земле, ">. 
и великое осужденіе совершится на земле; и всякая 
неправда прекратится и будетъ отделена отъ своихъ 
корней, и все зданіе ея исчезнетъ. И неправда опять 
повторится, и всЛ; дела неправды и все дѣла пасилія 
и беззакоиія вторично совершатся на земле. И такъ '<-
какъ тогда усилится неправда, и грѣхъ, и хула, п иа-
силіе, и другаго рода д-Г.йствія, и увеличится отиадеиіе, 
и беззакоше, и нечистота, то придетъ великое осужде-
ніе съ неба на всѣхъ нихъ, и святый Госиодт, выйдетъ 
съ гнѣвомъ и наказаніемъ, чтобы совершить судъ на 
земле. Вт, т е дни насиліе будетъ отделено отъ своихъ я. 
корней, и корни неправды погибнуть вместе съ ложыо, 
и они исчезнуть изъ-иодъ неба. И все идолы язычни- :>. 
ковъ будутъ преданы погибели; башни будутъ солгжеиы 
огнем'1., и ихъ уберутъ со всей земли; и они будутъ 

и отчасти Іерсміи: „и было слово Господне ко миѣ" .—4. Сь 
двоякимъ сердцемъ, т. е. льстнвымъ, прнтворпымъ, или двое-
душно (Пс. 11, и).—5. Здесь кратко описывается нравствен-
ное состояніе человечества во времена Ноя и ирекращепіе 
печестія чрез* всеобщую гибель челог.еческаго рода въ по-
топе.—6. Распроетраиеніе нечестіл после потопа.—9. И они 



брошены по осуждены въ огонь, и погибнуть во гнѣвѣ 
и жестокомъ осужденіи, которое продолжится во вѣкъ. 

1 0 , И иозстанетъ тогда праведный отъ сна, и мудрость 
п . возстаиетъ и будетъ дана имъ. И послѣ того корни 

неправды будутъ отдѣлены, и грѣшники погибнуть отъ 
меча; у клеветниковъ будутъ отдѣлены корпи во вся-
комъ мѣстѣ, и тѣ , которые замышляютъ насиліе и про-

и * износить хулу, погибнуть отъ острія меча. — И послѣ 
ото го будетъ другая седмина—восьмая, седмина правды; 
и будетъ дань ей мечъ, чтобы судъ и справедливость 
исполнились надъ ті;ми, которые иоступаютъ насиль-
ственно, и грѣишики будутъ преданы иъ руки правед-

І 3 , ныхь.. И въ концѣ ея они иріобрѣтуть домы своею 

будутъ брошены, не только идолы, но и главнымъ образомъ 
поклапяющіеся имъ язычники. — 10. Возстанетъ праведный 
отъ сна: здѣеь, кажется, имеется въ виду воскресеиіе мерт-
выхъ (см. 51, ,. о. ср. 01, л. 92, з). — 11. У клеветниковъ 
будутъ отделены и т. д.; проще: всякая клевета въ благо-
датныя времепа Мессін изчезпетъ съ лица всей земли. 

Начинающаяся съ 12 стиха апокалиптическая исторія 
поегіідпнхт. трехъ седмитгь должна составлять нродолжепіе 
93 гл., гдѣ говорится о иервыхъ семи седмииахъ. llj)ii нз-
слѣдованін вопроса о времени папнсапія книги Еноха было 
указано уже, какія гипотезы были предлагаемы учеными для 
объясиепія апокалиптнческихъ седминъ и какъ нужно пони-
мать этотъ анокалписнсъ. Псевдо-Енохъ, вѣроятнѣе всего, 
основывался въ своей апокалиптической исторіп не на точ-
ныхъ хронологических*/» датахъ. а на общей схсмѣ: онъ опре-
делил!, всю продолжительность міровоП жизнн въ 7000 іѣтъ 
(ср. 10. 12) в разд-Тілилъ ее на 10 липіг, приблизительно по-
ріодовт,, коноцъ которыхъ соисрінеппо почти произвольно 
связалъ съ выдающимися событіямн вт, библейской исторіи. 
12. Восьмая седмина называется седмпиой правды, потому 
что тогда должна открыться Божественная правда въ возвы-
шепіи праведниковъ надъ грѣінннкамн; она обшшаетъ собою 
періодъ меча и время ирнготовлеиія къ блаженному царству 
Мессіп.—13. ІІріобрѣтутъ домы. т. е. жилище въ новомъ 
Ісрусалимѣ; Ilex. 1, 21. 1 Цар. 7, ц. Ile. 60, 2 1 - 2 2 . 65. 00-03. 

справедливостью, и созиждется домъ великому Д а р ю 
въ ирославленіе навсегда и навѣчно. И послѣ этого м 
въ девятую седмину откроется всему міру праведный 
с у д ъ , и всѣ дѣянія нечестивыхъ исчезнуть со всей 
земли; и міръ будетъ присуждснъ къ погибели, и всѣ 
люди будутъ взирать на путь праведности. И нослѣ \-> 
этого въ десятую седмину, въ седьмую ея часть, бу-
детъ судъ на вѣчность, который совершится надъ стра-
жами, и явится вѣчное великое небо, произрастающее 
изъ среды ангеловъ. И прежнее небо уменьшится и IG 
исчезнетъ, и явится новое небо, и всѣ силы небесный 
седмерицею будутъ свѣтить во вѣкъ. И послѣ этого п 
будетъ много седминъ безъ числа въ вѣчность во благо ' 
и въ правду, и съ тѣхъ поръ грѣхъ не будетъ болѣе 

— Домъ великому Царю, т. е." храмъ. — Часть этого стиха 
почти буквально цитуется у Варнавы, слова котораго приве-
дены нами во введепіи къ кн. Еноха.—14. Девятая седмина 
обнимаетъ собою предпачинателыіый періодъ благодсиствія 
праведнпковъ.—Міръ присуждснъ къ погибели, т. е. тольксГ 
обреченъ, прпготовленъ: самая погибель или конецъ стараго 
міра совершится въ нослѣдшого десятую седмину, а теперь 
опъ, по выражепію Дилльмана, „только втайнѣ будетъ при-
готовленъ къ погибели и замѣнѣ новымъ міромъ, предвѣст-
никами чего можетъ быть явятся небеспыя зпаменія".— 
15 и 16. Предпачпнателыюе блаженство праведниковъ будетъ 
продолжаться въ теченіи девятой и почти всей десятой сед-
мины; вт. концѣ же послѣдней совершится великііі судъ пе 
только надъ человѣчествомъ, по и надъ падшими стражами; 
послѣ этого суда явится повое небо (Ис. 65, 17. 66, 22. 
Пс. 101, 20 и т. д.) ц всѣ свѣтила („силы") небеспыя 
будутъ сіять irr, семь разъ ярче нрежияго (11с. 3 0 , 26. 
00, іу. 20- оах. 14, (;. 7).—Небо, произрастающее гізъ среды 
ангеловъ; смыслъ этихъ словъ можетъ быть такой: ныпѣш-
нее видимое нами небо отодвинется какъ завѣса и надъ 
міромъ появится высшее надзвѣздное небо, населенное нынѣ 
херувимами (см. объясп. 14, и) .—17. Десятою седминою за-
кончится временная жизнь міра; послѣ нея седмины будутъ 
смѣняться въ безкопечпость: это будутъ седмины правды и 



i«. именоваться до вѣчности. И теперь я говорю вамъ, 
мои сыны, и указываю вамъ пути правды и пути на-

1!». силія, и я укажу вамъ ихъ опять, чтобы вы знали, 
чті) придетъ. И теперь послушайте, мои сыны, и ходите 
в ъ п у т я х ъ правды, и не ходите по нутямъ насилія, ибо 
иавѣки погибнуть всѣ , ходящіе путями неправды. 

Д Е В Я Т Н А Д Ц А Т Ы Й О Т Д Ѣ Л Ъ . 

Х О І І . Написанное Енохомъ писцемъ пространное 
ученіе мудрости, — которое заслуживает?» прославленія 
отъ всѣхъ людей и есть судія всей земли,—для всѣхъ 
моихъ дѣтей, которыя будутъ жить на землѣ, и для 
будущихъ родовъ, которые будутъ ходить въ правед-
ности и мирѣ. Д а не смущается духъ вашъ изъ - за 
временъ, ибо Овятый и ІЗеликій всему положилъ дни. 

з. И праведный возстанетъ отъ сна, возстанетъ и пойдегъ 
по пути правды, и весь его путь и стезя будутъ въ 

•>• вѣчномъ благѣ и милости. Оиъ будетъ милостивъ для 
праведнаго, и дастъ ему вѣчную праведность, и дастъ 
господство, и онъ будетъ жить во благѣ и правдѣ , и 

5. будетъ ходить въ вѣчномъ свѣтѣ . И иогибнетъ г р ѣ х ь 
во мракѣ навсегда и навѣчно, и болѣе уже не появится 
отъ того дня до вѣчности. 

блаженства.—Гртъ не будетъ именоваться, т. е. не только 
іте появится, но п пе воспомянетсл; ср. Ис. 65, п — 1 8 . Укажу 
вамъ ихъ опять-, можетг. быть этими словами намекается па 
дальнѣйшее паставленіе Кноха, заключающееся вт. слѣдую-
щихъ главахъ. 

92 глава,—Настоящая глава можетъ быть разсматриваема, 
какъ введепіе въ пнжеслѣдующій седминный апокалипсисъ.— 
Есть судія всей земли', свое нравственное учеиіе Енохъ на-
зываете судіей міра потому, что ино обличаете всякую не-
правду и произносить неумолимый приѵоворъ надъ всѣми 
грѣшиикамп; можетъ быть впрочемъ зд-Ьсь есть ошибка въ 
текстѣ.—2. Нзъ-за временъ-. праведники не должны смущаться 
тѣмъ, что день суда Божія такъ долго не наступаете; Вогъ 
назначилъ извѣстный предѣлъ существование печестія на 
землѣ; ср. Іов. 24, ь 

X C I I L И послѣ этого Енохъ началъ возвѣщать 
изъ книгъ. И сказалъ Е н о х ъ : „о дѣтяхъ правды, и 2 
объ избранныхъ міра, и о растеніи справедливости и 
праведности говорю я это вамъ, и открываю это вамъ, 
мои сыны, — я Е н о х ъ , — согласно с ь тѣмъ, что мнѣ 
открыто въ небесномъ видѣніи, и что я знаю чрезъ 
слово святыхъ ангеловъ и что узналъ изъ скрижалей 
небесныхъ". И Е н о х ъ началъ теперь ноігЬствовать изъ з 
книгъ и сказалъ: „я родился седьмымъ въ первую сед-
мину, когда судъ и правда еще медлили. И послѣ меня <і 
во вторую седмину возстанетъ великая злоба и про-
израстетъ обманъ, и во время нея будетъ первый ко-
нецъ, и во время нея спасется одинъ мужъ; и послѣ 

. 93 глава.—1. Изъ книгъ, т. е. изъ небесныхъ скрижа-
лей, а пе изъ своихъ и не изъ историчеекнхъ книгъ ветхаго 
завѣта, какъ думаетъ Люкке (см. 2 ст.).—2. О діьтяхъ правды, 
объ избранныхъ міра, о растеши справедливости и правед-
ности,—это все синонимы, обозначавшие избранный народъ 
Божій—евреевъ (10, к;), о которыхъ только авторъ и гово-
рит?» въ своей исторіи еедминъ. — 3. Первая седмина обни-
маетъ собою періодъ времени отъ еотворепія міра до рож-
денія Еиоха включительно. — Когда судъ гі правда еще мед-
лили, т. е. когда нечестіе еще пе навлекло на человѣчество 
праведпаго суда Вожія.—4. Вторая седмина, простирающаяся 
до послѣ-потопнаго распространспія исчеетія на землѣ, харак-
теризуется главпымъ образомъ гибелью человѣческаго рода 
въ потопѣ и спасенісм?» Ноя, чему будетъ предшествовать 
крайнее развращеиіе человѣчества. — Первый конеи/ь', здѣсь 
разумѣется ne конецъ первой седмины, какъ думаетъ Ло-
рапсъ, а конецъ міра; авторъ различаешь двѣ міровыхт» ката-
строфы (тё'кг. tcZv atcJvwv); первый Ноев?» конецъ—адамит-
скаго иеріода, и второй мессіанскій—авраамптскаіч).—Возра-
стетъ неправда-, эти слова, указывающія па послѣпотоиное 
(вторичное) распространеніс печестія, должны бы стоять въ 
текстѣ послѣ замѣчапія : Опт» дасть законъ грѣшпикамъ; 
слово закопъ означаетт, здѣсь завѣтъ ІЗога съ ІІоемъ и его 
потомствомъ, а также тЬ заповѣди, которыя даны были чрезъ 
Ноя человѣчеству послѣ потопа (Быт 8, 21.—9, п); Дилль-



того, какъ онъ (конецъ) совершится, возрастете не-
5. п р а в д а , и Онъ дастъ законъ грѣшникамъ. И нослѣ 

этого въ третью седмину, ігь концѣ ел, будетъ избранъ 
въ растеніе праведнаго суда одинъ мужъ, и п о с л ѣ него 

«'. явится растеніе правды навсегда и навечно. И послѣ 
этого въ четвертую седмину, въ концѣ ея, будутъ ви-
димы видѣиія святыхъ и праведныхъ, и законъ для 
всѣхъ будуіцихъ родовъ и дворъ будетъ сдѣланъ (данъ) 

7. имъ. И нослѣ этого въ пятую седмину, въ концѣ ея, 
будетъ устроен'!, домъ славы и господства навсегда и 

». наіФшо. И но с л I, этоі'о въ шестую седмину всѣ , ко-
торые будутъ жить во время нея, будутъ ослѣпленьт, 
и всѣ они погрузятся своею мыслію въ неразуміе. з а -
бывъ мудрость; и во время нея будетъ взятъ вверхъ 
одинъ мужъ; и въ концѣ ея домъ господства будетъ 
соликенъ огпемъ и весь родъ избраннаго корня будетъ 

'•>• разсѣянъ. И послѣ этого въ седьмую седмину возста-

манъ замѣчаетъ, что эѳіопское слово, употребленное здѣсь 
(serât), соответствует'/. греческому и \c{uoç п âia-drjy.^. — 
5. Рѣчь ндетт, здесь объ Апраамѣ, родоначальнике 'еврей-
скаго народа. — Растете праведиаго суда, „т. е. родъ, на 
которомъ, при которомъ H чрезъ котораго Господь откроетъ 
свой праведный судъ« (Дилльмапъ). — 6. Четвертая седмипа 
закончится сипайсвішъ законодательством-/, и иостроеніемъ 
скипін. — Будутъ видимы видѣнія святыхъ и праведныхъ; 
здѣсь нмѣются въ виду тѣ богооткровенія, которыхъ будетъ 
удостоенъ еврсйскій пародъ („святые и праведные" въ соот-
ігвтствіе съ растеніемъ правды), а именно—разиаго рода чу-
деса, богоявлеиія H т. д. — 7. В ъ концѣ пятой седмины бу-
детъ выстроент, храмъ Соломоповъ, который, хотя и будетъ 
разрушепъ, по иотомъ сделается еще славиѣе и будетъ су-
ществовать (въ прсобразошінномъ вндѣ) вѣчио въ ' ц а р с т в 
Мессіп; можетъ быть впрочемъ подъ домомъ славы и господ-
ства нужно разуметь не только храмъ, но и самый Іеру-
салпмъ. — 8. Шестая седмипа, обнимающая собою развра-
щенный періодъ нравленія царей, начиная со смерти Соло-
мона, заканчивается разрушеніемъ іерусалимскаго храма и 
разсѣяшемъ іудеевъ (ср. 89 , 5 i - 5 g ) . — Одинъ мужъ, именно 
прор. Илія (89 , 52).—9. ІІзображепіе седьмой седмішы слиш-

нетъ отпадшій (или развращенный) родъ, и много бу-
детъ дѣяній его, и ВСІІ его дѣянія будутъ отпаденіомъ. 
И въ концѣ ея будутъ награждены избранные и ира- ю. 
водные отъ вѣчнаію растенія правды, мелсду тѣмъ какъ 
имъ будетъ дано седмикратиое наставленіе обо всемъ 

комъ оощо и не характерпо, поэтому нелі.зи съ точности«» 
определить, какія историчоскіа событія она обннмаетъ. Отиа-
деніе іудеевъ отъ богооткровенпои религін особенно сильно 
стало проявляться вт. иеріодъ греко-снріГіскаіЧ) владычества л 
главнымъ образом'!, ігь иравлепіо Антіоха Епифана; этотъ-то 
періодъ очевидно и нмѣетъ irr, виду авторъ при опнсаніи 
седьмой седмины. —Много дудеть дѣяній его; это означает'/, 
но то, что ноколѣніо седьмой седмины будетъ особенно дея-
тельно и нредиріимчиво, а то, что оно будетъ делать много 
злаго; нужно бы сказать такъ: много будетъ его злыхт. дѣя-
ній. — 10. Отъ вѣчнаго растснія правды, Дилльманъ отно- ' 
ситъ эти слова не къ „награждены", а къ „ избранным'/,tt, и 
говорптъ, что они употреблены въ разделительном'!, смыслѣ: 
тѣ, которые принадлежатъ къ вѣчномѵ растенію правды; по 
такъ какъ 10 ст. относится къ описанію мессіанскихъ вре-
менъ, то подъ растепіемъ правды можно здесь разуметь не 
овреискій пародъ, a Мессію, Который иаграднтъ всѣхъ пра-
ведныхъ.—Семикратное паставленіег,, это выражен іе возбуж-
дало очень много педоумѣній; Эвальдъ и Внзолеръ предпо-
лагали, что здѣсь идетъ рѣчь о деятельности Ездры и именно— 
о мпогократпомъ чтенін имт. закона предъ народомъ (Невм. 
8 гл.); но псевдо-Енохъ, какъ кажется, не нридаетт, деятель-
ности Ездры особенно важиаго зпаченія, почему и не гово-
ритъ о пей ничего даже вт. символической нсторіи Г89 г т ) 
где жизнь іудейскаго народа описывается съ большею нод-
робиостію, чѣмъ въ настоящей главѣ ; кроме того Ездра 
преподавалъ народу нравственный и обрядовой законъ, а у 
псевдо-Еноха говорится о „наставленіи обо всемъ твореніи 
Вожіемъ"; наконецъ, если деятельность Ездры относить къ 
концу седьмой седмины, то эта седмипа будетъ заключать въ 
себѣ слишкомъ мало лѣтъ (130) сравнительно съ предше-
ствующими седмипами (отъ 4 0 0 до 900 л'Ьтъ). Столь-же и 
потому-же пе правдоподобно и MN'bnie Гоффмана , который 
видитъ въ седмикратномъ наставленіи намекъ на деятель-

Книга Еноха. 



п . Е г о твореніи. Ибо есть-ли гдѣ нибудь сьтнъ человѣче-
скій, который услышалъ-бы голося. Святаго и не былъ-бы 
потрясенъ? и есть-ли гдѣ нибудь такой, кто могъ-бы 

1 •->. видѣть всѣ произведенія неба? И какъ могъ бы суще-
ствовать тотъ , кто узналъ бы произведенія неба, и 
увидѣлъ бы Е г о дыханіе и Е г о духъ, и разсказалъ-бы 
о томъ, или вошелъ-бы наверхъ и увидѣлъ всѣ концы 
(буквально—крылья) ихъ (небесъ), и могъ-бы придумать 

1 я. ихъ, или сдѣлать что подобное имъ? И е с т ь - л и гдѣ 
нибудь такой мужъ, который могъ бы знать, какова 
широта и длина земли, и кому открыта мѣра всего 

кость послѣпдѣииыхъ пророковъ. ІІо миѣнію Дплльмана 
(отчасти и .Іюкке) исевдо-Енохъ приведенными словами ука-
зываете, па собственную книгу, которая по своему содержа-
нію заслуживает'/, названія „наставлепія обо всемъ творенін 
Божіемъ"; но псевдо-Енохъ едва-ли позволилъ бы себѣ такъ 
неосторожно проговориться и отнести свою книгу къ нослѣ-
илѣнпому неріоду. Бѣроятно авторъ отожествляетъ седмн-
кратиое наставленіе съ иремудростію, выражающеюся въ 
семи дарахъ Св. Духа (septiformis spiritus, Ис. 11, і—2. 
Лпок. 1, 4); этою премудростію будутъ въ избыткѣ надѣлены 
избранные члены мессіанскаго царства (Ей. 5, 8- 48, ь 58 гл.); 
такимъ образомъ нодъ семикратнымъ наставленіемъ лучше 
всего разумѣть ту мудрость и тѣ знанія, которыя будутъ 
сообщены праведникамъ въ меесіапскомъ царствѣ.—11. Упо-
мннапіе о томъ наставлснін, которое получать праведники 
послѣ нршиествія Мессін, останавливаете но ассоціацін вин-
Manie автора па крайней ограниченности человѣческаго зна-
нія въ сравненіи сл, безиредѣльиымъ вѣдѣніемъ Господа.— 
Голосъ Соятто, т. е. великую мудрость, которая поражаете 
человѣческую мысль своею необъемлемостію; Дплльмаиъ во-
преки связи подъ голосомъ Святаго разумѣетъ громъ.—Мы-
слить Его мысли, ср. 91, п д. 39, с- Іов. 38, 33. 5, д.— 
12. Его дыханіе и Его Духъ\ это можно относить только къ 
Богу, а не къ небу, какъ нужно-бы по контексту рѣчп; 
духъ и дыханіе нужно понимать въ отвдечеишшъ смыслѣ, 
какъ выраженіе внутренней природы Божества.-Вошелъ-бы 
па верхъ; ср. Притч. 30, .]. Іов. 38, 22. и т. д. — 13; ср. 

отого? И найдется-ли кто нибудь, который могъ-бы и . 
знать длину неба, и какова его высота, и начемъ оно 
утверждено, и какъ велико число звѣздъ, и гдѣ покоятся 
всѣ свѣтила? 

Х С І У . И теперь я говорю вамъ, мои сыны, л ю -
бите правду и ходите въ ней, ибо пути правды до-
стойны, чтобы принять ихъ; а пути неправды исче-
заютъ внезапно и иогибаютъ. И нѣкоторымъ людямъ •>. 
изъ грядущихъ родовъ будутъ открыты пути насилія 
и смерти, и они будутъ держать себя далеко отъ нихъ, 
и не будутъ имъ слѣдовать. И теперь я говорю в а м ъ — з. 
праведнымъ: ходите не но злому пути и не въ насиліи, 
и не по путямъ смерти, и не приближайтесь къ нимъ, 
чтобы вамъ не погибнуть. Н о ищите и изберите себѣ і. 
правду и пріятную для Бога жизнь, и ходите но пу-
тямъ мира, чтобы вы жили и имѣли радость. И дер- 5. 
жите въ мысляхъ в а ш е г о сердца и не допускайте, чтобы 
рѣчь моя искоренилась изъ вашего сердца, ибо я знаю, 
что грѣшники соблазнять людей — унижать мудрость, 
и она не обрѣтстъ н и г д ѣ мѣста, и искушенія всякаго 
рода не уменьшатся. Г о р е тѣмъ, которые созидаютъ о. 
неправду и насиліе , и полагаютъ основаніе обману; 
ибо они внезапно будутъ искоренены и не будутъ 
имѣть мира. Г о р е тѣмъ, которые строятъ сіюи домы 7. 
грѣхомъ, ибо они будутъ искоренены до основанія и 
падутъ отъ меча; и пріобрѣтающіе золото и серебро 

Іов. 38, 5. 1 8 . - 1 4 ; ср. Iерем. 31, 37. Ис. 40, 12. Іов. И , 8 . 
38, зз. 

94 глава. — 2. Нтоторымъ людямъ; здѣсь имѣются въ 
виду пророки, посланники и вообще избранники Божіи, ко-
торым!, будутъ открыты пут и нечестія, чтобы уклоняться отъ 
нихъ. — 5. Искушенія , как ъ видно нзъ связи рѣчн, пони-
маются здѣсь въ смыслѣ н едовѣрчиваго отношенія къ муд-
рости, въ смысдѣ скентичес каго испытанія ея; можно пони-
мать подъ нскушеніями и вообще бѣдствія, заблужденія и 
т. д. — 6; ср. 91,5. — 7 . Строятъ свои домы грѣхомъ, это 
то-же самое, что у Іере міи: заставдяютъ ближняго работать 



s. внезапно погибнуть на судѣ . Г о р е вамъ, богатые, ибо 
вы положились на ваше богатство, и вы лишитесь 
своего богатства, такъ какъ вы не думаете о В с е в ы ш -

9. немъ во дни своего богатства. В ы творили хулу и 
неправду, и приготовили себя ко дню кровопролитія, 

іи. и ко дню мрака, и ко дню великаго суда. Это я го-
ворю вамъ и открываю вамъ, что васъ истребить до 
основанія Т о т ъ , К то сотворилъ васъ; и не будетъ 
никакого сострадаиія къ вашему паденію: и вашъ' Т в о -

11. рецъ будетъ радоваться вашей погибели. И ваши пра-
ведники въ тѣ дни будутъ служить поношеніемъ для 
грѣшниковь и нечестивыхъ. 

Х С У . О, если бы мои очи были водной тучей, 
чтобы плакать объ васъ, и излить мои слезы какъ 
водную тучу, дабы я получилъ успокоеніе для своего 

2. сердца отъ печали! К т о иозволилъ вамъ совершать 
ненависть и злобу? такъ пусть же постигнетъ васъ, 

у. грЬшники, судъ! Н е страшитесь грѣшниковъ, в ы — п р а -
ведные, ибо Господь опять предаетъ ихъ въ ваши 
руки, чтобы вы совершили надъ ними судъ, какъ же-

4. лаете. Г о р е вамъ, изрекающимъ проклятю, чтобы про-
клинать неразрѣшимо; и ваше исцѣленіе должно быть 
далеко отъ васъ вслѣдствіе вашихъ ірѣховъ ! Г о р е 
вамъ, воздающимъ своему ближнему зломъ, ибо вамъ 

с. будетъ уготовано по вашимъ дѣламъ! Г о р е вамъ лже-
свидѣтелямъ и тѣмъ, которые показываютъ неправду, 

7. ибо вы внезапно погибнете! Г о р е вамъ грѣшникамъ, 

даромъ (Іер. 22, із; ср. Ен. 99, із).—8; ср. Пс. 51, э. 48, і . 
Притч. 11, 28- Іер. 9, 22. — 1 0 ; ср. Іез. 18 , 23. 32. 33, ц . — 
11. Ваши праведники; рѣчь Еноха обращена здѣсь уже не 
къ грѣшникаыъ, а, какъ и въ 1 ст., къ его дѣтямъ и вообще 
ко всему потомству. 

95 иава.—1; ср. Іер. 8 , 2 3 - — 3 . Опять—соотвѣтствуетъ 
еврейскому -ііу, которое указываетъ пе только на повтореніе, 
но и на продолжете" и прибавленіе вновь. — 4. Исцѣленіе, 
конечно духовное, т. е. нравственное обновленіе и уклоненіе 
отъ прежней порочной жизни.—7. Будете преданы, нужно бы 
добавить: праведпымъ. 

такъ какъ вы преслѣдуете праведныхъ; ибо вы будете 
преданы и преслѣдуемы, в ы — л ю д и неправды, и тяжело 
будетъ на васъ ихъ (праведныхъ) ярмо. 

Х С Ѵ І . В ы , праведные, надѣйтесь, ибо грѣшники 
внезапно погибнуть предъ вами, и вы будете господ-
етвовать надъ ними, какъ желаете! И въ день стра- 2. 
данія грѣпіниковъ ваши юнцы вознесутся и взлетятъ 
какъ орлы, и выше чѣмъ у коршуна будетъ ваше 
гнѣздо, и вы вознесетесь; и какъ кролики вы проник-
нете въ ущелья земли и въ разсѣлиньт скаль навсегда 
нредъ неправедными: а они будутъ воздыхать изъ-за 
васъ и плакать какъ лѣеные духи. Н о и вы не бой- з. 
т е с ь , — в ы страдающіе, ибо для васъ будетъ исцѣленіе, 
и будетъ свѣтить вамъ блестящій свѣтъ, и нризывъ 
къ покою вы услышите с ъ н е б а . Г о р е вамъ, в ы — г р ѣ ш - 4. 
ники, ибо ваше богатство позволяетъ вамъ казаться 
праведными, но ваше сердце изобличаетъ васъ, что вы 
грЬшники, и эта рѣчь будетъ свидѣтельетвомъ противъ 
васъ для напоминанія о оагиихъ злодѣяніяхъ. Г о р е б. 
вамъ, которые ѣдите тукъ пшеницы и пі»ете силу корня 
источника, и попираете своею силою приниженныхъ! 
Г о р е вамъ, которые всегда пьете воду, ибо вамъ вне- п. 
заино будетъ воздано, и вы завянете и изсохиоте, такъ 
какъ вы оставили иеточникъ жизни! Г о р е вамъ, совер- 7. 

90 глава. — 2. Ваши юнцы взлетятъ; это метафориче-
скій образъ будущаго нрославлснія потомства праведныхъ; 
ср. Ис. 40,зо - з і . Тер. 49, ц;.—Какъ кролики вы проникнете 
и т. д.; т. е. будете безопасны отъ всякихъ иритѣсиеній какъ 
кроликъ вънорѣ.—Лѣсгте дут, это беіогче с, ср. Ис. 13, 21. 
— 4. Я эта рѣчь\ но мнѣпію Дилльмана, здѣсь разумеется 
не рѣчь Еноха, a свидетельство сердца: „что вы грЬшники". 
— 5. Смыслъ стиха такой: горе вамъ, нечестивые, пользую-
щееся всѣми лучшими благами жизни. — Туш пшенгщы\ ср. 
Втор. 32, м. Пс. 80, 17. 146, it. — 6. Пьете воду, т. е. 
блага жизни; ср. Іер. 2, із. 17, 13. Пс. 35. ю-—Источить 
жизни: такъ называете авторъ мудрость, дарующую вѣчный 
животе; ср. 48, і. — 7. Дѣла неправды, обмана и хулы бу-



шающимъ неправду, и обмаиъ, и хулу: это будетъ па-
8. мятыо противъ васъ къ вашему злу! Г о р е вамъ, силь-
9. ные, поражаю іціе своею силою праведнаго, ибо при-

детъ день вашей погибели; въ то время много хоро-
шихъ дней придетъ для праведныхъ въ день вашего 
суда. 

Х С Ѵ І І . Веруйте вы, праведные, ибо грѣшники 
будутъ позоромъ для васъ и погибнутъ въ день не-

2. правды. Д а будетъ вамъ (грѣшникамъ) известно, что 
Всевышшй думаетъ о вашей погибели, и ангелы ра-

3. дуются вашей погибели. ЧтЬ будете вы дѣлать, г р е ш -
ники, и куда убѣжите въ тотъ день суда, когда услы-

4. шите голосъ молитвы праведныхъ? И для васъ не бу-
детъ того, что для н и х ъ , — д л я васъ, противъ которыхъ 
будетъ свидетельством?, это слово: „вы сделались со-

5- юзниками грѣшниковъ". И въ т е дни молитва правед-
ныхъ прониішетъ ко Господу, и для васъ наступятъ 
дни вашего суда. И всѣ ваши неправедный рѣчи бу-
дутъ прочитаны предъ Великимъ и Овятымъ, и ваше 
лицо иристыдится, и всякое дѣло, основанное на не-

7. правде, будегъ отринуто. Г о р е вамъ, грешники, въ 
средине моря и на сушѣ , восиоминаніе которыхъ объ 

8- васъ недоброе! Г о р е вамъ, пріобретающимъ себѣ се -

дутт. при последнем?, суде свидетельством?, виновности гпѣпі-
нигсовъ. 

97 глава.—2. Всо.выштй думаетя, т. с. Borr, предопре-
дѣлнлъ, нредрешилъ погибель нечестивых?,.—7. Море и суша, 
на которых?, обитает?, человѣкъ, вндятъ всенсчсстіе іфѣшпн-
коігь и являются пред?, Но гол г постоянными и неустрани-
мыми свидетелями ихъ беззакопія (ср. 100. ] 0 п 104 ч) — 
8; ср. Сир. 11, ] 9 . Лук, 12, іэ. 

2. Обличеніе грѣшниковъ; указаніе ихъ отдѣльныхъ заблуж-
деиш въ учѳніи и экизии; откровеніе о грядущѳмъ на нихъ 

оудѣ, 9 8 — 1 0 2 , з. 

Въ предіпествующихъ главахъ авторъ обраіцался съ ув'Ь-
щаніямн и облнченіями одинаково какъ къ праведникамъ, 

ребро и золото не по правд1); и говорящим?/, „мы с д е -
лались богатыми и имѣемъ сокровища, и владѣемъ 
всѢмъ, чего хотимъ; и теперь мы исполпимъ все то, 9. 
что намъ думается, ибо мы собрали серебро и напол-
нили наши кладовыя, и какъ воды много у насъ обере-
гаюіцихъ наши домы". И какъ вода разольется ваша ю. 
ложь, ибо богатство не сохранится у васъ, но внезапно 
будетъ у васъ отнято, такъ какъ вы все пріобрііли не-
правдою, и вы сами подвергнетесь великому осуждение. 

Х С Ѵ І І Т . И теперь я клянуст, вамъ, мудрымъ и 
безумнымъ; ибо вы много переживете (или увидите) на 
земле. Ибо вы, мужи, будете возлагать на себя укра- 2. 
піеній болѣе , нежели ж е н а , и разноцветнаго более, 
чемъ дѣиа: въ царском?, достоинстве и въ величіи и 
власти, и в ъ серебрѣ, и въ золоте, и въ пурпуре, и 
въ почести , и въ пище они разольются какъ вода. 
Посему имъ не достастъ ученія и мудрости, и чрезъ з. 
это они погибнутъ вместе сч, своими сокровищами, и 
со всею своею славою и почестію; и въ позоре, и въ 
умерщвленіи и вч, великой бедности ихъ духъ будегъ 
бропіенъ въ огненную печь. Я клянусь вамъ, грешники: 4. 
какъ гора не была и не будетъ рабой, ни возвышен-
ность служанкой жены, такъ точно и грѣхъ не былъ 
послан?, на землю, но люди произвели его изъ своей 
головы: и великому осужденію иодпадутъ те , которые 
совершакггъ его. И неплодіе не дано было жене, но г>. 
ради дѣлъ своихъ рукъ она умираетъ безъ детей. Я о. 
клянусь вамъ, грѣшники, Святым?, и Великимъ, что 
всякое злое дѣло ікяше открыто на небесахъ , и ни 

такъ и къ грешникам?,; во второй яге части шестаго отдела 
( 9 8 — 1 0 2 , •',) онъ обраіцаетт, свою рѣчг. почти исключителі.по 
къ грешникам?,. 

98 глава..—2. Разольются какй веда] Гоффмаиъ делает?, 
здесь подлежащим? нсчисленпыя сокровища и зсмпыя пре-
имущества грешнике въ, а Дилльманъ разумеет?, здесь са-
мих?, грешников?., которые при всемъ своемъ величіи погиб-
нутъ безслѣдно. — 4. Подобное довольно странное сравненіе 



одно изъ вашихъ дѣяній насилія но утаено или ири-
7. крыто. И не думайте въ сіюемъ духѣ и не говорите 

въ своемъ сердцѣ, — вы не знаете и не видите, что 
каждый грѣхъ записывается ежедневно на небе предъ 

8. Всевышнимъ. Отныне вы знайте, что все ваше насиліе, 
которое вы совершаете, записывается каждый день до 

о. дня вашего суда. Горе вамъ, безумные, ибо вы погиб-
нете чрезъ ваше безуміе; и такъ какъ вы не слушае-
тесь мудрыхъ, то ничто доброе не будетъ вашимъ 

I". удѣломъ. И теперь знайте, что вы приготовлены на 
день погибели, и не надейтесь, что вы будете ж и т ь , — 
вы грѣшникн,—но вы погибнете и умрете, такъ какъ 
вы не знаете никакого выкупа: ибо вы приготовлены 
на день великаго суда, и на день страданія и великаго 

п . позора для вашего духа. Горе вамъ, — в ы ожесточен-
ные, которые дѣлаете злое и ѣдите кровь! Откуда у 
васъ хорошая пища, и питье, и насыщеніе?—отъ вея-
каго блага, которое нашъ Господь. Всевышній въ изо-
оилш иослалъ на землю: посему вы не должны имѣть 

12. мира, l o p e вамъ, любящим'!, свои дѣянтя неправды! 
Почему вы чаете блага для себя? Знайте, что вы бу-
дете преданы въ руки праведныхъ; они нерсіѵ!;жутъ 
паиъ шеи и умертвлтъ васъ, и не будутъ имѣть со-

ЬІ. страдашя къ вамъ. l 'ope вамъ, радующимся страданію 
праведныхъ, ибо для васъ не будетъ вырыта могила! 

п . ope вамъ, для которыхъ слова праведныхъ однѣ 
только пустил рѣчи, Ибо для васъ не будетъ надежды 

ід. на ЖИЗНЬ! J ope вамъ записыішощимъ лживыя рѣчи и 
оеззакониыя слова; ибо они заиисываютъ свою ложь 

іч-ірГічііется и въ книг!; Юбилеевъ (37 гл.).—7. ІГе думайте 
п т ш (ГУШ'> ммслг. здесь не досказана: пс думайте, что 

ваши нечестивыя дѣла ne известны на небе.—10. Не знаете 
пыкупщ ср. Пс. 4 8 , 8 . 9 . Мато. 16, зп. — 11. 'Идите кровь; 
нужно понимать, какъ шідно пзъ далыіѣйшаго, не irr. перс-
поспомъ смыс.ті» („угнетаете ближпяго"), а нъ прямомъ: на-
рушаете законъ, заирсщающій уиотребленіе въ пищу крови— 
Щ ср. Ис. 14, ja. 20. Тер. 8, 2 . 22, , 9 И т. д. 

чтобы ихъ слушали и не забывали ихъ безумія: такъ 
не будетъ-же для нихъ мира, но они умрутъ внезапно 
смертію! 

Х О І Х . Горе тѣмъ. которые совершаютъ нечестіс, 
и похваляютъ и сохраняют!» въ уважеиіи лживыя р'І;чи; 
вы погибнете чрезъ ото и для васъ нѣтъ хорошей 
жизни! Горе вамъ, искажаюіцимъ слова праведности! 
и они отнадаютъ отъ ні.чнаго закона и сами себя дѣ -
лаютт, тѣмъ, чѣмъ не были, именно—грешниками; они 
будутъ попираемы на земле. В ъ тѣ ДНИ ВЫ, праведные, 
приготовьтесь вознести свои мысленный молитвы, и вы 
представите ихъ какъ свидетельство ангеламъ, чтобы 
они представили беззаконія грѣшниковъ Всевышнему 
въ напоминаніе. В ъ тѣ дни народы придутъ въ смяте-
ніе, и поколѣнія народовъ возстанутъ ко дню погибели. 
И въ тѣ дни выйдетъ плодъ матерняго чрева, и онѣ 
(матери) растерзаютъ своихъ собственныхъ дѣтей: опѣ 
отголкнутъ отъ себя своихъ дѣтей, и у нихъ выиадетъ 
недоношенный плодъ; грудныхъ дѣтей онѣ оттолкнуп, 
отъ себя, и не возвратятся опять къ нимъ, и не сжа-
лятся надъ своими любимцами. Опять клянусь вамъ, 
грѣіпники, что грѣхъ уготованъ надень безпрерывнаго 
кровопролитія. И они будутъ покланяться камнямъ, и 
друпе будутъ дѣлать изображснія изъ золота и серебра, 

99 глава.—2. С.ша праведности, или лучше, иомпѣпію 
Дилльмапа, слова истины; авторъ имѣетъ здёсь въ виду или 
свои собственны:! паетавленія или вообще тТ: нравственные 
принципы, которыми должны руководиться праведные; въ по-
следнем'!. случае „слова праведности" будутъ еннопимомъ 

ввчпаго закона". — З.ЧІостояииыя молитвы нраведпыхъ съ 
жалобою на печестіо грешннконт, будутъ вознесены ангелами 
къ Богу, чтобы служить свидетельством'!, противт, грѣшип-
коігь на иоследпемъ суде. — 4 и Г». Здесь указываются зпа-
мешя _ последи ихъ временъ и въ частности иеріода меча. 
Мпѣше Филпнпи, будто здесь изображается тяжелое время 
осады Іерусалима Тнтомъ. ппчѣмъ ne можетъ быть подтвер-
ждено. — 6 и 7 стихи цитуются буквально у Тертулліана: 



и изъ дерена и глины: и другіе будутъ покланяться 
нечистым, духамъ, и демонамъ, и разнаго рода идоламъ 
въ идольскихъ каиищахъ; между тѣмъ у нихъ (идоловъ) 
нельзя найти никакой помощи. И они погрузятся въ 
иевѣдѣніе вслѣдствіе безумія своего сердца, и ихъ очи 
будутъ ослѣплеиы страхомъ ихъ сердца и сновидѣніими. 

э. Чрезъ нихъ они впаду г ь въ невѣдѣніе и страхъ, ибо 
они всѣ свои дѣла совершаготъ во лжи, и покланяются 

ю . камнямъ: и они погибнуть всѣ разомъ. Н о въ тѣ дни 
блаженны всѣ тѣ, которые иринимаготъ слова мудрости, 
и знаютъ ее, и исполняютъ пути Всевыіпняго, и хо-
дятъ но пути правды, и небезбожны съ безбожными: 

п . ибо они будутъ спасены. Г о р е вамъ, распространяю-
щимъ зло между своими ближними, ибо вы будете 

12. умерщвлены въ гееннѣ. Г о р е вамъ, нолагагощимъ осно-
ваніе грѣху и лжи, и вызывающимъ ожесточеніе на 

13. землѣ: ибо за ото ихъ иостигнетъ коиецъ. Г о р е вамъ, 
которые строите свои домы нотомъ другихъ и у ко-
торыхъ строительный матеріалъ есть не что иное, какъ 
черепица и камень грѣха; я говорю вамъ, что для васъ 

i l - нѣтъ мира. Г о р е тѣмъ, которые отвергаютъ мѣру и 
наслѣдіе своихъ отцовъ, пребывающее вѣчно. и прилѣи-
ляютъ свои души идоламъ: ибо для нихъ не будетъ 

is. покоя. Горе тѣмъ, которые дѣлаютъ неправду, и по-

Juro vobis, peccatoros. quod in diem sanguinis ct perditionis 
justitia parafa est. Qui scrvitis lapidibus et qui imagines fa-
citis anreas. et argenteas. et ligneas, et lapideas, et fictiles, 
et, servitis phantasmatibus et daemoniis et spiritibus infami-
bns et. omnibus eiToribns non secundum sciontiam, nullum 
ab iis invenietis anx i l ium.— 8. Ііевѣдѣше, ht. смыслѣ ne 
только умстнеипаго, но и нравствен наго заблуждепія. — От 
будутъ ослѣплены страхомъ и т. д.; грѣшиикн постоянно 
будутъ находиться irr. суевѣрпомт, страхѣ по поводу каждаго 
снопидѣиія или знаменІИ irr. ириродѣ (Прем. 14. IL». 27. Рим. 
1 , 21 )• — Чрезъ нихъ, т. е. чрезъ бездушныхъ идол онъ.— 
1 4 . Мѣру и наслѣдіе отцовъ, т. е. благочестивые завѣты 
нредкоит. и гланнымъ образомъ вѣру въ истпинаго Бога: 

могаютъ насилію, и умерщвляютъ своихъ ближнихъ, 
в ъ д е н ь великаго суда: ибо Онъ низринетъ вашу славу, к;, 
и положить вамъ злобу на сердце, и возбудить духъ 
Своего гпѣва, чтобы погубить васъ всѣхъ мечемъ: и 
всѣ праведные и святые припомнить ваши грѣхи. 

С. И в ъ тѣ дни будутъ умерщвлены въ одномъ 
мѣстѣ отцы вмѣстѣ съ своими сынами, и братья другъ 
съ другомъ падутъ отъ смерти, пока ихъ кровь ' не 
потечеть подобно потоку. Ибо мужъ не будетъ изъ 2. 
состраданія удерживать свою руку отъ своихъ сыновъ 
и отъ своихъ внуковъ, убивая ихъ; и грѣншикъ не 
будетъ сдерживать своей руки отъ своего почтеннѣй-
шаго брата: отъ утренней зари до солнечнаго захода 
они будутъ умерщвлять другъ друга. И конь будетъ 
по самую грудь ходить въ крови грѣшниковъ, и колес-
ница потопетъ до своего верха. И въ тѣ дни ангелы 
сойдутъ въ убѣжиіца гртипптвъ и соберутъ въ одно 
мѣсто всѣхь тѣхъ, которые помогали грѣху; и В с с в ы ш -
иій возстанетъ въ тотъ день, чтобы произвести великій 
судъ надъ всѣми грѣшииками. Н о надъ всѣми правед- г,. 
ными и святыми Онъ поставить стражами святыхъ 
ангеловъ, чтобы они берегли ихъ, какъ зеницу ока, 
пока не наступить консцъ всякой злобы и всякаго 
грѣха: и если даже праведные спять продолжитель-
ным!, сномъ, то и тогда они не должны ничего бояться. 
И кто мудръ между людьми, тотъ увидитъ истину, и с. 
дѣти земли пойм уть всѣ слова отой книги, и узнаіотъ, 
что ихъ богатство не можетъ спасти ихъ при погибели 

ср. Тер. 13 ,25 .—15. Въдень вслшшго суда, слова эти нужно 
относить къ „горе", а пе къ „умерщвляютъ". 

100 глава.—I. Здѣсь, какъ и вт» 09. 4 и ц, описывается 
періодъ меча; ср. Ис, 34, 3 . 7 . Пс. 78 , 57, ц . Соф. 1. п . 
— 2 ; ср. Зах. 14, і 3 . Тез. 38, з ь Лгг. 2, 2 2 . - 5 : ср. Втор. 
32, ю.. ТТс. 16, s. — И еслгі даже праведные спятъ и т. д.: 
продолжительный сонъ или лучше прямо—смерть праведника 
ие должна возбуждать опасеніл въ душѣ благочестиваго. по-
тому что эта смерть временная (Пе. 4 , 9. 3, г,. 90) . — 6 ; ср. 



7. ихъ грѣха. Г о р е вамъ, грѣшники. если вы мучите пра-
ведныхъ,—въ день жестокаѵо страданія,—и сожигаете 
ихъ огнемъ: вамъ будетъ воздано по вашимъ дѣламъ. 

s. Г о р е вамъ, развращенные сердцемъ, заботящимся о 
томъ, чтобы измышлять злое: на васъ нападетъ страхъ, 

9. и никто не поможетъ вамъ. Г о р е вамъ, грѣшники, ибо 
вы будете го]>ѣть въ озерѣ огненнаго пламени за слова 
своихъ устъ и за дѣла своихъ рукъ, которыми вы дѣй-

ю. ствуете нечестиво. И теперь знайте, что ангелы на 
иебѣ будутъ вывѣдывать о вашихъ дѣлахъ у солнца, 
и луны и звѣздъ, — втіьдыватъ о вашихъ грѣховныхъ 
дѣлахъ, ибо вы совершаете на землѣ судъ надъ пра-

п . ведными. И Онъ едѣлаетъ свидѣтелями противъ васъ 
каждую тучу, и облако, и росу, и дождь, ибо всѣ они 
задерживаются вами, чтобы не сходить на васъ; и не 

12. должны ли они думать о вашихъ грѣхахъ? И теперь 
дайте дары д о ж д ю , чтобы онъ не былъ задержанъ 
отъ снисхожденія на васъ, а также не была бы задер-
жана роса, если она получила отъ васъ золото и се-

13. ребро. Когда буду тт. падать на вась иней и снѣгъ 
вмѣстѣ съ ихъ холодомъ, и веѣ спѣжные вѣчры со 
в с ѣ ш своими бѣдствіями, то вы не устоите въ тѣ дни 
противъ нихъ. 

C I . Рассмотрите небо, всѣ дѣти земли, и каждое 
ироизводеніе Всевышняго, и устрашитесь предъ Нимъ, 

2. и не дѣлайте предъ Нимъ ничего злаго! Е с л и бы Онъ 

Соф. 1, 18.—10 И 11; ср. 07, 7. 104, в; Терем. 3, з.Д. 24 , 25 
и т. д. — 12. Автор?» говорит?» здѣсг» как?» бы иронически: 
подкупите теперь дождь, чтобы он?» сошел?, па вас?, и не 
был?» вашим?» обвинителем?» на судѣ! Может?» быть и роса 
упадет?, па землю, если вы задобрите ее полотом т. и сереб-
poM'j», которых?, у вас?» так?» много. — 1 3 . Благодѣтельныя 
явленія природы вт» иослѣдніе дин не будутъ служить ко 
благу грѣшннковъ: иней, снѣгъ, холодъ и снѣжныя бури,— 
вотъ что будет?» посылаться на них?» (ср. 81 гл.). 

101 глава. В ъ этой главѣ авторъ говорить о естествен-
ности чувства страха предъ Богомъ. — 3. Такъ какъ вы вы-

закрылъ окна небесныя и задержалъ изъ-за вас?, дождь 
и росу, чтобы они не падали на з е м л ю , то что вы 
стали-бы тогда дѣлать? И если Онъ посылаетъ Свой 
гнѣвъ на васъ и на всѣ ваши ііроизведенія, то можете-ли 
вы не покланяться Ему, такъ какъ вы высказываете 
надменныя и безстыдныя рѣчи противъ Е г о правды, 
и для васъ не будетъ мира. И не видйте-ли вы упра- 4. 
вителей кораблей, какъ ихъ корабли бросаются волнами, 
и качаются вѣтрами, и подвергаются опасности: и они 5. 
вслѣдствіе этого впадаютъ въ страхъ, такъ какъ они 
взяли съ собою въ море самое лучшее изъ своего 
имѣнія, и они безпокоятся въ своемъ сердцѣ , какъ-бы 
море не поглотило ихъ и какъ-бы они не погибли въ 
немъ? В с е море, и веѣ его воды, и все его движеніе— 
не есть ли твореніе Всевышняго, и не запечаі^алъ-ли 
Онъ все Свое дѣло и не заключилъ-ли его совсѣмъ въ 
песокъ? Оно засыхаетъ отъ Е г о угрозъ и устрашается, 7. 
и всѣ его рабы и все, что есть въ немъ, умираютъ: 
и вы, грѣшники, живущіе на землѣ, не боитесь Е г о , 
Н е сотворилъ-ли Онъ небо, и землю, и все, чтб есть 8. 
на нихъ? и кто далъ ученіе и мудрость всѣмъ, кото-
рые движутся на землѣ и которые живутъ въ морѣ? 
Н е боятся ли моря всѣ цари кораблей? a грѣшники э. 
не боятся Всевышняго. 

С І І . В ъ тѣ дни, когда Онъ пошлетъ на васъ му-
чительный огонь, куда вы убѣжите и гдѣ спасетесь? 

сказываете, слова эти нужно, кажется, относить къ первому 
предложепію: если Онъ посылаетъ на васъ Свой г н ѣ в ъ . — 
4 и 5. Страхъ предъ Богомъ составляет?» такое же есте-
ственное чувство, Какъ и страхъ мореходца — погибнуть въ 
морѣ со всѣмъ своимъ имуществом?.: ср. 97, 7. Сир. 33, 2. 
43 , 24- Прем. 5, ю. 14, і и д .—6 и дал. Цѣль этихъ сти-
ховъ ясно выражается въ заключительныхъ словахъ настоя-
щей главы: й а грѣшники ne боятся Бога" ; авторъ хочетъ 
возбудить въ грѣшникахъ страхъ къ Богу подобіями изъ 
природы. 

102 глава.—1. Мучительный огонь, очевидно огонь пре-



И когда Онъ пошлетъ на васъ Свое слово, не будете ли 
2. вы поражены тогда и не устрашитесь ли'/ В с ѣ с в е -

тила потрясутся тогда отъ великаго с т р а х а , и вся 
земля будетъ поражена, и она задрожите и устрашится. 

.5. И всѣ ангелы выполнять данным имъ повелѣнія и бу-
дутъ стараться укрыться предъ Тѣмъ, Кто великъ во 
славѣ , и дѣти земли задрожать и затрепещутъ; и вы, 
о грѣшники, будьте прокляты на вѣки, и пусть н е б у -

4. детъ для васъ мира! — Н е страшитесь вы, дупіи пра-
ведныхъ, и уповайте на день своей смерти въ правдѣ! 

5- И не печальтесь, что ваша душа нисходитъ въ цар-
ство мертвыхъ въ великой скорби, въ горѣ, и возды-
ханіи, и печали, и что ваше тѣло не обрѣло въ вашей 
жизни того, чего заслуживала ваша благость, скорѣе 
теперь въ день, когда вы стали одинаковыми съ грѣш-

'>- пиками, и въ день ироклятія и осужденія. И когда вы 

исподней.—Цошлетъ Свое слово, не ішостаснаго Логоса, такъ 
какъ о Моссіи въ настоящемъ отдѣлѣ ничего не говорится 
(противъ Филиппи и Эвальда), и не слово вообще откровенія 
(протнвъ Дилльмана), а прнговоръ относительно грѣшнпковъ 
на судѣ. — 3. Ангелы, здѣсь разумѣіотся ангелы наказанія 
( 1 0 0 , 4—5), которые явятся исполнителями Божественнаго 
приговора послѣ суда; при видѣ всей славы и велнчія Гос-
иода на судѣ и они будутъ объяты страхомъ, такъ что бу-
дутъ укрываться отъ Его лица. 

3. Утѣшѳніе праведныхъ и увѣщаніе ихъ къ постоянству въ 
благочеотіи, 102, d.—105 гл. 

102 глава.—4. Уповайте на день своей смерти въ правдѣ; 
Божественная правда въ отношепіи къ людямъ обнаружится 
только вт, загробной жизни, которая поэтому и должна слу-
лшть для праведника уповаиіемъ и утѣшеніемъ въ иесчастіяхъ 
здѣпшей жизни; впрочемъ можетъ быть здѣсь и такая мысль: 
надѣйтссь праведные, что вы кончите свою жизпь въ пра-
ведности и вѣрностн Богу. — 5. Вторая половина стиха въ 
эоіопскомъ текстѣ испорчена настолько, что угадать мысль 
едва-ли возможно. — 6. Рѣчь грѣшника ср. Прем. 2, і _ 5 . 

умираете, грѣшники говорить надъ вами: „праведники 
умираютъ, какъ и мы, и какая для нихъ польза отъ 
ихъ дѣлъ? В о т ъ они, какъ и мы, умерли въ печали и 
мраке, и какое преимущество они имѣіотъ предъ нами? 
отнынѣ мы одинаковы. И чего они достигнуть этимъ, 8. 
и что увидятъ они въ вечности? Ибо іадть они также 
умерли и отиынѣ не увидятъ свѣта до в ѣ к а " . Я го- а. 
ворю вамъ, грѣганики: для васъ достаточно ѣсть, и 
пить, и обнажать человѣка, и расхищать, и согрѣшать, 
ииріобрѣтать силу, и видѣть хорошіе дни. А в и д ѣ л и л и і<-
вы праведныхъ, какъ конецъ ихъ былъ миренъ, ибо 
никакого рода насилія не было открыто въ нихъ по 
день ихъ смерти. „ И они погибли, какъ-бы и не су- и 
шествовали, и ихъ души въ печали сошли въ царство 
мертвыхъ" . 

O U I . И теперь я клянусь вамъ праведнымъ Е г о 
великою славою и честію, и Е г о достохвальнымъ цар-
ствомъ, и Е г о владычествомъ я клянусь вамъ: я знаю 
эту тайну и прочиталъ ее на небесныхъ скрижаляхъ, 
и видѣлъ книгу святыхъ, и нашелъ написанное и отме-
ченное въ ней относительно нихъ, что для нихъ уго-
товано всякое благо, и радость и почесть; и л нашелъ я. 

3, 2 - 4 . 5 , з . 4 . Еккл. 2 , 1 4 - 1 G . 3, 19 21- 9 , 3 - 0 И Т . Д . — 

8. Достигнуть этимъ, т. е. своимъ благочестіемъ и правед-
ностію.—9. Обнажать челотка, обирать ближияго до наготы 
изъ жадности къ стяжаиію. — 1 0 . Праведпикъ награждается 
отчасти уже въ самый моментъ смерти: онъ умнраетъ спо-
койно и мирно; ср. Прем. 3, з- 4, 7 . — И - Здесь продол-
жаются насмешки грешника надъ праведпымп; Эвальдъ ука-
зывает!, настоящее место этого стиха после 8 ст.; ср. Іов. 
3, к;. Прем. 2, 2. * 

103 глава. — 2. Эту тайну , именпо предопредѣлепіе 
Божіе относительно будущаго нроелавлепія праведииковъ.— 
На небесныхъ скрижаляхъ, см. объясн. 81 ь—Книги святыхъ, 
т. е. такія книги, въ которыхъ изображается будущая судьба 
ираведиыхъ и святыхъ; о такихъ книгахъ говорится и въ 
КорапЪ (это такъ называемый илліюиъ); Сур. 83, is—19-; 
ср. En. 108, 3. Пс. 68, 29-—3. Ваша участь лучше и т. д., 



записанное относительно духовъ тѣхъ, которые умерли 
въ правдѣ , и узналъ. что вамъ будетъ воздано мно-
гими благами з а ваши труды, и ваша участь лучше, 

' * чѣмъ участь живущихъ. И будутъ жить ваши д у х и , — 
вы, умершіе въ правдѣ ; и будутъ радоваться и лико-
вать ихъ духи, и память объ нихъ будетъ предъ ли-
цемъ Великаго на всѣ роды міра: такъ не страши-
«ось же ихъ понопіенія! Г о р е вамъ, грѣшники, когда 

вы умираете въ своихъ г р ѣ х а х ъ и подобные вамъ гово-
рятъ о васъ: „блаженны грѣшники, они видели всѣ 
свои дни; и теперь они умерли въ счастіи и въ богат-
стве, и не видѣли въ своей жизни ни горести, ни 
убійства; въ славѣ они умерли, и во время ихъ жизни 

7. судъ не совершился надъ ними". Н о знаете ли вы, 
что души ихъ должны сойти въ царство мертвыхъ, и 
они найдутъ его невыносимымъ, и велика будегъ пе-
чаль ихъ? И во время великаго суда вашъ духъ сой-
детъ во мракъ, и въ сѣти, и въ пылающее пламя, и 
великій судъ будетъ для всѣхъ родовъ до вѣка: горе 
вамъ, ибо для васъ нѣтъ мира! Н е говорите правед-
нымъ и добрымъ, которые еще живутъ: „во дни на-
шего бѣдствія мы трудились, и препобѣждали всякую 
нужду, и встречались со всякими бедствіями: мы были 
попираемы и унижаемы, и сделались малыми по духу. 

ю . Мы погибали и никто не помогалъ намъ; мы не могли 
ничего сделать противъ вратъ ни словомъ, ни деломъ, 
и совершенно ничего не достигли; мы мучились и по-

яснее бы сказать: ваше состояніе после смерти и особенно 
после всеобіцаго суда будетъ несравненно лучше, чемъ зем-
ная жизнь.—4; ср. Прем: 3, і_ ( і . 5, к ; . — G. Видѣли всіъ 
свои дни, т. с. прожили предназначенные имъ годы, дожили дп 
старости.—7. Знаете-ли, по другой эоіопской рукописи безъ 
вопроса: вы знаете. — 9. Жалобная речь, содержащаяся въ 
9 — 1 5 ст., высказывается не грешниками, о которыхъ говори-
лось впереди, а праведниками, къ которымъ поэтому нужно 
относить и обращеніе Еиоха: „пе шворнте праведнымъ и 
добрымъ", т. е. не жалуйтесь себе подобнымъ по благочестію.— 
Малыми по духу, т. е. приниженными, забитыми и потому 

гибали, и не могли надеяться видеть жизнь день з а 
днемъ. Мы надеялись быть главою, а сделались хво- п . 
стомъ; мы измучились въ работахъ и не получили пдо-
довъ своего труда; мы сделались нищею для грешни-
ковъ, и непрамедные сделали для насъ тяжкимъ свое 
ярмо. Владыками надъ нами были тѣ , которые нена- г>. 
видели насъ и били насъ; и мы должны были скло-
нять свои головы предъ ненавидящими насъ, и они 
не имели состраданія къ намъ. Мы старались у сколь- із . 
знуть отъ нихъ, чтобы убежать и получить успокоеніе. 
но мы не находили, куда убѣжать намъ и спастись 
отъ нихъ. Мы жаловались на нихъ въ своей горести и . 
властителямъ, и сетовали на гііхъ, которые поедали 
насъ; но они не взирали на нашъ вопль и не хотели 
слышать нашего голоса. И они помогали тѣмъ, кото- is. 
рые обкрадывали насъ и поедали, и тѣмъ, которые 
принижали насъ ; и они утаивали ихъ притЬсненія, 
такъ что не снимали съ насъ ихъ ярма, но ноЬдали 
насъ, и прогоняли и убивали; и они утаивали умеріц-
вленіе насъ, и не думали о томъ, что они подняли 
свои руки противъ н а с ъ " . 

С І Ѵ . Я клянусь вамъ, праведные, что ангелы на 
небѣ напомииакггъ о васъ предъ славою Великаго къ 
валиему благу, и ваши имена записаны предъ славою 
Великаго. Надейтесь вы, праведные, ибо прежде вы з. 
были въ позоре, и неечастіи, и бедствіи, а теперь вы 
будете светить какъ светила небесныя, и будете ви-
димы, и врата небесныя отверзутся для васъ. И вапіъ 
вопль о суде продолжается: онъ откроется для васъ, 
ибо властителямъ отмстится з а ваше страданіе, и всемъ 
помощникамъ т е х ъ , которые обкрадывали васъ. Н а - 4. 
дейтесь и не повидайте своей надежды: ибо вы бу-

малодушными. — 1 0 . Не могли надѣяться и т. д., т. е. еже-
дневно за свою жизнь.—11; ср. Втор. 28, із. 

104 глава.—2. Будете видимы; къ этимъ словамъ нужно 
опять присоединить, какъ евт.тила небесныя; ср. Дан. 12, з. 
Іезек. 43 , 4. — 3. Мысль такая: вы съ нетерпеніемъ ждете 
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дете имѣть великую радость, какъ ангелы небесные. 
5. Такъ какъ вамъ пред стоить таковое, то вы не будете 

скрываться въ день великаго суда, и не будете най-
дены подобными грѣшникамъ, и отъ васъ далеко бу-

<;. детъ вѣчное осужденіе на всѣ роды міра. И теперь вы 
не бойтесь, праведные, когда видите грѣшниковъ уси-
ливающимися и услаждающимися въ своемъ веселіи, и 
не имѣйте никакого общенія съ ними, но держитесь 
въ отдаленіи отъ ихъ насилія. ибо вы должны быть 

7. союзниками иебесныхъ воинствъ. Вы, грѣпіники, хотя 
и говорите: „вы не можете разузнать этого и наши 
грѣхи не записаны всѣ" , однако-же они (ангелы) каж-

8- дый день записываютъ всѣ ваши грѣхи. И теперь я 
открываю вамъ, что свѣтъ и мракъ, день и ночь ви-

у- дятъ всѣ ваши і рѣхи. Н е будьте нечестивыми въ своемъ 
сердцѣ, и не лгите, и не измѣняйте с л о т , праведно-
сти (или истины), и не выдавайте за ложь слова Свя-
таго и Великаго, и не прославляйте своихъ идоловъ; 
ибо вся ваша ложь и все ваше нечестіе служитъ не 

ю- къ правдѣ. а къ великому грѣху. И теперь я знаю 
эту тайну, что многіе грѣшники измѣнятъ слова пра-
ведности (или истины) H отпадутъ отъ нихъ, и будутъ 
говорить дурныя рѣчи, и говорить ложь, и творить 
велнкія (грѣховныя) д ѣ л а . и писать книги о своихъ 

п - рѣчахъ. Н о когда они всѣ мои слова пишутъ правильно 
на своихъ языкахъ, и ничего не измѣняютъ и не про-
пускаютъ изъ моихъ слоігь, но все пишутъ правильно,— 

1 в с е , что я прежде утверждалъ относительно нихъ: то 

наступленія суда и он'ь дѣйстпителыю откроется. — 5. Не 
должны будете скрываться. подобно грѣшннкамъ, потому 
что судъ для праведника будетъ предметом'/, радости-—11 и 12. 
Считая спою мудрость необычайно высокою, Енохъ выражаетъ 
надежду, что его книга будетъ списываться и даже перево-
диться на чужеземные языки. Связь между 11 и 12 ст. такая: 
если мои слова не искажаются вамп и списываются правильно, 
то мои книги,—это миѣ открыто какъ тайна, — будутъ слу-
жнть вамъ къ радости, но только тогда, когда вы будете пра-

я знаю другую тайну, что именно только праведнымъ 
и мудрымъ даны книги къ радости, и къ праведности, 
и къ великой мудрости. Имъ даны книги, и они увѣ-
руютъ въ нихъ и возрадуются о нихъ; и получатъ на-
граду всѣ праведные, научившіеся изъ нихъ знать всѣ 
пути праведности. 

С У . „ И въ тѣ дни, говорить Господь, они (пра-
ведные) должны воззвать къ сынамъ земли и пред-
ставить свидѣтельство относительно мудрости ихъ 
(книгъ): покажите имъ ихъ — ибо вы ихъ вожди,—и 
награды для всей земли. Ибо Я и Мой Сынъ соеди-
нимся съ ними навсегда и навѣчно на путяхъ правед-
ности въ ихъ жизни. И миръ будетъ съ вами: радуй-
тесь, вы—дѣти праведности, воистину"! 

веднымн.—Даны книги; по мпѣнію Дилльмана, здѣсь дѣлается 
намёкъ на отдѣлы книги Еноха, которые очевидно введены 
самимъ авторомъ. 

105 глава. Въ этой главѣ Енохъ продолжаетъ рѣчь о 
своихъ книгахъ; желая ихъ расиространенія, онъ обращается 
къ праведнымъ отъ лица Господа и заповѣдуетъ имъ позна-
комить сыновъ земли съ великою мудростію этихъ книгъ; 
для болыиаго воздѣйствія па праведниковъ, авторъ, „подра-
жая пророкамъ, облекаетъ свою рѣчь въ пііт с*о, т. о. гла-
голъ Божій" (Дилльманъ).—1. Покажите имъ ихъ и т. д.; 
слова эти имѣютъ, кажется, такой смыслъ: вы, праведные, 
какъ вожди сыновъ земли но пути къ святости, должны от-
крыть имъ мудрость этихъ книгъ и для іюбужденія къ при-
няли) ея показать тѣ награды, какія ожидаютъ всѣхъ. кто 
пришшаетъ эти книги за слово Вожіе. — 2. Соединимся съ 
ними, т. е. соединимся съ увѣровавшпмн въ сообщаемый 
Енохомъ истины, ,но при одномъ условіи, — при обращсніп 
ихъ па путь праведности въ земной жизни. 

Прнложеніе , 1 0 6 — 1 0 8 главы. 
Послѣдпія три главы книги Еноха могутъ быть разсматри-

ваемы какъ особое приложепіе къ апокрифу, состоящее изъ 
двухъ частей: въ первой говорится о чудеспомъ рождепіи 
Ноя, а во второй предлагаются краткія нравственныя увѣща-



Д В А Д Ц А Т Ы Й О Т Д Ѣ Л Ъ . 

g , V J. И послѣ нѣкотораго времени мой сынъ М а -
оусаилъ взялъ своему сыну Ламеху жену, и она за-
чала отъ него и родила сына. Тѣло его было бѣло 
какъ снѣгъ и красно какъ роза, и его волосы голов-
ные и темянные были бѣлы какъ волна (руно), и его 
глаза были прекрасны: и когда онъ открылъ свои 
глаза, то они освѣтили весь домъ подобно солнцу, такъ 

3. что весь домъ одѣлался необычайно свѣтлымъ. И какъ 
только онъ былъ взятъ изъ руки повивальной бабки, 
то открылъ свои уста и началъ говорить къ Господу 

4. правды. И его отецъ Ламехъ устрашился отого, и 
д. удалился, и пришелъ гл. своему отцу Маѳусаилу. И 

онъ сказалъ ому: „я родилъ необыкиовеннаго сына; 
онъ не какъ человѣкъ, а похожъ на- дѣтей небесныхъ 
ангеловъ, ибо онъ родился иначе, нежели мы: его глаза 

<•. подобны лучамъ солнца и его лице блестящее. И мнѣ 
кажется, что онъ происходить не отъ меня, а отъ ан-
геловъ: и я боюсь, какъ бы въ его дни не произошло 

т. на землѣ чудо. И теперь, мой отецъ, я здѣсь съ неот-
ступною просьбою къ тебѣ о томъ, чтобы ты отпра-
вился къ нашему отцу Е н о х у и вывѣдалъ отъ него 
истину, ибо онъ' имѣетъ свое жилище возлѣ ангеловъ". 

я. И когда Маѳусаилъ выслушалъ рѣчь своего сына, то 

нія H описаніе мѣста мучепія грѣшпикоігь. По своему содер-
жаиію эти главы не составляют* ирямаго иродолл.епія или 
дополиеніи къ предшествующему содержапію апокрифа, по 
при всемъ томъ иѣтъ никакихъ твердыхъ основаиій—считать 
ихъ повднѣйшею прибавкою. особенно-я;е разсказъ о рождс-
IIіи Ноя. 

1. Разсказъ о чудесномъ рожденіи Ноя, 106—107 . 

106 глава.—1. Поели нѣкоторто времени, можетъ быть 
вскорѣ нослѣ взятіи иа небо.—Я. Началъ говорить, въ 11 ст. 
рпредѣленпѣе: прославлять: подобное этому передается въ 
апокрифахъ о Спаснтелѣ. — 5. Лучамъ солнца, ср, 75, 4 .— 

пришелъ ко мнѣ къ продѣламъ земли,—ибо онъ слы-
шалъ, что я т а м ъ , — и воскликнулъ; и и услышалъ его 
голосъ, и пришелъ къ нему, и сказалъ ему:^ «вотъ я 
здѣсь, мои сынъ. ибо ты пришелъ ко мнѣ". И онъ 
Отвѣчалъ мнѣ и сказалъ: ..ради важнаго дѣла я при-
шелъ къ тсбѣ , и изъ-за тревожнаго случая я прибли-
зился сюда. И теперь, отецъ мой, выслушай меня: у ю . 
моего сына Ламеха родился сынъ. образъ и видъ ко-
тораго не какъ видъ человѣка; его цвѣтъ бѣлѣе, нежели 
снѣгъ, и краснѣе розы, и его головные волосы бѣлѣе. 
чѣмъ бѣлое руно, и его глаза какъ лучи солнца: и онъ 
открылъ свои глаза, и вотъ они освѣтилн вест. домъ. 
И взятый изъ руки повивальной бабки онъ открылъ п . 
свои уста и ирославилъ Господа неба. Тогда устра- \>. 
шился отецъ его Ламехъ и прибѣжалъ ко мнѣ: и онъ 
не вѣритъ. что онъ произошелъ отъ него, но что будто 
онъ подобіе ангеловъ небесныхъ; и вотъ я пршпелъ 
къ тебѣ , чтобы ты открылъ мні. истину41. И я Е н о х ъ і з . 
отвѣчалъ и сказалъ ему: „Господь совершить на зомлѣ 
новое, и нто я знаю, и видѣлъ въ видѣніи, и открылъ 
тебѣ, что въ вѣкъ моего отца Тареда нѣкоторые ан-
гелы. соиндтіс съ высоты неба преступили слово Г о -
сподне. И вотъ они совершили грѣхъ, и преступили н . 
з а к о н ъ . и соединились съ женами, и совершили съ 
ними грѣхъ, и взяли женъ изъ нихъ. и родили съ ними 
дѣтей. И великая погибель придетъ на вето землю, и is-
придетъ иотопъ, и будетъ великая погибель въ про-
должен« і года. Этотъ сыігг.. родившійся у васъ, оста- і«. 
нется на землѣ, и три его сына спасутся вмѣстѣ съ 
нимъ: когда всѣ люди, живущіе на яемлѣ. умрутъ, онъ 
и его сыновья спасутся. [Они раждаютъ на землѣ исгіо-
линовъ не по духу, а но плоти, и за нто ітридетъ ве-

15. Въ продолженіи года, ср. Г>ыт. 7. ц . 8. ы .—17 . Стихъ 
этотъ. нарушающііі последовательность разсказа. вставленъ 
сюда но какой-то оніибкѣ; по своему содержание онъ сходен:, 
съ 15. з. 4.. по былъ-бы неумѣстнымъ и въ настоящей главѣ 



ликое наказаніе на з е м л ю , и земля будетъ вполнѣ 
i s . омыта отъ всей нечистоты]. И теперь извѣсти сына 

своего Ламеха, что родивиийся есть действительно его 
с ы н ъ , и нареки ему имя Ной, ибо онъ будетъ для 
васъ остаткомъ; и онъ и его сыновья спасутся отъ 
уничтоженія, которое придетъ на землю за всѣ грѣхи 
и за всякую неправду, которые совершатся на землѣ 

i f . въ его дни. И послѣ того неправда будетъ еще го-
раздо больше, чѣмъ та, которая совершалась на землѣ 
прежде; ибо я знаю тайны святыхъ, такъ какъ О н ъ — 
Господь — дозіюлилъ мнѣ видѣть ихъ и открылъ ихъ 
миѣ, и я прочиталъ ихъ на скрижаляхъ небесныхъ. 

С У І І . И я видѣлъ написанное на нихъ, что родъ 
за родомъ будегъ беззаконновать, пока не возстанетъ 
родъ правды, и бсззаконіе будетъ обречено на поги-
бель, и грѣхъ исчезнетъ съ земли, и все доброе по-

2- явится на ней. И теперь, мой сынъ, иди и возвѣсти 
своему сыну Ламеху, что этотъ родивпіійся сынъ есть 

з. действительно его сынъ, и это не ложь". И когда М а -
оусаилъ выслушалъ рѣчь своего отца Е н о х а , — и б о всѣ 
тай пыл вещи онъ открылъ ему,—то возвратился, уви-
девшись съ нимъ (Енохомъ), назадъ, и нарекъ тому 
сыну имя Ной, ибо онъ утѣиштъ землю въ вознаграж-
деніе за всю погибель. 

С У П І . Другое писаніе, которое Е н о х ъ написалъ 
для своего сына Маоусаила и для тѣхъ, которые при-
дутъ после него и будутъ сохранять законъ въ но-

ноелѣ 14 ст. — 18. От, будет?, для васъ остаткомъ; такт, 
переведено имя rrü можетъ быть па осноианіи Сир. 44 , 17; 
глаічш, гм иногда означает?, остановиться и остаться или 
оставаться (Быт. 8 , .|); въ 107 ,? , указыікіется другое значе-
піе имени нотоннаго натріарха. 

J 07 глава. — 3. Опт, утмиитъ землю; такъ переведено 
здесь еврейское имя натріарха nti на оспованіи Быт. 5, 29; 
существительное пи означает?, прежде всего покой, успокое-
ніе, утѣшеіііе (Есѳ . 9, к;). 

с л ѣ д т е дни. В ы , исполнившіе его и теперь ожидающіе, 2. 
какъ въ r ï i дни совершится конецъ надч, те,ми. ко-
торые делаютъ з л о е , и сила беззаконниковъ окон-
чится, — вы ожидайте только, когда минуетъ гре.хъ, з. 
ибо имя ихъ (грешннковъ) будетъ изглажено изъ книгъ 
святыхъ и семя ихъ погибнетъ навсегда и навечно, и 
ихъ духи будутъ умерщвлены, и они будутъ воскли-
цать и взывать вт, пустом?, необитаемом?, мѣстѣ и го-
реть в ъ о г н е . г д е ттетъ земли. И я видѣлъ тамъ нечто 4. 
похожее на облако, чего нельзя было узнать, ибо вслѣд-
ствіе глубины его (этого места) я не могъ взглянуть 
на него: и я виде,л?, тамъ ярко-пылающее пламя огня, 
и тамъ кружились предметы какъ блестящія горы и 
двигались туда и сюда. И я спросил?, одного изъ свя- г», 
тыхъ ангелов?,, бывших?, при мне, и сказалъ ему: „что 
это такое блестящее? ибо это не небо, а только пламя 
пылающаго огня и звуки вопля, и плача, и сіѵтванія, 
и жестокаго страдаиія". И онъ сказалъ мне,: ..въ это о. 
место, которое ты видишь. — сюда приносятся духи 
грешников?,, и хулителей, и тѣхъ, которые делаютъ 
злое и изменяю?'?, все. что В о г ъ сказалъ устами про-
роковъ о будущем?,. Ибо объ этомъ есть писанія и 7. 
начертанія вверху на небе,, чтобы ангелы читали их?, 
и знали, что случится сч, грешниками и духами по-

2. Нравственный увѣщанія и изображеніе будущей судьбы 
праведниковъ и грѣшниковъ, 108 глава.. 

JOS глава,—3. Имя будет?, изілажепо іі т. д.; ср. Пс 
68, 2!)- — 4. Тамг,, т. с. въ необитаемом?, месте (3 ст.). — 
Н и ч т о , именно место временнаго мучсніл грешннковъ. как?, 
объясняется да тІ;с. Оинсаиіе здесь шеола почти совершенно 
сходно съ описаніемъ мѣста ігіічиаго мучснія падших?, ан-
гелов?. въ 18, 11. 21 , 7—ю-'- но ото еще тіе даетъ нрава къ 
решительному заключеиію относительно того, что авторъ 108 
главы противоречит?, нредставлепіямъ псевдо-Еноха, выска-
занным?, во второмъ отд'Тѵлѣ: in, оннсапін шеола и irr, 22 гл. 
(10 и 11 ст.) и въ 108 гл. вовсе нѣтъ противоречивыхъ 



корныхъ и тѣхъ, которые умерщвляли сіюю плоть и 
за это получили отъ Б о г а награду, и тѣхъ, которые 

8. были обезчещены злыми людьми; которые любили Б о г а , 
но не любили ни золота, ни серебра, ни всѣхъ благъ 

з. міра, но предавали свое тѣло мученію: и которые, со 
времени своего бытія, домогались не земныхъ яствъ, 
а считали самихъ себя за преходящее дыханіе и со-
образно съ этимъ жили, и были многократно испыты-
ваемы Господомъ, по ихъ души были обрѣтены въ 

ю. чистотѣ, чтобы прославлять Е г о имя. B e t , благосло-
вепія, которыя они получаютъ, я представилъ въ кни-
гахъ; и Онъ назначалъ имъ за ото награду, ибо они 
обрѣлись іюзлюбившими болѣе вѣчное небо, чѣмъ свою 
жизнь, и въ то время, какъ были попираемы злыми 
людьми, и должны были выслушивать отъ нихъ оскорб-
ления и хуленія, и были обезчещиваемы, они прослав-

II- ляли Меня". И теперь Я призову духовъ добрыхъ 
лмдей изъ поколѣнія свѣта, и произведу перемѣну съ 
тѣми, которые родились во тьмѣ и которые въ своей 
плоти не были награждены почестію, какъ надлежало 

и . за ихъ верность. И Я введу въ блистающій свѣтъ 
любившихъ Мое святое имя, и посажу каждаго изъ 

1 •"•• нихъ отдельно на престолъ почести, — его почести. И 
они будугь блистать въ продолженіи безчисленныхъ 
временъ, ибо справедливость есп» судъ Божій н вер-
ным!, Онъ даетъ верность въ жилище праведныхъ 

п . путей. И они (праведные) увидятъ, какъ родившіеся 

черте (нротппті Дилльмапа).—11. Впереди шла рѣчі, ангела, 
а теперь пачішастт. говорить Самъ Гюгъ.— Которые родились 
по тьмѣ\ здесь говорится о нраіюдпикахъ, a irr, 13 ст. это-
жс выражоніо употреблено къ нрпложепіи къ грѣшникаыъ; 
тьмою называется одѣсг, WMIIOH міръ,—міръ грѣха п :ша, вт, 
противоположность міру снѣта. — 13. Смыслт, стиха такоН: 
праведники будутъ облечены вѣчною славою нослѣ суда, ко-
торый есть отображопіе неизмѣнной правды Божіей и послѣ 
вотораго во nceiî иолпотѣ обпаружіптя для праіюдниковъ 
кѢрпость Господа Своимъ обѣтованіямъ, обнаружится не на 

во тьмѣ будутъ брошены во тьму, между тѣмъ какъ 
праведные будутъ блистать. И грѣшники воскликнуть 15. 
и увидятъ, какъ они блистаютъ; и они также пойдуч'ъ 
туда, гдѣ имъ написаны дни и времена. 

ясмлѣ, a „irr. жилище праведныхъ путей", т. о. въ томъ жи-
лище, где будутъ обитать постоянно ходишніе но пути пра-
ведности.—15. После всеобщаго суда нечестивые удостоятся 
узреть блаженство и славу праведниковъ, чтЬ приведете ихъ 
въ необычайное изумлепіе („воскликнуть"): a затѣмъ иосл'!і 
этого они съ мучителыіымт, чувствомт, зависти пондутъ туда, 
г д е имъ назначено пребывать вт, постоянномъ мученіи вт, 
течеиіи безконечнаго числа дней и временъ. 



Фрагменты греческой книги Еноха, еохрашшшеел иъ 
ХроиограФІіі Георгія Синкелла '). 

*EY. тоѵ яосйтоѵ ßLßkiov 'Ечсоу яері тш iypr;yôpc.yj. 
KIT. Ен. 6. î. — 9, 4. 

Kai ÊYÉVETO, OTE ЕЯкгдѵчдгбач ni viol TÙJV av-
дрсбясоѵ, іуыщдгбач аьѴоІд дѵуатЁOEÇ côoaiai, mi 
ЕЯЕ-дѵи^бач агтад oi s y or y nom, y.ai а.яея лаг/D тба У 
ояібсо аѵтсоч, y.ai ЕСЯОѴ none d'k'krkovç, èyX^Giusda 
èavroLç yvvaimç О.яо TCZV дѵуатёооп тчѵЗѵ dvOocî-
я соч Tfjç yrjç. Kai si fr s SsuioZàç ô арусоч о.ѵт&ч ярод 
aiJTovç, rpoßovuai иг OV Ое'ктбгтЕ яоітбаі то яоо.уиа 
тоѵто, y.ai ібоиаі iycô uôvoç огрЕіАЁтт.д аиаотіад 
luydXr^. y.ai О.ЯЕУ.оіл)Г,бач O.VTGJ яа.чтЕд y.ai ЕІЯОЧ, 
d U('6<OКЕЧ О.яачтЕд (ІОУ.СО y.ai ача&Е иатІбыиЕч OXAT-
'kovç тпѵ urt о.япбтрЁуш тгу учс\иту таѵтту. uËy-
OLÇ OV ft .ТО TE~f\Ë б(-)И £ У О.ѴТГЧ. TOTE ЯОЧТЕС О) Ш)бО.Ч 
ouov y.ai cfosds иатібач ÔXATAOVC. ~ Нбач FIÉ OVTOL 
діаѵлбіоі, оі y.aTaßÖMTEC, Ёч таіс ruéoo.it; '/dosA sic 
тгу y.oovrpry тоь 'Еоиошіц ooovc y.ai ЁУ.аМбач то 
opog ^Èoucôu, y.a.OÔTT, соиобач y.ai СІЧЕОЕ исітібач dXkr-
~kovç sv avTG5. y.ai тал.то. та. С,чппата, тсЪч аоубчтеоч 
аѵтс."ч' à Ss'uiaZâç ô doyurj аг'теЗч. ß' 'Лтаоу.пѵор. 
у' ^Joay.ir'k. fi' XcoßaßtrA. Ë 'Ооаииаит. с' ' Paurr A. 
Г Замучу, г Zay.ir^k. 0' BoX/.irk. i 'AZojXfk. id. Фао-
uaoôс. iß' ^ A uapirk. iy ' уічауги dg. tfi' Ѳаѵбаг~А. 
iJ Sauir\. ig' Еарічас. iZ' Evuir'A. ir Tvorrk. id' 
^ Jo vu ITA. y.' Saoirk. OVTOL y.ai oi 'коіяоі яачтвд ЁЧ 
тсЪ уіАюбтсо Еу.атобтоі Sßflo urу.обто5 ET EL ТОѴ лсібиоѵ 
fÀafio'j éavToic уѵчаСу.ас y.ai тр^ачто щ олчвбд ai Ёч 

') По изданию W. Dindorf-а 1829 года; см. Dilhnunn, I>as 
Bnch Henoch, стр. 82—86. 

аѵтаід ÉCÔÇ тоѵ ттау~кѵбиоѵ. y.ai ЕТЕУ.ОЧ аѵтоід 
у'щ Tola- ярсСтоѵ уіуачтад uEyakovç. oi âè уіуам-
TEÇ ЕТЕХчеобач NarprkElu. ші TOLÇ NayrhElu іуЕччтг 
дгбач 'É)\Lovâ. Kai ?<баѵ а.ѵйачо иЕчоі. у.ата тту иеуа-
кЕі6тг;та аѵтсоч, y.al èflifiagav éavTOvç y.al TOLÇ yv-
чаішс іаѵтсЗч (paouay.daç y.al ènaoïâLaç. /IOWTOÇ 
лАІаг[к Ô iïix.aToç тсоч аруочтсоѵ iôiâa^E ТТОІЕІЧ. UA-
yaipaç y.al dcôoay,aç ml rrav 6y.svoç noks имоч ml та 
LiÊTa'hha TT;ç yrjç mi то уоѵбіоч я cog іоуабсочтаі, 
ml тгоі^бобіч аѵта yô6fxia таід уѵчаі^і y.ai точ 
àpyvpov. è'âsiÇE âs avTolç у.аі то 6Ti~AßEiv mi то 
mXAcoiriZeiv ml TOVÇ iy."AEy.Tovç \idovg y.ai то. ßa-
(ріУ.а. у.аі іттоітрач ко.ѵтоід oi ѵіоі том «vöocjTcav 
y.ai таід дѵуа.тоабіч аѵтсоѵ, у.аі .тaoißrpav mi Етт\а-
vrfîav TOVÇ âyiovç, ml iyévero dàéfieîa no'kkr ini 
TTjç yrjç. y.ai гграѵібач тад ôâovç аѵтсоѵ. *Еті âè mi 
6 ттрсутаоуод аѵтсоч SEULOZÔÇ i&iflaÇev еічаі ору dg 
у.ата Toi) woe, y.ai piXag ßoTav&v тг<д y^g. à <?è гѵгГг-
у.атод Фар/народ iôïâaÇE (рариау.ЕІад, еяаоібіад, бо-
qpiaç mi ітгапи?ыч л ѵ т г ; р і а . 6 e v v a r o ç èâiâa^E^ абтоо-
бмтіаѵ. a âè тітаотод i&ifîaÇev о.бтрокоуіач. о 4 fis 
oyfiooç ШЯаЦеч О.Еробу.(тіач. ô (fè трітод iâîâaÇe то 
бтиЕІа тгс yrç. о âè е/Збород Edifiais vd бгиЕіа тоѵ 
rkiov. ô âè Еікобтод sât'âa^s то. бгиЕІа т^'д бЕ~кгут^. 
ndxTEç оѵтоі грхаѵто ажткѵптЕіч то. иѵбт^оіа 
TOlg уѵчаі&ч аі)тс5ѵ mi TOLÇ TEWOCÇ аѵтыч. METO. 
№ таѵта гр^ачто oi yiyavTsç у.атЕбОІЕіч тад баотд 
TCÔV аѵг)о«я"бзѵ y.ai го^ачто oi ач-Орсояоі іГкаттоѵбдаі 
ЕЯІ T~?Ç YRC. OI ÉI кОіЯОІ EßÖRFIWI ЕІД г о ѵ оѵоаѵоч 
ЯЕрі тгд my.cô6Ecoç аѵтйч 'ksyovTEÇ eùg—evsydrjvai то 
ичгиобѵчоч ал)тс)Ч ічоіяюч хѵріоѵ. Kai ау.оъбачтЕд 
оі тіббарЕс usyd'koi doydyyeXoi, Мі.уат~к у,аі Ovpifk 
У cd 'Pa<par~k y.ai raßpirk яарёу.ѵуач іяі тгу yry s у. 
тш dylcjv тоѵ ovpavov- y.al деабсіиечоі aïua яокѵ 
sy.y.EyvuÈvov ЕЯІ тгд yrjç y.ai я аба1 J d.6eßei a<j y,ai dvo-
иіач уыоиічгу ея1 аѵтгд, EITÂ'KDÔVTEÇ ЕІЯОЧ ярое 
aXkrfkovç о ті та ЯЧЕѴ Иатa. y.ai ai \pvyai TC^J dvOocô-
ЯС0Ѵ 6TEV(XZOV6LV іѵтѵууачоѵта y.ai 'кЁуочта, ÖTL Еіба-
yd.ySTE тгу У.рІбіѴ Tj UGJV ярое тоѵ ѵціібтоѵ, y.ai тгу 
dmSkELav т исм ЕЧСОЯЮЧ TT.Ç AOÏ-TÇ TTjç иеуаХсобѵчгс, 
ІѴСОЯІОЧ тоѵ y.VOIOV TCZV у.ѵрісоy jravrcjy nj иеуаХы-



бѵЧЦ. Kai ЕІЯОЧ ТСО УѴОІСО ТСОЧ аіСОЧСОЧ, бЪ EL О &sàç 
тсоч -десоч y.ai yvpioç тс'.ч УЛfoi со') у.аі à ßofiChsvc тсоч 
ßa6i~Asv<)4TC04 У.ai Osàç тсоч аЫчсоч.. y.al a дрочос rrjc 
(ï()$r;.ç боѵ sic sràftoç тек ^ysveàç тс-5v aiofow, y.al 'тс) 
avoua боѵ ауіоч y.ai £ѵАоут]иёчач sic яо.чтас TOVÇ 
аісочад, y.al та _ égrjç. TOTE о ѵуябтод iy.éAsv6s TOLÇ 
àyloiç dpyayyéAoLç, y.al è'<Î7j6îav TOVÇ s^dpyovç аѵтсоч 
y al sßa'Acvj avTovç sic тту Sßv66ou, s COQ TT,Ç УОІ6ЕСОС, 
УШ та égrjç. Kai таѵта иеч n Ечгіу иартѵрЕі. 

'Z£V, тоV Aoyov "Ечсоу. 
Tà ~b.oLjrà яері еуург\уорсоч. 

Кн. Ей. 8, — 10, и. 
TOTS sßäт,бач oi ачдроіяоі sic точ оѵоачоч 'As -

yovTSç, siçaydysTS тту у.рібіч т.исоч ïrooç точ іпреб-
точ, y.al тгу ссясоАЕіач цисоч ічсоясоч TT;Ç âôtyç TTÇ 
иеуб'кщ, ёчспяіач тоv y.vpinv тем уѵоісоч яачтеоч 
TV ивуоСКсубѵч^. Kai О.УОѴ6О.ЧТЕГ ai Ts66aosç usyahoi 
dpyâyyikoi МіуатА y.al OVOLTÎA y.al ' Parpar^ y.al ГО-ß-
oirh яооіуѵ\рач іяі тту ̂  у ту ex тсоч ауісоч тоу оѵра-
чоѵ. Kai Оеабаиечоі. aîua яоАѵ èyy.syvиёчач іяі 
тТ; с уте y.ai яо.бач д.чо иіач у cd ddißsiav уечоиічту 
ітг* аѵтт-ç, sifïsAdôvTsç ЕІЯОЧ Я Р О Е O'AAT'AOVÇ, ort та 
ячЕѵиата y.al cd лрѵуаі тсйч о.чдосоясоч ечтѵууачоѵбі 
бтЕчаІочта y.al "АЁуочта , SiçaydysTS тту <Чтбіч tugs/ 
яоас точ ъхрібточ. Kai ÏTOOOSAOÔ'jtsç aï te 66o.ps с 
äpydyyihoi ияоч тс5 yvpic), бѵ si Osàc тсоч ч 
ші y.voioç тс.'ч у.ѵрі.соч y.al ßa6t~Asvc тсоч ßa6i'Asvc>4-
тсоч y.ai dscyç тсоч Ачдротсоч, y.ai a 9;pÔ4oç TTÇ (fo^ç 
(fov sic яобас тек ys4soc тсоч аісочсоч, y.al то очоиа 
боѵ ayіоч y.al еіТкоутійчоч sic яо.чтас ̂  tovç аісочас 
бѵ yd о si à яаітбас то. яа.чта. y.ai я cht тсоч тту і$оѵ-
біач syovj, y.al яа.чта ёчейяюч (lav сра.чЕра y.ai d.y.à-
'Аѵята. y.ai яа.чта. ôpôç, Уai avv. (бтіч a y.pvß-ryai 6s 
бѵчата.і. à рас аба ЕЯОІТ6ЕЧ "Жат^А, у,ai аба siçTjVsy-
y.S4, оба s(&a£s4, dâr/.iaç у.ал а.иартіас ёяі TT:Ç yrjç, 
y.ai яа.чта йаАоч еяі ттс ^pâç. і(Ч<Ѵа*£ y dp та иѵб-
TTota y.ai СІЯЕУС/АѴФЕ тел аісбчі. то ёч оѵрачсо ёяітт-
ïïsvav6i fis то. іяіттсУеѵиата аѵтаѵ, si fié час таиѵбтт-
pi a oi viol TCÛ4 о.чдрсоясоч, тсо Ssuiaïà тту і^оѵбіач 

sckr/.aç ëysL4 тсоч бѵч аѵтсо аиа очтсоч, ѵ.аі іяореу-
дт;бач я doc Tàç дѵуо.тірас тСч ачдосоясоч TTÇ yfjç, 
y.al бѵчЕу.аі итдтбач и ST'" О.ѴТОЪ. yai еч таіс^ -d^Asiaec 
s шачдтбач ', y.ai і&г Асобач аѵтаіс, яабас Tàç d aapTÎaç, 
y.ai іШаЦач аѵтас шбт,тра яосеіч, у.аі ѵі)ѵ Liïov ai 
dvyo.TÈpsc TCÖ4 ачдосоясоч ETS'/.ОЧ IÇ аѵтсоч viovç 
уіуачта-ç. y.iß(b'Aa іяі TY]Ç утс тсоч о.чдрйясоч 
уѵто.і, y.al OAT TT ут ёя'ХтбЩ dâcy.iaç. Kai чѵч iöoy 
та ячеѵиата тсоч фѵус&ч тсоч аяодачочтсоч о.чдосо-
яыч Ічтѵууачоѵбі, УЛІ ukypi тсоч яѵШч тоѵ аѵра-
чоv ch'sßr о"бтгчауuôç аѵтсйч, y.ai at- йѵчатае içsA-
дсіч О.яо яробсояоѵ TCZ4 ёяі TTÇ У?С уічоиечач DÏÏI-
у.т иатсоч. y.ai бѵ аѵто. oïiïoç яро тсоч аѵта. yeysö&ai 
yai opâç аѵтоѵс yai säe ay TOVÇ, y.ai оѵбёч Asyseç. 
ті (Ы яос^бас avTovç Я£рі тоѵтоѵ, # 

TÔTS À \>I6TOÇ si Я S y.ai À ayioç À usyaç S'Ad-
ATt6s. y.ai ЕЯЕИХРЕ точ ОѵоітА ярс^ точ уіоч^ Aàjisy_ 
Asyco4, яооеѵоѵ Ярое точ NcZs yai еі.яоч аѵтс0, тс3 
s Lico очбиаті У.рѵіроч 6sаѵтсіч, Y.ai ^т'Асобач аѵтсо TSAOÇ 
іяіоѵс) US404 , ÖTI т. ут аяоААѵто.е я аба. у.аі еіяоч 
ai) тсо Ii те yaTay.Av6uàç ui'AAsi уічеб&аі яабт^ TTjç 
yTjÇ, 'ая о'As бал яа.чта о.яо яро^сояоѵ TTÇ yfjç. Мда£оч 
точ дІУШоч ті яоіг.бёі, точ ѵіоч Adjusy, yai тту лрѵ-
уту а.ѵтоѵ SLÇ Ісоту 6v4TT;pri6sL ѵ.аі SYRPSVÇSTAI âi 
aîcÔ4oç yai s£ аѵтоѵ <pvTSvdi6sTai rpvTSVua y.ai_ 
бтайгбітаі яàбaç TOÇ ys4sàç тоѵ аійчос. Kai тсо 
lPacpaTjA ЕІЯЕ, ЯООЕѴОѴ 'PacpafA, y.ai б9,боч точ "ЖатА, 
yso6l ѵш яобі бѵияо^боч ауточ. yai sußa^s аѵточ 
slç то 6v.ÔTaç, yai ачсѣ^оч тту ёртиоч т^ оѵбач іч 
TU ioYjueo АаѵдатХ, ѵаі sy.sl яореѵдЕІс ßoXs аѵтбч. 
у.ал vsrôdsç аѵтсо 'hitiovç с It slç y.ai AiSoyç Tçayslç, 
y.ai іяі-у.аАѵхроч аѵтсо 6yÔToç, y.ai оіутботсо sy.sl slç 
точ аіс:.ча, yai тту "ot/'tv аѵтоѵ ясоиабоч, xal cpcZç 
ит OscoosiTCO. yai S4 тЦ fyépa TT;Ç y.oi6scoç аяаудт/-
бетаі SLÇ точ іияѵсябиоч тоѵ яѵроç- yai ia6a.L тту 
yfy т\ч тсро.чебач oi eyp^yopai, yai тту LO6L4 TTJÇ ЯАТ}-
yfjç бт^оубоч. Іча iâ6<o4TaL ттч я'куутч, yai JIT, аяо-
Асочтае ЯО.ЧТЕС al vi ai тсоч ачйрсоясоч, іч тсо иѵбттг 
оісо о ЕІЯОЧ OL èypT:yopoL У.аі іМа^ач TOVÇ viovç 
O.VTÙ4, y.ai тртисоѲт я оба т уц ёч TOLÇ spyoLç T\Ç 
ôi âa6y(xkiaç 'Жат'A- yai ея^ avrfi урахроч яàбaç raç 



àuapnag. A ai TCÔ Favpir'K dm, лореѵоѵ Гаѵрі-rfX 
ілі тоѵд_ уіуачтад ілі тоѵд xiß6r[Kovg, ілі тоѵд 
viovç т-rjg лооуеіад, xai йло^ебоч rovç viovç roîv 
iyprjyppcoy ало rw viâv TGÛV dv&Qoimov. л"еді/;оѵ 
ayrovç dç ahkf^ovg, iç avrcôv eig avrovç, iv ло-
кёцсл xai ey dnсоХеіа, xai /naxpôrr,g 7? иерсоч ovx ёбтаі 
avroîç, xai лабаёреэтг/бц ovx ёбті roîç латрабп 
аутсоѵ, ort е^ліХоѵбі If б ai Zcory аісочюч, xai on 
Цбетаі^ ëxa6roç аѵтш ётг, леѵтахббм. Kai reo Мі-
yar;k dm, лсореѵоѵ Miyaf},, дтбоѵ Se/Liiaïôv xai 
rovç ahhovç бѵч аѵтсо, rovç бѵ /и luyhraç г ai g 
Ѳѵуатрабі rcôv dvdpcô.TCJV TOV uiavèvjvat E'V avraig 

rfi ахаОаобіа avrcöv. Kai о ray хатабуаусобіы оі 
ѵші аѵтсоѵ, y.ai iâco6i тту атоХеіач rcôv ауал^тсоч 
avrcôv, Ôffîov аѵтоѵд im eßpour{xo4ra yevedg eig rag 
матгад rf.ç yrg, ueypi r,uipag хоібесод avrcöv, uiypi 
rjuepaç^ теМшбесод текебцоѵ, ecoç бѵѵтіШЩ 'хріиа 
тоу aicôvoç тсоч аісочсоч. тоге алечеу&грочтаі dg 'то 
ydoç тоѵ TTVçoç ші dg туѵ ßd6avov xai eig то деб-
UCOTY)ÇWV rrjç бѵухкеібесод тоѵ aicZvog. Kai од <2v 
хатахрі-ОЦ xai а<рачібдц ало тоѵ viTv иет avrcôv, 
оедгібетаі juêypi тікисобеад yeveâç аѵтсоч. 

Кн. Ен. 15, s. — 1 6 , i. 
Kai 'ér ера. xai ѵѵч oi yîyavreç oi уечч-^дЫ-

reç ало лчеѵ/иатсоч xai барход лѵеѵ/лата лочуоа 
ілі rr,ç yrg хаккбоѵбіч atirovç, on т хатоіхт^ід 
аі)тсоч SOT ai ілі ттд yrg. лчеѵиата лочт,ра ёбоѵтаі, 
та луеѵиата i^Tjkvd-ôra ало тоѵ быиатод rrjç 
барход аутсоч, âiôn ало rcôv ачдрсоясоч іуечочто, 
xai ix ты ayieov rcöv іур^убрсоч r apyrj тгд xrîoecjç 
аутсоч xai dpyr iïeue'hLov. лѵеѵ/иата лоѵт>ра ілі т-rjg 
yrg ёбочтаі, та лчеѵи.ата (а!.: л осот a) tcZv yiydv-
тсоу чеиоима, аАіхоѵчта, ауачііочта, іияіяточта 
•Xai бѵияаАаіочта xai оілтоѵѵта ілі тгд yrjg xai 
opôuovg яоіоѵчта, xai " jLirfîèv іб&іочта, akX абі-
тоѵѵта xai срабрата яоюѵчта xai йіушта xai яоод-
хояточта. хаі і^ачабтгібоѵтаі та ячеѵиата ілітоѵд 
уіоѵд тсЗѵ аѵдрсоясэу хаі тсоч уѵчсахш, on аѵтсЗѵ 
£Çe/\r)M&a6r хаі ало тчиёрад хаіроѵ бсрауг{д хаі алы-
kdag xai Ъачатоѵ гс5ѵ уіуачтш Natprfhdu, оіібуѵ-

рея тгд yrg, oi ueyd'hoi очоиабтоі, та лчеѵ аата та 
ехлореѵс) иеча ало тгд rpvx^jg avrcôv, côg ix ттд бар-
хбс ебочтаі, асрачіХочта уел pig хрібесод, оѵтсод drpa-
чібоѵбі иг/pig т. иёрад ттд тшісобесод, écog тт;д xoi-
бесод тт;д ueyd~Âr,ç e'v g ô аісэч ô 1ihyag ті^ебй^бетаі, 
і(ръ ала$ ôuov тіКебдт,б£таі. 

Kai wùd ig- ') л ар à âè тоѵ opovg іч со со/иобаѵ 
xai dve&ejLiânCïav лрод rov л~кг:біоч аѵтш, on eig 
том aicôva ov urj алобтЦ а.л' аѵтоѵ \pvyog xai ушм 
xai лауут xai ftoô6og ov uf v.araßr\ eig аѵто, ei ur, eig 
хатарач у:ота/Зтбетаі ел' avro, uèypig -г и ер ад хоібесод 
ттд ueyahr.ç. iv то} y.aiocô exeivco у.а.тахаѵдт\бетаі xai 
талеічыд^бетаі xai ёбтаі хатахам') иечov xai тт.хбиечоч 
côg XTtoog ало лѵоод, оѵтсод у.атаха^бетаі лері лам-
тсоч гоЗѵ epyc.vj аѵтоѵ. Kai ѵі7ѵ iycô }Jycj ѵ иіч vioîg 
ачдрсолсоч, о рут иеуакт y.a-d' vueöv. хата TCJV vicZv 
vueöv, xai оѵ лаѵбетаі т орут аѵтг, d<p' VUGVJ, u'eypi 
xaipov бграугд тт.Зѵ vioîv vutiv. Kai алоКоѵчтаі oi 
а.уалт{ГОІ vuxöv y.ai алодачоѵчтаі oi ечтіиоі vucôv 
ало лабгд тт,д утд, оті лабаі ai rjuipai TfjÇ tcofjg 
AVTÙJY алб TOV vi/v ov' иг] ёбочтаі л he Leo тсСѵ éxa-
r o v еіхобіч ітоЗѵ. Kai иг А'о^тте ёті стбаі ілі лкеіоча 
ётт,- ov у dp ёбтіч ел1 аѵтоід л аба cjâôg іу.(реѵ^есод 
ало тоѵ ѵг/ѵ ôïa тг]м 6ругу, fv соруіб-д^ уиіѵ о ßa-
біКеѵд лачтсоч тсоч аісмсоѵ иг ѵоиібгте оті іхсреѵ-
^ебде таѵта. 

Kai таѵта иеч ех тоѵ лроітоѵ ßiß'kiov Ечсоу 
лері TCÔV іуоууорсоч. 

Гусскій нереводъ предшествующа го отрывка. 

Отъ той горы, на которой они поклялись и из-
рекли нроклятіе предъ своимъ ближнимъ, ію нѣкъ не 
оп.имется ( т > нея ни холодъ, ни снѣгь, — и роса и 
дождь не падетъ на н е е , — р а з ut» только падетъ на нее 

1) Этого отрывка недостаеть пъ нѳіопскомг токстѣ книги 
Еноха, поэтому мы сочли иужиымъ представил, (ниже) русскій 
переіюдь его. 



въ проклятіе, до дня великаго суда. В ъ то время она 
сгоритъ и уничтожится, и будетъ горѣть и потечетъ 
какъ воскъ отъ огня,—такъ сгоритъ она за всѣ дѣла 
свои. И теперь я говорю вамъ, сынамъ человѣческимъ: 
гнѣвъ воликій на васъ, на сыновъ вашихъ, и гнѣвъ 
этотъ не отъимется отъ васъ до дня умерщвленія сы-
новъ вашихъ. И погибнутъ возлюбленные ваши и 
умрутъ знатные ваши со всей земли, потому что всѣхъ 
дней ихъ жизни отнынѣ будетъ не болѣе ста двад-
цати лѣтъ. И не думайте, что они нроживутъ еще 
большее число лѣтъ: ибо у нихъ нѣтъ никакою сред-
ства избѣжать этого отнынѣ вслѣдствіе гнѣва, кото-
рымъ нрогнѣвался на васъ Царь всѣхъ вѣковч,. Н е 
думайте, что вы избѣжите этого. 

О Г Л А В Л Е Н И Е 

Историко-критнчѳскоѳ изслѣдованіе о книгѣ Еноха. 

Стран. 
В и к д к и I к 5 — 1 7 . 

ГЛАВА I. Содержаніе, Форма и изложен іе кииги 
Емоха 1 8 — 6 0 . 

ГЛАВА И. Первоначальный составь КНИГИ Еноха. 6 0 — 9 4 . 

ГЛАВА III. Характеръ релшіозно - нравственна™ 
учеиія КНИГИ Еноха, какъ основаніе для рѣшенія во-
проса объ ея пнеателѣ 9 4 — 1 2 3 . 

ГЛАВА IV. Время иаписанія КНИГИ Е н о х а . . . 123 — 166. 

ГЛАВА V . Поподъ къ ііаинсанію КНИГИ Еиоха, ен 
цѣль и происхожденіе псевдонима ен автора . . . 1 6 7 — 1 8 6 . 

Г Л А В А V I . Мѣсто написаиія КНИГИ Еиоха . . . 1 8 6 — 1 9 4 . 

ГЛАВА VII . Первоначальный языкъ книги Еноха 
и древніе переводы ея 1 9 4 — 2 0 7 . 

ГЛАВ А VII I . Нсторнческія свѣдѣнін о кннгѣ Еноха. 2 0 7 — 2 4 7 . 

ГЛАВА I X . Значеніе книги Еноха для историче-
ской и богословской науки 2 4 7 — 2 6 2 . 

Русскій переводъ н объясненіе книги Еноха. 264—479. 

II Р и л о ж к H I к : Фрагменты греческой книги 
Еноха, сохранившіеся въ хронограФІи Георгія Сипкелла. 4 8 0 — 4 8 6 . 



Опечатки. 

Стр. Строк. Напечатано: Должно читать: 
греческаго подлинника, греческаго подлинника», 
обтекающее землю и обтекающее землю, и 

т. д. т. д. 
Въ тотъ же день—про- Въ тотъ же депі, про-

исходила исходила 
днямъ,—прибавлясмымъ днямъ, прнбавляемымъ 
ТІІЛЬЦОПЪ тельцовь 
о списеяіи о поселеніи 
п ослѣдня го п 0С.1 ѣ и л Ьн и а го 
другая седмина», другая седмина»—вось-

мая, 
— судъ на всю вѣчность; судъ уже на нею вѣч-

пость; 
отрывка. Съ тоіі горы-отрывка.—Съ той горы 

vook book 
Кестлппъ Нёстлинъ 
намекъ, на которое намёкъ на которое 
Indenthum • liideutlium 
подлинности отдѣла подлинности третьего 

отдѣла 
подобны мъ подобпыхъ 
Рамонова, Романова, 
въ сочипеніяхъ, пале- въ сочиненіяхъ пале-

стннскаго стиискаго 

с Слова» «Іегопа» 
ѵроэкзистенцги прсэкзистепціи 
«СЫІІЪ мужа»; обиару- «Сынъ мужа», обнару-
живая этимъ то , что живая этимъ то, что 

не зпалъ онъ не зналъ 
I I ! 16 — схнліастическія хиліастическія 
127 3 — рогъ, родъ, 

9 15 сверху 
2 3 17 — 

37 2 0 — 

41 5 
44 15 — 

— 7 снизу 
4 5 12 сверху 
4 7 2 

о 

54 

У 

11 снизу 
5 8 6 сверху 
61 15 снизу 
6 5 17 — 

66 9 сверху 
75 4 снизу 
81 15 — 

86 7 сверху 
8 9 1 снизу 

1 0 2 15 сверху 

_ 23 
103 2 — 

— 14 — 

106 15 — 



Стр. Строк. Напечатано: Должно читать: 
133 11 снизу съ содержаніемъ—толь- съ содержаніемъ только 

137 17 сверху 
пи 

(овецъ т. е. іудеевъ) (овецъ, т. е. іудеевъ) 
140 10 — овецъ, точно также овецъ; точно также 

— 11 — клѣвъ n столбъ ихъ «клѣвъ и столбъ ихъ» 
151 12 — ппсменнымъ пленен il ымъ 
155 13 — на внѣшнія и внутрен- на внішінія, а пе на 

пія; инутреннія; 
159 9 снизу книги Еноха— книги Еноха 
162 11 — отъ сотвореніп міра, отъ сотворенін міра; 
169 — сверху ни бездушпыхъ —только ни бездушныхъ только 

— 21 — явился являлся 
181 1 — вел и чай m имъ праведни- долженъ быть не только 

комъ необыкнопеннымъ мѵд-
рецояъ, ио и велпчай-

шпмъ праведникомъ 
— 19 — КГПУ^ІЛ кгиучьи 

182 16 — ГѴЙО 
183 15 — неба и земли. неба и земли». 
186 5 снизу ищите ищете 
188 14 — открывается далѣе, открывается, далѣе, 
191 15 — вдали отъ іудеи вдали отъ Іудеи 
192 14 сверху измѣненію дня пзмѣненію долготы дня 
196 — — t f v p n 

— 21 — т т ч ч nnia'N 
198 8 — w i j ? ^ і с і р 
202 18 снизу En n X а Еиоха 

— 10 
снизу 

христіапства: a вмѣстѣ христіанства. a вмЬстѣ 
205 9 — приводима^ автора прниодияаго имъ 
206 16 сверху •r« ттѵеѵ/іаѵа г à тсѵеѵцата 
210 2 — въ разсказѣ вь разеказъ 
213 8 снизу вознссепіс Моисея вознссечіе Моисея1' 
222 7 — поставленномъ надъ по- поставленномъ «надъ 

каяніемъ покаяніемъ 
231 10 — 7TaQu>h'xe?.ai dç àyinv TraQ-nâéfjnQ-ni «5 àywv 
237 9 сверху кату ц и h a капуцина 
238 7 снизу только некоторые только иѣкоторые: 
2 4 2 16 сверху signarit signavit 
244 4 — изъ свитковъ. изъ свитковъ». 
245 13 снизу иже ся не родилъ», иже ся не родилъ». 

261 
разеказъ Разеказъ 

261 2 сверху Ч'\ЮвІЬКН человѣчи 
268 3 — какъ произведете какъ каждое пропзве-

деніе 

Стр. 
268 

2 6 9 
2 7 2 
2 7 3 
274 
2 7 9 
282 
2 8 5 
286 
290 

291 
297 

Строк. 
15 — 
8 снизу 
9 сверху 

11 — 
3 — 
7 снизу 

18 сверху 

6 снизу 

8 сверху 

14 снизу 
1 сверху 

Напечатано: 
ищите 
Ис. 55, із. 
служатъ ему 
опустились 
Лпаші 
Ьк 
Самъііяза, 

къ ангеламъ 
(13, <;), 

а и о вер хъ его былъ 
пылающіи огонь. 

Дан. 7. g, 
лукь, и всѣ молиіп 

Должно читать: 
ищете 
Ис. 41, ig. 55, із . 
служатъ Ему 
спустились 
Анани 
k 
Семънлза, 

къ ангеламъ» 
(13, <;). 
а поверхъ его 
молнія и путь звѣздъ, 
и даже его крышею 
былъ пмлающій огонь. 
Дан. 7, 9-
лѵкъ и стрѣлы, Il кол-
«іанъ для нихъ, и огнен-
ный мел ь, и всѣ молніи 

— 4 
8 

— огонь который огонь которой. 

304 

4 
8 снизу И ир ііФлеготопомъ П и риФлегстонояъ 

304 6 — сводамъ С В О Д О М ! . 

305 13 сверху Енохъ къ чему Енохъ! къ чему 
— 2 снизу Іов. I G ) . Jon. 17, 16). 

307 12 — E H . 2 2 , 2 2 — 1 3 ) ; Е й . 2 2 , 1 2 - 1 3 ) ; 

311 16 сверху Sdhöltden, Schöltgen, 
— 7 снизу предполагается предлагается 

313 2 — Абарбанелъ Лбарбенелъ 
315 18 — іилпну долину 

— 16 — Г- 3 1 
317 8 сверху нарядами нардами 
318 17 — растенія растенія» 

— 5 снизу стручки,—которые въ стручки,—въ общежи-

321 15 
общежитіи Т І И 

321 15 — сродеиъ сходент» 
322 7 сверху набеспомъ небесномъ 

— 8 — N о Мессіи о іМессіи 
324 6 снизу 3!) глава. Избранный 39 глава.—1. Пзбран-

326 8 
ньгя 

326 8 сверху и правда преходить п щѵавда не преходить 
328 3 снизу Bixlorfius, Buxtorlius, 

— 1 — Уріила; Уpiила? 
331 4 сверху и оігЬ и они 
332 1 — " Пришла 2. Пришла 
333 2 снизу 45 главы. 4 5 глава. 



І У 

Стр. Строк. Напечатано: Должно читать: 
337 4 — выписываются вписываются 
3 3 9 10 — Вейссе Нейссе и 
3 4 2 14 сверху пал п:п 

— 15 — Етал ггі;Л 
— 14 снизу бубутъ будутъ 

347 17 сверху ангеловъ, то ангеловъ въ день скорби 
и печали, то 

3 4 9 и — съ другомъ, ихъ съ другомъ, и ихъ 
3 5 1 12 — тайнъ тайны 
3 5 3 7 — волненія сильнаго волиенія 
3 5 4 17 — (6, 49—5), (6, 4 9 - 5 2 ) , 

— 10 снизу - 4 1 , 41 , 
3 5 5 17 — — Мой дѣдъ — Мой дѣдь 
3 5 6 1 сверху на предѣлахъ неба, и на пред-Ьлахъ неба, и 

въ хранп.шщахъ ирн основаиін неба, и 
въ хранилищах ь 

— 9 — шіанѣе опаснѣе 
— 21 — такъ тамъ 

361 4 — съ своими отцами. съ своими матерями и 
дѣти съ СВОИМИ отцами. 

3 6 3 15 снизу и восхвалять Твое имя и восхвалять, и пре-
во вѣкъ. возносить , II СВЯТИТЬ 

Твое святое имя, и вся-
кая плоть, которая бу-
детъ чреамѣрно про-
славлять и восхвалять 

Твое имя во вѣкъ. 
3 6 4 1 — не придавая однако не придавая ему однако 
3 6 5 15 — не будутъ видѣть не будутъ бол І;е впдіть 
3 6 9 18 сверху дождались дожидались 

3 7 2 
9 снизу ст. 10, см. 10, 

3 7 2 10 — совершать совершаться 

Т Е З И С Ы , 

и з в л е ч е н н ы е и з ъ „ И с т о р и к о - к р и т и ч е с к а г о п з с л ѣ -
доваиія апокрифической к н и г и Е н о х а " (сочин. 

с в я щ е н н и к а А. Смирнова) . 

1. Книга Еноха, сохранившаяся до нашего времени 

въ эѳіопскомъ переводѣ, по разнообразно своего содержанія 

является въ нѣкоторомъ родѣ эпциклопедіею всѣхъ знаиій и 

понятій, доступиыхъ заурядному іудею въ періодъ, непосред-

ственно предшествовавшій явленію въ міръ Господа I . Хри-

ста. По формѣ она хочетъ быть апокалипсисомъ и пророче-

ствомъ, почему въ ней всюду преобладаютъ миимопророческія 

вндѣнія и прикровепные символы. Се стороны изложенія и 

языка книга Еноха далеко не можетъ быть названа безупреч-

ною далее и по тому времени, къ какому мы её отиосимъ. 

2. Научная осторожность заставляете смотрѣть на кпигу 

Еноха въ обіцемъ ея видѣ, не смотря на разнообразіе ея 

содержанія, а также на ея непоследовательность ибезснстем-

ность, какъ на произведете одной эпохи и одного автора; 

позднѣйшими прибавками могутъ быть безспорно сочтены 

только 54, 7 . - 5 5 , 2. 60 и 0 5 — 6 9 , 25. главы. 



3. Какъ но догматическому, такъ и но нравственному 

ученію книга Еноха пе можетъ быть отнесена ни къ произ-

ведено! мъ христіанскнмъ, ни къ пнсаиіямъ древне-іудейскаго 

сектанства: она является памятиикомъ воззрѣній того строго-

ортодоксалыіаго іудейства, которое хотѣло и въ значительной 

мѣрѣ умѣло стоять на прочной почвѣ богооткровеииыхъ' пи-
сан ій. 

4. Мпѣніе о дохристіанскомъ нроасхожденін книги Еноха 
можно считать въ настоящее время окончательно утвердив-
шимся: есть даже пѣкоторая небезосновательная вероятность 
думать, что время напнсаиія книги Еиоха падаетг, на по-
слѣдпіе годы жизни Іуды Маккавея (около 161 или 162 г. 
до Р. Хр.). 

5. Упадокъ духа и оскудѣніе вѣры и благочестія въ средѣ 
іудеевъ подъ вліяніемъ иноземпаго ига—съ одпоп стороны, 
и увлеченіе языческнмъ культомъ н просвѣщеиіемъ—съ дру-
гой—вотъ что послужило поводомъ къ написанію книги Ено-
ха и подсказало ея автору мысль—ободрить своимъ ішсапі-
емъ малодуишыхъ соотечествешшковъ въ перенесеніи тяже-
стей языческаго ига, укрѣпнть постепенно ослабѣпавшую вѣрѵ 
ихъ въ непреложность правды Божіей п непогрѣшнмость 
богооткровеннаго закона, доказать превосходство послѣдияго 
надъ языческою мудростію и чрезъ это охладить постепенно 
усиливавшееся между іудеями увлечспіе эллипизмомъ. Для 
лѵчшаго выполпенія иамѣчепныхъ цѣлей псевдо-Енохъ былъ 
вынужденъ прикрыться имепемъ и авторятетомъ допотопнаго 
патріарха Еноха, котораго народная фантазія возвела на сте-
пень величайшаго мудреца, боговидца н пророка. 

6. Мѣстомъ напнсанія книги Еноха была Палестина. 

7. Первоначальный языкъ, на которомъ была написана 
книга Еноха, былъ еврейскій; съ него она была переведена 
на греческій, а съ этого на эоіопскій. 

S. Разсмотрѣніе исторической судьбы книги Еноха при-
водить къ мысли, что она оставила болѣе чѣмъ замѣтный 
слѣдъ въ еврейской письменности, а также въ христіанскпхъ 
ппсаиіяхъ первыхъ вѣковъ и даже отчасти въ арабской и древпе-
славянской письменности. 

9) Въ виду этого, а также въ виду богатыхъ свѣдѣпій. 
сообщаемыхъ книгою Еиоха о воззрѣніяхъ и чаяніяхъ іудей-
ства предъ явленіемъ въ міръ Спасителя, изслѣдуемый апо-
крифъ нужно признать одипмъ изъ важныхъ памятннковъ 
старины, имѣющпхъ не малое значеніе для исторической и 
богословской науки. 

I l e ч а т а ^ і ^ о ^ л я е т с я ^ ^ о р ъ А кадеміи, іцютоіерей A. Владнмігскій. 

КАЗАНЬ. ТИІЮГРАФІЯ И M П Е Р А Т о Р ^ Г Г ^ О У Ш І ^ С И Т Е Т А . 


